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  Tekst van de achterkant


  


  


  


  De jonge Ariane Deguerre staat op het punt te trouwen met de Engelse ridder Simon. Hun huwelijk moet een einde maken aan de felle strijd tussen haar vader en Simons broer, de machtige Lord de Sabre. Maar de vurige Ariane is tegen haar zin aan Simon beloofd en ze is beslist niet van plan zomaar in een onderdanige echtgenote te veranderen.


  


  De trotse Simon heeft gezworen nooit zijn hart door een vrouw op hol te laten brengen. Wanneer hij de betoverend mooie Ariane ontmoet, is hij echter meteen reddeloos verloren. Simon is ervan overtuigd dat er achter de ijzige houding van zijn mysterieuze bruid een tedere, maar ook hartstochtelijke vrouw schuilgaat. En hij is vastbesloten haar voor zich te winnen.


  


  Maar de plannen van baron Deguerre dreigen het prille geluk van zijn dochter voorgoed te verstoren. Lord de Sabre's domein zal door oorlog worden verwoest en de trouwe Simon zal zijn broer nooit in de steek laten. Ariane moet nu kiezen: keert ze terug naar haar vader, of blijft ze bij Simon, die haar heeft laten zien dat liefde wel degelijk bestaat...?


  


  In wilde verrukking is de nieuwe meeslepende roman van Elizabeth Lowell. Van haar hand verschenen al eerder De ongetemde bruid en Als een ontwakend vuur. Wereldwijd zijn al meer dan zeven miljoen exemplaren van haar boeken over de toonbank gegaan.


  


  'In de wereld van de romantiek neemt Elizabeth Lowell terecht een eigen, unieke plaats in!'- Amanda Quick
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  'Maak mijn mantel los, nachtegaaltje.'


  


  Ariane worstelde met de broche die Simons mantel bijeenhield. Terwijl ze daarmee bezig was, gleed zijn mond over haar vingers. De sensuele belofte van de liefkozing maakte Arianes handen aan het trillen.


  


  'Ben je bang?' vroeg Simon, terwijl hij het antwoord wist, maar het van Arianes lippen wilde proeven.


  


  'Nee. Het is alleen... je maakt me zo onzeker.'


  


  De ademloze bekentenis deed Simon duister glimlachen.


  


  'Het is klaar,' zei Ariane, toen ze zijn mantel ten slotte losmaakte.


  


  'Nee, mijn vrouwe. Het is nog maar net begonnen.'


  Hoofdstuk 1


  


  


  Herfst tijdens de regering van koning Henry I.


  Stone Ring Keep, domicilie van Lord Duncan en Lady Amber, in de Betwiste Gebieden aan de noordelijke grenzen van Normandisch Engeland.


  


  'Wat zal het zijn,' fluisterde Ariane voor zich heen, 'een huwelijk of een dodenwake?'


  Ariane staarde naar de dolk in haar handen, maar er kwam geen antwoord tot haar, op het kaarslicht na dat als zilverkleurig bloed over het lemmet kroop. Terwijl ze naar het spookachtige licht keek, drong de vraag zich weer op in de stilte van haar geest.


  Een huwelijk of een dodenwake?


  Het antwoord dat ten slotte kwam, gaf Ariane geen troost.


  Het doet er niet toe. Het zijn slechts verschillende woorden voor hetzelfde.


  Achter de hoge muren van Stone Ring Keep kondigde de huilende wind de komende winter aan.


  Ariane hoorde het trieste gehuil niet. Ze hoorde niets, behalve de echo's uit het verleden toen haar moeder de met edelstenen bezette dolk in de kleine handen van haar dochter had gedrukt.


  In gedachten kon Ariane nog steeds de duistere flikkering van amethisten zien en het koude gewicht van zilver voelen. De woorden van haar moeder waren nog huiveringwekkender geweest.


  De hel heeft geen grotere straf dan een wreed huwelijksbed. Gebruik liever dit dan onder een man te liggen van wie je niet houdt.


  Jammer genoeg had Arianes moeder niet lang genoeg geleefd om haar dochter te vertellen hoe ze het wapen moest gebruiken, of tegen wie. Wiens dodenwake zou het zijn, die van de bruidegom of van de bruid?


  Moet ik mezelf doden of Simon, wiens enige vergrijp is dat hij met me trouwt uit loyaliteit aan zijn broer, Lord Dominic van Blackthorne Keep?


  Loyaliteit.


  Een rilling van verlangen ging door Ariane heen, waardoor haar kostbare crème-met-roodbruine tuniek ritselde alsof die leefde.


  Lieve God, zo gezegend, te zijn in het besef van zulk een trouw van mijn familie!


  De duistere nachtmerrie tolde weer door haar hoofd en dreigde door de muur heen te breken die Ariane ertegen had opgebouwd. Grimmig verdrong ze haar gedachten aan de nacht dat ze eerst was verraden door Geoffrey de Fair en daarna door haar eigen vader.


  Het lemmet van de dolk sneed zacht in Arianes hand, wat haar duidelijk maakte dat ze het wapen te stevig vasthield. Afwezig vroeg ze zich af hoe het zou voelen wanneer de dolk veel dieper in haar huid zou snijden.


  Het kon toch zeker niet erger zijn dan haar nachtmerries.


  Ariane, heb je mijn - o, wat een prachtige dolk,' zei Amber toen ze de zilveren glans in het oog kreeg op het moment dat ze het vertrek binnenkwam. 'Hij is even fijn gemaakt als een broche.'


  De stem deed Ariane opschrikken uit haar akelige mijmeringen. Ze haalde langzaam, verhuld adem, verslapte haar greep om de met edelstenen bezette dolk en keek naar de jonge vrouw, wier gouden overtuniek de kleur van haar ogen en haar deed oplichten.


  'Het was de dolk van mijn moeder,' zei Ariane tegen Amber.


  'Wat een schitterende amethisten. Ze zijn precies de kleur van je ogen. Waren de hare ook violet?'


  'Ja.'


  Ariane zei niets meer.


  'En je gedachten,' vervolgde Amber zakelijk, 'zijn precies dezelfde kleur als je haar. Het donkerste deel van de nacht.'


  Arianes adem stokte. Behoedzaam keek ze naar de Wijze vrouw van Stone Ring Keep, die de waarheid kon bespeuren door iemand alleen maar aan te raken.


  Toch raakte Amber Ariane nu niet aan.


  'Ik hoef je niet aan te raken,' zei Amber, die de gedachten van het andere meisje raadde. 'De duisternis is in je ogen. En in je haar.'


  'Ik voel niets.'


  'Ja, dat doe je wel. Je emoties zijn een wond die eerder verborgen is geweest dan genezen.'


  'O ja?' vroeg Ariane onverschillig.


  'Ja,' zei Amber. 'Ik voelde het toen ik je voor het eerst aanraakte. Je moet het ongetwijfeld ook voelen.'


  'Alleen wanneer ik slaap.'


  Ariane stak de dolk terug in de schede aan haar middel en reikte naar de kleine harp die eens haar vreugde was geweest. Nu was het haar troost. De donkere elegante rondingen van het hout waren ingelegd met zilver, parelmoer en kornalijn in de vorm van een bloeiende wijnrank.


  Maar het was niet de schoonheid van de harp die Ariane aantrok. Het was het geluid van het instrument. Haar lange vingers bewogen en ontlokten een akkoord aan de snaren dat in griezelige harmonie was met de stormwind, een wildheid die nauwelijks te bedwingen was.


  Verborgen, niet genezen.


  Toen ze de harp voor de zwijgende harpiste hoorde spreken, wilde Amber protesteren tegen de combinatie van angst en woede en verdriet die vlak onder het kalme uiterlijk van het Normandische meisje brandde.


  'Je hebt niets te vrezen van het feit dat je Simons vrouw wordt,' zei Amber met dringende stem. 'Hij is een man met een hevige hartstocht, maar die is altijd onder controle.'


  Arianes vingers bleven een ogenblik stil. Toen knikte ze langzaam. Geleidelijk werden de tonen die ze de harp ontlokte minder wild.


  'Ja,' zei Ariane zacht. 'Hij is vriendelijk genoeg voor me geweest.'


  Veel vriendelijker dan hij zal zijn wanneer hij ontdekt dat zijn vrouw geen maagd meer is.


  Er zijn oorlogen die om minder ernstige kwesties zijn begonnen. Mannen hebben gemoord. Vrouwen zijn gestorven.


  De laatste gedachte bevatte een duistere verleiding voor Ariane. Het fluisterde van een ontsnapping aan de meedogenloze val van verdriet en verraad die haar leven was geworden.


  'Simon is sterk van lichaam en recht door zee,' voegde Amber eraan toe, 'en is sneller dan de katten van de burcht.'


  Arianes vingers aarzelden. Na een ogenblik mompelde ze: 'Zijn ogen zijn erg... donker.'


  'Het komt alleen door zijn zongebleekte haar dat zijn ogen zo zwart lijken,' zei Amber meteen.


  Ariane schudde haar hoofd. 'Het is meer dan dat.'


  Amber stemde aarzelend, zuchtend in.


  'Hetzelfde als met de mannen die terugkwamen van de Saraceense gevechten,' gaf ze toe. 'Ze keerden minder lichthartig terug.'


  Een akkoord in mineur trilde in de stilte.


  'Simon wantrouwt me,' zei Ariane.


  'Jou?' Amber lachte vreugdeloos. 'Hij vertrouwt je genoeg om jou zijn rug toe te keren. Ik ben degene die hij wantrouwt. In het diepst van zijn hart noemt Simon me helleheks.'


  Verbazing deed het donkere violet van Arianes ogen een ogenblik oplichten.


  'Als het helpt,' zei Amber droog, 'je eigen ogen, met al hun grillige schoonheid, zijn zo ver weg als een Druïdische maan.'


  'Moet dat me troosten?'


  'Kan iets je troosten?'


  Arianes vingers aarzelden in hun zachte beroering van de harp terwijl ze nadacht over de vraag. Daarna vielen haar vingers de snaren aan als sneeuwvalken, en ontlokten ze een krassend geluid.


  'Waarom noemt hij je een helleheks?' vroeg Ariane even later.


  Voordat Amber kon antwoorden, sprak een diepe mannenstem achter haar, een stem die Arianes vraag beantwoordde.


  'Omdat,' zei Simon, 'ik dacht dat ze Duncans geest had gestolen.'


  Beide vrouwen draaiden zich om en zagen Simon bij de ingang van de kleine hoekkamer staan die Ariane, voor de duur van haar verblijf op Stone Ring Keep, tot haar beschikking had gekregen. Ariane verwachtte niet dat het bezoek lang zou duren; het enige wat Lord Dominic van Blackthorne Keep hier hield, was zijn vaste voornemen ervoor te zorgen dat Ariane met een van zijn trouwe mannen huwde, voordat er iets verkeerd kon gaan.


  Simon was de tweede bruidegom die voor de dochter van Baron Deguerre was uitgekozen. Hoewel Ariane zich nooit, op geen enkele manier, aangetrokken had gevoeld tot haar eerste verloofde - Duncan - zond alleen al het zien van Simon vreemde stroompjes door Ariane heen. Hij vulde de deuropening bijna helemaal. Omdat de meeste mensen hem voor het eerst zagen wanneer hij naast zijn broer Dominic stond, of naast Ambers nog grotere echtgenoot Duncan, werd aan Simons lengte, evenals de breedte van zijn schouders vaak zonder uitvoerig commentaar voorbijgegaan.


  Toch merkte Ariane alles aan Simon op. En dat was zo vanaf het eerste moment dat hij op Blackthorne Keep op haar was afgestapt en haar vertelde dat ze zich moest voorbereiden op een zware rit naar Stone Ring Keep. Ze was zich levendig bewust geweest van Simons snelheid en charme, en van zijn soepele, sterke lichaam. Zijn ogen hadden gegloeid als zwart vuur door de kracht van zijn wil en intelligentie.


  En soms, als Ariane zich onverwacht naar hem omdraaide, had ze Simons ogen zien gloeien met een intense sensuele hitte. Hij verlangde naar haar.


  Ze had vol vrees gewacht tot hij haar dat verlangen zou opdringen. Toch had hij dat niet gedaan. Hij was voortdurend beleefd geweest, en behandelde haar met een hoffelijkheid en gedisciplineerde zelfbeheersing die ze even geruststellend als... verleidelijk vond.


  Simon zou in een bos vol reuzen kunnen staan en naar Arianes mening zou hij boven iedereen uittorenen. Er was iets aan de katachtige snelheid en mannelijke elegantie van Simons lichaam dat, in haar ogen, gespierdere mannen overschaduwde.


  Of misschien was het alleen maar omdat hij op zijn eigen sardonische manier vriendelijk tegen haar was geweest. De rit van Blackthorne Keep, waar hij net vanuit Normandië was gearriveerd, naar Stone Ring Keep was inderdaad zwaar geweest. Blackthorne Keep lag in het uiterste noorden van Engeland, op de grens van de Betwiste Gebieden, waar Normandiërs en Angelsaksen nog steeds over hun grondgebieden vochten.


  Stone Ring Keep lag nog noordelijker, midden in de landstreken waar Normandiërs gebieden opeisten, en de Angelsaksen diezelfde gebieden met gewapend geweld in handen hielden. De Slag bij Hastings was al meer dan een generatie geleden door de Normandiërs gewonnen, maar toch waren de Angelsaksen verre van onderworpen.


  'Het schijnt,' zei Simon terwijl hij de kamer verder binnenkwam, 'dat ik het mis had omtrent Amber. Ze had alleen Duncans hart gestolen. Een veel onbelangrijker kwestie dan een geest, natuurlijk.'


  Het Wijze meisje weigerde in te gaan op het handig aangeboden aas, hoewel de hanger van amber die ze tussen haar borsten droeg, glinsterde van heimelijke pret.


  Simons glimlach vertederde.


  'Ik zie je niet langer als het gereedschap van de duivel,' zei hij tegen Amber. 'Zul je het me ooit vergeven dat ik je door pijn en angst liet flauwvallen?'


  'Sneller dan jij het alle vrouwen zult vergeven wat je door een vrouw is aangedaan,' zei Amber.


  Het werd zo stil in de kamer dat het plotselinge knappen van het vuur in de haard hard klonk. Toen Simon weer sprak, was er in zijn stem of zijn glimlach geen warmte meer.


  'Arme Duncan,' zei Simon beslist. 'Hij zal geen geheimen horen van zijn hellevrouw.'


  'Die zal hij niet nodig hebben,' zei Duncan vanachter Simon.


  Bij het horen van Duncans stem, draaide Amber zich naar de deuropening om, en gloeide alsof ze van binnen uit werd verlicht.


  Ariane keek verbaasd. Gedurende de week die ze op Stone Ring Keep had verbleven, moest ze nog wennen aan de pure vreugde die Amber in bezit nam bij het zien van haar nieuwe echtgenoot. Duncans vreugde was al niet minder, een feit dat Arianes bevattingsvermogen gewoon te boven ging.


  Toen Amber zich met uitgestoken handen door het vertrek naar Duncan haastte, keek Simon met een laconiek lachje naar Ariane. Die blik vertelde haar dat hij net zo verbaasd was over Duncan en Amber als zij.


  Dat gedeelde stille moment van begrip was voor Ariane zowel hartverwarmend als verontrustend. Het maakte dat ze Simon wilde vertrouwen.


  Dwaas, hield Ariane zichzelf grimmig voor. De glimlach is slechts een list om je meer op je gemak te stellen, zodat je je niet zult verzetten tegen het brute geweld van de huwelijksplicht.


  'Ik dacht dat je de hele ochtend zou nemen om naar de klachten van de lijfeigenen te luisteren,' zei Amber tegen Duncan.


  'Dat dacht ik ook.' Duncan nam Ambers handen in zijn veel grotere handen. 'Maar Erik kreeg met me te doen en stuurde de wolfshonden naar binnen om bij het vuur te liggen.'


  'Stagkiller ook?' vroeg ze, want haar broer was zelden zonder zijn hondenschaduw.


  'Mmm,' beaamde Duncan. Hij kuste Ambers vingertoppen en kriebelde haar handpalmen met zijn snor. 'Kort daarna ging iedereen weg.'


  Simon onderdrukte een lach.


  De lijfeigenen respecteerden Ambers broer Erik, de voormalige lord van Stone Ring Keep, maar ze waren erg op hun hoede voor de dieren van de Wijze man. Van meer dan een pachter en landarbeider was toevallig opgevangen dat hij God dankte dat de nieuwe lord van Stone Ring Keep een stoere krijger was, die niet vasthield aan oude gebruiken, Wijze lessen en dieren die slimmer waren dan minstens de helft van de gewone mensen.


  'Ik zal je broer missen wanneer hij terugkeert naar Sea Home Keep,' zei Duncan.


  'Mijn broer of zijn honden?' vroeg Amber glimlachend.


  'Beide. Misschien kan Erik er een paar bij ons laten.'


  'De grote?'


  'Heeft hij dan nog andere?' antwoorde Duncan. 'Stagkiller komt bijna tot de schouder van mijn strijdros.'


  Lachend, terwijl ze haar hoofd schudde om zijn overdrijving, wreef Amber haar wang over Duncans handen, die door de strijd met littekens waren bedekt.


  Ariane sloeg het pasgetrouwde paar gade zoals een jachtvalk naar een onverwachte beweging op de grond ver beneden zijn vleugels zou kijken. De woorden die de geliefden spraken waren onbelangrijk; het was de manier waarop ze naar elkaar keken, de onderlinge aanrakingen, het verhoogde bewustzijn dat tussen hen heen en weer stroomde als een onzichtbare rivier tussen tegenovergestelde oevers.


  'Verbijsterend, nietwaar?' vroeg Simon zacht.


  Hij was zo dicht bij Ariane komen staan dat zijn adem haar nekhaar beroerde.


  Te dichtbij.


  'Wat?' vroeg Ariane gealarmeerd.


  Ze moest al haar moed verzamelen om zich niet terug te trekken toen ze in Simons diepzwarte ogen keek. Maar terugtrekken zou niet helpen. Evenmin als smeekbeden om met rust te worden gelaten.


  Dat had Geoffrey haar geleerd, en veel andere dingen die ze achter muren van verdriet en verraad had begraven.


  'Het is verbijsterend,' verklaarde Simon, 'hoe een geweldige krijger als de Schotse Hammer als was wordt in de handen van een meisje.'


  'Ik zou eerder het omgekeerde willen zeggen,' mompelde Ariane, 'dat het de amber heks is die als was wordt en hij de sterke handen die het kneden.'


  Simons blonde wenkbrauwen fronsten in stille verbazing. Hij draaide zich om en keek enkele ogenblikken naar Duncan en Amber.


  'Je hebt gelijk,' beaamde Simon. 'Haar ogen stralen net zo verliefd als de zijne. Of is zij met stomheid geslagen?'


  Toen Simon zich omkeerde naar Ariane boog hij zich weer naar haar toe om het gesprek privé te houden. Voordat Ariane zichzelf kon tegenhouden, trok ze zich al terug. Ze verhulde de actie door te doen alsof ze haar harp wilde stemmen.


  Simon liet zich niet bedotten. Zijn zwarte ogen knepen samen en hij ging snel rechtop staan. Hoewel hij zichzelf niet zo knap vond als Erik - en zeker niet zo rijk was in land en goederen - was Simon er niet aan gewend dat een vrouw zich van hem terugtrok alsof hij onrein was.


  Wat het nog irritanter maakte was dat Simon overtuigd was geweest van de wederzijdse aantrekkingskracht. Bij hun eerste ontmoeting had ze een keer naar hem gekeken toen hij over het binnenhof van Blackthorne Keep liep, en daarna was ze blijven kijken alsof ze nog nooit eerder een man had gezien.


  Simon had op precies dezelfde manier naar Ariane gekeken, een herkenning die alle begrip tartte. Hij had meer mooie vrouwen in zijn leven gezien, maar nooit een die zijn zinnen zo prikkelde. Zelfs niet Marie, de verleidster.


  Op dat moment was het Simon voorgekomen als een wrede grap van God dat Ariane de aanstaande bruid was van Duncan van Maxwell, de Schotse Hammer, een man die Simons vriend was en Dominics bondgenoot. Toen bekend werd dat Duncan van een andere vrouw hield, had Simon onmiddellijk aangeboden met de dochter van de machtige Normandische baron te trouwen. Het huwelijk zou Dominic van de vrede verzekeren die hij zo dringend nodig had in de Betwiste Gebieden, wilde het zijn eigen Blackthorne Keep voor de wind gaan.


  Toen Simon het huwelijksvoorstel had gedaan, was hij ervan overtuigd geweest dat Ariane hem verkoos boven andere mannen. Nu was hij er niet meer zo zeker van. Misschien streefde ze er alleen maar naar hem uit zijn evenwicht te brengen. Dat was beslist ook Maries spelletje geweest, en dat had ze uitstekend gespeeld.


  'Heb ik iets gedaan dat je kwaad maakt, Lady Ariane?' vroeg Simon koel.


  'Nee.'


  'Wat een snel antwoord. Zo onjuist ook.'


  'Je liet me schrikken, dat is alles. Ik verwachtte je niet zo dicht bij me.'


  Simons enige antwoord was een mager lachje.


  'Zal ik Meg vragen een speciale zeep samen te stellen om je gevoelige neusje te plezieren?' vroeg hij.


  'Je geur is voor mij heel plezierig zoals hij is,' zei Ariane beleefd.


  Terwijl ze sprak, besefte ze dat ze het meende. In tegenstelling tot vele mannen rook Simon niet naar oud zweet en kleren die te lang waren gedragen.


  'Je lijkt verbaasd dat ik niet stink als een mesthoop,' zei Simon. 'Zal ik de waarheid van je woorden testen?'


  Met een verontrustende snelheid boog hij zich nogmaals dichter naar Ariane. Ze deinsde terug voordat ze erin slaagde haar schrik te beheersen. Heel voorzichtig ging ze op de houten stoel verzitten tot ze niet meer van Simon weg helde.


  'Je mag nu weer ademhalen,' zei hij droog.


  Arianes inademing ging gepaard met een snel, hees geluid dat een stokkende ademtocht van angst of genot kon zijn. Gezien de omstandigheden besloot Simon dat het waarschijnlijk angst was.


  Of walging.


  Simons lippen verstrakten onder zijn zachte, dikke baard. Hij herinnerde zich Arianes woorden maar al te goed toen Duncan had gevraagd of ze zijn vrouw wilde worden, in werkelijkheid en in naam:


  Ik zal mijn plicht doen, maar ik vind het vooruitzicht van het huwelijksbed weerzinwekkend.


  Toen haar werd gevraagd waar haar afkeer vandaan kwam, was Ariane tamelijk bot geweest.


  Ik heb geen hart.


  Er had geen twijfel over bestaan dat ze de waarheid sprak, want Amber had Ariane de hele tijd aangeraakt en ze had niets dan de naakte eerlijkheid in de woorden van de Normandische erfgename gevonden.


  Ariane had toegestemd in het huwelijk, maar ze had ook duidelijk gemaakt dat de gedachte aan copulatie met een man haar deed walgen. Zelfs met de man die binnenkort haar echtgenoot zou worden.


  Of misschien vooral met hem?


  Simons mond vertrok in een grimmige lijn toen hij naar de Normandische erfgename keek die erin had toegestemd zijn bruid te worden.


  Toen we elkaar voor het eerst zagen, keek zij toen angstig naar mij terwijl ik verlangend naar haar keek?


  De gedachte beklemde Simon, want hij had gezworen nooit meer naar een vrouw te verlangen dan zij naar hem verlangde. Dat soort verlangen gaf een vrouw macht over een man, een wrede macht die mannen vernietigde.


  Was Ariane misschien net als Marie, om beurten heet en koud, een man aan zich bindend door onzekerheid, hem gek makend van een verlangen dat maar half werd geblust?


  Of helemaal niet werd geblust.


  Maar dat spelletje van lokken en afstoten, verschuilen en aantrekken, kan door meer dan een worden gespeeld.


  Het was een spelletje dat Simon onder Maries leiding heel goed had geleerd. Zo goed dat hij haar uiteindelijk met haar eigen wapens had verslagen.


  Zonder een woord te zeggen, rechtte Simon zijn rug en stapte bij Ariane vandaan, zonder haar op een of andere manier aan te raken.


  Hoewel opgelucht voelde Ariane dat haar terugdeinzen van Simon zijn trots had gekrenkt. Die gedachte baarde haar zorgen, want hij had niets gedaan om zo door haar te worden gekwetst.


  Maar zelfs toen Ariane haar mond opende om dat aan Simon te vertellen, kwamen er geen woorden. Het had geen zin de waarheid te ontkennen: de gedachte aan copuleren met een man deed haar bloed bevriezen.


  Simon had haar kille houding niet verdiend, maar ze kon er niets aan doen om die te veranderen. Alle warmte was haar maanden geleden ontrukt, gedurende de lange nacht dat ze verdoofd en hulpeloos had gelegen terwijl Geoffrey de Fair boven op haar had gegromd als een wroetend varken in een maagdelijke tuin.


  Een huivering van weerzin trok door Ariane heen. Haar herinneringen aan die afgrijselijke nacht waren vaag, verwrongen door een of ander giftig toverdrankje dat Geoffrey haar had toegediend om haar kalm en hulpeloos te houden.


  Soms dacht Ariane dat die vaagheid een zege was.


  En soms dacht ze dat het de verschrikkingen alleen maar verergerde.


  'Simon,' fluisterde Ariane, niet beseffend dat ze zijn naam hardop had gezegd.


  Gedurende een ogenblik bleef Simon staan alsof hij haar had gehoord. Daarna draaide hij haar met koele beslistheid zijn rug toe.


  Hoofdstuk 2


  


  


  De speelse woorden van de pasgehuwden vulden de gespannen stilte tussen Simon en Ariane.


  'Heb je tijd om met me te gaan rijden?' vroeg Duncan aan Amber.


  'Voor jou heb ik alle tijd van de wereld.'


  Alleen de wereld?' vroeg hij, zogenaamd gekwetst.'Hoe zit het met de hemel en het hiernamaals?'


  'Ben je met me aan het onderhandelen, man?'


  'Heb ik iets waarop jij je hand zou willen leggen?' pareerde Duncan.


  Ambers glimlach was zo oud als Eva en zo jong als de blos die over haar wangen kroop.


  Duncans lachende reactie was een geluid van pure manlijke verrukking.


  'Lieve Amber, wat maak je me toch blij.'


  'Doe ik dat?'


  'Altijd.'


  'Hoe dan?' plaagde ze.


  Duncan wilde het haar bijna vertellen, maar besefte toen dat ze niet alleen waren.


  'Vraag het me vanavond,' zei hij zacht, 'wanneer het vuur in de haard niet veel meer is dan rode kooltjes, gehuld in zilverachtige as.'


  'Daar krijg je mijn woord op,' zei Amber, terwijl haar vingers op Duncans krachtige onderarm rustten.


  'Ik zal je eraan houden,' mompelde hij. 'Als je hier nu klaar bent, laten we dan naar de paarden gaan.'


  'Hier klaar?' Amber knipperde met haar ogen. 'O, mijn kam. Die had ik vergeten.'


  Ze wendde zich tot Ariane, die haar aankeek met ogen die zo helder en afstandelijk waren als edelstenen.


  'Heb jij een kam gezien, ingelegd met rode amber?' vroeg Amber. 'Ik denk dat hij ergens in de burcht uit mijn haar is gevallen.'


  'Eens had je het maar hoeven vragen, en de schuilplaats van de kam was tot me gekomen,' zei Ariane zacht. 'Eens, maar nu niet meer.'


  'Ik begrijp het niet.'


  Ariane haalde haar schouders op. 'Het doet er niet toe. Ik heb je kam niet gezien. Ik zal het Blanche vragen.'


  'Voelt je dienstmeisje zich vandaag beter?'


  'Nee.' Arianes mond vertrok. 'Ik vrees dat Blanche een gewonere ziekte heeft dan die waardoor mijn knechts op onze reizen van Normandië werden geveld.'


  'O?' zei Amber vragend.


  'Ik geloof dat Blanche zwanger is.'


  'Dat is geen ziekte, maar een zegen,' zei Simon.


  'Misschien voor een getrouwd meisje,' zei Ariane, 'maar Blanche is ver van haar huis, haar mensen en waarschijnlijk ook van de jongen die haar zwanger heeft gemaakt. Dat is toch nauwelijks een zegen, nietwaar?'


  Een soepele beweging van Simons schouders verjoeg Arianes bezwaren.


  'Als je man zal ik erop toezien dat je dienstmeisje goed wordt verzorgd,' zei Simon koel. 'We hebben behoefte aan meer baby's in de Betwiste Gebieden.'


  'Baby's,' zei Ariane met een vreemde stem.


  'Ja, mijn aanstaande vrouw. Baby's. Heb je bezwaar?'


  'Alleen tegen de manieren.'


  'Manieren?'


  'Copuleren.' Er trok een huivering door Arianes lichaam. 'Het is een ellendige manier om zo'n lieflijk doel te bereiken.'


  'Zo zal het niet lijken nadat je bent getrouwd,' zei Amber vriendelijk. 'Dan zul je weten dat je maagdelijke angsten net zo ongegrond zijn als de wind zelf.'


  'Ja,' zei Ariane afwezig. 'Natuurlijk.'


  Maar niemand geloofde haar, net zomin ze zichzelf geloofde.


  Blindelings zochten Arianes handen nogmaals de troost van de harp. De geluiden die opklonken uit het sierlijke instrument waren zo donker als haar gedachten. Maar desondanks bracht het beroeren van de snaren haar enige rust. Het deed haar geloven dat ze kon verdragen wat verdragen moest worden - grimmige, pijnlijke copulaties en nachtmerries die zouden proberen haar tot overdag te volgen.


  Amber schonk Ariane een vreemde blik, maar de Normandische erfgename merkte het niet.


  'Misschien zou het beter zijn het huwelijk niet te overhaasten,' zei Amber zacht tegen Simon. 'Ariane is... nog niet op haar gemak.'


  'Dominic is bang dat er iets anders zal mislukken als we wachten.'


  'Iets anders?' Toen besefte Amber wat Simon bedoelde. 'O. Duncans huwelijk met mij in plaats van met Lady Ariane.'


  'Ja,' zei Simon sardonisch.


  'In ieder geval,' zei Simon, 'is de noordelijke grens van Blackthorne Keep weer veilig nu je broer Erik tevreden is met jullie huwelijk.'


  Amber knikte.


  'Maar die veiligheid kan plotseling verdwijnen,' zei Simon bot, 'als Baron Deguerre zou denken dat Duncan zijn dochter had afgewezen uit liefde voor jou.'


  Amber blikte snel naar Ariane. Als ze luisterde was dat niet aan haar gezicht te zien of aan de afgemeten bewegingen van haar vingers over de harp op haar schoot.


  'Wees niet bang voor Lady Arianes tere gevoelens,' zei Simon sardonisch. 'Ze werd opgevoed als adellijk meisje. Ze weet dat het haar plicht is te trouwen met degene die de huwelijksonderhandelingen aangaat.'


  'Lady Ariane moet met een trouwe ondergeschikte van Dominic le Sabre trouwen,' zei Duncan bot. 'Hoe sneller dat gebeurt, des te beter is het voor ons allemaal.'


  'Maar -' begon Amber, en werd door Simon in de rede gevallen.


  'En haar man moet iemand zijn die de goedkeuring draagt van zowel koning Henry als Deguerre zelf,' voegde Simon eraan toe.


  'Maar die goedkeuring heb jij niet!' antwoordde Amber.


  'Simon is zo trouw aan Dominic als iedere andere levende man,' zei Duncan, 'dus zal de Engelse koning het huwelijk goedkeuren. Simon is liever Normandisch dan Schots of Angelsaksisch, dus in dat opzicht zal Baron Deguerre minder te klagen hebben dan als ik de bruidegom was geweest.'


  'Ja. In alle belangrijke opzichten,' zei Simon,'ben ik een veel geschiktere man voor Deguerres dochter dan Duncan.'


  'Die baron,' zei Amber met gefronste wenkbrauwen. 'Is hij zo machtig dat koningen op hun hoede voor hem zijn?'


  'Ja,' zei Ariane beslist.


  Een gekabbel van valse akkoorden begeleidde het enkele woord.


  'Als hij me aan Geoffrey de Fair had uitgehuwelijkt, die de zoon is van een andere vooraanstaande, Normandische baron,' vervolgde Ariane, 'zou mijn vader algauw de gelijke van jullie Engelse Henry zijn geweest, in rijkdom en krijgsmacht, zo niet volgens de wet. Dus werd ik in plaats daarvan beloofd aan een ridder die liever trouw is aan Henry dan aan een Normandische hertog.'


  'En nu,' zei Simon droog, 'hoeven we Baron Deguerre er alleen maar van te overtuigen dat zijn dochter zeer tevreden met mij is. Op die manier zal er geen aanleiding voor een oorlog zijn.'


  'Ah,' zei Amber. 'Dat verklaart het verhaal dat Sven onder de mensen van de burcht en in het land heeft verspreid.'


  'Verhaal?' vroeg Ariane.


  Simon lachte vreugdeloos. 'Ja, en wat voor verhaal.'


  Ariane zei niets meer, maar haar vingers ontlokten een serie omhooggaande tonen aan de harp. Simon antwoordde alsof ze een vraag had gesteld.


  'Sven zegt dat we verliefd werden toen ik je van Blackthorne naar Stone Ring Keep begeleidde.'


  Arianes handen schokten toen het krankzinnige smoesje haar uit haar treurige gedachten rukte.


  'Liefde?' mompelde ze. 'Wat een hoop onzin is dat! Mannen voelen geen liefde voor hun aanstaande bruid. Ze houden alleen van de bruidsschat en de macht.'


  Amber knipperde met haar ogen, maar Simon lachte.


  'Ja, my lady,' zei hij. 'Allemaal onzin.'


  'Maar het is een slim verhaal,' zei Duncan goedkeurend. 'Zelfs de koning in eigen persoon moet buigen voor het absolute recht van een meisje om haar echtgenoot te kiezen. Deguerre kan niet minder doen.'


  'Dominic verdient met recht de naam Glendruïdische Wolf,' zei Amber. 'Zijn slimme plannetjes brengen vrede, geen oorlog.'


  'Het was Simons idee om met mij te trouwen, niet van zijn broer,' zei Ariane. 'Simons geest is zelfs nog sneller dan zijn handen.'


  Er vloog even iets van verbazing over Simons gezicht. Het laatste wat hij van Ariane had verwacht, was een compliment, hoewel het nonchalant was gebracht.


  Maar aan de andere kant, misschien had ze gewoon de draad van het plagende spelletje weer opgenomen.


  'Denk je dat Deguerre je zal geloven?' vroeg Amber weifelend aan Simon.


  'Wat geloven? Dat ik met zijn dochter ben getrouwd?'


  'Dat het een...' Amber zocht naar woorden.


  '"... een naar elkaar trekken van harten was dat de Engelse koning en Normandische vader in gelijke mate tartte," ' citeerde Ariane.' "Uit liefde, natuurlijk."'


  Arianes toon klonk net zo spottend als Simons stem toen hij een huwelijk tussen hem en Ariane had voorgesteld als uitweg voor het gevaarlijke dilemma van haar verbroken verloving.


  Simon haalde zijn schouders op. 'Deguerre kan het verhaal geloven of hij kan in Jeruzalem gaan smeken. Hoe dan ook, voordat de nachtmis is gezongen, zal Lady Ariane mijn vrouw zijn.'


  Een schreeuw van de vestingmuur beneden trok Simons aandacht. Hij liep naar het gleufraam, luisterde, en gaf Duncan een zijdelingse blik.


  'Je wachtte te lang met ontsnappen, o machtige lord van Stone Ring Keep,' zei Simon, en boog zo diep als een Saraceen voor zijn sultan zou hebben gedaan. 'De lijfeigene met zijn afdwalende varken - hoe heet hij ook weer?'


  'Het varken?' vroeg Duncan ongelovig.


  'De lijfeigene,' verbeterde Simon met een stalen gezicht.


  'Ethelrod.'


  'Ach, hoe kon ik het vergeten?' vroeg Simon. 'Kennelijk heeft het varken een voorkeur voor appels gekregen. Bij de plukmand.'


  'Daarom worden varkens na de pluk in de boomgaard losgelaten,' antwoordde Duncan. 'Anders worden alleen de wormen dik.'


  'Op dit moment is het betreffende varken ondergronds, wroetend in een van jouw kelders.'


  'Allemachtig,' siste Duncan tussen zijn tanden, terwijl hij naar de deur beende. 'Ik heb Ethelrod gezegd dat hij een hok moest bouwen dat sterk genoeg is om het slimme zwijn binnen te houden.'


  'Excuseer me,' zei Amber, terwijl ze probeerde niet hardop te lachen. 'Dit moet ik zien. Ethelrods varken is een bron van vermaak voor de mensen van de burcht.'


  'Tenzij dat zwijn wordt beteugeld,' zei Simon droog, 'wordt dat beest een bron van veel spek.'


  Amber barstte in lachen uit en haastte zich achter haar man aan.


  Simons snelle ogen vingen een schaduw op van een glimlach om Arianes lippen. De schoonheid ervan deed hem denken aan de eerste keer dat hij de Normandische erfgename had gezien. Hij had toen het gevoel dat de adem door een bepantserde vuist uit zijn lijf was geslagen.


  Zelfs nu was het nauwelijks te geloven dat Ariane binnen zijn bereik was, een meisje van hoge afkomst op het punt zich te verloven met een bastaard wiens enige aanspraak op weelde of rijkdom in zijn snelle zwaardarm lag.


  Zonder het van plan te zijn, stak hij zijn hand naar haar uit.


  'Ariane...' fluisterde hij.


  Ariane knipperde met haar ogen bij het horen van haar naam. Gedurende een paar ogenblikken was ze vergeten dat ze niet alleen was.


  Toen Simons hand haar haar aanraakte, deinsde ze terug.


  Langzaam het Simon zijn hand weer zakken. De inspanning hem niet tot een vuist te ballen, was zo groot dat het hem pijn deed. Toch deed hij het onbewust, want hij had gezworen zich nooit meer door zijn verlangens naar een vrouw te laten regeren.


  'We zullen spoedig man en vrouw zijn,' zei hij vlak.


  Er ging een rilling door Ariane heen.


  'Reageer je altijd op deze manier op mannen,' vroeg Simon,'of alleen op mij?'


  'Ik zal mijn plicht doen,' zei Ariane zacht.


  En toch wist ze, terwijl ze sprak, dat de woorden een leugen waren. Ze had gedacht dat ze haar vrouwelijke plichten kon volbrengen. Nu wist ze dat ze het niet kon. Ze kon zich gewoon niet dwingen en toegeven om zich nog eens te laten verkrachten.


  Jammer genoeg was dat besef te laat gekomen. Het huwelijk was geregeld. De val stond uit.


  Geen uitweg.


  Behalve een.


  Toch bracht de gedachte aan de dood Ariane deze keer geen troost.


  Hoe kan ik Simon doden, wiens enige zonde de liefde voor zijn broer is?


  Doe ik het niet, hoe moet ik dan weer een verkrachting verdragen, en dan ook nog eens voor de rest van mijn leven?


  'Mijn plicht,' fluisterde ze.


  'Plicht,' herhaalde Simon zacht. 'Is dat alles waartoe je in een huwelijk in staat bent? Is jouw schoonheid als die van de hoer Marie, een weelderige buitenkant rond een ijzig berekenende ziel gewikkeld?'


  Ariane zei niets, want ze was bang dat als ze haar mond opende er alleen maar een kreet van woede en verraad uit zou komen.


  'Je verwachting van ons huwelijk overweldigt me,' zei Simon sardonisch. 'Zorg ervoor dat ik niet een krijgsman op je af moet sturen om je naar het altaar te slepen. Want de hemel sta me bij, maar als ik moet zal ik het doen.'


  Simon draaide zich om en verliet het vertrek zonder nog een woord te zeggen.


  Dat was ook niet nodig. Ariane betwijfelde niet dat Simon precies zou doen wat hij had gezegd. Hij was in alle opzichten een man die zijn woord hield.


  Geen uitweg.


  Behalve een...


  Zonder het te weten kromden Arianes vingers zich rond de snaren van de harp. Een wanhopig, onwelluidend gejammer klonk op uit het instrument.


  Het was het enige geluid dat Ariane maakte.


  Het huwelijk zou voor zonsondergang worden voltrokken en eindigen voor de maan opkwam. Voordat de maan onderging moest de bruid een manier vinden om te doden.


  Of sterven.


  Hoofdstuk 3


  


  


  Melancholieke, licht tegenstrijdige tonen trilden door Arianes hoekkamer. Hoewel Stone Ring Keep gonsde van de voorbereidingen voor het aanstaande huwelijk, kwam niemand Ariane storen tot het dienstmeisje, Blanche, verlaat kwam om haar meesteres te helpen.


  Een blik was voor Ariane voldoende om te zien dat er niets aan de gezondheidstoestand van het meisje was veranderd. Haar gezicht was nog steeds veel te bleek. Onder een neutrale, schone hoofddoek had Blanches lichtbruine haar geen glans. Haar blauwe ogen ook niet. Ze voelde zich vandaag kennelijk niet beter dan sinds halverwege de reis van Normandië naar Engeland.


  'Goedemorgen, Blanche. Of is het middag?'


  Er klonk geen berisping in Arianes stem, eerder doodgewone nieuwsgierigheid.


  'Hoorde u de schildwachten de tijd niet omroepen?' vroeg Blanche.


  'Nee.'


  'Nou ja, dat is te verwachten wanneer je op het punt staat te trouwen met iemand die niet de man van je dromen is,' zei Blanche met een volwassenheid die ver boven haar vijftien jaar uitging.


  Ariane haalde haar schouders op. 'De ene man lijkt veel op de andere.'


  Blanche keek geschrokken naar Ariane.


  'Neem me niet kwalijk, meesteres, maar er is een aanmerkelijk verschil.'


  Arianes enige antwoord was een serie snelle valse tonen.


  'Niet dat ik het u kwalijk neem dat u zich ongemakkelijk voelt,' zei Blanche haastig. 'Er zijn hier enkele buitengewoon vreemde mensen. Genoeg om van elke schaduw te schrikken.'


  'Vreemd?' vroeg Ariane afwezig, terwijl ze een vragend tremolo aan de harpsnaren ontloke.


  'Ja, my lady, u heeft zo lang tegen uw harp gepraat dat uw geest net zo verdoofd is geraakt als uw vingers moeten zijn. De Wijzen zijn vreemd, denkt u niet?'


  Ariane knipperde met haar ogen. Haar vingers verstilden een ogenblik.


  'Ik denk niet dat de Wijzen vreemd zijn,' zei Ariane ten slotte. 'Lady Amber is niet alleen lieftallig, maar ook zo vriendelijk. Sir Erik is beter opgeleid - en knapper - dan alle ridders die ik heb gekend, op een paar na.'


  'Maar die grote honden van hem en die duivelse slechtvalk op zijn arm. Ik zeg dat het niet natuurlijk is.'


  'Het is zo natuurlijk als ademhalen. Alle ridders houden van honden en roofvogels.'


  'Maar -' begon Blanche, en werd in de rede gevallen.


  'Genoeg loos gebabbel,' zei Ariane kordaat. 'Alle burchten en hun bewoners lijken vreemd wanneer je nog niet zo lang bij hen hebt gewoond.'


  Blanche zei niets terwijl ze de badbenodigdheden voor haar meesteres klaar zette. Toen ze een lange ebbenhouten kam in het oog kreeg, herinnerde Ariane zich haar eerdere gesprek met de meesteres van de burcht.


  'Heb jij een kam gezien, ingelegd met rode amber?' vroeg Ariane. 'Lady Amber is er een kwijt.'


  Blanche was zo geschrokken door de vraag dat ze Ariane alleen maar aanstaarde en sprakeloos op een van haar gescheurde vingernagels beet.


  'Blanche? Word je weer misselijk?'


  Blanche schudde zwijgend haar hoofd waardoor enkele dunne haarslierten vanonder de hoofddoek ontsnapten, die haar enige hoofdbedekking was.


  'Als je de kam vindt,' zei Ariane, 'zeg het me dan alsjeblieft.'


  'Het is niet waarschijnlijk dat ik iets vind voordat u dat doet, lady. Sir Geoffrey zei meer dan eens dat u zoveel op uw tante lijkt.'


  Ariane verstrakte en zei niets.


  'Was het waar?' vroeg Blanche.


  'Wat?'


  'Dat uw tante een zilveren naald in een hooiberg kon vinden?'


  'Ja.'


  Blanche grinnikte en toonde het gat waar ze op haar twaalfde een tand was kwijtgeraakt aan de tang van de smid.


  'Het is een handige gave om verloren dingen te kunnen vinden,' verzuchtte Blanche. 'Lady Eleanor vitte altijd op me als ik haar zilveren borduurnaalden kwijtraakte.'


  'Ik weet het.'


  'Kijk niet zo treurig,' zei Blanche. 'Als Lady Amber haar kam is kwijtgeraakt, zult u hem spoedig weer voor haar vinden.'


  'Nee.'


  Die botte ontkenning deed Blanche met haar ogen knipperen.


  'Maar Geoffrey zei dat u een zilveren bokaal en kan vond die niemand -' begon het dienstmeisje.


  'Is mijn bad klaar?' viel Ariane haar dwars door haar woorden heen in de rede.


  'Ja lady,' zei Blanche zacht.


  De triestheid van het meisje wekte Arianes medelijden op, maar ze voelde niet de behoefte te verklaren dat ze haar helderziende gave tegelijk met haar maagdelijkheid was verloren.


  Ze had er ook genoeg van dat haar maag iedere keer bij het horen van Geoffrey's naam samentrok.


  'Leg ook mijn mooiste hemd en rode jurk klaar,' zei Ariane zacht.


  Of het een huwelijk of een dodenwake werd, die jurk zou er heel goed bij passen.


  'Dat durf ik niet!' flapte het dienstmeisje eruit.


  'Waarom niet?' vroeg Ariane.


  'Lady Amber heeft me gezegd dat ze u uw trouwjurk persoonlijk zou brengen.'


  Onbehagen kroop door Ariane heen.


  'Wanneer is dit gezegd?' vroeg ze.


  'Er kwam nog een Wijze heks - uh, vrouw - naar de burcht,' zei Blanche.


  'Wanneer?'


  'Bij zonsopgang. Heeft u het blaffen van de hellehonden niet gehoord?'


  'Ik dacht dat het iets uit mijn droom was.'


  'Nee,' zei Blanche. 'Het was een Wijze vrouw die met een geschenk voor u naar de burcht kwam. Een trouwjurk.'


  Ariane fronste haar wenkbrauwen en zette haar harp weg.'Amber heeft me niets verteld.'


  'Misschien kon ze dat niet. De Wijze vrouw was bijzonder fel. Wit haar en ogen als ijs.' Blanche sloeg snel een kruisje. 'Het was degene die ze Cassandra noemen. Er wordt gezegd dat ze de toekomst kan zien. Er zijn hier heksen, my lady.'


  Ariane haalde haar schouders op. 'Volgens sommigen waren er bij mij thuis ook heksen. Mijn tante was er een. Ik ook. Weet je nog?'


  Blanche zag er verward uit.


  'Als het je een beter gevoel geeft, ik heb de Wijze vrouw zelf ontmoet,' zei Ariane. 'Cassandra is redelijk menselijk.'


  De frons op het voorhoofd van het meisje ontspande en ze slaakte een zucht.


  'De kapelaan hier vertelde me dat dit een vrome plaats is, wat er ook wordt gefluisterd,' zei Blanche. 'Dat is een hele opluchting. Ik zou bang zijn voor mijn ba -'


  Blanches woorden stopten alsof ze met een mes werden afgesneden.


  'Maak je geen zorgen, meisje,' zei Ariane rustig. 'Ik weet al dat je zwanger bent. De baby zal geen kwaad ondervinden. Simon heeft het beloofd.'


  Blanche keek nog steeds gealarmeerd.


  'Zou je willen dat Simon een man voor je regelde?' vroeg Ariane.


  Blanches verschrikte gezicht kreeg een melancholieke uitdrukking. Toen schudde ze haar hoofd.


  'Nee, dank u, lady.'


  Haar zwarte wenkbrauwen gingen van verbazing omhoog, maar alles wat Ariane zei, was: 'Weet je wie de vader van je baby is?'


  Blanche aarzelde, maar knikte toen.


  'Is hij in Normandië?'


  'Nee.'


  'Aha, dan moet hij een van mijn mannen zijn. Is hij een landheer of een krijgsman?'


  Blanche schudde haar hoofd.


  'Een ridder dan,' zei Ariane zacht. 'Was hij een van degenen die aan die ernstige ziekte zijn overleden?'


  'Het doet er niet toe,' zei Blanche, en schraapte haar keel. 'Geen enkele ridder zou met een dienstmeisje trouwen dat geen familie heeft, geen bruidsschat en geen bijzondere schoonheid.'


  De tranen stonden het meisje in de ogen waardoor haar lichtblauwe ogen ongewoon glinsterden.


  'Wees gerust,' zei Ariane. 'Geen man zal jou lastigvallen. Noch zal iemand iets met geweld of list van je nemen wat je voor jezelf wilt houden.'


  Blanche keek haar meesteres vreemd aan, maar zei niets.


  'Zet je angsten opzij,' zei Ariane opgewekt.'Jij en je baby zullen goed worden verzorgd, en je zult geen man in je bed hoeven dulden als je dat niet wilt.'


  'O dat.' Blanche glimlachte. 'Het is niet zo'n bezoeking. In de winter is een man warmer dan een varken en hij stinkt niet half zo erg. Althans, de meeste mannen niet.'


  Ongewild kwam er een herinnering aan Simon in Ariane op, toen hij zich bukte en zijn adem haar nek beroerde.


  Zal ik Meg vragen een speciale zeep samen te stellen om je gevoelige neusje te plezieren?


  Je geur is heel plezierig voor me zoals hij is.


  Een vreemde sensatie trok door Ariane heen toen ze nogmaals besefte hoe waar haar woorden waren geweest. Simon was naar haar gevoel zo schoon als het zonlicht dat door zijn haar speelde, waardoor het leek te branden.


  Als ik als Simons vrouw alleen maar hoefde te zorgen voor zijn huis en zijn rekeningen, en hem steunen...


  Maar dat is niet alles wat een man van een vrouw verlangt. En ook niet alles wat God eist.


  'My lady? Voelt u zich goed?'


  'Ja,' zei Ariane zwakjes.


  Blanche leunde naar voren en keek aandachtiger naar haar meesteres.


  'U ziet zo wit als een doek,' zei het dienstmeisje. 'Bent u ook zwanger?'


  Ariane liet een wrang geluid horen.


  'Nee,' zei ze beslist.


  'Het spijt me, ik wilde u niet beledigen,' zei Blanche haastig, waarbij ze over haar woorden struikelen. 'Het komt omdat ik nu veel aan baby's denk en Sir Geoffrey zei dat u dolgraag zwanger wilde worden.'


  'Sir Geoffrey had ongelijk.'


  De dodelijke kalmte van Arianes stem vertelde Blanche dat ze weer eens over de grenzen van haar plichten als dienstmeisje van een lady was gegaan.


  Blanche zuchtte en wilde dat alle hooggeborenen zo charmant en gemakkelijk in de omgang waren als Geoffrey de Fair was geweest. Geen wonder dat Lady Ariane grimmig en teruggetrokken was geworden nadat haar was verteld dat ze naar Engeland werd gestuurd om in het huwelijk te treden met een ruwe Angelsaksische vreemde, in plaats van thuis te blijven om met Sir Geoffrey te trouwen, zoon van een vooraanstaande baron.


  Ariane de Betrayed.


  'Uw spullen zijn klaar, my lady,' zei Blanche meelevend. 'Wilt u dat ik u in het bad help?'


  'Nee.'


  Hoewel de sporen van Arianes beproeving onder Geoffrey's handen al lang van haar lichaam waren verdwenen, kon ze zelfs geen terloopse aanraking van haar dienstmeisje verdragen.


  Vooral niet als Blanche steeds de naam van Geoffrey de Fair bleef noemen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Een kolenvuur gaf warmte en een lichte rookgeur af in de kamer op de derde verdieping van Stone Ring Keep. De draperieën rond het hemelbed waren dichtgetrokken. Een fronsende Dominic le Sabre zat naast een gedekte tafel waarop vlees, brood, vers fruit en bier stond.


  Zijn sombere blik gaf zijn gezicht een uitdrukking die maakte dat sterke mannen zich slecht op hun gemak voelden. Gepaard aan zijn lengte en het Glendruïdische sieraad op zijn zwarte mantel - een antieke zilveren speld in de vorm van een wolfskop, met kristalheldere, geheimzinnige ogen - was Dominic een afschrikwekkende verschijning.


  Nadenken over het huwelijk dat over enkele uren zou worden voltrokken, had niets gedaan om Dominics gemoedsrust te verbeteren. De innige band tussen de twee broers was veel dieper dan bloedlijn of gebruik vereiste.


  'Heb je me laten halen?' vroeg Simon.


  Dominics frons verdween toen hij opkeek naar de lange, lenige krijger die voor hem stond. Simons blonde haar was verwaaid en zijn indigo mantel was naar achteren geworpen en onthulde de rode tuniek met het paarse en zilverkleurige borduurwerk dat een geschenk van Erik was geweest. Onder het elegante kledingstuk was een lichaam dat getraind was voor de strijd. Ondanks het feit dat hij Dominics rechterhand was, onttrok Simon zich nooit aan de eindeloze gevechtsoefening die de Glendruïdische Wolf zijn ridders opdroeg - en zichzelf.


  'Je ziet er bijzonder fit uit,' zei Dominic goedkeurend.


  'Heb je me helemaal van de buitenste vestingmuur laten halen om mijn conditie te beoordelen?' antwoordde Simon. 'Ren de volgende keer met me mee. Het zal je een beter idee geven van mijn uithoudingsvermogen en longinhoud.'


  Dominic lachte. Zijn lach verdween te snel en zijn mond vertrok weer in tamelijk grimmige lijnen. Hij kende zijn broer te goed om zich lang te laten afleiden door Simons snelle geest.


  'Wat is er?' vroeg Simon, terwijl hij naar Dominics gezicht keek. 'Heb je nieuws van Blackthorne? Is er iets mis?'


  'Blackthorne is prima. Arianes kisten met bruidsschatten liggen nog onaangeroerd en ongemoeid in de schatkamer, bewaakt door Thomas de Strong.'


  'Waarom ben je dan zo somber? Heeft Sven nieuws gebracht over de Noormannen of Angelsaksische overvallers in de buurt?'


  'Nee.'


  'Waar is Meg? Is die knappe tovenaar Erik erin geslaagd haar buiten je bereik te toveren?'


  Deze keer klonk Dominics lach oprecht geamuseerd.


  'Erik is de aantrekkelijkste ridder die ik heb gezien,' zei Dominic, 'maar mijn vrouw zou mij net zomin ontvluchten als ik haar.'


  Glimlachend erkende Simon wat maar al te waar was. Lady Margarets trouw aan Dominic was even groot als die van Simon.


  'Ik ben blij dat je Meg als een zuster in je hart hebt gesloten,' zei Dominic. 'Kom bij me zitten, broer. Eet van mijn bord en drink uit mijn beker.'


  Simon keek naar de sierlijke stoel tegenover Dominic en trok in plaats daarvan een bankje van de muur.Toen hij ging zitten verhing hij zijn slagzwaard op zijn linkerheup, zodat het gevest pal bij zijn rechterhand kwam. De onbewuste gratie van het gebaar zei veel over zijn vaardigheid met het wapen.


  'Natuurlijk heb ik Meg in mijn hart gesloten,' zei Simon, en reikte naar de bierkruik.


  'Je kunt niet van heksen houden, of ze nou goed doen of kwaad.'


  Simon schonk bier in de bijna lege beker, proostte zwijgend naar Dominic en dronk. Na een paar forse teugen zette hij de beker terzijde en keek zijn broer aan met ogen die zo helder waren als een voorjaar en zo zwart als middernacht.


  'Meg heeft haar leven geriskeerd om het jouwe te redden,' zei Simon. 'Ze zou Satans eigen zuster kunnen zijn en ik zou van haar houden omdat ze jouw leven heeft gered.'


  'Simon, genaamd de Loyal,' zei Dominic zacht. 'Er is maar weinig dat je niet voor mij zou doen.'


  'Er is niets.'


  De beslistheid in Simons stem stelde Dominic niet gerust. Integendeel, het bracht de frons op zijn voorhoofd terug. Hij reikte naar de beker, dronk hem leeg en schonk hem weer vol.


  'Je was me trouw voordat we de Saracenen bevochten,' zei Dominic na een poosje, 'maar het was een andere verbondenheid.'


  'We zijn broers.'


  'Nee,' zei Dominic, en schoof de beker bier in Simons richting. 'Het is meer dan dat. En minder.'


  De toon van zijn stem ving Simons aandacht. Met de beker halverwege zijn lippen geheven keek hij zijn broer aan.


  En hij voelde zich gevangen door een blik die net zo onbewogen was als die van de wolfskopspeld.


  'Het is alsof jij je verantwoordelijk voelt voor mijn beproeving bij de sultan,' zei Dominic.


  'Dat ben ik,' zei Simon kort, en nam een slok.


  'Nee!' zei Dominic. 'Het was mijn fout die mannen in een hinderlaag leidde.'


  'Het was de ontrouw van een vrouw die ons in een hinderlaag leidde,' zei Simon vlak, en zette de beker met een klap neer. 'De hoer Marie betoverde Robert, en daarna bedroog ze hem met elke man die haar aantrok.'


  'Ze was niet de eerste vrouw die dat deed, noch de laatste,' zei Dominic. 'Maar ik kon geen christelijke vrouw overlaten aan de genade van de Saracenen, ongeacht dat ze tussen hen had geleefd sinds ze als kind werd gestolen.'


  'Je ridders hadden dat ook niet toegestaan,' zei Simon sardonisch. 'Ze waren betoverd door Maries harem-trucjes.'


  Dominic glimlachte flauwtjes. 'Ja. Ze is een ervaren hoer, en die heb ik nodig om te voorkomen dat mijn Normandische ridders Angelsaksische dochters verleiden en nog meer conflicten veroorzaken.'


  Achterover leunend in de zware, eikenhouten stoel die voor het comfort van de Glendruïdische Wolf uit de zonnekamer van de lord was gehaald, bekeek Dominic Simon met sluwe, kwikzilveren ogen.


  'Soms maakte ik me zorgen dat Marie jou had betoverd,' zei Dominic na enkele ogenblikken.


  'Dat deed ze. Voor een tijdje.'


  Dominic verborg zijn verbazing. Hij had zich altijd afgevraagd in hoeverre Simon was bezweken voor Maries geoefende verleidingskunsten.


  'Ze heeft ook geprobeerd jou te beheksen,' merkte Simon op.


  Dominic knikte.


  'Jij doorzag haar kille spelletje sneller dan ik,' zei Simon.


  'Ik ben vier jaar ouder dan jij. Marie was niet mijn eerste vrouw.'


  Simon snoof. 'Ze was ook niet mijn eerste.'


  'De anderen waren meisjes met minder ervaring dan jij. Marie was...' Dominic haalde zijn schouders op. 'Marie werd getraind in een harem voor het genot van een corrupte despoot.'


  'Al was ze in de hel getraind, dan zou het niet anders zijn geweest. Marie kan me niet meer in beroering brengen.'


  'Ja,' zei Dominic. 'Ik zag haar pogingen tijdens de hele reis van Jeruzalem naar Blackthorne Keep. Je was beleefd, maar je zou nog eerder voor een slang vallen dan voor haar. Waarom?'


  Simons gezichtsuitdrukking veranderde. 'Heb je me laten halen om over hoeren te praten, lord?


  Na een kort ogenblik accepteerde Dominic dat hij van Simon niets meer over het onderwerp Marie zou horen.


  'Nee,' zei Dominic. 'Ik wilde je onder vier ogen iets vragen over je aanstaande huwelijk.'


  'Heeft Ariane geprotesteerd?' vroeg Simon scherp.


  Zwarte wenkbrauwen schoten omhoog, maar Dominic zei alleen: 'Nee.'


  Simon liet zijn ingehouden adem ontsnappen. 'Geweldig.'


  'Is het dat? Lady Ariane heeft weinig zin in een huwelijk.'


  'Blackthorne kan een oorlog niet winnen over een Normandische erfgename die werd afgewezen door een naamloze Schotse krijger,' zei Simon bot. 'Ariane zal voordat de maan vanavond ondergaat mijn vrouw zijn.'


  'Ik aarzel je over te geven aan zo'n koude verbintenis,' zei Dominic.


  Simons gezicht stond lichtelijk geamuseerd. Met een snelheid en vaardigheid die meer dan een vijand nerveus had gemaakt, trok hij de dolk uit zijn riem en sneed een stuk koud vlees af. Sterke witte tanden verzonken in het hertenvlees en kauwden.


  Een ogenblik later flitste de dolkpunt uit als een slangentong. Een lichte beweging van Simons pols wipte het stuk vlees naar Dominic, die het handig ving.


  'Jouw huwelijk was aanvankelijk weinig warmer,' merkte Simon op toen zijn broer het hertenvlees opat.


  Dominic glimlachte een beetje.


  'Mijn valkje was een waardig tegenstandster,' stemde hij in.


  Simon lachte. 'Ze heeft je bijna verscheurd, broer. Dat doet ze nog steeds. Ik ga voor minder hartstocht en meer rust in mijn huwelijk.'


  De zilvergrijze ogen van de Glendruïdische Wolf taxeerden Simon een tijdje. Achter de stenen muren huilde een vroege winterwind zo krachtig rond de burcht dat de draperieën bewogen.


  De kamer was luxueus gemeubileerd en ontworpen voor de lady van Stone Ring Keep. Nu diende hij als tijdelijk hoofdkwartier van Dominic en Meg, lord en lady van Blackthorne Keep. Maar zelfs de solide stenen muren, dikke draperieën en gleuframen konden de ijzige klauwen van de ongewone storm voor dat seizoen niet afwenden.


  'Je bent een hartstochtelijk man,' zei Dominic eenvoudig.


  De kleur van Simons ogen veranderde van helder zwart naar iets donkerder, afstandelijker dan een nachtlucht zonder sterren of maan.


  'Jongens laten zich leiden door hartstocht,' zei Simon beslist. 'Mannen niet.'


  'Ja. Toch zijn mannen net zo hartstochtelijk.'


  'Ik neem aan dat deze ondervraging zin heeft.'


  Dominics ene mondhoek trok naar beneden. Hoewel hij Simons oudere broer was en zijn lord, had Simon weinig geduld voor advies. Toch had er nooit een trouwere ridder geleefd. Daar was Dominic zo zeker van als van de liefde van zijn vrouw.


  'Ik heb ontdekt,' zei Dominic, 'dat een hartstochtelijk huwelijk een onbetaalbare parel is.'


  Simon gromde, maar zei niets.


  'Niet mee eens?' vroeg Dominic.


  Het ongeduld in Simons schouderophalen werd herhaald door de vlakke lijn van zijn mond.


  'Het doet er helemaal niet toe of ik het er wel of niet mee eens ben,' zei Simon.


  'Toen je me uit de hel van de sultan redde -'


  'Nadat je jezelf als losgeld voor mij en elf andere ridders aan de sultan had overgegeven,' viel Simon hem in de rede.


  '- kwam ik eruit als een mindere man,' zei Dominic, de onderbreking van zijn broer negerend.


  'Werkelijk?' vroeg Simon op bijtende toon. 'De paar Saracenen die naderhand jouw zwaard overleefden, moeten opgelucht zijn geweest.'


  Dominics mond vertrok in een glimlach die net zo hardvochtig was als die van zijn broer.


  'Ik had het niet over mijn gevechtstechnieken,' zei Dominic.


  'Prima. Ik dacht even dat je lieve heksvrouw je brein had beneveld.'


  'Ik had het over mijn gebrek aan hartstocht.'


  Weer haalde Simon zijn schouders op. 'De hoer Marie had niets over je tekortkomingen te klagen voor haar huwelijk met Robert. Daarna klaagde ze over weinig anders.'


  Dominic maakte een ongeduldig geluid. 'Speel tegenover mij niet de domme knecht, Simon. Ik weet maar al te goed hoe snel je geest werkt.'


  Simon wachtte.


  'Lust is een ding,' zei Dominic vlak. 'Liefde is heel iets anders.'


  'Voor jou misschien. Voor mij betekenen beide een uitzonderlijke dom- uh, kwetsbaarheid in een man.'


  Dominics grijns was wolfachtig. Hij wist heel goed hoe Simon over mannen dacht die van vrouwen hielden. Dom was het minst beledigende woord dat hij Simon ooit had horen gebruiken.


  Maar zo was het niet altijd geweest. Pas sinds de heilige kruistocht en de Saraceense kerker.


  'Niets wat ik te midden van de Saracenen heb geleerd heeft mij doen geloven dat een kwetsbare ridder een wijze was,' concludeerde Simon.


  'Liefde is geen oorlog tussen vijanden, die wordt gewonnen of verloren.'


  'Voor jou wel,' erkende Simon. 'Voor andere mannen niet.'


  'En voor Duncan?'


  'Niets wat ik van Duncan heb gezien, zegt mij iets over liefde,' zei Simon koel.


  Dominic keek verbaasd.


  'Allemachtig,' snauwde Simon, 'Duncan is bijna gestorven op die helse Druïdische plek waar hij Amber vond!'


  'Maar hij ging niet dood. De liefde was sterker.'


  'Liefde?' gromde Simon. 'Duncan had gewoon een te dikke schedel en was te koppig om zich door vrouwelijke hekserij te laten verslaan.'


  De Glendruïdische Wolf keek peinzend naar de knappe, blonde broer van wie hij meer hield dan wie ook op de wereld, op zijn vrouw Meg na.


  'Je hebt het mis,' zei Dominic ten slotte, 'zoals ik het mis had toen ik uit de hel van de sultan kwam.'


  Simon wilde iets terugzeggen, bedacht zich, en haalde in plaats daarvan zijn schouders op.


  'Ja,' zei Dominic, 'je begrijpt waarover ik het heb. Jij was de eerste die de verandering in me zag. Ik had geen warmte.'


  Weer bracht Simon er niets tegenin.


  'Meg gaf warmte aan mijn ziel,' zei Dominic. 'En toen merkte ik iets op dat me sindsdien heeft dwars gezeten.'


  'Zwakte?' vroeg Simon ironisch.


  Een wolfachtige glimlach flitste op en verdween.


  'Nee. Het gaat om jou, Simon.'


  'Mij?'


  'Ja. Net als ik heb je alle warmte in het Saraceense land achtergelaten.'


  Simon haalde zijn schouders op. 'Dan passen de Normandische erfgename en ik goed bij elkaar.'


  'Dat baart me zorgen,' zei Dominic. 'Jullie passen te goed bij elkaar. Wie zal jou warmte geven als je met Ariane trouwt?'


  Simon sneed nog een stuk vlees af.


  'Maak je geen zorgen, Wolf van Glendruïd. Warmte zal voor mij geen probleem zijn.'


  'O? Je klinkt nogal zeker.'


  , 'Dat ben ik.'


  'En hoe wil je dit wonder bereiken?' vroeg Dominic sceptisch.


  'Ik zal mijn mantel met bont voeren.'


  Hoofdstuk 5


  


  


  Tussen windstoten en ijzige regenvlagen door riep de schildwacht het uur om. De roep werd herhaald over de vestingmuur en het binnenhof erachter, waardoor knecht en lijfeigene werden aangespoord hun gereedschappen neer te leggen en hun dieren in de schaapskooi te zetten, ook al waren er nog bliksemschichten in de stormachtige lucht.


  Bewegingloos, op haar eigen ademhaling na, staarde Ariane door het gleufraam naar de vestingmuur beneden. Ze bevocht haar angst voor de komende nacht door zich op het uitzicht beneden te concentreren. Aromatische geuren wolkten op uit het keukendomein. Bedienden waren druk doende rond de ovens en braadspitten die al ver voor zonsopkomst in werking waren. Alles wat nodig was voor het overhaaste huwelijksfeest werd gebakken en gebraden.


  'Het is een geluk dat de oogst goed is,' zei Cassandra vanuit de deuropening. 'Anders had de burcht maar een armzalig maal kunnen voorbereiden, niet een feest dat het huwelijk waardig is. Er is maar weinig tijd geweest om voorbereidingen voor zo'n belangrijke verbintenis te treffen.'


  Ariane draaide zich langzaam om. Ze was niet verbaasd Cassandra te zien, want ze had de stem van de Wijze vrouw al herkend voordat ze haar opvallend rode gewaden had gezien. Maar Ariane was wel verrast door het weefsel dat Cassandra in haar handen had.


  Met een kreet van verbazing kwam Ariane dichterbij. Haar eerste gedachte was dat ze nooit een fraaiere geborduurde japon had gezien. Ingewikkelde, zilveren steken glansden langs de halslijn en zoom, en liepen als een kronkelige bliksemschicht langs de belijning van de lange, zeer wijde mouwen.


  Arianes tweede gedachte was dat de kleur van het rijke kledingstuk zelf precies bij de amethisten ring paste die ze droeg. Haar derde gedachte was dat een dergelijke japon alleen door een gelukkige bruid moest worden gedragen in plaats van door iemand die naar een vlucht uit de echtelijke val zocht.


  Zelfs de dood.


  Cassandra's lichte ogen sloegen iedere reactie van Ariane gade, van de verrukking bij het zien van de japon in de anders zo donkere ogen van de Normandische erfgename, tot de slanke vingers die naar het weefsel reikten... en zich vlak voor hun doel tot een vuist balden.


  'Je mag de japon aanraken, Ariane. Het is ons geschenk aan jou.'


  'Ons?'


  'De Wijzen. Ondanks Simons afkeer van onze manieren houden wij... ze in ere.'


  'Waarom?'


  De botte vraag ergerde Cassandra niet. Integendeel, ze moest glimlachen.


  'Hij is ontvankelijk voor Onderricht,' zei Cassandra. 'Dat is niet iedereen.'


  De glanzende rijkdom van het geschenk in Cassandra's handen fascineerde Ariane. Het subtiele lichtspel op het rijke, donkere weefsel was betoverend.


  Ariane knipperde abrupt met haar ogen en werd heel stil, in de ban van iets dat ze niet onder woorden kon brengen, alleen voelen. Er was iets in de stof geweven, een beeld dat haar riep als de snaren van een eeuwenoude harp. Onder de oplichtende randen van het borduursel, ingebed in de kleur en structuur van het weefsel zelf, was een aanduiding van twee figuren...


  Onbewust stak Ariane haar hand uit om langs het ontwerp te strelen. Het glansde door het kledingstuk als een amethist bij volle maan. Het spel van kleur en licht was zo subtiel als een ademtocht in een storm. Toch was die ademtocht, het ontwerp, onmiskenbaar voor iemand die de gevoeligheid bezat het te kunnen ontdekken.


  Zodra Arianes vingertoppen het kledingstuk aanraakten, wist ze dat de figuren niet die van twee vechtende ridders waren of twee edelmannen op valkenjacht of twee monniken, verzonken in gebed. De figuren waren een man en een vrouw en ze waren zo verstrengeld met elkaar als de draden van het weefsel.


  Zwijgend streelde Ariane de figuren met haar vingertoppen, te beginnen bij het donkere, wapperende haar van de vrouw. Het kledingstuk had een fluistering van warmte. Het was zacht en toch onverwoestbaar, alsof het leefde.


  Het voelde verrukkelijk aan, maar het patroon werd bij iedere aanraking van Arianes vingertoppen duidelijker. Hoewel de gezichten van ze waren verhuld door de subtiele weerschijn van het materiaal, was de wever zo vaardig geweest dat de man en de vrouw moeiteloos konden worden onderscheiden.


  Een vrouw met een intense emotie, hoofd achterover gebogen, haren verward, lippen vaneen in een kreet van ongelooflijk genot.


  De betoverde.


  Een krijger, zowel beheerst als hartstochtelijk, zijn hele wezen geconcentreerd op het moment.


  De tovenaar.


  Nu boog hij zich naar haar toe, dronk haar kreten in, terwijl hij haar nog meer geluiden ontlokte. Zijn krachtige lichaam balanceerde boven het hare, wachtend, huiverend van een sensueel verlangen dat zo groot was als zijn zelfbeheersing.


  Simon?


  Met een kreet van schrik trok Ariane haar vingers terug.


  'Dat kan niet waar zijn,' fluisterde ze.


  Cassandra's ogen vernauwden zich, maar toen ze sprak, klonk haar stem zacht, bijna smekend.


  'Wat is er?' vroeg de Wijze vrouw. 'Wat zie je?'


  Ariane gaf geen antwoord. In plaats daarvan staarde ze naar het weefsel.


  Het veranderde weer, zelfs toen ze keek. Nu staarden Simons nachtdonkere ogen haar aan, beloofden haar een wereld waarin ze niet meer geloofde, een wereld zo warm en donker glanzend als amethisten en wijn.


  Betovering.


  'Nee,' fluisterde Ariane, 'het kan niet waar zijn! Het is slechts gezichtsbedrog.'


  'Wat kan niet waar zijn?'


  Deze keer klonk de stem van de Wijze vrouw minder zacht, dringender.


  Arianes antwoord was een wild schudden van haar hoofd, waardoor haar zwarte lokken uit het keurige kapsel ontsnapten. Maar zelfs toen ze bij het weefsel vandaan stapte, reikte ze er nog eens naar.


  Of reikte het naar haar?


  'Nee,' zei Ariane, 'het kan niet waar zijn!'


  Cassandra drapeerde het kledingstuk over Arianes handen.


  'Je hoeft niet bang te zijn,' zei de Wijze vrouw nonchalant. 'Het is maar een japon.'


  'Het lijkt - het weefsel lijkt te teer om te dragen.'


  Ariane sprak de halve waarheid snel uit, waarbij ze zich dwong naar Cassandra's lichte ogen te kijken in plaats van naar de japon die nu achteloos over haar handen golfde.


  'Teer.' Cassandra lachte. 'Verre van dat, lady. Het materiaal is zo sterk als de hoop zelf. Zie je de onuitgesproken dromen niet die in elke schering en inslag zijn geweven?'


  'Hoop is voor de dwazen.'


  'O ja?'


  Arianes mond krulde neerwaarts in een bitter boogje dat nauwelijks een glimlach was. 'Ja.'


  'Dan zal Serena's japon zich vredig rond je lichaam draperen,' zei Cassandra. 'Hij antwoordt alleen op dromen, en zonder hoop zijn er geen dromen.'


  'Je spreekt onzin.'


  'Dit is een beschuldiging die de Wijzen vaak te horen krijgen. Voelt je kamermeisje zich weer goed?'


  'Eh, ja,' zei Ariane, van haar stuk gebracht door de abrupte verandering van onderwerp.


  'Goed. Laat haar alsjeblieft niet vergeten dat ze niet meer van het medicijn moet nemen dan ik haar heb aangeraden. Te veel zal haar verstand vertroebelen.'


  'Hoe moet ik het verschil weten?' zei Ariane zacht. 'Het meisje heeft normaal gesproken al niet meer verstand dan een gans.'


  Cassandra glimlachte. Het veranderde haar gezicht van streng naar tamelijk aantrekkelijk.


  'Blanche lijkt meer op een raaf dan een gans,' zei Cassandra droog. 'Hoewel ze op haar eigen manier tamelijk slim is, zal ze altijd worden afgeleid door het kleinood dat op een bepaald moment het meeste glanst.'


  Ariane moest glimlachen om de schrandere beoordeling van de Wijze vrouw.


  Met een knikje trok Cassandra zich terug en liet Ariane alleen met de geheimzinnige japon die precies bij haar ogen paste. Ze keek er tamelijk behoedzaam naar.


  Niets keek naar haar terug, behalve de rimpeling van licht over het rijke kledingstuk.


  Ariane wist niet of ze opgelucht was of teleurgesteld. Ze mompelde iets en drapeerde de japon over het bed uit.


  Hetzelfde bed dat Simon en zij die nacht zouden delen.


  Ik kan het niet verdragen. Niet nog eens.


  Nooit meer!


  In plaats van de japon los te laten, klemden Arianes handen zich er steviger in vast. De japon werd een kalmerende rijkheid, een fluistering van een sensuele, amethisten wereld waar een vrouwenkreet eerder genot betekende dan pijn.


  Zonder het te willen, keek Ariane bewonderend naar de japon. Vervolgens keek ze erin...


  Een krijger zowel beheerst als hartstochtelijk, zijn hele wezen geconcentreerd op het moment.


  Zijn machtige lichaam balanceerde boven haar.


  Die gedachte zond een golf van emotie door Ariane heen, deed haar wankelen, gaf haar meer dan ooit het gevoel gevangen te zijn.


  Hoop is voor de dwazen! Er is maar een uitweg en ik kan alleen maar bidden dat ik sterk genoeg ben om die te kiezen.


  'Lady Ariane?'


  De stem deed Ariane schrikken alsof ze een klap had gekregen. Haastig liet ze de japon op het bed vallen en draaide zich om naar de deur.


  Lady Margaret, de vrouw van de Glendruïdische Wolf, stond rustig op Arianes aandacht te wachten. Megs groene ogen toonden zowel nieuwsgierigheid als medeleven.


  'Het spijt me als ik je stoor,' zei Meg.


  'Het geeft niet.'


  Arianes stem klonk schor, alsof ze een hele tijd niets had gezegd. Afwezig vroeg ze zich af hoe lang ze in het materiaal had staan staren, vechtend tegen de betovering ervan, terwijl een koppig deel van haar ziel naar de droom reikte die net buiten haar bereik glansde.


  Dwaas.


  'Ik heb wat zeep voor je gemaakt en die bij het bad gelegd,' zei Meg. 'Ik hoop dat je de geur plezierig vindt.'


  Zal ik Meg vragen een speciale zeep samen te stellen om je gevoelige neusje te plezieren?


  Je geur is voor mij plezierig zoals hij is.


  Ariane maakte een geluidje toen de herinnering aan Simons dreigende verschijning zich in haar brein aftekende, vermengd met de amethisten beelden van de japon.


  Zou ik de vrouw met het wapperende, donkere haar kunnen zijn? Is het mogelijk?


  Dwaas! Het is maar een truc van een tovenaar om je te beheksen, zodat je een huwelijk accepteert met een man die gewaardeerd wordt door de Wijzen. Al het genot in het huwelijksbed is voor mannen.


  'Lady?' vroeg Meg, en stapte de kamer binnen. 'Gaat het goed? Zal ik Simon laten halen?'


  'Waarvoor?' vroeg Ariane schor.


  'Hij heeft een zachte hand met ziekte.'


  'Simon?'


  Meg glimlachte om de twijfel in Arianes stem.


  'Ja,' zei Meg. 'Ondanks zijn zwarte ogen en messcherpe glimlach, heeft Simon een grote vriendelijkheid in zich.'


  Ariane vermoedde dat haar totale ongeloof zichtbaar was op haar gezicht, want Meg bleef Simon aanprijzen.


  'Toen Dominic te ziek was om vriend van vijand te onderscheiden, sliep Simon bij de deuropening, zodat de geringste fluistering hem zou wekken.'


  'Ah, Dominic,' zei Ariane, alsof die ene naam alles verklaarde.


  En dat was zo. Simon werd de Loyal genoemd vanwege zijn niet-aflatende trouw aan zijn broer.


  'Dominic is niet de enige die Simons vriendelijkheid kent,' zei Meg. 'De katten van de burcht vechten om zijn lievelingetje te worden.'


  'Doen ze dat?'


  Meg knikte, waardoor licht als vlammen door haar haar flitste. De gouden belletjes aan de uiteinden van haar vlechten tinkelden zacht bij elke beweging van haar hoofd.


  'De katten? Wat vreemd,' zei Ariane met gefronste wenkbrauwen.


  'Simon heeft een geheimzinnige uitwerking op ze.'


  'Misschien zien ze zichzelf in hem. Wreedheid, geen vriendelijkheid.'


  'Geloof je dat echt?'


  Ariane gaf geen antwoord.


  'Was Simon zo wreed tegen je toen hij je van Blackthorne naar Stone Ring Keep bracht?' vroeg Meg scherp.


  Ariane aarzelde, en wilde dat ze een harp had om het beven van haar handen te verhullen. En haar ziel. Maar de harp was aan de andere kant van het vertrek en ze weigerde haar zwakheid te tonen in aanwezigheid van het Glendruïdische meisje met de geheimzinnige groene ogen.


  'Lady?' vroeg Meg.


  'Nee,' zei Ariane onwillig. 'De weg was ruw en het weer slecht, maar Simon was niet erger dan nodig was.'


  'Waarom vind je hem dan wreed?'


  'Hij is een man,' zei Ariane rustig.


  'Ja,' zei Meg glimlachend. 'De bruidegom is meestal een man.'


  Ariane bleef praten alsof ze Megs woorden niet had gehoord. 'Onder die flitsende glimlach en dat zongebleekte haar, wacht hij alleen maar op het juiste moment om zijn wreedheid te tonen.'


  Meg hield haar adem met een vreemd geluid in.


  'Dat zeg ik niet alleen om Simon te kleineren,' voegde Ariane eraan toe. 'Alle mannen zijn wreed. Alleen een dwaas verwacht iets anders.'


  Abrupt keek Meg haar op de Glendruïdische manier aan, en zag de waarheid in haar.


  Ariane, de Betrayed.


  'Simon zou je nooit verraden,' zei Meg. 'Je moet me geloven.'


  Een sombere blik in Arianes ogen was het enige antwoord.


  'Hij zou nooit een minnares nemen,' vervolgde Meg ernstig. 'Hij en Dominic zijn in dat opzicht hetzelfde. Ze verwachten niet minder eer van zichzelf dan van een vrouw.'


  'Simon mag met mijn zege minnaressen en concubines hebben.


  Het is beter dat hij zijn wreedheid en wellust op hen botviert dan op mij.'


  Meg probeerde haar schrik te verbergen, maar kon het niet.


  'Lady Ariane, je bent misleid geweest over wat natuurlijk is tussen man en vrouw in het huwelijksbed,' zei Meg dringend.


  'Je vergist je. Ik ben goed voorbereid op wat er komt.'


  Ieder woord dat Ariane sprak klonk kortaf, beslist en koud.


  Zelfs toen Meg haar mond opende om ertegenin te gaan, zagen haar Glendruïdische ogen dat meer woorden geen zin hadden. Hoewel Ariane verraden was geweest, had die daad haar dieper gewond dan enkel woorden konden helen. Alleen daden konden haar ziel genezen.


  'Over een paar weken,' zei Meg, 'zullen we het nog eens over wreedheid en bedrog hebben. Tegen die tijd zul je meer ervaring hebben met Simons vriendelijkheid.'


  Ariane onderdrukte nauwelijks een huivering.


  'Als je me wilt excuseren, Lady Margaret,' zei Ariane gespannen, 'mijn bad wordt koud.'


  'Natuurlijk. Ik zal Blanche meer heet -'


  'Nee,' viel Ariane haar in de rede.


  Ze hoorde zelf de afgemeten toon in haar stem. Ze haalde diep adem en forceerde een glimlach.


  'Dank je, Lady van Blackthorne,' zei Ariane, 'maar wat mijn bad betreft, geef ik de voorkeur aan mijn eigen behoeften.'


  Ariane verliet het vertrek zonder om te kijken, want ze was veel te bang dat ze veronderstellingen zou zien in de slimme groene ogen van het Angselsaksische meisje. Dat wilde Ariane niet. Ze wilde niet weten wat Meg zou doen als ze ontdekte dat de bruid van plan was een dodelijk zilveren dolk naar haar huwelijksbed mee te nemen.


  Op welke manier kan ik Simon doden?


  Hoe kan ik hem niet doden?


  En als dat allemaal mislukt, kan ik dan mezelf doden?


  De tegenstrijdige vragen raasden door Ariane heen terwijl ze een bad nam. Er kwam geen antwoord op haar wilde gedachten, op een na.


  Ze kon niet nog eens naast een man liggen.


  Geen enkele.


  Zelfs geen man die diep uit een geheimzinnige amethisten droom tot haar kwam.


  Hoofdstuk 6


  


  


  De heildronken van de aanwezige ridders werden steeds onbeheerster na iedere beker bier of bokaal wijn die werd genuttigd. Terwijl de huwelijksceremonie zelf elegant was geweest, kort en eerbiedig, vergoedde het feest de eerdere ingetogenheid.


  Lord Erik, zoon van Robert van de North, sloeg het pasgehuwde paar gade vanaf zijn stoel aan Duncans tafel aan het eind van de grote hal. Niets van wat Erik zag, verminderde de bezorgdheid die in hem groeide. Simon was hoffelijk tegen zijn bruid en niet meer. Als hij aan het bed van zijn Normandische erfgename dacht, was dat niet te zien.


  Maar het was Ariane die Eriks gemoedsrust echt verstoorde. Hoewel de bruid Serena's ingewikkelde, fantastisch geweven japon droeg, was er geen vreugde in Arianes gezicht of gebaren. Er waren eerder tekenen van schrik en nauwelijks onderdrukte woede. Haar prachtige amethisten ogen waren bewolkt door schaduwen die zo koud waren als de nacht buiten de burcht.


  Tijdens de ceremonie en het feest dat volgde waren de vingers van de bruid subtiel blijven bewegen, alsof ze de harp liet spreken voor alles wat in haar onuitspreekbaar was.


  Ariane. De Betrayed. Maar door wie en op wat voor manier en waarom?'


  Niemand maakte zich los van het feest om Eriks woorden te beantwoorden. Ze waren te zacht uitgesproken geweest om te worden gehoord door een van de feestgangers aan de tafel van de lord, aan het eind van de grote hal.


  Maar Cassandra hoorde Erik duidelijk. Zodra het kerkelijke feest was geëindigd en de luidruchtige heildronken waren begonnen, was ze pal achter haar vroegere leerling komen staan. Ze had zwijgend toegekeken terwijl hij zijn bokaal wijn hief en de toasten met een beleefde glimlach beantwoordde, die niets van zijn gedachten onthulde.


  'Vertel mij, Wijze,' zei Erik, zonder zijn bestudering van Ariane te onderbreken, 'wat dacht de japon van onze Normandische erfgename?'


  'Serena's weefkunst is als Sèrena zelf,' zei Cassandra.


  'En wat mag dat dan wel zijn?' antwoordde Erik. 'Ik heb de oude bes nooit gezien.'


  'Ze is niet oud.'


  Erik kreunde van ongeduld. Dit was de eerste keer dat hij alleen met Cassandra kon spreken sinds de trouwjapon op de burcht was gearriveerd. Nieuwsgierigheid - en de veel dringender behoeften van een lord die een burcht moest verdedigen binnen de roerige grenzen van de Betwiste Gebieden - maakten hem ongewoon kortaf.


  Met een tamelijk kwaadaardige glimlach hief Erik zijn bokaal in antwoord op een toast op de verbintenis met de wens dat die maar zo vruchtbaar mocht zijn als de sterren in de lucht.


  'Het kan me niet schelen of Serena net uit het ei komt of zo oud is dat al haar botten kraken als ze loopt,' mompelde Erik, en zette zijn bokaal met een klap terug.


  Cassandra's mond vormde een lijn die verdacht veel leek op een glimlach.


  'Allemachtig,' zei Erik zonder op te kijken. 'Vertel me wat ik moet weten en bespaar me het borduursel!'


  De lippen van de Wijze vrouw krulden nu echt tot een glimlach. Het kwikzilver grijs van haar ogen glom geamuseerd. Het kwam zelden voor dat Erik zo gretig toehapte.


  'Rustig maar,' mompelde ze. 'Het is niet jouw huwelijksnacht.'


  'Gelukkig niet,' siste hij tussen zijn tanden. 'Ik ben niet in de stemming om vannacht een ijskoningin te ontdooien, ongeacht de hoeveelheid rijkdommen die ze over zee meebracht om aan mijn voeten te leggen.'


  'Ah, maar Ariane is geen ijskoningin.'


  Er ging een subtiele verandering door Erik heen. Hoewel hij geen beweging maakte, was hij toch iets levendiger, alerter, een roofdier dat een verse prooi ruikt.


  Aan Eriks andere kant stond Stagkiller plotseling op. Hij keek naar de gouden ogen van zijn meester met ogen die evenzo van goud leken.


  'De japon accepteerde Ariane!' zei Erik zacht.


  'Op een bepaalde manier.'


  'Spreek duidelijker.'


  'Een Wijze die duidelijk spreekt? Wat zou er van de traditie terechtkomen?'


  Te laat begreep Erik dat hij handig werd geplaagd door de vrouw van wie hij als een moeder hield.


  'Spreek hoe je wilt, maar doe het snel,' zei Erik. 'Stagkiller is verlangend om de nacht te verjagen. En ik ook.'


  '"De nacht verjagen.'" Cassandra glimlachte. 'Het is net iets voor jou om de niet-Wijzen te laten denken dat je een tovenaar bent die van wolf verandert in man, nietwaar?'


  Eriks tanden flitsten even op als die van een wild dier. 'Het heeft me vele langdradige onderhandelingen bespaard met hebzuchtige neven, bandieten en schurkachtige ridders.'


  Cassandra lachte, en gaf toe.


  'Ariane zag iets in het kledingstuk,' zei de Wijze vrouw.


  'Wat zag ze?'


  'Dat zei ze niet.'


  De vrolijkheid verdween van Eriks gezicht.


  'Hoe weet je dan dat de japon haar accepteerde?' vroeg hij.


  'Ze hield de japon vast en streelde hem als een jong hondje dat om aandacht bedelt. Ze vond het prettig.'


  Erik gromde. 'Dan is Ariane niet dood tot in haar ziel, ondanks wat Amber voelde toen ze haar aanraakte.'


  'Het lijkt van niet.'


  'Van "lijken"' is geen sprake,' antwoordde hij.'Ariane zag iets in de japon. Hij voelde zich goed onder haar aanraking. Hij is van haar en zij van hem. Er bestaat goddank hartstocht in haar.'


  'Ja. Maar zal die hartstocht voor Simon zijn, of zal Serena's cadeau een soort wapen tegen hem zijn?'


  Gedurende een tijdje staarde Erik peinzend door de grote hal van Stone Ring Keep.


  'Ik weet het niet,' zei hij ten slotte. 'Wat denk jij?'


  'De runenstenen zwijgen over het onderwerp.'


  'Zelfs de zilveren stenen?'


  'Ja.'


  Erik vloekte binnensmonds. Cassandra's vermogen om in de toekomst te kijken, was nuttig, maar niet betrouwbaar. Voorspellingen drongen zich aan haar op, maar niet wanneer zij dat wilde. Wat ze zag was vaak mysterieus, niet makkelijk te interpreteren, zelfs niet door Wijzen en priesters.


  Zwijgend hervatte Erik het kijken naar de aanwezige lords, lady's, ridders, landheren en een aantal verspreide maagden van voorname afkomst, die de grote hal vulden met gilletjes en gelach. Toen hij op een toast moest antwoorden, deed hij dat, maar zijn gezichtsuitdrukking hield de mensen van de burcht op afstand.


  Vanaf zijn positie aan de hoger gelegen tafel, rechts van Duncan, lord van Stone Ring Keep, kon Erik iedere ridder herkennen die dronk en een toast uitriep. Hij zag de honden die opstonden en onder de lange tafels drentelden, en om restjes bedelden. Hij kon iedere valk afzonderlijk met haar speciale fluitje roepen om haar te laten antwoorden vanaf haar zitplaats achter een ridderstoel.


  Hetzelfde gold voor de horigen en bedienden, vrije mannen en lijfeigenen van de burcht en velden en het platteland. Erik kende ze allemaal, kende hun individuele bekwaamheden, hun verwanten en nakomelingen, en kon vrij nauwkeurig voorspellen hoe ieder op een bevel zou reageren.


  Maar de erfgename Ariane, dochter van de machtige Baron Deguerre, kwam uit het buitenland. Ze was als niet-Wijze naar de Betwiste Gebieden gekomen, onbuigzaam, een afstandelijke schoonheid, verpakt in een koude zo intens als de winter zelf.


  'Simon zal een weg naar haar hart vinden,' zei Erik.


  'Is dat de hoop of de Wijze die hier spreekt?' vroeg Cassandra.


  'Welk meisje zou de combinatie kunnen weerstaan van gevatheid, krijger en minnaar die Simon is?'


  Cassandra's handen bewogen iets. Een ring, bezet met drie stenen, zond rode, blauwe en groene vonken in het kaarslicht.


  'Hoop of Wijze?' herhaalde ze.


  'Allemachtig,' sneerde Erik,'waarom vraag je dat aan mij?'


  'Jouw gave is patronen en verbindingen te zien die Wijzen en niet-Wijzen ontgaan.'


  'Mijn zogenaamde gave is nutteloos als het erop aankomt de gedachten van een vrouw te doorzien.'


  'Onzin. Jij hebt gewoon nooit een goede reden gehad om het te proberen.'


  'Ariane geeft me een ongemakkelijk gevoel,' zei Erik effen. 'En dat is de Wijze, niet hoop.'


  'Ja,'stemde Cassandra in.


  'Kijk naar haar. Heb je ooit iemand gekend die door Serena's weefsel werd geaccepteerd en niet werd gekalmeerd?'


  'Nee.'


  'Is Ariane gekalmeerd?'


  Eriks vraag was retorisch. Cassandra antwoordde toch.


  'Vreedzaam? Nee,' zei Cassandra. 'Gekalmeerd? Waarschijnlijk wel. We kunnen Arianes zorgen alleen inschatten als ze een andere japon zou dragen.'


  Het zachte geluid dat Erik maakte, zond een reactie door Stagkillers slanke, machtige lijf.


  'Jij bent een bron van eindeloze steun,' zei Erik ironisch.


  'Een Wijze zijn is zelden gemakkelijk.'


  'Wat is het in Ariane dat normale hartstocht zo wreed beteugelt?'


  'Ik hoopte dat jij me dat zou vertellen,' zei Cassandra. 'Of beter nog, dat je het Simon vertelt.'


  'Allemachtig,' zei Erik zacht. 'Als dit huwelijk niet in alle opzichten vruchtbaar is, dan zal de Glendruïdische Wolf in het nauw worden gedreven door wraakzuchtige en hebzuchtige mannen.'


  'Ja. En als Dominic valt dan zullen de Betwiste Gebieden iets beleven dat sinds de Druïdische tijden niet is voorgekomen.'


  'Steek dan maar kaarsen aan voor Simon de Loyal en Ariane de Betrayed,' zei Erik. 'Hun overleving is de onze.'


  Alsof Simon het had gehoord, draaide hij zich om en keek naar Erik en Cassandra. Terwijl Simon zich omdraaide, sloten zijn vingers zich rond een van Arianes rusteloze handen. De reflex om haar vingers terug te trekken werd zo snel beheerst dat alleen Simon het merkte.


  De lijn van zijn mond werd nog vlakker. Hoe meer de tijd naderde dat de bruid zich op haar kamer zou terugtrekken om zich voor te bereiden op de komst van haar bruidegom, des te kouder Arianes huid werd.


  Hij begon te vrezen dat het geen spelletje was dat ze speelde, zelfs geen maagdelijke vrees die haar deed terugtrekken. Het was eerder een eenvoudige waarheid: Ariane was kil tot op het bot.


  'Kom, mijn hartstochtelijke bruid,' zei Simon sardonisch.


  Ogen zo paars als een wilde zomerstorm keken Simon snel aan.


  'Het is tijd je terug te trekken van het feest waarvan je zo duidelijk hebt genoten,' zei hij.


  Ariane blikte naar de luidruchtige ridders en wenste zich ver weg, alleen, luisterend naar haar harp in plaats van naar Simons warme stem waarin ironie en bitterheid klonken.


  'Zet je ongebruikte bokaal dus neer en laat je onaangeroerde bord voor de honden achter,' vervolgde Simon. 'We zullen samen de lord van Stone Ring Keep eerbiedig groeten, zoals het een getrouwd stel betaamt.'


  Hoewel Ariane niets zei, verzette ze zich niet tegen de zachte dwang van Simons hand die haar overeind trok. Ze had geweten dat dit moment zou komen.


  Zonder het te beseffen zocht Arianes vrije hand de troostgevende plooien van de japon waarvan de rijke kleur bij haar ogen paste. Hoe langer ze het weelderige materiaal droeg, des te meer ze de kalmerende structuur waardeerde.


  Hoezeer Ariane ook van het strelen van de stof genoot, ze lette erop niet in het geheimzinnige weefsel te kijken. Ze kon niet nog meer angsten gebruiken, verleidelijke beelden van zichzelf, gespannen als een boog onder Simons aanraking, genot als een zilveren bliksemschicht die door haar ziel stak...


  Simon voelde de subtiele rilling die door Arianes lichaam golfde toen hij haar naar Amber en Duncan leidde.


  Allemachtig, ben ik zo afstotelijk voor mijn bruid?


  De ijzige woede van Simons gedachte was niet zichtbaar op zijn gezicht of in de vriendelijkheid waarmee hij Ariane aan zijn zijde trok.


  'Ah, daar zijn jullie,' zei Duncan toen hij Simon in het oog kreeg. 'Zeker verlangend naar de rest van de festiviteiten?'


  Het gelach van de ridders die in de buurt stonden liet geen twijfel over wat hij bedoelde met die 'rest'.


  'Niet zo verlangend als mijn lieflijke bruid,' zei Simon, glimlachend naar Ariane. 'Nietwaar?'


  De glimlach die zij hem als antwoord schonk, was niet meer dan een ontbloten van tanden. Niemand, behalve Simon, scheen het te merken. Hij drukte haar vingers tussen de zijne in een zwijgende waarschuwing dat ze in het openbaar haar afkeer van hem moest beteugelen.


  Ariane keek naar de zwarte klaarheid van Simons ogen en wist dat hij haar afkeer om te worden aangeraakt heel goed aanvoelde.


  'Ik ben... overweldigd door alles wat er is gebeurd,' zei Ariane.


  Haar stem klonk schor door de enorme zelfbeheersing die ze nodig had om niet te gillen.


  'Lord en lady, jullie zijn beiden grootmoedig en vriendelijk geweest in jullie gaven,' zei Ariane.


  'Het genoegen is aan ons,' zei Duncan.


  'De japon staat je goed,' zei Amber. 'Daar ben ik blij om.'


  Arianes slanke vingers streken langs haar mouw. Zilver borduursel flitste en glansde bij iedere beweging van haar lichaam.


  'Ik zou de wever graag bedanken,' zei Ariane. 'Wil je haar mijn dankbaarheid overbrengen?'


  'Je kunt het haar zelf vertellen,' zei Amber.


  'Je vertelde me dat Serena een kluizenaar is,' protesteerde Duncan.


  'Dat is ze, maar ze zal Ariane ontvangen.'


  'Waarom?' vroeg Duncan.


  'Omdat Ariane het weefsel voltooit,' zei Amber eenvoudig.


  Simon keek met halfdichte ogen naar zijn bruid. Er was geen twijfel aan dat Arianes schoonheid tot een buitengewone hoogte werd vergroot door het levendige, weelderige materiaal.


  'Ben je het er niet mee eens, Simon?' vroeg Amber.


  'Haar huid is als een parel die van binnen uit wordt verlicht,' zei Simon zonder zijn blik van zijn bruid af te wenden. 'En haar ogen overtreffen zelfs de prachtige amethisten die door haar haar zijn gevlochten.'


  Geschrokken, blij, toch intens op haar hoede voor de mannelijke bewondering, kon Ariane onmogelijk adem te halen. De blik in Simons ogen stond in tegenstelling tot de terughoudendheid waarmee hij haar tot nu toe had aangeraakt.


  Hij verlangde naar haar.


  Een krijger, zowel beheerst als hartstochtelijk, zijn hele wezen op het moment geconcentreerd.


  De tovenaar.


  En een angstaanjagend deel van Ariane verlangde ernaar betoverd te worden. Huiveringen van verlangen overspoelden haar als schaduwen van de bliksemschichten die op haar trouwjapon waren geborduurd.


  Een luchtstroom uit de grote hal deed een plooi van de japon over Simons vrije hand krullen. Zijn vingers streelden de helderziende japon. Ongewild glimlachte hij van puur genot. Het was alsof warmte en gelach, hartstocht en vrede in het materiaal waren geweven.


  Amber keek naar de stof die aan Simons vingers kleefde en glimlachte van opluchting. Ze voelde dat haar broer pal achter haar stond, en draaide zich om. Erik keek ook naar de japon die door de hand van een krijger werd gestreeld.


  'Ben je het eens met de japon?' vroeg Erik nonchalant aan Simon.


  'Ja.'


  'Dat belooft goeds voor het huwelijk,' zei Erik met tevredenheid in elke lettergreep.


  'O ja?'


  'Ja. Het voorspelt een langdurige, hartstochtelijke verbintenis.'


  'Als het bed van mijn bruid net zo verleidelijk is als haar japon,' zei Simon met een ironisch lachje, 'zal ik me als de gelukkigste man beschouwen.'


  Arianes ademhaling stokte met een onderdrukt geluid toen ze ineens de angst voelde terugkeren. Ze bewoog om weg te lopen van Simon. Zijn vingers verstrakten om haar pols. Hoewel de druk niet pijnlijk was, was het een duidelijke waarschuwing van zijn grotere kracht.


  De nachtmerrie ontplooide zich als een zwarte bloem in Arianes ziel. Het kostte haar alle zelfbeheersing zich niet tegen Simons vaste greep te verzetten.


  Abrupt liet hij de plooien van haar japon los, alsof het hem niet langer plezier deed.


  'Geduld, mijn donkere nachtegaal,' zei Simon, zijn stem heel zacht en zijn ogen zo zwart al de hel. 'We kunnen niet vertrekken tot je een heildronk hebt gekregen van de lord van de burcht.'


  Ariane deed een ogenblik haar ogen dicht. 'Natuurlijk. Vergeef me. Ik ben... verlangend.'


  'Dat zijn alle maagden,' zei Amber vriendelijk. 'Je hoeft je geen zorgen te maken. Simon is zo zacht als zijn hand snel is.'


  De geforceerde glimlach van Ariane was meer dan een beetje wanhopig.


  'Duncan,' zei Amber, 'toast op de verbintenis. We hebben ze nu lang genoeg gekweld.'


  'Hebben we dat?' vroeg Duncan uitdrukkingsloos.


  'Ben je zo vlug al vergeten hoe gretig jullie waren om jullie verbintenis te bezegelen?' vroeg Erik.


  Duncan glimlachte even naar zijn eigen nieuwe bruid.


  'Als je het zo bekijkt, is een huwelijksfeest inderdaad een vorm van kwelling.'


  Erik duwde Duncan een gouden bokaal in de hand, en leidde hem af van Ambers verlegen glimlach. Duncan begreep de hint en richtte zijn aandacht op het pasgetrouwde paar. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde toen hij eerst Ariane bestudeerde en daarna Simon. Langzaam hief Duncan zijn bokaal.


  Er viel een stilte in het vertrek.


  'Ik spreek de hoop uit dat jullie de heilige lijsterbes zien bloeien,' zei Duncan duidelijk.


  Een gemompel van instemming en verbazing ging op onder de aanwezige ridders toen het verhaal van Duncan en Ambers liefde hier en daar werd opgehaald.


  'Dat gevaar bestaat goddank niet,' antwoordde Simon met een stem die alleen door de twee paren werd gehoord. 'Ariane is geen heks die een onwillige krijger tot de liefde betovert.'


  Ariane keek zijdelings naar Simon en glimlachte vaag. 'Ah, dat was ik eens.'


  'Wat?' vroeg hij.


  'Een heks,' zei ze kort.


  Simons zwarte ogen knepen toe, maar voordat hij iets kon zeggen, wendde Ariane zich tot de lord en lady van Stone Ring Keep.


  'Ik dank jullie nogmaals voor jullie gulheid,' zei ze duidelijk.


  'Nogmaals, het was ons een genoegen,' zei Duncan.


  Ariane bleef spreken alsof ze het niet had gehoord, en verhief haar stem zodat hij door de grote hal schalde.Tegelijkertijd greep ze Ambers hand met een vlugheid die de snelheid van haar man evenaarde.


  Amber kreunde zacht toen de kilte van Arianes ziel door de aanraking golfde als een koude rivier.


  'Als iemand in de toekomst,' zei Ariane snel, 'man of vrouw, beweert dat ik slecht ben behandeld in de Betwiste Gebieden, laat dan bekendmaken dat dat een leugen is. Spreek ik de waarheid, Wijze?'


  'Ja,' zei Amber.


  'Maak ook bekend dat wat er ook in dit huwelijk gebeurt, Simon de Loyal geen schuld treft.'


  Bleek, sidderend, zei Amber: 'Waarheid!'


  Ariane liet haar onmiddellijk los en keek naar Cassandra.


  'Wil je mijn getuige zijn, Wijze?' vroeg Ariane.


  'Alle Wijzen zullen je getuige zijn.'


  'Wat er ook gebeurt?'


  'Wat er ook gebeurt.'


  Zonder een woord te zeggen, draaide Ariane zich om en verliet de grote hal. Iedere stap, iedere ademhaling en iedere beweging van haar lichaam bracht de plooien van haar japon in beweging. Zilver glansde en sprong als bronwater door het weefsel, plaagde het oog met een vaag patroon net onder het oppervlak, net buiten begrip, zo kwellend als de herinnering aan zomerhitte in hartje winter.


  Duncan wendde zich tot Cassandra.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg hij bot.


  'Ik weet alleen wat jij weet.'


  'Dat betwijfel ik,' antwoordde Duncan.


  Ambers hand drukte vlinderlicht op Duncans onderarm. Ze keek zonder een spoortje vrees in de gevaarlijke hazelnootkleurige glinstering van zijn ogen.


  'Ariane sprak de waarheid,' zei Amber. 'Cassandra - en door haar alle Wijzen - was getuige van Arianes waarheid. Dat is alles.'


  'Het bevalt me niet.'


  'Ariane ook niet.'


  Erik keek zijn zuster sluw aan.


  'Wat voelde je nog meer in Arianes waarheid?' vroeg Erik.


  'Niets wat ik onder woorden kan brengen. En zelfs als ik dat kon, zou ik het niet doen. Wat in Arianes ziel besloten ligt is van haar, om te delen of te verhullen.'


  'Zelfs voor haar echtgenoot?' vroeg Duncan.


  'Ja.'


  Duncan kreunde gefrustreerd en kamde met sterke vingers door zijn bos donkerbruin haar.


  'Het bevalt me niet,' gromde hij nog eens.


  'Erger je niet, mijn vriend,' zei Simon. 'Ariane beschermde me.'


  Duncan schonk de lenige ridder een verbaasde blik en lachte hardop.


  'Beschermde jou?' vroeg Duncan ongelovig.


  'Ja,' zei Simon met een vreemd lachje. 'Een verleidelijke gedachte, vind je niet, om door een fel nachtegaaltje te worden beschermd?'


  'Maar wat voor gevaar zou jou kunnen overkomen, binnen de muren van Stone Ring Keep?' vroeg Duncan.


  'Ik zal eraan denken het Ariane te vragen... uiteindelijk.'


  Daarna draaide Simon zich om, om zijn vrouw te volgen.


  'Wacht!' riep Amber. 'Het is de gewoonte dat een familielid van de bruid haar voorbereidt op de bruidegom.'


  'Daar Ariane geen zuster of moeder heeft, geen nicht of tante, zal ze het gewoon met de bruidegom moeten doen,' zei Simon zonder om te kijken.


  'Maar -'


  'Maak je geen zorgen, Amber heks. Ik zal Arianes japon niet scheuren in mijn haast.'


  Hoofdstuk 7


  


  


  Als ik mijn hals afsnijd, hoe weet ik dan zeker dat ik het grondig doe?


  Ariane dacht aan alle verschrikkelijke verhalen die ze over ridders en oorlogen had gehoord. Hoewel het bloederige verhalen waren, had het bloed gevloeid door het hanteren van de strijdbijl en slinger, slagzwaard en lans van krijgers.


  In vergelijking tot zulke wapens, leek de sierlijke dolk, die in haar hand glansde, een grap.


  Allemachtig! Is het vervloekte blad zelfs wel lang genoeg om mijn hart te raken?


  Terwijl Ariane naar het elegante, zilveren blad staarde, glansde en krulde de japon strelend rond haar benen als een kat die om aandacht bedelde.


  Arianes gedachten dreven uiteen.


  Gespannen begon ze door de kleine kamer te ijsberen, zonder zelfs te merken dat Blanche vergeten was het vuur in de haard te ontsteken. Als resultaat was het vertrek winterkoud, alsof alle hitte door de stenen muren was geabsorbeerd.


  Waarom werd ik als vrouw geboren, zonder de kracht van een krijger of de vaardigheid door vlees te steken?


  De wind gierde. De draperieën rond het bed bewogen een beetje. Arianes japon bewoog onrustig, ongeacht de wind.


  Zelfs zonder dat duivelse medicijn dat Geoffrey in mijn wijn deed, zou ik geen kans tegen hem hebben gemaakt.


  Simon wel.


  Arianes snelle voetstappen hielden halt.


  'Ja,' zei ze zacht. 'Simon. Zo sterk. Zo snel. Zelfs Geoffrey's moordzuchtige vaardigheid met het zwaard zou moeilijk te evenaren zijn met Simons snelheid.'


  Weer kwam de gedachte op die Ariane tijdens de huwelijksplechtigheid had achtervolgd.


  Simon.


  Ik kan hem niet doden. Ik zou het niet willen, ook al kon ik het. Ik moet degene zijn die sterft.


  Maar hoe? Wat kan ik doen om me door Simon te laten neersteken?


  Ariane kon zich geen moment herinneren dat hij zijn hand zelfs maar naar een ongehoorzame hond had geheven, laat staan dat Simon dat zou doen bij een voorname erfgename die eerst met Duncan verloofd was geweest, toen met hemzelf.


  Mompelend hervatte Ariane haar ijsberen, en negeerde de zachte plooien van de japon die vastbesloten scheen haar pas te vertragen. Ze kon niets bedenken om Simon zijn zelfbeheersing te laten verliezen. Hij zou alleen op bevel van zijn lord en broer vechten.


  Of om zichzelf te verdedigen.


  Ariane bleef staan. Bewegingloos stond ze midden in de kamer en bekeek deze inval van alle kanten, terwijl haar handen met de dolk speelden.


  Op een of andere manier zou ze hem zonder dat hij het wist moeten steken, met een beweging zo snel dat hij geen tijd zou hebben om te denken.


  En lachen.


  Een man die heeft gedronken, heeft geen controle over zichzelf. Vele heildronken waren reeds gedronken. Simon zal er nog vele nuttigen tot hij vrij is de grote hal te verlaten.


  Ariane stond midden in de kamer stil, en het de dolk rusteloos door haar handen draaien. De paarse japon golfde zacht, verdubbelde de minste flikkering van kaarsvlammen.


  'Ja,' fluisterde Ariane ten slotte. 'Dat is het antwoord. Simon is een krijger. Als hij wordt aangevallen, zal hij met de snelheid van een kat een tegenaanval doen.'


  Ze keek naar de dolk.


  'Ik zal op hem inhakken, hij zal me doden voordat zijn geweten het voorkomt, en dat zal het einde zijn.'


  Arianes japon bewoog op de tocht die maakte dat hij met kleine, bijna geheime bewegingen rond haar voeten zwaaide.


  Ik ben gek om dit zelfs maar te denken. Hij zal me de dolk afpakken en me op alle fronten verslaan.


  Nee. Ik zal hem eerst verleiden. Ik zal mijn tijd afwachten tot hij verloren is in de poelen van lust en bier. Dan zal ik toeslaan.


  Hij zal fel terugsteken. Dat zal het einde zijn.


  Nee, niet. Je bent gek om dit zelfs maar te denken.


  Ariane negeerde het innerlijke argument, zoals ze de kalmerende streling van het Wijze weefsel negeerde. Ze was eraan gewend dat er binnenin haar geargumenteerd werd sinds de nacht dat ze hulpeloos lag, vastgepind door een nachtmerrie en Geoffrey's zwetende, bonkende lichaam.


  Het was veel beter te sterven dan een dergelijke mannelijke gewelddadigheid nogmaals te verduren.


  De dood zal ten slotte snel zijn.


  Die gedachte bracht Ariane enige troost. Hoeveel heildronken Simons gang door de grote hal naar haar slaapkamer ook vertraagden, hoe vaak hij het glas ook nog moest heffen met ridders om hen niet voor het hoofd te stoten, Simon zou haar dood snel verwezenlijken.


  Ze had nooit iemand gezien die zo snel was als hij. Zelfs Geoffrey de Fair niet, die erom bekend stond dat hij alleen twee of drie mannen kon weerstaan.


  En won.


  Niemand zal Simon de schuld geven voor wat er gebeurt. Uiteindelijk zal hij zich alleen verdedigen tegen een moordlustige bruid.


  Vreemd, maar het was belangrijk voor Ariane dat Simon geen schade leed vanwege haar dood. Hij was op zijn eigen manier vriendelijk tegen haar geweest. Niet op de manier van bedienden of mannen die gunsten verlangden, maar gewoon omdat hij wist dat ze zijn kracht en uithoudingsvermogen miste. Hij was zorgzaam voor haar geweest op een manier die niets te maken had met de beleefdheid van een ridder tegenover een voorname maagd.


  Het geluid van voetstappen in de gang onderbrak Arianes gedachten.


  'Wie is daar?' vroeg ze.


  Haar stem was zo gespannen dat hij bijna schor klonk.


  'Je man. Mag ik binnenkomen?'


  'Het is te vroeg,' zei Ariane zonder nadenken.


  'Te vroeg?'


  'Ik ben nog - nog niet klaar.'


  Simons lachen klonk plagend en heel mannelijk. Het wekte gevoelige plekjes waarvan Ariane niet wist dat die in haar lichaam bestonden.


  'Het zal me een genoegen zijn je zeer grondig klaar te maken,' zei Simon met een lage stem. 'Open de deur voor me, nachtegaaltje.'


  Ariane stak de dolk in zijn schede bij haar middel, en herinnerde zich dat de japon van hals tot knieën was dichtgeregen. Er was geen riem om de schede aan te hangen.


  Paniekerig zocht ze naar een plek om de dolk te verstoppen. Hij moest binnen bereik zijn als ze in bed lag. Dan zou ze hem het hardst nodig hebben.


  De sjerp waarmee een van de beddraperieën opzij werd gehouden, was de beste bergplaats die Ariane voor het wapen kon vinden. Haastig stak ze de dolk tussen de plooien van het gordijn en ging naar de deur.


  'Ariane.'


  Simons stem klonk niet langer plagend. Hij wilde toegang tot haar slaapkamer.


  En tot zijn vrouw.


  Met trillende handen opende Ariane de deur.


  'Er was geen belemmering om binnen te komen,' zei ze zacht.


  Haar blik bleef op de grond gericht.


  'Je gebrek aan een welkom is een grotere belemmering dan elk slot dat door een smid is bedacht,' zei Simon.


  Ariane zei niets. Ze keek ook niet naar zijn gezicht.


  Als ik zo lelijk ben in jouw ogen, waarom wilde je dan dat de Wijzen hoorden dat wat er in dit huwelijk gebeurt jouw schuld is, niet de mijne?' vroeg Simon vriendelijk.


  'Je bent niet lelijk in mijn ogen,' zei Ariane.


  'Kijk me dan aan, nachtegaaltje.'


  Ariane haalde diep adem en dwong zich naar de donkere ogen van haar man te kijken. Wat ze zag ontlokte haar een kreet van schrik.


  Een van de burchtkatten lag rond Simons nek gedrapeerd. Toen hij zijn lange, smalle vinger strelend onder de kin van het dier bewoog, begon het tevreden te snorren. Klauwtjes grepen zich vast, een teken dat de kat het naar zijn zin had. Hoewel die klauwtjes door de kleding heen Simons huid raakten, vertoonde hij geen tekenen van ongeduld. Hij bleef de kat strelen, en keek naar Arianes violette ogen.


  Nu pas ontdekte Ariane dat Simon in zijn vrije hand een kan wijn en twee bokalen droeg.


  'Je hebt weinig wijn gedronken,' zei Simon, haar blik volgend.


  Ariane beefde toen ze zich de nacht met een andere man herinnerde die haar had gedwongen wijn te drinken.


  'Ik hou niet zo erg van wijn,' zei ze gespannen.


  'Engelse wijn kan op de tong bijten. Maar dit is Normandische wijn. Drink wat met me.'


  Het was geen verzoek. Het was een bevel.


  Niet helemaal.


  Ariane besloot dat ze net alsof zou doen, want het was duidelijk dat Simon nog niet genoeg had gedronken om zijn geest te ontspannen, laat staan zijn oordeel over haar te verzachten.


  'Zoals je wilt,' mompelde Ariane.


  Simon stapte de kamer binnen. Ariane deed meteen een stap achteruit, en verhulde die actie vlug door de deur omslachtig te sluiten. Ze betwijfelde of Simon zich liet bedotten.


  Een blik op zijn gezicht vertelde haar dat ze gelijk had.


  'Waarom brandt er geen vuur?' vroeg Simon.


  Gedurende een onderdeel van een seconde dacht Ariane met ingehouden adem dat hij naar haar gebrek aan hartstocht informeerde. Vervolgens vulden haar longen zich weer toen ze zag dat hij naar de lege haard keek.


  'Blanche is ziek geweest.'


  Simon zette de wijn en bokalen terloops op een kast waarin extra beddengoed was opgeborgen. Hij tilde de kat van zijn nek en nestelde hem in zijn gebogen arm. Met soepele gratie knielde hij neer, en rommelde tussen de asresten op zoek naar gloeiende kooltjes. Hij vond er een paar, maar die waren erg klein.


  Ariane liep naar de deur. 'Ik zal nieuwe kolen laten halen.'


  'Nee.'


  Hoewel het woord rustig was uitgesproken, stond Ariane zo abrupt stil dat haar japon naar voren wervelde.


  'Wat er al in de haard ligt, zal wel genoeg zijn,' zei Simon.


  'Ze zijn bijna uit.'


  'Ja, maar niet helemaal. Geef mij eens aanmaakhout. Eerst kleine stukjes. Niet meer dan snippers.'


  Onder het praten verzamelde Simon de paar kooltjes en begon er zacht op te blazen. Na enkele ogenblikken begon de grootste van binnen uit op te gloeien.


  'Aanmaakhout, alsjeblieft,' mompelde hij.


  Ariane keek zoekend om zich heen. Een mand met aanmaakhout stond net buiten haar bereik. Tussen haar en de mand was Simons gespierde lichaam.


  'Aan je rechterkant,' zei Ariane.


  'Ik weet het,' zei hij. 'Maar mijn rechterarm is vol met Zijne Luiheid.'


  'Zijne Luiheid?'


  Toen begreep Ariane het. Ze lachte onverwachts.


  Voor Simon klonk het even muzikaal als de tonen die Ariane aan haar harp ontlokte.


  'De kat,' zei ze. 'Heet hij echt Zijne Luiheid?'


  Het instemmende geluid dat Simon maakte, leek veel op het snorren van het dier.


  Ontwapend reikte Ariane om Simon heen tot haar vingers zich om het hengsel van de mand sloten. Het was een hele afstand. Simons rug was breed. Zelfs onder de ruime plooien van zijn indigo hemd, voelde ze de kracht en warmte van de spieren aan weerszijden van zijn ruggengraat.


  Het verzaligde snorren van de kat vibreerde in Arianes oor toen ze verder naar voren boog om de mand op te tillen. Toen Simon inademde, raakte zijn rug haar arm. Ineens keek ze alert naar hem.


  Als hij het contact had gemerkt, deed het hem niets. Hij zat nog steeds voorover, zijn gezicht vastberaden, zijn lippen getuit om meer lucht over de kooltjes te blazen.


  De aanblik van Simons getuite mond intrigeerde Ariane.


  Vreemd. Ik dacht dat zijn lippen hard waren, terughoudend. Maar nu zien ze er bijna... teder uit.


  Simons adem stroomde naar buiten. Kooltjes gloeiden met nieuwe hitte.


  'Aanmaakhout,' zei hij.


  Het duurde slechts even voor het verzoek tot Arianes vreemde gedachten doordrong. Ze rukte de mand bij de haard vandaan, greep het eerste stuk dat voor haar hand kwam en gaf het aan Simon.


  Alsjeblieft,' zei ze.


  Het stuk hout was half zo lang als haar hand en dikker dan drie vingers bij elkaar.


  'Te groot,' zei Simon. 'Het vuur is nog te klein om dat te laten ontbranden. Er moet iets kleiners op.'


  Ariane aarzelde, getroffen door de plagende ondertoon in Simons diepe stem.


  'Snel,' zei hij, zonder haar aan te kijken. 'Als de kooltjes te lang alleen branden, raken ze uitgeput voordat ze een echt vuur hebben gevormd.'


  Blindelings rommelde Ariane door de mand tot ze drie houtsnippers op de bodem vond. Ze hield ze hem op haar handpalm voor.


  Toen Simon ze pakte, streken zijn vingers over haar hand, in een gebaar dat vreemd strelend was. Ze huiverde, en kon slechts met moeite ademhalen.


  Toen Simon de merkbare huivering voelde, glimlachte hij ongezien in zijn korte, fijne baard.


  'Precies goed,' mompelde Simon. 'Binnen de kortste keren leer je een prima vuurtje aanleggen.'


  Ariane wilde protesteren dat ze Blanche had om dat voor haar te doen. Uiteindelijk hield ze haar mond omdat ze de speelse bui van haar echtgenoot niet wilde verstoren.


  Ariane hield zich voor dat haar voorzichtigheid voortkwam uit haar wens dat ze hem minder waakzaam wilde hebben wanneer ze gedwongen was de dolk te gebruiken.


  Ze wist niet zeker of ze het zelf geloofde.


  Wat doet het er toe? bespotte ze zich in stilte. De dood komt snel genoeg. Is het zo vreselijk te genieten van het beetje zachtheid dat zo onverwacht in deze krijger besloten ligt?


  Aandachtig, iedere beweging in zich opnemend, met een grondigheid die ze zelf niet begreep, sloeg Ariane Simon gade terwijl hij de aanmaakhoutjes bij de kolen voegde. De hitte groeide als reactie op zijn adem over de as.


  'Meer,' zei hij. 'Nu een paar grotere stukken. Het vuur wakkert al aan.'


  Ariane rommelde achteloos in de mand, knipperde met haar ogen toen een splinter in haar huid stak, maar bleef zoeken terwijl ze naar het bleke goud van Simons hoofd keek.


  Zijn haar leek zo zacht als een kattenoor. Ze vroeg zich af hoe het onder haar vingers zou aanvoelen.


  'Ariane?'


  'Alsjeblieft,' zei ze, en stak geschrokken haar hand uit.


  Simon keek naar de bleke, slanke vingers waarop een bergje houtsnippers lag. Zorgvuldig, volkomen overbodig, bewoog hij zijn vingertop tussen de houtreepjes, die op stro leken.


  Het was echter Arianes handpalm die hij beroerde, niet de houtsnippers. Bij de eerste aanraking trok ze haar hand iets terug. De volgende aanraking verraste haar minder. Na enkele ogenblikken volgde zijn vingertop de lijnen van haar handpalm met een zachtheid die veel op een streling leek.


  'Mmm,' zei Simon, en deed net of hij een houtsnipper voor het vuur koos.


  'Je snort net als Zijne Luiheid,' zei Ariane.


  Haar eigen stem klonk haar vreemd in de oren.


  Voor Simon was Arianes reactie een kleine overwinning. Een houtsnipper vatte vlam tot er rook kringelde.


  Onwillig nam hij nog wat hout en richtte zijn aandacht weer op de kolen. Hij mompelde iets binnensmonds toen hij zag dat het vuur bijna uit was gegaan terwijl hij Arianes handpalm streelde.


  Zacht blies hij weer over de dovende kooltjes. Na een tijdje vlamden ze weer op. Eerst voegde hij nog meer houtsnippers toe en vervolgens wat grotere stukken. Zilveren vlammetjes sprongen op.


  De gedachte dat Arianes wangen net zo'n vurige blos konden krijgen, maakte Simons ademhaling pijnlijk.


  'Meer,' zei hij.


  Zijn plotseling schorre stem intrigeerde Ariane om een reden die ze niet kon doorgronden. Terwijl ze de dolk vergat die tussen de plooien van het gordijn wachtte, sorteerde ze ijverig het hout in de mand, blij dat ze aan iets anders kon denken dan nachtmerrie en dood. Algauw had ze weer een handvol snippers voor Simon verzameld.


  'Perfect,' zei hij, naar voren geleund.


  Zijn ademtocht over Arianes wang was warm en plezierig gekruid door de wijn.


  Simon zag het lichte trillen van haar neusvleugels toen ze zijn adem inademde. Toen ze vaag glimlachte, alsof ze wat van hem proefde, schoot er een warme golf door Simon heen. Het liefst wilde hij Ariane vastpakken, haar verleidelijke paarse rokken tot boven haar heupen schuiven en zichzelf in haar begraven.


  Veel te vroeg, hield Simons verstand hem voor. Het spel - als ze werkelijk een spelletje speelde - was nauwelijks begonnen.


  Met grote precisie legde Simon geleidelijk grotere stukken hout op de kolen. Ondertussen bleef hij het vuur aanblazen.


  Plotseling schoten vlammen omhoog en verslonden het aanmaakhout met een uitbarsting van gouden hitte.


  Met een hand legde Simon de rest van het hout op het vuur. Vervolgens keek hij zwijgend toe, en streelde de staalkleurige kat die niet van zijn plaatsje was geweken.


  Terwijl Ariane Simons hand gadesloeg, die over de lengte van de kat streelde, vroeg ze zich af hoe het zou voelen als ze zo voorzichtig door de hand van de krijger werd gestreeld.


  'Schenk de wijn voor ons in, nachtegaaltje.'


  Ariane knipperde met haar ogen toen de spanning als een koude golf terugkeerde. Ze was zo opgegaan in het kijken naar Simon, dat ze het onvermijdelijke einde van de nacht was vergeten.


  Ongelukkig keek ze naar de elegante, zilveren versieringen op de wijnkan, en vroeg zich af welk krachtig middel daarin verborgen lag.


  'Ik - ik wil niets,' zei Ariane zonder omwegen.


  Simon wierp haar een vluchtige blik toe. Toen hij zag dat haar ogen weer berekenend stonden, kon hij nauwelijks een vloek onderdrukken.


  Een hartslag geleden keek ze verlangend naar mijn hand. Ik weet het zeker.


  En nu kijkt ze naar me alsof ze een doodsbange, Saraceense maagd is en ik een christelijke krijger, uit op verkrachting.


  Ze is als een rijke fontein van een sultan, beurtelings warm en koud.


  Is het werkelijk angst waardoor ze zich weer terugtrekt? Of is het meer een spelletje om mij te plagen en mijn geest te vertroebelen met wellust?


  'Geef mij een bokaal,' zei Simon vlak. 'Het zou zonde zijn zulke kostbare wijn te verspillen.'


  Toen Ariane besefte dat Simon van plan was zelf uit de kan te drinken, voelde ze zich opgelucht.


  'Als jij - wat drinkt, zal ik met plezier met je meedrinken,' zei ze.


  Haar stem was zo zacht dat het even duurde voordat Simon het begreep. Toen hij het snapte, keek hij haar aan met een blik die een mengeling was van ergernis en pret.


  'Was je bang voor vergif?' vroeg hij sardonisch.


  Ariane knipperde met haar ogen. Ze schudde haar hoofd. Met iedere hoofdbeweging gloeiden de kettingen met amethisten, die door haar haar waren geweven, met een paarse gloed op, waarin de haardvlammen reflecteerden.


  Haar haar is als een nachtlucht met amethisten sterren. Allemachtig, ze is mooier dan de droom van elke man.


  Het verlangen laaide ineens zo heftig in Simon op dat hij zijn kiezen op elkaar moest klemmen. Langzaam zette hij Zijne Luiheid naast de haard en stond op om zijn vrouw aan te kijken.


  'Wat is er dan?' drong Simon aan. 'Waarom was je bang om de wijn te drinken?'


  'Ik...'


  Arianes stem stierf weg. Een blik op Simons gezicht vertelde haar dat hij een antwoord wilde horen. Heel even overwoog ze hem de waarheid te zeggen. Toen herinnerde ze zich haar vaders reactie en ze hield haar woorden binnen.


  Hoer. Dochter van een hoer. Lichtzinnig Satansgebroed, je hebt me geruïneerd. Als ik je zou durven doden, zou ik het doen!


  De waarheid had Arianes vader geen goed gedaan. Ook de priester was niets meelevender geweest. Hij had haar ervan beschuldigd dat ze tijdens de heilige biecht had gelogen. De priester en haar vader hadden Geoffrey geloofd.


  Er was weinig hoop dat de bijna vreemde die haar echtgenoot was haar zou geloven, als de mannen die haar het meest na stonden haar niet eens hadden geloofd.


  De waarheid spreken zou dwaas zijn. Het zou het alleen moeilijker maken Simon erin te laten lopen.


  'Ik heb gehoord,' zei Ariane met een dun stemmetje, 'dat mannen iets in de wijn kunnen doen waardoor...'


  Weer haperde haar stem.


  'Waardoor maagden gewilliger worden?' vroeg Simon neutraal.


  'Of... hulpeloos.'


  'Die dingen heb ik ook gehoord,' zei Simon.


  'O ja?' vroeg Ariane.


  'Ja, maar dat heb ik nooit hoeven doen om een meisje te verleiden.'


  Het plezier dat net onder het oppervlak van Simons woorden lag begraven, maakte dat zijn donkere ogen glansden als water in het maanlicht.


  Ariane liet de adem ontsnappen waarvan ze niet wist dat ze hem had ingehouden.


  'En dat zal ik ook nooit doen.'


  Simon weerstond met moeite zijn boosheid. Het was een ding dat Ariane een spelletje speelde. Het was heel iets anders de eer van een man aan te tasten.


  'Een man die dat een meisje aandoet, gedraagt zich beneden alle peil,' zei Simon afgemeten.


  Nu was er geen plezier meer in zijn ogen te zien. Hij was ijskoud, woest.


  'Geloof je me?' vroeg hij.


  Haastig knikte Ariane weer.


  'Mooi,' zei hij zacht.


  De toon van zijn stem maakte dat ze met haar ogen knipperde.


  'Ik vermoed dat je me niet mag,' zei Simon.


  'Dat is niet -'


  'Ik vermoed dat ik je lichamelijk afstoot,' viel hij haar in de rede.


  'Nee, het ligt niet aan jou - het -'


  'Maar ik heb niets gedaan om je minachting op te wekken,' eindigde Simon met ijskoude stem.


  De wetenschap dat ze Simon had gekwetst, bezorgde haar vreemd genoeg verdriet, en haar zenuwen raakten nog meer gespannen. Van alle mannen die ze ooit had gekend, was Simon degene tot wie ze zich het meest voelde aangetrokken.


  Het beangstigde haar net zoals het haar lokte.


  'Simon,' fluisterde ze.


  Hij wachtte.


  'Het was niet mijn bedoeling je te beledigen,' slaagde ze erin te zeggen.


  Opgetrokken blonde wenkbrauwen weerspraken haar opmerking.


  'Echt,' zei ze.


  Simon stak zijn hand uit.


  Ze knipperde met haar ogen.


  'Je beledigt me iedere keer dat je je van me terugtrekt,' zei Simon toonloos.


  Wanhopig probeerde Ariane haar echtgenoot ervan te overtuigen dat haar afkeer niets met hem te maken had.


  'Ik kan het niet helpen,' zei ze snel.


  'Vast niet. Vertel het me, vrouw. Wat vind je zo walgelijk aan me?'


  Arianes zelfbeheersing knapte.


  'Het ligt niet aan jou!' raasde ze. 'Je bent recht van lijf en leden en je adem is zoet, je bent snel en sterk en eerzaam en zo aantrekkelijk dat het een wonder is dat de toverfeeën je niet uit pure jaloezie hebben gedood!'


  Simons ogen werden groot.


  'Je bent ook te koppig voor woorden!' besloot Ariane met overslaande stem.


  Er was een ogenblik van stilte waarin geen van beiden kon zeggen wie het meest verbaasd was door Arianes woorden. Toen boog Simon zijn hoofd naar achteren en lachte.


  'Dat laatste is in ieder geval waar,' zei Simon.


  'Wat?' vroeg ze voorzichtig.


  'Mijn koppigheid.'


  Geërgerd draaide Ariane haar rug naar haar irritante man.


  'Je gelooft het ergste van wat ik zeg, maar niet de rest,' mompelde ze.


  Simons enige antwoord was het geluid van de wijn die hij in de bokalen schonk.Toen die vol waren, zette hij ze naast de haard om de kou eraf te halen. Hij zou zich ook wel hebben willen verwarmen, maar er was geen stoel die groot genoeg was om zijn gewicht te dragen.


  Hij keek snel om zich heen. Het bed stond dicht genoeg bij de vlammen om de warmte op te vangen, maar niet zo dicht dat de draperieën gevaar liepen in brand te vliegen. Het bed was ook de plaats waar Simon de nacht wilde doorbrengen.


  Maar niet alleen.


  'Kom, mijn nerveuze nachtegaaltje. Kom bij me bij het vuur zitten.'


  Zijn stem klonk als het rasperige tongetje van een kat. Geïntrigeerd ondanks haar angst, waagde Ariane het over haar schouder te kijken.


  Simon stak glimlachend zijn hand naar haar uit. Dit keer voelde ze dat ze hem niet moest weerstaan, of hij zou gewoon de kamer verlaten en haar aan haar lot overlaten, tot de volgende nacht, of de daarop volgende.


  Bij die gedachte trok haar maag zich samen. Ze betwijfelde of ze zich nogmaals tot deze hoogte zou kunnen opwerken. Het moest hier eindigen, nu.


  Vannacht.


  Wees snel, Simon. Wees sterk.


  Maak een einde aan mijn nachtmerrie.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Simon sloeg zijn bruid gade die hem behoedzaam naderde. De hand die ze hem toestak, was koud en trilde. Haar ogen waren donker en enigszins verwilderd.


  Lachen, nieuwsgierigheid, flirten, angst. Ze verandert zo vlug van richting als een valk in een stormwind.


  Ik vraag me af of Dominic zoveel moeilijkheden had met zijn bruid.


  Allemachtig. Geen van de andere vrouwen met wie ik het bed heb gedeeld, heeft me een tiende van deze last bezorgd.


  Even later herinnerde Simon zich dat de andere vrouwen niet nerveus waren geweest, geen maagd waren en niet van voorname afkomst. Ze waren weduwen geweest, concubines van gevallen sultans, of onvruchtbare haremmeisjes.


  Eens, en echt maar een keer, was zijn minnares getrouwd geweest.


  'Wat een koude hand,' zei Simon.


  Ariane was te veel van streek om te antwoorden. Simons hand was zo warm dat ze bang was dat hij haar zou branden.


  'Is je andere hand net zo koud?' vroeg hij.


  Ze knikte.


  'Dat lijkt me haast onmogelijk,' zei Simon voorzichtig. 'Laat eens voelen.'


  De hand die hij naar haar uitstak was groot en toch elegant, gehavend door onvermijdelijke littekens van de strijd.


  'Ariane.'


  Ze schrok op.


  'Als ik van plan was je op de grond te gooien en je als een slavenmeisje te onteren, had ik dat nu al enkele malen gedaan.'


  Ariane werd nog bleker. Geoffrey had het ergste gedaan, maar het had hem het grootste deel van de nacht gekost, want hij had veel te veel gedronken.


  Toen Simon besefte dat ze hem serieus had genomen, wist hij niet of hij moest vloeken of lachen.


  'Nachtegaaltje,' verzuchtte hij, 'heb je er enig idee van wat er tussen een man en een vrouw gebeurt tijdens hun huwelijksnacht?'


  'Ja.'


  Haar intens gespannen lichaam vertelde hem dat iemand haar heel goed had uitgelegd wat er van een vrouw in het huwelijksbed werd verwacht.


  En ze verafschuwde de gedachte eraan.


  'Het is natuurlijk dat het je vreemd lijkt,' zei hij. 'Het is voor een man de eerste paar keer ook vreemd.'


  'Echt?'


  'Natuurlijk. Het is lastig te weten waar je handen en armen moet laten en, uh, andere delen.'


  Voordat Ariane op deze zo verrassende opmerking kon reageren - of op de duidelijke blos op Simons wangen - nam hij haar andere hand en trok haar zachtjes op het bed.


  'Je had gelijk,' zei hij. 'Deze hand is net zo koud als de andere.'


  Simon blies zacht op Arianes rechterhand. Het verschil tussen haar koude huid en Simons warme adem was zo groot dat Ariane huiverde.


  'Probeer de wijn,' stelde Simon voor.


  Ariane boog zich naar een van de bokalen en doopte haar vingertop erin. Ze likte een druppel wijn op.


  'Nee,' zei ze. 'Jouw handen zijn warmer dan de wijn.'


  Simon had bedoeld dat ze van de wijn zou drinken om warmer te worden, maar de aanblik van het roze puntje van haar tong verdrong elke gedachte uit zijn hoofd.


  'Weet je het zeker?' vroeg hij.


  Simons stem klonk weer schor. Ariane vond het een plezierig geluid. Glimlachend doopte ze haar vinger nog eens in de wijn.


  Met ingehouden adem sloeg Simon haar gade terwijl ze met haar tong weer een druppel wijn van haar vinger likte.


  'Ik weet het zeker,' zei Ariane. 'Jouw hand is veel warmer dan de wijn.'


  'Mag ik het eens proberen?'


  Ze hield hem de bokaal voor.


  'Nee, vrouw. Van je vingers.'


  'Bedoel je... ?' vroeg Ariane.


  Ze keek hem onzeker aan.


  'Ik bijt niet,' verzekerde Simon haar glimlachend.


  'Zei de wolf tegen het lam,' sputterde Ariane.


  Simon lachte, verrukt door het feit dat zijn bruid ineens geestig was in plaats van bang.


  Ariane doopte haar vinger nog eens in de wijn. Toen ze haar hand naar Simon ophief, kroop de wijn als een granaatdruppel over haar nagel en dreigde op de kanten beddensprei te vallen. Hij boog zijn hoofd en ving Arianes vingertop tussen zijn lippen.


  'Is er iets mis?' vroeg Simon.


  'Je bent zo warm. Dat verbaast me.'


  'Je voelt geen afkeer?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Genot?' vroeg Simon.


  'Nu weet ik waarom de burchtkatten om je heen draaien. Ze worden aangetrokken door je lichaamswarmte.'


  Simons donkere ogen glommen van plezier.


  'Dan vind je mijn warmte dus prettig,' mompelde hij glimlachend.


  Ariane wilde schreeuwen uit plotselinge frustratie over de val die het leven voor haar had opgezet. Simon was in haar ogen een knappe god. Haardvuur brandde in het goud van zijn haar en glom in de middernachtelijke diepten van zijn ogen.


  Toen hij glimlachte, was het alsof ze naar de zonsopgang keek boven een wolkenrand, waarna alles in vuur en vlam leek te staan. Toch moest Ariane dicht bij Simon zitten, terwijl ze aan de dolk dacht die nu binnen haar bereik was.


  Als hij nog eens glimlachte, wist ze niet wat ze moest doen.


  Hoe kan een man die zo de moeite waard is om naar te kijken, zo'n beest worden wanneer zijn lusten worden gewekt?


  Er kwam geen antwoord op Arianes onuitgesproken, wanhopige vraag. Er was nooit een antwoord geweest. Geoffrey de Fair werd beschouwd als de meest aantrekkelijke ridder in de Normandische landen, en hij had haar zonder excuus verkracht.


  Misschien zou Simon anders zijn. Vriendelijker.


  Die gedachte was voor Ariane even verleidelijk als Simons glimlach. Maar daar achteraan volgde de bitterheid van de vorige ervaring, om haar te waarschuwen.


  De glimlach van een man is als een regenboog. Als ik daar als een dwaas op afga, zal ik van mijn pad worden getrokken. Dan zal ik mijn nachtmerrie opnieuw beleven, en nog eens en nog eens.


  Maar dit keer zal ik wakker zijn. Iedere keer weer.


  Ariane beefde van angst en weerzin. Alleen de gedachte aan de dolk, scherp, schoon en hard, maakte het haar mogelijk haar zelfbeheersing te bewaren toen de nachtmerrie haar dreigde te overweldigen.


  'Geef me nog wat wijn, nachtegaaltje.'


  Zonder een woord te zegen, pakte Ariane een bokaal en hield die Simon voor. Hij nam hem niet aan.


  'Ik vind de wijn beter smaken als ik die van je vingers lik,' zei hij.


  Ariane keek Simon aandachtig aan. Zijn ogen waren als zijn geest, helder en niet beïnvloed door drank.


  Toch moest hij enigszins bedwelmd zijn door de wijn wilde haar plan een kans van slagen hebben.


  'Het zal tot zonsopkomst duren om op die manier een bokaal leeg te drinken,' protesteerde Ariane.


  'Een goed bestede nacht.'


  Ariane stak haar vingers in de wijn en hield ze voor Simon op. Deze keer schrok ze niet van de warmte van zijn mond. Het genot bleef echter hetzelfde.


  Hij genoot ook. Hij snorde als een kat.


  Het dierlijke geluid, komend van een krijger, maakte dat Ariane glimlachte.


  Amuseer ik je, nachtegaaltje?'


  'Het is vreemd een krijger te horen snorren,' bekende ze.


  Voordat Simon kon antwoorden, doopte Ariane twee vingers in de bokaal. In haar haast hem nog meer wijn te geven, doopte ze haar vingers te diep in de drank. De wijn droop langs haar vingers naar haar handpalm en vandaar naar haar pols.


  Simons tong volgde het spoor.


  Als hij haar had vastgehouden, zou Ariane zich hebben verzet. Maar Simon had zich niet bewogen, en zij was het geweest die haar wijn-natte vingers had aangeboden.


  'Wat een vreemd geluid,' zei Simon.


  'Wat?'


  Zijn tong schoot naar buiten en de verharde punt streek langs de tere blauwe aderen van haar pols, waar haar hartslag voelbaar was onder de crèmekleurige huid.


  'O!' zei Ariane.


  'Ja. Dat geluid,' zei Simon. 'Een combinatie van ongemak, verbazing en genot.'


  'Je doet zo onverwacht,' zei Ariane.


  De frustratie in haar stem maakte Simon aan het glimlachen. Hij dacht hetzelfde van haar.


  'Ik?' vroeg Simon. 'Ik ben slechts een eenvoudig krijger, die -'


  Ariane maakte een tegensputterend geluid.


  Simon sprak gewoon verder.


  '- die getrouwd is met een buitengewone schoonheid die schrikt van de gedachte aan een kus, en nog meer voor het samenkomen van man en vrouw.'


  'Dat is niet waar.'


  'Ben je niet bang voor onze verbintenis?' vroeg hij gladjes.


  'Ik ben niet mooi. Meg en Amber zijn veel stralender dan ik.'


  Simon lachte hartelijk. 'Ariane, woorden schieten me tekort om jouw schoonheid te beschrijven.'


  'En je zilveren tong tart alle beschrijvingen om mij in je woorden te laten geloven,' antwoordde ze.


  'Dan hou je dus van mijn tong.'


  'Meer wijn?' vroeg ze, wegkijkend van Simons glanzende ogen.


  'Maar dan niet van mijn vingertoppen. Op die manier duurt het te lang.'


  'Wat?'


  De bruid vermoorden.


  Gedurende een verschrikkelijk moment dacht Ariane dat ze deze woorden hardop had gesproken. Toen Simon haar alleen maar aandachtig bleef aankijken, besefte ze dat ze haar paniekerige gedachten niet in woorden had omgezet. Met een beverige zucht concentreerde ze zich weer op haar zelfbeheersing.


  'De bodem van de bokaal bereiken,' zei ze snel. 'Druppel voor druppel duurt te lang.'


  'Ligt er op de bodem iets op ons te wachten?'


  'Wat we maar willen.'


  'Werkelijk.' Simon knipperde met zijn ogen.


  'Ja,' zei Ariane zo luchtig mogelijk. 'Het is een oud geloof in de Normandische landen dat een wens, uitgesproken bij een heildronk, wordt vervuld, maar de bokaal moet snel worden leeggedronken.'


  'Vreemd. Ik ben een oude Normandiër, maar ik heb daar nooit van gehoord.'


  'Je plaagt me.'


  'Dat is een aantrekkelijke gedachte.'


  'Simon,' zei Ariane een beetje wanhopig.


  'Een hele bokaal?' vroeg hij.


  'Ja.'


  'Een wens per glas?'


  'Ja,' zei ze.


  'En als ik nou eens twee wensen heb?'


  'Dan moet je twee bokalen drinken. Snel.'


  'En jij?'vroeg hij.


  'Ik heb maar een wens.'


  Simon zag de plotselinge duisternis in Arianes ogen terugkeren, en hij vroeg zich af wat die gedachten waren.


  'Wat is je wens, nachtegaaltje?'


  'Dat kan ik je niet vertellen.'


  'Nooit?'


  Gedurende een ogenblik gaf Ariane geen antwoord. Toen sloeg ze haar donkere wimpers neer en verhulde daarmee de duisternis.


  'Nog niet,' fluisterde ze.


  'Maar eens?'


  'Op een dag zul je het weten.'


  Het vuur knapperde in de stilte, en zond vonken omhoog die bijna onmiddellijk doofden. Peinzend keek Simon van het vuur naar zijn geheimzinnige vrouw.


  Jij bent als al die vonken, nachtegaaltje. Flitsen van stralende hitte tegen de verwoestende duisternis.


  Wat was het dat Amber over je zei? Je had een zo indringend bedrog doorstaan dat het je ziel bijna doodde.


  Toch kan ik vurige vonken aan je duisternis ontlokken.


  'Doe je wens,' zei Simon schor.


  Ariane keek naar de bokaal die hij in haar richting stak, en schudde haar hoofd.


  'Jij eerst,' zei ze.


  'Nog zo'n oud gebruik?'


  Ze negeerde de plagerige toon in Simons stem, en knikte dringend.


  Zonder zijn blik van Ariane af te wenden, hief Simon de bokaal.


  'Dat ik mag branden als de feniks in jouw amethisten vuur,' zei hij. 'En dat ik als de feniks mag verrijzen om weer te branden.'


  Simon dronk de bokaal tot de laatste druppel leeg, zette hem ondersteboven neer om te laten zien dat hij echt leeg was, en schonk nog wat wijn uit de kan.


  'Jouw beurt,' zei hij.


  Ariane keek licht geschrokken naar de bokaal. Hoewel Simon het glas slechts voor de helft had gevuld, was het voor haar toch een grote hoeveelheid.


  'Ik kan niet zo snel drinken als jij,' zei ze.


  Hij glimlachte. 'Dat is ook goed, nachtegaaltje. Je zou te verward raken om vooruit te komen, laat staan om te vliegen.'


  Ariane haalde diep adem en hief de bokaal naar haar lippen.


  'Je wens,' zei Simon.


  'Die is voor jou.'


  Simon wist van verbazing niets te zeggen.


  'Dat niets wat hier vanavond gebeurt jou enige last zal bezorgen,' zei Ariane vlug.


  Voordat Simon kon vragen wat Ariane met deze toast bedoelde, hief ze de bokaal naar haar lippen en dronk zo snel ze kon zonder zich te verslikken. De wijn verspreidde zich met een duizelingwekkende warme golf over haar tong en door haar lichaam.


  'Hier,' zei ze, en drukte hem de bokaal in zijn handen, 'je tweede wens.'


  'Er is geen haast bij.'


  Ariane keek zo teleurgesteld dat Simon zijn schouders ophaalde, de bokaal vulde en haar nogmaals toedronk.


  'Dat ik op een dag mag begrijpen in welke duisternis mijn nachtegaaltje vliegt,' zei hij nadrukkelijk.


  Met een ongerustheid die ze niet kon verhullen, keek ze hoe Simon dronk. Toen hij de laatste druppel had gedronken, slaakte ze een zucht.


  Dat zal toch zeker wel genoeg zijn om hem te versuffen. Hij heeft beneden ook gedronken, terwijl ik maar deed alsof. Hij heeft twee volle bokalen leeggedronken, en ik slechts een halve.


  Natuurlijk...


  'Kijk niet zo nerveus,' zei Simon droog, en zette het glas neer. 'Ik zal niet ineens bewusteloos neervallen na deze geringe hoeveelheid wijn.'


  Hij schonk de bokaal nog eens vol en wendde zich naar Ariane.


  'O nee,' zei ze snel. 'Ik had maar een wens.'


  'Voor mij, niet voor jou.'


  De intensiteit van Arianes stem en ogen, vertelde Simon dat ze meende wat ze zei. Wat haar spelletje ook was, ze was dodelijk ernstig.


  Fronsend keek hij in de bourgondische diepte van de wijn. De vloeistof draaide een beetje en ving lichtstralen uit de haard.


  'Dan zullen we het met een paar druppels per keer moeten doen,' zei Simon. 'Op die manier gaat het langzamer,' zijn glimlach flitste, 'maar nooit saaier.'


  'Ik begrijp het niet.'


  Simon zei niets, maar dronk nog wat wijn. Opzettelijk liet hij een spoortje vloeistof op zijn lippen zitten.


  'Drink het van mij,' zei hij eenvoudig.


  Arianes gezicht vertoonde verbazing, maar ze hief haar vingertoppen naar Simons mond, van plan de wijn op te deppen.


  Hij wendde zijn hoofd af.


  'Nee, nachtegaaltje. Met je lippen.'


  Arianes ogen werden groot, waarbij ze de schitterende amethisten diepten onthulde die omhuld werden door dikke wimpers. Ze had Geoffrey slechts een paar keer gekust, en nooit op zijn mond. Zelfs in de nachtmerrie had ze dat vermeden.


  Aarzelend boog Ariane zich naar voren. De eerste aanraking van haar lippen op Simons mond verbaasde haar. Hij was warm, glad, veerkrachtig. Zijn baard was zacht, en daagde haar uit hem met haar wang te strelen. En hij smaakte heerlijk.


  Langzaam, genietend van iedere druppel, likte ze de wijn van Simons lippen. Toen ze besefte wat ze had gedaan, bevroor ze, verwachtend te worden vastgegrepen en op het bed gegooid doordat hij door wellust werd bevangen.


  Ariane keek naar Simon met ogen die haar plotselinge angst verrieden.


  'Was het zo verschrikkelijk?' vroeg Simon.


  Ze schudde haar hoofd.


  'Maar je verwachtte het?'


  'Ik - ik heb een man nooit op de mond gekust.'


  Haar woorden drongen tot Simon door als een licht dat door de duisternis scheen, alles verlichtend.


  Ik geloof dat Ariane inderdaad is wat ze meestal lijkt te zijn - een angstige maagd in plaats van een berekenende flirt.


  'Verwachtte je dat ik je zou bijten?' vroeg hij plagend.


  'Nee. Ik verwachtte dat je me op het bed zou gooien en -'


  Ariane hield abrupt op.


  'Dat ik je zou verkrachten?' stelde Simon voor.


  Ze knikte.


  'Het spijt me dat ik je teleurstel,' zei hij met een scheef lachje. 'Ik vind je heel verleidelijk, maar het is niet zo dat ik me na een vluchtig kusje helemaal laat gaan.'


  'Vluchtig? Ik begrijp het niet.'


  'Dat komt nog wel.'


  Na deze woorden bevochtigde Simon zijn lippen opnieuw met wijn en wendde zich tot Ariane. Zijn lippen waren glad en glanzend. Ze smaakten stevig en warm, vond ze, zoet en vreemd ziltig. Maar niets was zo overweldigend als de duisternis achter zijn lippen, waar haar tong een liefkozing ontving voor iedere streling die hij gaf.


  De halve bokaal wijn die Ariane had gedronken bloeide op in een golf van hitte door haar bloed. Voor dit moment, zou het onstuimige gevoel haar van haar stuk hebben gebracht. Nu maakte het dat ze dichter tegen Simon aan wilde kruipen, want hij was voor haar een anker in een warme, kolkende zee.


  Simon voelde Ariane naar hem toe leunen. Triomf en nog iets heters vloeide door hem heen. Alleen zijn aangeleerde zelfbeheersing tijdens de heilige kruistocht voorkwam dat Simon haar in zijn armen trok. Hij wist dat het nog te vroeg was voor de heftige, haastige vereniging waarnaar hij verlangde. Ze begon haar angsten nog maar net los te laten.


  Inwendig de oude meid vervloekend die Arianes oren met verschrikkelijk verhalen over het huwelijksbed had gevuld, dwong Simon zijn bruid tot een heftiger kus, en nog dwingender, tot hun monden een werden en ieder de smaak van de ander kende.


  Het was totaal anders dan alles wat Ariane ooit had ervaren. Een liefkozende warmte, als een combinatie van zonlicht en fluweel. Een gemengde geur om telkens weer van te genieten, en toch steeds anders, altijd nieuw. Een stille intimiteit als een zilveren vloedgolf, die over de nachtmerrie spoelde en hem dwong zich terug te trekken.


  Niets denkend, maar alles voelend, gaf Ariane zich over aan de kus.


  Langzaam, voorzichtig, schoof Simons arm rond zijn bruid. Hoewel hij heel graag met Ariane op het bed wilde gaan liggen, deed haar botte opmerking over te worden neergegooid en verkracht hem besluiten nog een poosje rechtop te blijven.


  Zacht trok Simon zich terug van de kus. Arianes gemompelde protest en blindelings zoeken naar zijn lippen, maakte dat hij met iets van triomf en tederheid glimlachte.


  'Simon?'


  'De wijn is weg.'


  'Nee,' protesteerde ze. 'Ik kan het nog steeds proeven.'


  'O ja?'


  'Ja. Jij dan niet?'


  'Zullen we eens kijken, nachtegaaltje? Open je lippen nog eens voor me.'


  Zonder na te denken, gehoorzaamde Ariane. Simon boog zich en ving haar mond met een soepele beweging. Hij nam hem in bezit met zijn regelmatige heen en weer gaande tong.


  In Arianes achterhoofd bewogen zwarte gedachten als waarschuwingsbelletjes. Voordat ze daarop kon reageren, veranderde de kus. Simons tong streelde haar mond, raakte elk deel aan, van de satijnachtige binnenkant van haar lippen tot de andere structuren van haar tong. Het tedere plagen gaf Ariane zoveel genot dat ze haar angst vergat. Ze deed mee met het zoete duel van hun tongen.


  Deze keer kreunde ze zacht toen het heen en weer gaande ritme weer begon en ze het haar lippen voor Simon zelfs nog meer van elkaar wijken.


  Het zachte geluidje zond een golf van verlangen door hem heen die zijn zelfbeheersing ondermijnde. Ariane gaf zich zo behoedzaam aan hem over, zo volledig, dat hij haar op hetzelfde moment wilde beschermen en nemen. Alles aan haar wekte zijn zinnen, van de subtiele parfum in haar haar tot de smaak van hun verenigde monden, van de zachte warmte van haar nek onder zijn vingertoppen tot het geheimzinnige weefsel dat hem liefkoosde toen hij de vrouwelijke huid eronder streelde.


  De zilveren koordjes van de halslijn wilden schijnbaar net zo gretig worden losgemaakt als Simon ze wilde losmaken. Hij hoefde ze maar aan te raken, te denken aan lostrekken, en de warme zilveren koordjes krulden rond zijn vingers en gleden weg, het zoete deel eronder vrijgevend. Hetzelfde gold voor de paarse japon, een strelend welkom, zelfs toen het weefsel opzij gleed en hem toegang verschafte tot de geheimen van het lichaam van zijn bruid.


  Ariane merkte helemaal niet dat het lijfje toegang verschafte aan Simons snelle handen. Ze was verloren in een kus die als Simon zelf was, intens en beheerst, krachtig en teder, eerlijk en complex tot in de kern.


  Het genot van zichzelf aan Simons kus overgeven en van zijn mond drinken bezorgde haar eenzelfde duizeligheid als de wijn door haar bloed, die haar verwarmde.


  Simons vingertoppen gleden van Arianes wang naar haar oren en lager, naar haar keel, en gaven haar nog meer genot. Instinctief woelden haar handen op hun beurt door zijn gouden haar, en streelden hem als een kat. En hij reageerde als een kat, kroop dichterbij, vroeg zwijgend om meer.


  Niet wetend wat haar antwoord voor Simon betekende, duwde Ariane haar vingernagels in de bovenkant van zijn nek, terwijl haar tong zachtjes aan de zijne zoog.


  Heel snel veranderde Simons kus van genieten tot iets veel dringenders. Het ritme werd primitiever, hongeriger, een oprecht seksueel opeisen.


  Abrupt werd Ariane zich bewust van de hitte die Simon uitstraalde en de hardheid van elke spier in zijn lichaam. De kussen waren nieuw en zoet voor haar, heel iets anders dan in haar nachtmerrie.


  Maar dat was dit niet.


  Mannenhanden sloten rond haar naakte borsten, terwijl krachtige schouders haar moeiteloos op haar rug duwden. Nu zouden haar benen vaneen worden gedwongen en de pijn en de vernedering zouden beginnen om pas vlak voor de dood te eindigen.


  Nachtmerrie en wanhoop explodeerden in Ariane. Haar hand zwaaide opzij, op zoek naar de dolk die ze tussen de plooien van de draperieën had verborgen. Het koele, zilveren gevest van de dolk voelde als was het geroepen. Roekeloos hakte ze erop los.


  Ariane was heel snel. Het blad schampte Simons arm in het moment voor hij haar pols greep. Gedurende een gespannen ogenblik keek hij van het met juwelen ingelegde wapen naar de verwilderde ogen van zijn bruid.


  Vliegensvlug ontwapende hij Ariane voordat ze wist wat er gebeurde. Hij greep het gevest met een snelle, vakkundige beweging van zijn hand. En met dezelfde beweging hield hij het wapen stil.


  Ariane keek naar de ronddraaiende, zilveren dolk en wist dat Simon heel goed overweg kon met het dodelijke wapen, zoals hij dat met zijn zwaard gewend was.


  'Speel niet met me als een kat met een jong vogeltje,' zei ze schor. 'Maak het af.'


  Simon keek haar een ogenblik aan.


  'Je doden?' vroeg hij neutraal.


  'Ja!'


  Een vreemd lachje speelde over Simons lippen. Te laat besefte Ariane dat hij eerder geamuseerd was dan kwaad over haar aanval.


  'Ik ben niet als die grove minnaar, nachtegaaltje. We zullen beiden de nacht heel prettig beëindigen.'


  Simons arm bewoog met bedrieglijk gemak. De dolk vloog met een wijde boog tegen de verste muur, waar een strook blank hout een doel vormde, niet breder dan een vinger. Een paar centimeter van het blad zonk in het hout.


  Voordat het het gevest ophield met trillen, reikte Simon naar zijn bruid.


  Toen Ariane besefte dat ze haar enige kans had verloren om aan de nachtmerrie te ontsnappen, werd ze gek. Zonder na te denken, in stille wanhoop, verzette ze zich tegen Simons greep. Ze wist alleen dat ze niet nog eens een verkrachting kon verdragen.


  Simon accepteerde de slagen net lang genoeg om Ariane aan zich te onderwerpen zonder haar terug te slaan. Al heel snel lag ze languit onder hem, vastgepind onder zijn veel krachtiger lichaam, nauwelijks in staat te ademen, laat staan zich te verzetten.


  Allemachtig,' zei Simon geërgerd. 'Wat mankeert je?'


  'Nooit!' zei Ariane verwilderd. 'Nooit, hoor je me? Ik zal nooit meer onder een man liggen terwijl hij in mijn lichaam bonkt. Nooit!'


  'Werkelijk,' zei Simon suikerzoet. 'En hoe dacht je me tegen te houden?'


  Hij zag dat besef en hulpeloosheid tot Ariane doordrongen. Daaraan gepaard ging eenzelfde soort pure, dierlijke angst die hij in de ogen van de Saraceense meisjes had gezien nadat een fort was gevallen en de binnenvallende soldaten hun lusten botvierden op iedereen die ze maar konden grijpen.


  De kilte van Arianes huid en het klamme zweet dat tussen haar borsten glom toonden diezelfde angst, evenals het wilde beven van haar hele lichaam.


  Met grimmige helderheid herinnerde Simon zich dat Duncan Ariane twee weken geleden had ondervraagd, waarbij Amber aanwezig was geweest om de brute waarheid van Arianes antwoord te bevestigen.


  Ik zal mijn plicht doen, maar het vooruitzicht van het huwelijksbed staat me tegen.


  Een ijzige woede daalde op Simon neer.


  Tot op dit moment had hij Arianes woorden niet echt geloofd. Hij had heel bewust sensuele prikkels tussen hem en de Normandische erfgename gevoeld. Of haar angst echt was of alleen maar een onderdeel van het sensuele spel, hij had aangenomen dat hij haar kon verleiden.


  Hij had het mis gehad.


  'Nee,' zei Simon tussen zijn tanden. 'Ik ben gebonden door heilige verplichtingen en aardse noodzaak aan een vrouw die haar huwelijksplichten verafschuwt.'


  'Ik was eerlijk vanaf het begin,' zei Ariane toonloos. 'Ik heb iedereen die wilde luisteren verteld dat ik geen hart heb.'


  'Ik kan het heel goed zonder jouw hart stellen,' antwoordde Simon met wrede stem. 'Ik wil jouw lichaam, zowel voor genot als voor mijn kinderen.'


  Ariane zei niets.


  Met een enkele beweging liet Simon haar los en stond op. Gedurende enkele pijnlijke ogenblikken zei hij niets. Hij keek alleen maar naar de oogverblindende, onbereikbare schoonheid met wie hij was getrouwd.


  Er ging een ander soort trilling door Ariane heen en ze realiseerde zich dat ze die nacht niet zou worden verkracht.


  Ze zou echter ook niet worden vrijgelaten.


  'Ben je zo dood in het diepst van je ziel dat je geen kinderen wilt?' vroeg Simon zacht.


  Zelfs toen Ariane haar mond opende om in te stemmen, wist ze dat het een leugen was. Verslagen wendde ze haar hoofd van Simon af.


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat zijn arm in haar richting kwam. Met een schor geluid wierp ze zich naar de andere kant van het bed.


  Zonder iets te zeggen rukte Simon het beddengoed onder Ariane vandaan, en liet slechts een laken op het ritselende, naar rozen geurende matras liggen. Te uitgeput om met haar ogen te knipperen, zag ze als verdoofd dat hij zijn arm nog eens op hield.


  Bloed drupte traag maar gestaag op het matras.


  'Dat moet voldoende zijn,' zei hij.


  Ariane keek hem met holle ogen aan.


  'Een surrogaat voor het bloed van je maagdelijkheid,' zei hij op besliste toon. 'Als het laken niet bevlekt is, zou er in de burcht veel geroddeld worden over de man die dwaas genoeg was om met een bezoedelde vrouw te trouwen.'


  Ariane kreunde zacht en keek weg, zonder ook maar iets te zien.


  'Het is goed dat je bruidsschat groot genoeg is,' zei Simon, terwijl hij zijn mantel om zijn schouders sloeg. 'Het is voorlopig de enige vreugde die ik van deze verbintenis zal hebben.'


  'Voor eeuwig,' zei Ariane dof.


  'Nee, vrouw. Er brandt een vuur in je dat groot genoeg is om steen te laten smelten. Ik heb het gevoeld. Op een dag zul je me smeken je dat te geven wat je nu weigert. Verheug je er maar op. Ik zal dat zeker doen!'


  Langzaam schudde Ariane haar hoofd, zowel in wanhoop als in antwoord op Simons woorden.


  'Kijk goed uit hoe je me bespot,' zei Simon met dodelijke vriendelijkheid, 'anders zal ik nemen wat God en koning me hebben gegeven, en dan kun je naar de hel lopen met je maagdelijke angsten.'


  Hierna draaide Simon zich om en verliet met grote stappen de slaapkamer.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Dominic veegde de restanten van het huwelijksfeest van de vorige dag opzij, sleepte een bewusteloze krijgsman van de enige bank die nog overeind stond, en sjorde de ongelukkige man de grote hal uit naar het voorgebouw. Toen hij terugkeerde in de grote hal had Meg het vuur nieuw leven ingeblazen en schonk ze kruidige thee in schone mokken.


  Er kwam geen geur van gebakken brood uit de buitenkeuken. Er werd geen vlees aan de spitten geroosterd. Wel was er vers water klaargezet, maar niet veel meer. Enkele bedienden waren zelfs op en in de weer. Allen hadden veel te veel gedronken.


  Eentje lag zo diep te snurken dat de draperieën bewogen.


  'Bier of thee?' vroeg Meg toen Dominic naderbij kwam.


  'Thee.'


  Dominic keek naar de bezopen mannen die als houtblokken lagen opgestapeld tegen de muur van de grote hal, en schudde zijn hoofd. Er waren zoveel toasts op Simons huwelijk uitgesproken dat geen van de knechts nog in staat was het glas te heffen of zijn tong uit de knoop te halen om iets te zeggen.


  'Het is maar goed dat ik een middel tegen hoofdpijn heb meegebracht,' zei Meg. 'Wanneer deze dappere mannen eindelijk wakker worden, kunnen ze worden geveld door een kind met een te schelle stem.'


  'Misschien hoeven ze niet zo lang te wachten,' zei Dominic vol walging. 'Als ze mijn knechts waren, zou ik ze aan hun oren overeind trekken en in het zwijnenhok gooien.'


  Dominic nam de thee aan die Meg hem aanbood, ging op de bank zitten die hij had heroverd en dronk genietend van het heldere, hete brouwsel. Zoals altijd werkten Megs kruiden verfrissend. Met een goedkeurend geluid zette hij de mok neer.


  Een eindje verderop snurkte een knecht zo hard dat hij zich verslikte.


  'Allemachtig,' mopperde Dominic. 'Hebben Eriks mannen geen verstand? Weten ze niet dat er na een denderend feest snel weer een zonsopkomst volgt, zo goed als na een rustige nacht. Nee, sneller!'


  'Neem het de mannen niet kwalijk,' zei Meg, en schonk zijn mok nog eens vol. 'Ze deelden alleen maar Eriks vreugde in een huwelijk dat een zee van rust aan een verstoord land zal brengen.'


  Dominic snoot 'Ja. En met hun feestvreugde hebben ze jou het grootste deel van de nacht wakker gehouden.'


  'Nee.'


  'Wat dan wel? Want je was wakker, valkje. Ik weet het.'


  'Ik droomde,' zei ze eenvoudig.


  Dominic viel stil. 'Glendruïdische dromen?'


  Meg knikte, maar zei niets.


  'Kun je me er iets van vertellen?' vroeg Dominic, want hij wist dat de dromen van zijn vrouw niet altijd onder woorden konden worden gebracht.


  'Er is gevaar.'


  'God verhoede,' mompelde Dominic, en keek venijnig naar de slapende krijgers in de grote hal. 'Is het gevaar al in de burcht?'


  Meg hief nadenkend haar hoofd. 'Niet... helemaal.'


  'Buiten de burcht?'


  Dit keer aarzelde ze niet.


  'Ja,' zei ze. 'Het komt deze kant op.'


  Dominic haalde zijn schouders op. 'Valkje, er is altijd gevaar in de Betwiste Gebieden.'


  Meg glimlachte vluchtig, want zij en haar man hadden dit gesprek al vele malen eerder gevoerd bij het bespreken van haar dromen. Het was niet dat Dominic haar niet geloofde. Het was alleen dat hij tot haar dromen duidelijker werden - als ze dat werden - er weinig aan kon doen. Hij stond er al op dat de mannen onder zijn commando in de hoogste staat van paraatheid waren.


  'Er is veel minder gevaar dan voor jij naar de Betwiste Gebieden kwam,' bracht Meg onder zijn aandacht.


  Ze bukte zich en kuste de harde mond van haar man, waarop die verzachtte tot een warme, liefhebbende glimlach. Toen ze zich bewoog, rinkelden de belletjes aan haar polsen en heupen. Een zwierige vlecht viel naar voren. Gouden belletjes hingen erlangs als kostbare pootriempjes van een valk, die doordringend en melodieus klingelden.


  'Glendruïdische Wolf,' mompelde ze. 'Heb ik je verteld hoeveel ik van je hou?'


  'Niet sinds de morgendienst,' zei Dominic snel. 'En dat is wel een verschrikkelijk lange tijd om zonder jouw liefde te zijn.'


  Megs lach was zo rijk en mooi als haar Glendruïdische haar.


  Enkele meters verderop bleef Ariane bij de zij-ingang van de grote hal staan, met haar harp in haar handen geklemd. Ze was geraakt door Megs muzikale lach, de herfstglorie van haar losjes gevlochten haar en de onverwachte aanblik van een Glendruïdische heks en Glendruïdische Wolf in actie.


  'Je bent verwend, mijn wolf,' zei Meg.


  'Ja. Verwen me nog maar wat meer,' zei Dominic, terwijl hij haar op schoot trok. 'Ik ben slap van verlangen naar een kus van jou.'


  'Slap?'


  Meg lachte weer. Haar handen gleden onder Dominics mantel en duwden die over zijn schouders. Vrijuit genietend van de kracht van haar man, masseerde Meg zijn borst en schouders, en bewonderde zijn mannelijke kracht.


  'O ja,' zei ze ernstig, haar glimlach verbergend. 'Ik kan voelen hoe slap je bent geworden door gebrek aan mijn kussen.'


  'Heb dan medelijden met me. Wek me weer tot leven.'


  Meg hief haar gezicht naar Dominic. Tegelijkertijd woelden haar vingers door zijn zwarte haar en trok ze zijn mond naar de hare. De kus die volgde was traag en sensueel.


  Ongewild werd Ariane herinnerd aan het magische moment van de vorige avond toen Simons kus haar had betoverd, het gevaar had doen vergeten dat zeker zou volgen als de wellust van een man was gewekt.


  Ariane kreeg de vreemde neiging naar de Glendruïdische heks te roepen, haar te waarschuwen dat de kus van een man net als zijn glimlach was, een verleiding voor de zorgelozen. Haar verstand maakte dat Ariane op haar tong beet voordat ze een enkel woord had gezegd.


  'Ben je weer tot leven gewekt?' vroeg Meg na een tijdje.


  'Ja,' zei Dominic hees.


  Plagend streelde ze de rechte lijn van zijn lip onder zijn snor met de punt van haar tong.


  'Weet je het heel zeker?' vroeg ze.


  Dominics glimlach was duister, sensueel en zeer manlijk. Met een hand trok hij zijn mantel weer over zijn schouders zodat hij Meg en hemzelf bedekte. Met de andere hand duwde hij haar vingers naar het midden van zijn lichaam.


  'Zeg me, valkje. Ben ik herleefd?'


  Dominics adem stokte toen Megs hand bewoog.


  'Het lijkt me wel,' zei ze, 'maar het kan ook zijn dat ik de bank onder handen heb.'


  'Test me... beter.'


  'Er kan iemand langskomen.'


  'Ik beloof niet te schreeuwen.'


  'Je bent een duivel.'


  'Nee. Ik ben slechts een man wiens plichten hem te lang hebben weggehouden van het warme lichaam van zijn vrouw. Kun je dat niet voelen?'


  'Hier?' vroeg ze onschuldig, en streelde zijn dijbeen.


  Dominic ging soepel verzitten waardoor Megs hand tussen zijn benen belandde.


  'Kun je het nu voelen, heks?'


  Haar hese lachje was dat van een vrouw die volmondig waardeerde wat er onder de mooie kleren van haar man verborgen lag. Haar gelach was sensueel als vuur en net zo heet.


  Maar dat was het niet wat Ariane schokte. Wat haar schokte was het feit dat er geen angst in Megs lachen klonk. Geen spoortje. Het was alsof Meg het onvermijdelijke eind van haar plagen net zo gretig verwachtte als Dominic.


  Met groeiend ongeloof staarde Ariane naar het paar met een onbeschaamdheid die haar onder andere omstandigheden zou hebben verbaasd. Hoewel Dominic en zijn vrouw door zijn mantel waren afgeschermd, twijfelde Ariane er niet aan dat de twee bezig waren met het liefdesspel.


  Een spel waarvan de vrouw net zo genoot als haar man.


  'Je handen,' zei Dominic, 'zijn als het zoetste vuur. Brand me, valkje.'


  Voetstappen klonken langs de stenen wenteltrap die van de derde verdieping naar de grote hal leidde.


  Dominic siste iets in een vreemde taal en zette Meg snel op haar voeten. Tegen de tijd dat de voetstappen de komst aankondigden van Erik en Simon die via de hoofdingang de grote hal binnenkwamen, zaten Meg en Dominic rustig te eten van hun ontbijt, bestaande uit fruit, kaas en kruidenbrood van gisteren.


  Simon en Erik liepen met dezelfde soepelheid de hal binnen. Groot, snel, breed geschouderd, sterk met de pezige kracht van een wolf in plaats van de gespierde plompheid van een beer, blond van haar en baard, leken de twee krijgers meer op broers dan op mannen die in verschillende landen waren geboren. Het enige verschil was dat Erik vergezeld werd door een gigantische wolfshond.


  Niemand bemerkte Ariane die bij de zij-ingang stond, verhuld door schaduwen, donkere kleding en haar eigen stilte. Ze wilde naar voren lopen om zich te vertonen en plaats te nemen bij het vuur, maar de aanblik van Simon deed haar bevriezen.


  Kijk maar uit hoe je me bespot, anders zal ik nemen wat God en koning me hebben gegeven, en dan kun je naar de hel lopen met je maagdelijke angsten.


  Er kroop een kilte onder Arianes huid. Ze stond bewegingloos, biddend dat niemand haar opmerkte zodat ze zich zo stilletjes kon terugtrekken als ze was gekomen.


  Toen Simon bij het vuur kwam, schonk Dominic zijn broer een snelle, begrijpende blik. Zoals altijd sinds de heilige kruistocht verried Simons gezicht niets van zijn gedachten. Dominic was een van de weinige mensen die wisten dat de snelle geest en glimlach van zijn broer net zo'n pantser vormden als een maliënkolder.


  Gewoonlijk kon Dominic dwars door Simons door de zon gebruinde uiterlijk kijken naar de werkelijkheid eronder.


  Gewoonlijk wel, maar vanochtend niet.


  Teleurstelling groeide stilletjes binnen in Dominic. Hij had geen Wijs inzicht nodig om te voelen dat wat er gisteravond tussen Simon en Ariane was gepasseerd, eerder de koude duisternis in zijn broer had vergroot dan verkleind.


  Allemachtig,' zei Erik vol walging toen hij over een snurkende krijger stapte, 'Duncan en ik zullen een zweep en een prikstok nodig hebben om deze mannen overeind te krijgen.'


  'Waar is Duncan? En Sven?' vroeg Simon. 'Zij zijn meestal als eerste wakker.'


  'Ik heb Sven weggestuurd om de stemming op het land te peilen,' zei Dominic. 'Nu al die sterke pummels slapen als stenen, zou het kinderwerk zijn om Stone Ring Keep in te nemen.'


  'De schildwacht is op zijn post,' zei Erik.


  Dominic gromde, niet onder de indruk. 'En Duncan...'


  'Duncan geniet van de gift van de lijsterbes,' zei Meg.


  'Ongestoorde slaap?' vroeg Simon.


  Koel, sardonisch, paste Simons stem prima bij de kristallen zwartheid van zijn ogen.


  Glendruïdische dromen weergalmden in Megs brein, en spraken duister van geweld dat zich als een storm verzamelde in de Betwiste Gebieden.


  Een storm met Stone Ring Keep als middelpunt.


  Een zachte kreet kwam over Megs lippen, een geluid dat zo zacht was dat niemand het hoorde, behalve haar man. Dominic ging ogenblikkelijk naast zijn vrouw staan. Zijn arm gleed om haar heen en hij boog zijn donkere hoofd naar haar wang. Hoewel Meg geen ondersteuning nodig had, leunde ze dankbaar tegen de sterke arm van haar echtgenoot.


  'Wat is er?' vroeg Dominic dringend.


  Ze schudde alleen haar hoofd.


  'Het is toch niet de baby?' vroeg Dominic.


  'Nee.'


  'Weet je het zeker? Het leek even of je pijn had.'


  Meg ademde diep uit en keek op in de heldere grijze ogen van haar man.


  'De baby is zo taai als een legerhengst,' zei ze.


  Ze nam Dominics geschramde hand en hield die tegen de gespannen heuvel van haar zwangerschap. Dominic voelde eerst de warmte van haar lichaam, daarna het onmiskenbare schoppen van de baby.


  De uitdrukking die op Dominics gezicht verscheen, deed Ariane versteld staan. Ze zou nooit hebben geloofd dat zo'n grote man zo teder kon glimlachen.


  Simon keek ook toe. Hoewel hij in de afgelopen maanden gewend was geraakt aan Megs effect op Dominic, waren er toch momenten dat Simon verbaasd was door de diepe gevoelens die zijn broer voor het meisje koesterde dat het noodlot hem had gezonden.


  'De Glendruïdische Wolf ziet er nu niet zo woest uit,' zei Erik zacht. 'Op hun eigen manier delen hij en zijn heks de gift van de lijsterbes, is het niet?'


  'Ik zou het niet weten,' zei Simon rustig.


  'Ach ja. Wat zei Dominic ook weer - dat je je gift alleen ziet als hij kan worden aangeraakt en vastgehouden en gewogen en gemeten?'


  'Ja,' zei Simon afgemeten.


  'Ik vind het nog steeds als een vloek klinken.'


  'Ik zie jou nog niet naar Stone Ring en zijn onzichtbare lijsterbesboom galopperen en vragen om door liefde te worden overrompeld.'


  Erik keek zijdelings naar Simon. Hoewel Simon altijd sarcastisch uit de hoek kon komen, leek zijn tong vanochtend extra scherp.


  'Lange nacht gehad?' vroeg Erik vriendelijk.


  'Het was een nacht als alle andere.'


  'Brr.'


  Simon glimlachte dunnetjes.


  'Betekent dit dat je mijn aanbod zult accepteren van een mantel gevoerd met witte wezels?' vroeg Erik.


  Simon lachte triest. 'Ja, Wijze. Ik zal je gift aanvaarden.'


  'Het spijt me. Toen Ariane werd geaccepteerd door Serena's weefsel, hoopte ik...' Erik haalde zijn schouders op. 'Ach ja, koude vrouwen zijn de reden waarom God ons pelsdieren heeft gegeven en minnaressen. Ik zal de mantelvoering onmiddellijk laten halen.'


  'Ik sta bij je in het krijt."


  'Nee,' zei Erik meteen. 'Ik ben degene die voor altijd bij jou in het krijt staat. Je hebt me een onvergelijkbare gift gegeven toen je erin toestemde met de Normandische erfgename te trouwen.'


  Simon zei niets.


  Ariane ook niet, hoewel ze elk woord duidelijk verstond. Ze had er ook niets op te zeggen. De mannen spraken alleen de waarheid: een met bont gevoerde mantel zou Simons lichaam eerder verwarmen dan Ariane de Betrayed.


  'Als jij je niet had opgeofferd,' vervolgde Erik, 'zou Duncan met Ariane zijn getrouwd en Amber zou in Ghost Glen zijn gestorven, en mijn vaders land zou in handen zijn gevallen van overlopers.'


  Simon bewoog zich rusteloos. Wat er tussen Duncan en Amber op die plaats, onder de verhullende mistflarden was gebeurd, was iets dat zich niet liet wegen of meten.


  Het verwarde hem.


  'Voor mij maakt het niet uit,' zei Simon. 'Ik zal nooit de vreselijke liefdesbanden kennen, noch de heilige lijsterbes zien bloeien.'


  'Je bent nog jong.'


  Simon keek Erik zijdelings aan.


  'Ik ben ouder dan jij,' zei Simon. 'En ik ben getrouwd met een maagd die uit het ijs is gesneden van de donkerste, langste winternacht.'


  'Ik heb gehoord dat er een zoete oplossing is voor zo'n kilte. Haar naam is Marie en haar ogen zijn zo zwart als de jouwe.'


  Woede en walging golfden door Simon heen bij de gedachte aan de vaardige, ontrouwe Marie, maar hij liet niets merken.


  'Jij moet met Sven hebben gesproken,' zei Simon. 'Hij prijst Marie aan in de hoop dat een of andere buitenlandse krijger in haar val zal lopen en al zijn geheimen samen met zijn zaad zal vermorsen.'


  Erik bukte zich lachend om Stagkiller aan te raken die steeds dringender om aandacht vroeg.


  'Wat is er, beest?' vroeg Erik. 'Wat maakt je nerveus?'


  De affectie in Eriks stem was zo duidelijk als de grote, glanzende hoektanden van de wolfshond.


  'Misschien wil hij met jou van lichaam ruilen,' zei Simon vriendelijk.


  'Geloof jij alles wat Sven hoort wanneer hij zijn oor in het land te luisteren legt?'


  Simon lachte en zei niets.


  Stagkiller duwde tegen Erik aan.


  'Probeer je me omver te duwen?' bromde Erik.


  Terwijl hij zich bukte om in de ogen van de wolfshond te kijken, ving hij vanuit zijn ooghoek een vage glimp op van de edelstenen in Arianes haar.


  'Lady Ariane,' zei Erik, overeind komend. 'Ook goedemorgen.'


  Een verstilling kwam over Simon. Toen bewoog hij zich snel en bracht Ariane in het zicht. Hij wist meteen dat ze elk woord had gehoord.


  Dat hinderde Simon niet echt, want hij had niets tegen Erik gezegd wat hij niet eerst tegen zijn onwillige vrouw had gezegd.


  Maar de pijn die Simon in Ariane voelde, hinderde hem wel. Die kwelde hem en maakte hem kwaad.


  'Heb je ontbeten?' vroeg Simon neutraal.


  Ariane greep haar harp steviger vast, en hield hem tegen haar lichaam alsof het een schild was.


  'Nee,' zei ze zacht.


  'Doe dat dan. Je bent zo mager als een van de snaren van je geliefde harp.'


  Arianes vingers bewogen. Enkele akkoorden in mineur klonken op en stopten plotseling.


  'Ik heb geen honger,' zei ze.


  'Ik ben me wel bewust van je gebrek aan honger.'


  Simons stem klonk kil, toonloos, onpersoonlijk. De stilte die op zijn woorden volgde, werd verbroken door een lichte beweging van Arianes vingers.


  'Je was erbij toen Amber me ondervroeg,' zei Ariane gespannen. 'Je wist hoe ik me voelde.'


  'Dank je, lieve vrouw, dat je me eraan herinnert dat de nacht wordt veroorzaakt door afwezigheid van de zon, en koude door afwezigheid van hitte.'


  Deze keer werd de stilte die op Simons woorden volgde door niets verbroken. Toen het duidelijk werd dat geen van hen van plan was nog iets te zeggen, vloekte Erik binnensmonds en sprak galant tegen de Normandische erfgename.


  'De zonsopgang die volgt op de langste nacht,' zei Erik, 'is altijd het warmst.'


  Ariane keek Erik lang aan voor ze sprak. 'Je bent erg vriendelijk, lord.'


  'Vriendelijk?'


  'Om te suggereren dat alle nachten eindigen met zonsopgang, terwijl je heel goed weet dat sommige nachten nooit eindigen.'


  'Daar weet ik niets van.'


  Arianes ogen werden iets groter toen ze voelde dat Eriks hevige ongeduld vlak onder zijn gepolijste uiterlijk lag.


  'Als jij het zegt, lord.'


  Erik zuchtte en wilde dat Ariane iets minder aantrekkelijk was. Het zou makkelijker zijn boos te worden op een onwillige vrouw die ook nog lelijk was.


  'Je ogen,' zei Erik.


  'Wat zeg je?' vroeg ze.


  'Je ogen zijn prachtig. Het is een wonder dat de feeën je niet uit jaloezie hebben gestolen.'


  Eriks woorden brachten maar al te duidelijk het moment terug waarop Ariane Simon had verteld hoe aantrekkelijk hij voor haar was.


  Toen Ariane het waagde een zijdelingse blik op haar man te werpen, zag ze een vage glimlach en wist ze dat hij het zich ook herinnerde.


  'Dank je, lord,' zei Ariane.


  Haar glimlach was een reflex, ontstaan in haar kindertijd. Ze was erin getraind zulke beleefdheden te accepteren die tussen voorname mannen en vrouwen werden gewisseld.


  'Maar als feeën van de stervelingen konden stelen,' vervolgde Ariane, 'zouden het jouw ogen zijn, niet de mijne. Ze zijn van een schitterende kleur goud, als een herfstzon die door water wordt gereflecteerd.'


  'Of als wolfsogen die vuur reflecteren,' zei Simon vriendelijk.


  Erik keek hem vluchtig aan. 'Je bent te vriendelijk.'


  'Ongetwijfeld,' zei Simon.


  Met een onderdrukt lachje wendde Erik zich weer tot Ariane.


  'Daar je echtgenoot kennelijk te slechtgemanierd is om je schoonheid te roemen,' zei Erik, 'moet ik zeggen dat zelfs de sterren in de lucht je amethisten vuur missen.'


  Weer glimlachte Ariane beleefd, maar nu iets warmer. 'Jij bent degene die te vriendelijk is.'


  Simon keek geïrriteerd toe terwijl Erik en Ariane complimentjes uitwisselden. Die beleefdheden zouden Simon niet hoeven te ergeren, maar het gebeurde wel. Toen hij zag hoe zijn vrouw op Eriks knappe gezicht en hoffelijke manieren reageerde, vond hij het ronduit ergerlijk.


  'Ik ben niet vriendelijk,' protesteerde Erik. 'Ik spreek alleen de waarheid.'


  Daarna keek hij even naar Ariane alsof hij haar voor het eerst als een vrouw zag in plaats van een pure hindernis bij zijn plannen voor de Betwiste Gebieden.


  'Je haar is als zijde, gesneden van de nachtelijke lucht,' zei Erik traag. 'Donker en toch vol licht. Je huid zet een parel in zijn perfectie te schande. Je wenkbrauwen vormen elegante boogjes als vogelvleugels in de vlucht. En je mond is een knop, wachtend op-'


  'Zo is het genoeg,' onderbrak Simon hem kortaf. 'Deze oeroude complimentjes heb ik in overvloed gehoord aan het hof van een Saraceense prins.'


  Hoewel Simon zijn stem niet had verheven, was de toon een duidelijke waarschuwing. Erik keek hem taxerend aan. Simon trok een wenkbrauw uitdagend op.


  Abrupt glimlachte Erik als de wolf waarvoor hij werd gehouden. Simons boodschap was duidelijk: koud of niet, Ariane was zijn vrouw, en hij was vast van plan ervoor te zorgen dat iedereen dat begreep.


  Dat was welkom nieuws voor Erik, die bang was geweest dat Simon zijn ijzige vrouw domweg zou negeren, behalve haar op haar plicht te wijzen zonen te baren die voor zijn lord en broer, de Glendruïdische Wolf, moesten vechten. Een dergelijke kille, praktische verbintenis zou resulteren in dodelijk gevaar. Erik wist niet waarom, maar hij wist dat het waar was. Het was zijn gave zulke patronen te zien waar anderen alleen losstaande gebeurtenissen opmerkten.


  'Ik zal je alleen laten zodat je je vrouw in alle rust kunt complimenteren,' zei Erik.


  'Heel verstandig.'


  Ariane keek naar Simon. Hij glimlachte.


  En hij was dodelijk ernstig.


  Erik trok zich terug, en verborg zijn tevreden glimlach.


  'Dat was niet nodig,' zei ze zacht.


  'Het was heel erg nodig,' zei Simon.


  'Waarom? Wat steekt er voor kwaad in het uitwisselen van beleefde complimentjes?'


  Simon liep naar Ariane toe. Ze kon zich net beheersen niet achteruit te stappen. Toch zag Simon dat ze dat van plan was geweest.


  'Het kwaad,' zei hij zacht, maar heftig, 'ligt in het feit dat je bij mijn minste beweging terugdeinst, en toch gevleid bent door Erik alsof je hem wilt verleiden.'


  'Ik heb niet -'


  'Het kwaad,' viel Simon haar in de rede,'zit 'm in je schoonheid. Mannen kruipen naar je als honden naar een loopse teef, niet in staat hun lusten te beteugelen.'


  Ariane opende geschrokken haar mond. 'Dat is niet -'


  Hij ging onverstoorbaar door.


  'Het kwaad, lieve vrouw, is dat een compliment dat begint met je ogen spoedig eindigt met je lippen te vergelijken met een knop die op het punt staat tot bloei te komen.'


  Even ging er een huivering van herinnering door Ariane heen.


  'Het kwaad -' vervolgde Simon kil.


  'Jij hebt me dat gevoel gegeven,' zei ze zonder erbij na te denken. 'Een knop die vol zoete beloften was.'


  Hoewel zacht uitgesproken, stopten Arianes woorden de groeiende woede in Simon. Hij keek naar haar mond, teder als een bloemblaadje, zoet als nectar, het onbevlekte roze van een wilde roos vlak voor de bloei.


  Dominic riep Simon vanaf de andere kant van het vertrek. Als Simon het hoorde liet hij dat niet merken. Hij bleef naar Arianes mond kijken.


  'Simon,' fluisterde ze. 'Lord Dominic roept je.'


  Simon negeerde Arianes woorden net zoals hij de begroeting van zijn broer had genegeerd.


  'Gisteravond,' zei Simon hees, 'was je mond net een stijf gesloten knop. Het gevoel toen je lippen zich langzaam voor me openden maakte me duizelig zoals wijn nooit heeft gedaan.'


  De toegeknepen, glinsterende duisternis van Simons ogen, waarschuwde en verlokte Ariane.


  'Toen je je mond eindelijk opende,' zei Simon, 'wist ik hoe een bij zich voelt wanneer hij tussen de geurige bloemblaadjes glijdt en de nectar uit het hart van de bloem drinkt.'


  De adem stokte in Arianes borst toen Simons woorden de levendige herinnering terugbrachten aan het zoete glijden van tong tegen tong, zijn smaak in haar mond, die haar zwak maakte van een verlangen dat ze niet onder woorden kon brengen.


  Zonder het te weten, fluisterde ze de naam van haar man.


  'Ja,' zei Simon. 'Jij herinnert het je ook. Spoedig zul je je op een andere manier voor me openen, en de honing van je verlangen zal de nectar zijn waarin ik verdrink.'


  Er ging een hete flikkering door Ariane heen. Het was schokkend en plezierig.


  'Maar tot die dag,' vervolgde Simon gladjes, 'zul je alleen met mij complimentjes uitwisselen, want ik ben de enige bij wiens zoete steek jouw bloemblaadjes ooit zullen kennen.'


  Ariane opende haar mond om te antwoorden. Er kwam geen geluid, alleen iets dat Simons naam zou kunnen zijn. Ze bevochtigde haar plotseling droge lippen.


  'Je brengt me zonder genade in verzoeking,' zei Simon heftig. 'Ik wou dat ik met jou hetzelfde kon doen.'


  Hij draaide zich verbazingwekkend snel om en beende naar Dominic, waarna hij Ariane achterliet bij de troost van de harp die ze stevig tegen haar borsten drukte.


  Hoofdstuk 10


  


  


  'Het is een prachtige dag, lady,' zei Blanche. 'Bijna de zes dagen storm waard die eraan voorafgingen.'


  Een aanhoudende toon, als in een waterval, kwam uit de harp die Ariane vasthield. De noten klonken even opgejaagd als haar ogen keken. Arianes vingers vervolgden hun trage spel over de snaren, en Blanche legde de kam weg om haar lady's haar te gaan invlechten.


  Ariane bemerkte Blanches vingers nauwelijks. Ze zat gevangen tussen nachtmerrie en nerveus makende herinneringen aan Simons zoete kus.


  Zes dagen was ze zijn vrouw.


  Vannacht wordt de zevende nacht.


  'Het is een zegen dat het weer is omgeslagen,' mompelde Blanche terwijl haar vingers Arianes lange haar vlochten. 'De knechts staan te trappelen om te gaan jagen. Of achter de meiden aan te gaan. De boerendochters houden zich verborgen bij de zwijnen.'


  Zal dit de nacht zijn dat Simon uiteindelijk weer naar mijn slaapkamer komt?


  Of zal hij mijn zenuwen nog meer op de proef stellen terwijl ik op hem wacht tot hij naar mijn bed stapt, mijn nachtjapon over mijn benen trekt en op me losbeukt tot ik bloed?


  Ariane haalde zwoegend adem.


  Wat jammer dat iemand geen baby's kan krijgen door een kus.


  Haar handen op de harp veranderden toen ze zich de zoete ingehouden en strelende liefkozing van Simons mond herinnerde.


  Als hij die kus net zo prettig had gevonden, was dat niet aan hem te merken. Sinds de ochtend na hun huwelijk was Simon beleefd tegen Ariane geweest, en niet meer.


  Ik wil niet meer van hem.


  Het was een leugen, en Ariane wist het.


  Toch was het ook de waarheid, en dat wist ze ook.


  Ze wilde Simons kussen, zijn zachte aanrakingen, zijn glimlachjes. Ze verlangde niet naar de hartstocht die als een bliksemschicht door zijn bloed stormde en zijn ogen tegelijkertijd donker en glanzend maakte. Ze was bang voor de manlijke kracht die haar zo makkelijk kon overweldigen, waardoor ze hulpeloos werd terwijl hij haar lichaam dwong zijn zaad te ontvangen.


  Let op hoe je me bespot, anders zal ik nemen wat God en koning me hebben gegeven, en dan kun je naar de hel met je maagdelijke angsten.


  'Lady?' vroeg Blanche.


  Ariane knipperde met haar ogen. De toon van de stem van haar kamermeisje vertelde haar dat ze haar al meer dan eens had geroepen.


  'Ja?' vroeg Ariane.


  'Vindt u uw haar zo goed?'


  'Ja.'


  Blanche trok een gezicht, en legde de kam terug. Ariane had niet eens in de koperen spiegel gekeken.


  'Als ik uw gezicht en figuur had,' zei Blanche, 'zou ik me niet als een non in haar klooster verbergen.'


  'Konden we dan maar van figuur ruilen,' mompelde Ariane, 'zoals Lord Erik en zijn wolfshond bij volle maan schijnen te doen.'


  Blanche beefde, en sloeg snel een kruisje.


  'Wees niet zo'n gansje,' zei Ariane. 'Lord Erik is heel vriendelijk voor ons geweest.'


  'Ze zeggen dat Satan ook heel charmant is.'


  'Satan draagt niet het heilige kruis van een echte gelovige.'


  'Lord Erik wel?'


  'Ja.'


  Blanches gezicht vertoonde ongeloof.


  'Vraag het de kapelaan van Stone Ring Keep als je me niet gelooft,' zei Ariane.


  Haar stem was even afgemeten als de staccato tonen die ze haar harp ontlokte.


  'Wilt u weer in uw slaapkamer ontbijten?' vroeg Blanche voorzichtig.


  Ariane stond op het punt in te stemmen toen ze door rusteloosheid werd bevangen. Ze besefte dat ze genoeg had van haar zelfgekozen verbanning van het leven in de burcht. Abrupt stond ze op met de harp in de hand.


  'Nee,' zei Ariane. 'Ik zal in de grote hal ontbijten.'


  Blanches bleke ogen werden groot, maar ze zei alleen: 'Zoals u wenst.'


  Ariane liep naar de deur, en bleef ineens staan. Ze zette de harp aan de kant en begon ongeduldig de japon los te knopen die ze voor deze ochtend had verkozen te dragen. De mauve stof met roze randen langs de manchetten afgezet, beviel haar niet langer.


  'Breng me de japon waarin ik ben getrouwd,' zei Ariane.


  'Die? Waarom?'


  'Hij bevalt me beter dan mijn andere kleren.'


  Met een zijdelingse blik op haar onvoorspelbare lady, liep Blanche naar de klerenkast waarin de paar japonnen hingen die Ariane van Blackthorne Keep had meegebracht.


  'Een heel vreemd weefsel,' mompelde Blanche.


  Ze hield het geheimzinnige gewaad niet dichter tegen zich aan dan nodig was om het naar haar meesteres te brengen.


  'Vreemd? Hoezo?' vroeg Ariane.


  'Het weefsel voelt zacht als een wolk en ruw als distelbladeren. Ik begrijp niet hoe u het op uw huid kunt verdragen, zelfs als u de Wijzen wilt plezieren.'


  Verbaasd keek Ariane haar kamermeisje langdurig aan.


  'Ruw?' zei ze ongelovig. 'De japon is zachter dan het fijnste ganzendons.'


  'Zeer vreemd ganzendons,' mopperde Blanche binnensmonds.


  Voorzichtig hield ze het paarse gewaad vast met zijn rijke, zilveren borduursels in verontrustende patronen, als beteugelde bliksemschichten door een amethisten storm. Met enig ongeduld wachtte ze tot Ariane de japon van haar over nam.


  Voor een keer stond Blanche er niet op haar meesteres te helpen met de koordjes. Haar hulp was ook niet nodig. De japon knoopte bijna zichzelf dicht, met slechts weinig hulp van Arianes snelle vingers.


  Dat was een van de dingen die Ariane zo prettig vond aan de Wijze gift; ze hoefde geen ongewilde handen aan haar lichaam te verdragen om te worden aangekleed. Het weefsel weerde ook vlekken af met het gemak van een eend die water afschudt.


  'Ik vraag me af hoe dit weefsel werd vervaardigd,' zei Ariane, en liet de rug van haar hand over de japon gaan. 'De draden zijn zo fijn dat ik ze nauwelijks kan onderscheiden.'


  'Er wordt beweerd dat de duurste zijde er zo uitziet.'


  'Nee. Mijn vader heeft heel veel rollen zijde van knechts gekocht die tegen de Saracenen hadden gevochten. Geen enkel weefsel was zo zacht, of zo vakkundig geweven.'


  Terwijl Ariane de stof streelde, was ze zo verstandig niet in de diepte ervan te kijken, waar licht en schaduw verstrengeld waren. De herinnering aan Simons kus was al enerverend genoeg. Ze had geen behoefte aan het beeld van een vrouw, gebogen in hartstocht onder de strelingen van een krijger, om haar gemoedsrust nog meer te ondermijnen.


  Met de harp in haar hand, de zilvergerande japon wapperend rond haar enkels, ging Ariane op weg naar de grote hal. De burcht was vol bedrijvigheid van de bedienden. Terwijl ze naar de hal liep, hoorde ze hen over en weer roepen, praten over de mooie dag na de woeste storm en over het slimme varken dat weer uit Ethelrods stal was ontsnapt.


  Het vuur in de haard van de grote hal danste met gouden vlammen. Simon en Dominic luierden ernaast. De kat, genaamd Zijne Luiheid, lag rond Simons nek gedrapeerd als een vergeten donderwolk. Leren pootriempjes lagen op de tafel. Uit de handbewegingen van de mannen viel op te maken dat ze de voordelen van de jacht op watervogels met behulp van valken bespraken.


  Behalve een beleefd knikje toen Ariane het vertrek binnenkwam, maakte Simon geen aanstalten zich bij haar te voegen.


  Ariane was zowel opgelucht... als geïrriteerd. Toen pas bekende ze zichzelf dat ze had gehoopt enkele woorden met Simon te kunnen wisselen.


  Het is maar goed dat hij niet in me geïnteresseerd is, hield Ariane zich voor. Hoe vraag ik mijn man of hij van plan is me vanavond of een andere avond tot iets te dwingen?


  Ariane mompelde ongeduldig iets binnensmonds en schoof de angsten opzij die uitweg noch aanmoediging boden. Sinds hun rampzalige huwelijksnacht had Simon zijn vrouw genegeerd, behalve een paar beleefde opmerkingen als ze elkaar in de gangen van de burcht tegenkwamen.


  Meg zat aan een kant van de grote tafel waar de lords en lady's van de burcht gewoonlijk hun maaltijden nuttigden. In plaats van voedsel had Meg een hele verzameling lotions, zalfjes, medicijnen, tincturen en crèmes voor zich uitgestald. Amber zat naast haar. De combinatie van vurig rood haar naast het goud stak af tegen de grijze stenen muren.


  'Cassandra zegt dat dit goed werkt tegen ziekten die door kou worden veroorzaakt,' zei Amber. 'Maar voor lichte gevallen, geven sommige Wijze genezers de voorkeur aan brandnetels die midden in de zomer zijn geoogst, boven bessen van duivelsoor.'


  Meg pakte een potje, doopte er haar vinger in en wreef de crème tussen duim en wijsvinger.Toen de crème haar lichaamswarmte had aangenomen, hield ze de vingers bij haar neus, snoof aandachtig, proefde even en knikte.


  Ariane ging rustig bij ze zitten. Simons schildknaap - een jongen die amper oud genoeg was om zelfs maar een schaduw van baardgroei te hebben - stapte naar voren met een schaal koud vlees, fruit, kaas, broodjes en een mok geurige thee.


  'Dank je, Edward,' zei Ariane verrast.


  'Het is me een genoegen mijn lords lady te dienen,' zei de jongen behoedzaam.


  Edward keek opzij naar Simon, kreeg een knikje, en trok zich haastig terug.


  Het was duidelijk dat Simon toezag op Arianes ontbijt. Toen ze nog eens naar de schaal keek, begreep ze nog iets anders - Simon had gedurende de afgelopen zes dagen op haar eten toegezien.


  Er lag niets op de schaal wat ze niet lustte. De thee was een subtiel mengsel van rozenbottels en kamille waarvan Ariane meer dan eens had gezegd dat ze die het lekkerst vond.


  Onder Simons waakzame zwarte ogen, zette Ariane haar harp opzij en begon te eten.


  'Goddank,' mompelde Dominic toen hij zag dat Ariane de harp wegzette. 'De lady zal onze valken niet laten jammeren door haar trieste deuntjes.'


  Simon keek slechts vluchtig van Ariane naar zijn eigen giervalk op een standaard tegen de muur van de grote hal. Gekapt, geduldig, wachtte Skylance met de andere prooivogels op hun standaarden in de hal. Af en toe fladderde een valk met zijn vleugels. De bewegingen lieten de belletjes aan de leren koorden rond hun slanke, koude poten rinkelen.


  Terwijl hij zich afwendde, ging Simon door met het strelen van de kat, wiens kop tegen de rechterkant van zijn nek lag. De beweging van Simons arm deed de mouw van zijn hemd van zijn arm vallen, en onthulde de vuurrode lijn van genezend vlees over zijn biceps.


  'Megs balsem heeft je snel genezen van je, uh, ongeluk,' zei Dominic.


  Hoewel de stem van de Glendruïdische Wolf zacht was, kende Simon zijn broer goed genoeg om te begrijpen dat Dominic het verhaal niet geloofde over de oorzaak van Simons snee over zijn linkerarm.


  'Ja,' zei Simon. 'Meg is erg bekwaam.'


  'Vreemd, dat je zo onhandig was. Vertel me nog eens hoe het is gebeurd.'


  Een zwarte blik was Simons enige antwoord.


  'Ach, nu weet ik het weer,' zei Dominic. 'Je had te veel wijn gedronken en je liet je vrouw zien hoe je de dolkpunt moet laten draaien en toen liep je een snee op. Zo ging het toch?'


  Simon haalde zijn schouders op en begon met heftige happen een appel te verorberen.


  'Een leuk verhaal,' zei Dominic voorzichtig, 'maar het is tijd de waarheid tegen je lord te spreken.'


  'Wat er op hun huwelijksnacht tussen een man en zijn bruid gebeurt, gaat niemand iets aan.'


  'Behalve als de dood van de een of de ander Blackthorne Keep in gevaar zou brengen,' antwoordde Dominic.


  'We leven nog,' zei Simon droog.


  'En de bruidslakens waren behoorlijk bevlekt. Door jouw bloed, neem ik aan?'


  Stilte.


  'Simon.'


  De stem van de Glendruïdische Wolf was zacht, maar dringend. Evenals zijn houding toen hij naar zijn broer leunde.


  'Mijn vragen zijn niet zinloos,' zei Dominic vlak. 'Meg droomt iedere nacht Glendruïdische dromen. Iedere nacht worden ze angstaanjagender.'


  Simons mond werd een lijn zo dun als de rode striem op zijn arm. Gedurende lange tijd deed hij niets, behalve Zijne Luiheid strelen, die nog harder ging snorren.


  'Is Ariane je vrouw in daad zo goed als in naam?' vroeg Dominic bot.


  Simons vingers stopten even, en gingen weer door met strelen.


  'Nee,' zei hij kort.


  Dominic vloekte in de taal der Saracenen.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Dominic.


  'Mijn vrouw is zo koud als een noordelijke zee.'


  'Heeft ze je geweigerd?'


  Een kleine, vreugdeloze glimlach veranderde de lijn van Simons mond, maar zijn hand bleef de kat vriendelijk aaien.


  'Ze weigerde me,' gaf Simon toe.


  'Waarom?'


  'Ze zei dat ze liever zou sterven dan onder een man liggen.'


  'Plaats haar dan bovenop,' zei Dominic ongeduldig.


  'Dat heb ik in gedachten.'


  Dominic wachtte.


  Simon zei niets meer.


  'Hoe raakte je gewond?' vroeg Dominic.


  Hoewel de toon van de Glendruïdische Wolf vasthoudend was, hoorde niemand hem, behalve de twee mannen.


  'Met een dolk,' zei Simon.


  'Wie hield hem vast?' wilde Dominic weten.


  'Mijn vrouw.'


  Het was wat Dominic had verwacht, maar de waarheid horen was toch schokkend.


  'Probeerde ze echt je te vermoorden?' vroeg Dominic.


  Simon haalde zijn schouders op.


  'Allemachtig,' mompelde Dominic. 'Geen wonder dat je haar bed niet nog eens hebt bezocht. Het is genoeg om het staal van het sterkste zwaard te nemen.'


  'Ik wou dat het dat effect had,' zei Simon binnensmonds.


  'Wat?'


  'Ik wou dat de dolk van mijn vrouw het opnam tegen het staal van mijn zwaard. Maar dat kan niet. Ik vrees mijn woede als ze me weer weigert.'


  Dominics zwarte wenkbrauwen gingen omhoog. Zowel op het strijdveld als in de slaapkamer werd Simons zelfbeheersing door vele knechts benijd.


  'Is dat de reden waarom je alleen slaapt?' vroeg Dominic.


  'Ja. En nu draagt ze die heksenjapon weer,' zei Simon. 'Allemachtig, wat zou ik daar graag mijn handen onder willen schuiven.'


  Dominic keek naar de gespannen gelaatstrekken van zijn broer en koos zorgvuldig zijn woorden voor hij weer sprak.


  'Denk je dat ze liever een andere man zou hebben?' vroeg Dominic.


  'Niet als ze wil blijven leven.'


  De duidelijke kilte in Simons stem waarschuwde Dominic dat zelfs een broer en een lord beter voorzichtig met het onderwerp betreffende Arianes verlangens konden omgaan. Dominic had Simon nog niet zo heftig gezien sinds hij jacht had gemaakt op Maries geraffineerd zwaaiende heupen tussen strijdveld en kampvuren, die niet minder heet brandden dan Simon zelf.


  Simon vloekte plotseling en iets van de woestheid verdween uit zijn ogen. Een zwaai van de kattenstaart onder zijn neus, herinnerde Simon aan zijn ware levensmissie - Zijne Luiheid laten snorren.


  'Nee,' zei Simon rustig. 'Ariane houdt niet van een man. Op een bepaalde manier zou het makkelijker zijn als dat wel het geval was. Ik zou hem kunnen doden.'


  Dominic glimlachte sardonisch. 'Dan is Lady Ariane als sommigen in de harem van de sultan. Ze geeft er de voorkeur aan door haar eigen seksgenoten te worden aangeraakt.'


  'Nee. Ariane houdt van geen enkele aanraking. Zelfs in het bad wil ze door niemand worden verzorgd.'


  'Het bad...'


  Dominic glimlachte voor zich heen toen hij zich de geneugten herinnerde van het baden met zijn Glendruïdische vrouw, die nog meer van water hield dan de Saraceense sultans, in wier paleizen fonteinen zongen.


  'Wat een vette glimlach,' zei Simon, half walgend, half nieuwsgierig.


  Nieuwsgierigheid won.


  'Heb jij je valkje zo getemd?' vroeg Simon. 'Ving je haar toen haar vleugels te nat waren om te vliegen?'


  Dominic lachte zacht.


  Simon streelde de kat, en wachtte trappelend van ongeduld.


  'Ik heb mijn valkje heel voorzichtig getemd,' zei Dominic, 'zowel in het bad als in het bos en de slaapkamer.'


  Simon keek naar Meg. Haar haar leek in brand te staan, maar niets was zo levendig als haar Glendruïdische groene ogen terwijl ze met Amber sprak.


  'Waren het de gouden valkriempjes, die jij voor haar maakte, die haar wilde hart temden?' vroeg Simon.


  'Nee.'


  'Een stevige aframmeling?'


  Dominic schudde zijn hoofd.


  'Dat is maar goed ook,' mompelde Simon. 'Ik hou er helemaal niet van kleinere dingen dan mijzelf te slaan.'


  'Prima. Ik heb uit goede bron vernomen dat de kleinere dingen daar ook niet van houden.'


  Simon lachte hardop. Het geluid was zo onverwacht, en zo aanstekelijk, dat Ariane opkeek van haar bijna lege schaal. Amethisten ogen flitsten even op voor ze weer naar beneden keek.


  'Ze kijkt alleen naar jou,' zei Dominic.


  'Wat?'


  'Je vrouw. Ongeacht wie er in het vertrek is, ze ziet alleen jou.'


  'Wacht tot de zonnegod verschijnt,' antwoordde Simon.


  'Erik?'


  'Ja,' zei Simon kortaf.


  Dominic schudde zijn hoofd. Jij bent de zon die in haar ogen schijnt, niet Erik.'


  'Natuurlijk. Daarom probeerde ze een dolk door mijn hart te stoten.'


  Dominic knipperde met zijn ogen. 'Win haar vertrouwen en ze zal net zo heftig voor jou vechten.'


  'Aantrekkelijke gedachte.'


  Een aantal tonen klonken van het verste eind van de tafel waar Ariane zat. De muziek was niet echt een melodie, maar het klonk melodieus. Het was geen lied, maar toch zong het van emoties, kronkelend onder het koele oppervlak van een bosbeekje, dat schaduwen in heldere diepten veranderde.


  Enkele ogenblikken later keerde de melodie terug naar de oorsprong, in een duidelijk ritme, zoals dag en nacht elkaar van nature opvolgen. Een heldere fluittoon onderstreepte de akkoorden, verstrengelde zich ermee, definieerde ze.


  De doordringende schoonheid van de samenklinkende noten stak door Arianes ziel als zilveren naalden. Ze draaide zich om en keek naar de bron van het fluiten.


  Simon.


  Arianes handen struikelden en vielen op haar schoot.


  'Speel, nachtegaaltje,' zei Simon. 'Of erger je je aan mijn fluiten?'


  'Ergeren?' Ariane haalde diep adem. 'Nee. Het was de onverwachte schoonheid die me verbaasde.'


  Simons ogen werden groot, en knepen zich daarna toe bij het oplaaiende vuur dat hem altijd overviel als hij bij Ariane in de buurt kwam.


  Of zelfs als hij aan haar dacht.


  Simon stond abrupt op. Hij plukte Zijne Luiheid van zijn nek en zette de kat bij de warme haard.


  'Ik ga Skylances vleugels testen,' mompelde Simon.


  Hij gespte zijn valkeniersgordel om, liep naar een van de standaarden bij de muur, en tilde zijn gekapte giervalk van zijn stok.


  'Wacht je niet op de anderen?' vroeg Dominic.


  'Ik ben geen lord die toezicht nodig heeft,' zei Simon ongeduldig-


  'Je schildwacht zou waarschijnlijk een kans op prijs stellen de frisse buitenlucht in te ademen.'


  Simon keek naar Edward, maar het was Ariane die zijn aandacht trok. Ze keek naar de giervalk met een verlangen dat ze niet kon verbergen.


  Simon liep snel naar zijn vrouw. De giervalk zat met een gratie op zijn arm die wedijverde met zijn eigen gratie.


  'Wil je met me mee op valkenjacht?' vroeg Simon. 'De valkenier kwam melden dat er patrijzen aan de westelijke zijde van Stone Ring zijn gesignaleerd.'


  'Valkenjacht? Ja!' zei Ariane, en sprong meteen overeind. 'Ik heb genoeg van koude steen.'


  'Edward,' zei Simon zonder zijn blik van zijn vrouw af te wenden,'mijn vrouw en ik gaan op valkenjacht.'


  'Alleen, sir?' vroeg Edward.


  'Ja, alleen.'
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  Toen Cassandra, kort nadat Simon en Ariane op valkenjacht waren gegaan de grote hal binnenkwam, was Dominic de enige aanwezige. Voor hem op tafel lag een oude Latijnse tekst. Hij zat aandachtig te lezen, kennelijk geheel in beslag genomen.


  Er ging een flits van verbazing en belangstelling door Cassandra heen. Mensen die de oude manuscripten konden lezen, waren tamelijk zeldzaam. Ze had Amber en Erik de taal heel zorgvuldig geleerd, want de Wijzen hadden een overvloed aan oude geschriften geërfd die vertaald moesten worden.


  In stilte vroeg Cassandra zich af of ze Dominic kon bewegen de oude runentaal te leren. Amber had weinig tijd om te vertalen nu ze de lady van Stone Ring Keep was.


  Dominic knikte een keer kort met zijn hoofd alsof hij tot een conclusie was gekomen. Zonder op te kijken ging hij verder met een volgende bladzijde van het manuscript, waarbij hij het perkament voorzichtig, bijna eerbiedig behandelde.


  'Goedemorgen, Lord Dominic,' zei Cassandra beleefd. 'Heb je Erik gezien?'


  Dominic keek op. 'Goedemorgen, Wijze. Ik dacht dat Erik bij jou was. Hij heeft niet in de grote hal ontbeten.'


  'Weet je of hij van plan is binnenkort naar Sea Home terug te keren?'


  'Gisteren tijdens de jacht had hij het erover dat hij voor de eerste echte kou de bouw van het binnenhof van Sea Home wilde controleren. Hij is bang dat het dit jaar vroeg gaat sneeuwen en dat die enkele weken zal blijven liggen. Hij zei iets over de ganzen die vroeg naar de Whispering Fen zijn gekomen.'


  'Ja.'


  Cassandra bleef even staan alsof ze luisterde naar een innerlijke stem. Toen zuchtte ze.


  'Je man Sven,' zei ze.


  'Ja?'


  'Is hij in de buurt?'


  'Nee. Ik heb hem naar het land gestuurd,' zei Dominic. 'Megs dromen worden iedere nacht angstaanjagender.'


  Een schaduw vloog over Cassandra's gezicht.


  'Ja,' zei de Wijze vrouw. 'Ik heb haar in de tuin gesproken.'


  'Waarover, Wijze? Wat zeggen je runenstenen wanneer je ze opgooit?'


  'Ik dacht dat je niet in zulke dingen geloofde.'


  'Ik geloof in alles wat zal helpen rust te brengen in dit roerige land,' zei Dominic kort.


  'Jij bent wijzer dan je broer.'


  'Ik heb een uitstekende leraar.'


  'Je vrouw?' vroeg Cassandra.


  Dominic knikte.


  'De runenstenen zeggen ongeveer hetzelfde als de dromen van je vrouw,' zei Cassandra. 'De dood bedreigt de Betwiste Gebieden.'


  'De dood bedreigt het hele leven.'


  De Wijze vrouw glimlachte, maar dat bood weinig geruststelling.


  'Betekent dat,' vroeg ze, 'dat je geen informatie wilt over waar de dood misschien het eerst zal toeslaan?'


  'Nee. Het betekent dat we een vroege, koude herfst hebben die waarschijnlijk zal worden gevolgd door een strenge winter waarin de zwaksten zullen sterven. Het betekent dat mannen hebben gevochten en zijn gestorven in de Betwiste Gebieden, lang voordat de eerste Romein woorden op perkament zette. Het betekent -'


  '- dat de dood algemeen is,' vatte Cassandra samen.


  'Laten we zeggen dat dood in de nabije toekomst voorspellen niet veel anders is dan een haan die de zonsopkomst aankondigt,' zei Dominic neutraal.


  Cassandra lachte oprecht verheugd, en dat verraste Dominic.


  'Jij en Simon hebben zoveel gemeen,' zei Cassandra.


  'We zijn broers.'


  'Jullie zitten in een zeer koppig omhulsel.'


  'Hou dan op met ons te vormen.'


  'Ik?' vroeg Cassandra. 'Ik ben uit hetzelfde hout gesneden. Het is Gods hand die ons vormt, niet de mijne.'


  Dominic maakte een geluid dat van alles kon betekenen, van instemming tot ongenoegen.


  'Wanneer Sven terugkeert met informatie over het land, wil je er dan voor zorgen dat Erik aanwezig is?' vroeg Cassandra. 'Erik heeft een gave om gebeurtenissen te bekijken en de onderliggende patronen te zien.'


  'Natuurlijk. Erik is een bondgenoot van Blackthorne, net als Duncan. Beiden hebben mijn vertrouwen.'


  Het geluid van stemmen die van de vestingmuur riepen drong door tot de grote hal. Nog duidelijker was het gekletter van hoefijzers over kinderkopjes toen mannen van de andere kant van de muur naar de burcht zelf reden.


  Een slechtvalk riep van buiten het gebouw. De kreet van de valk was hoog, zoet en wild tot de laatste zuivere toon.


  'Erik komt,' zei Cassandra.


  Dominic twijfelde er niet aan. De roep van Eriks slechtvalk was een geluid dat je niet makkelijk vergat. Geen andere valk bracht dat geluid voort.


  Een paard hinnikte en stampte ongeduldig. Een hoefijzer schraapte over kinderkopjes.


  'Sven komt,' zei Dominic.


  Cassandra schonk hem een raadselachtige blik.


  'Zijn beslagen paard was vanmorgen het enige dat naar buiten ging,' zei Dominic koeltjes. 'Een beslagen paard heeft net de vestingmuur via de buitenste gracht gepasseerd. Logica, geen hekserij'


  Cassandra's glimlach was net zo geheimzinnig als haar zilveren ogen. 'Elke man gelooft dat wat hem geruststelt.'


  Een van Dominics zwarte wenkbrauwen ging vragend omhoog.


  'Voor jouw geruststelling,' zei Cassandra, 'kan ik je verzekeren dat Eriks logica veel beter ontwikkeld is dan die van de meeste mannen, op een ding na.'


  'En dat is?'


  'Het begrijpen van vrouwen.'


  Glimlachend zei Dominic: 'Het is een geruststelling te weten dat Erik meer is dan een tovenaar.'


  'Het zou een grotere geruststelling zijn als hij altijd zijn hoofd zou gebruiken,' mompelde Cassandra.


  Voordat Dominic kon antwoorden, kwamen Sven en Erik de grote hal binnen.


  'Waar is Duncan?' vroeg Erik.


  'De wapenkamer controleren,' zei Dominic. 'Hij was niet tevreden met de inventarisatie van zijn beheerder.'


  'We hebben misschien wel elk zwaard nodig en nog meer,' zei Erik. 'Er zijn schurken in de buurt.'


  'Genoeg om de burcht te bedreigen?' vroeg Dominic meteen.


  Erik schudde zijn hoofd.


  'Nog niet,' zei Sven. 'Maar drie van de schurken berijden beslagen paarden. Gezien de omvang en diepte van de sporen zou ik zweren dat het allemaal legerhengsten zijn met ridders in maliënkolder.'


  'Wat heb je nog meer ontdekt?' vroeg Dominic.


  'Het zijn overlopers. Ze hebben het huishoudelijke gevolg van een noordelijke lord aangevallen die naar zijn winterverblijf reisde.'


  Dominic trok een gezicht en zei sardonisch: 'Wat een dappere ridder zeg, om bedienden, kinderen en keukenspullen aan te vallen.'


  'Gelukkig kwamen de eigen ridders van de lord terug om de vorderingen van de stoet te controleren,' zei Sven. 'Dat valt althans uit de sporen op te maken.'


  'Het past bij het patroon,' zei Erik.


  'Patroon?' vroeg Cassandra scherp.


  'De afgelopen paar dagen zijn er geruchten van Sea Home gekomen,' zei Erik. 'Geruchten over een ridder die liever voor Satan vecht dan voor Christus.'


  'Hoe ziet die ridder eruit? Voor welke lord rijdt hij?'


  Sven schudde zijn hoofd. 'Voor niemand. Er wordt gezegd dat de tekening op zijn schild er in de hel is afgebrand.'


  'Het is aannemelijker dat hij die tekening zelf heeft vernietigd,' zei Dominic. 'Als zijn eigen lord het te horen krijgt, zou hij worden achtervolgd en opgehangen wegens verraad en lafheid.'


  'Dat mag waar zijn wat de andere ridders betreft,' zei Erik, 'maar van hun leider wordt beweerd dat hij de kracht en vaardigheid heeft van drie man bij elkaar.'


  'Ja,' zei Sven. 'Drie ridders van de noordelijke lord hebben geprobeerd hem te doden. Hij doodde twee van hen voor hij vluchtte. De derde is bijna aan zijn verwondingen bezweken.'


  'Heb je gesproken met de man die het overleefde?' vroeg Dominic.


  'Ja,' zei Erik. 'Een wijze vrouw verpleegt hem in een gehucht even voorbij de westelijke grens van het land van Stone Ring Keep.'


  'Wat zei de gewonde ridder?'


  'Hij kon nauwelijks praten,' zei Sven. 'Hij was half buiten zinnen van wondkoorts.'


  'Hij zei dat de overloper de grootste krijger is die de Betwiste Gebieden ooit heeft gekend,' zei Erik.


  'En Duncan dan, de Schotse Hammer?' vroeg Dominic mild. 'Of Erik, genaamd de Undefeated?'


  'De Schotse Hammer bracht me ten val,' zei Erik.


  'En daar zit Dominic, die de Schotse Hammer versloeg,' merkte Sven op. 'Dominic is toch zeker groter dan deze duivelse ridder.'


  'Elke man kan worden verslagen,' zei Cassandra. 'Elke man kan overwinnen. Het hangt van de man af, het wapen en de reden waarom er wordt gevochten.'


  'Deze vecht uit moordlust, om plundering en verkrachting,' zei Erik.


  Zijn toon maakte duidelijk dat het patroon, dat hij rondom de overgelopen ridder had gevonden, weerzinwekkend was.


  'Jammer genoeg, vecht het satansgebroed als een aartsengel,' zei Sven.


  'Kwam de gewonde ridder dicht genoeg bij zijn aanvaller om hem te zien?' vroeg Dominic.


  Sven maakte een schouderbeweging. 'Ja, maar hij zag alleen zijn eigen nederlaag op zich afkomen. Volgens hem is de overloper een reus van een man, met de brandende ogen van een duivel.'


  'Rood, neem ik aan,' zei Dominic droogjes.


  'Wat?' vroeg Sven.


  'Zijn ogen.'


  'Nee, blauw.'


  Dominic zuchtte. 'Nou, we weten dat het niet Simon of Erik is. Dat laat ons misschien alleen vier blauwogige krijgers die in aanmerking komen.'


  'We hoeven niet lang in het ongewisse te blijven,' zei Erik. 'Mijn slechtvalk ontdekte vreemde ridders aan de westelijke kant van Stone Ring.'


  'De westkant?' Dominic sprong op. 'Weet je het zeker?'


  'Ja,' zei Erik. 'Daarom zijn we zo snel teruggekomen. We hebben meer wapens en legerhengsten nodig.'


  'Allemachtig,' snauwde Dominic, terwijl hij naar de wapenkamer rende. 'Simon en Ariane zijn op valkenjacht naar patrijzen aan de westkant van Stone Ring!'


  'Wie is met hen meegegaan?' riep Erik.


  'Niemand. Niet eens een schildwacht!'


  Sven en Erik stelden geen vragen meer. Ze volgden hard hollend de Glendruïdische Wolf naar de wapenkamer.
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  Helder gekleurde herfstbladeren zeilden in de verte richting zee, met kreken in de kleur van slagzwaarden. Geelbruin onkruid en geel-bruine grassen bogen onder de wind laag naar de grond, hun toppen zwaar door het gewicht van nieuw leven voor het volgend jaar. Eiken, berken en lijsterbessen bogen hun bladloze takken onder een onzichtbare luchtstroom. De wind stuurde verwaaide witte wolken als banieren over de bergtoppen. De lucht tussen de wolken was zo diepblauw als het kostbare lapis lazuli dat was meegebracht uit de Saraceense landen.


  Maar het was de zon die over de dag regeerde. Hij leek op een gloeiende gouden schijf die brandde met een hemelse puurheid.


  Tersluiks bestudeerde Simon zijn vrouw in het rijke herfstlicht. Ze zat op haar merrie met dezelfde gratie en gemak waardoor hij tijdens de rit van Blackthorne naar Stone Ring Keep was betoverd. Tot zijn verbazing was haar Wijze japon heel geschikt gebleken voor de rit. Hij flapperde niet, kroop niet omhoog en vormde geen belemmering.


  Als het niet een stof was geweest, zou Simon hebben gezegd dat hij zich goed gedroeg.


  Het weefsel fascineerde hem. Hoe langer hij er naar keek, des te meer hij dacht te zien... iets... geweven in de schering en inslag.


  Een vrouw.


  Haar haar is donkerder dan middernacht, haar hoofd is achterover gebogen in overgave, haar lichaam is gekweld door hartstocht.


  Simon keek aandachtiger en kreunde zacht.


  Haar mond roept de naam van een man, smeekt dat hij in haar komt en de wilde vervoering met haar deelt.


  Toen draaide de vrouw haar hoofd en amethisten ogen keken hem aan.


  Ariane.


  Plotseling bewoog de japon, en onthulde een ander facet van het weefsel.


  Een vorm die een man kon zijn. Hij buigt zich naar Ariane, drinkt haar passie, vloeit over haar heen...


  Ja. Een man.


  Maar wie?


  De vorm veranderde, werd dichter, echter, bijna tastbaar. Het mannenhoofd begon zich naar Simon te draaien.


  'Wat is dat?' vroeg Ariane, naar links wijzend. 'Daar, waar de heuvels bijna steil worden en wolken komen en verdwijnen.'


  Onwillig keek Simon weg van de geheimzinnige japon die voor zijn ogen veranderde, licht en schaduw door elkaar weefde tot ze omstrengeld waren als minnaars.


  Toen hij zag waarheen Ariane wees, fronste hij zijn wenkbrauwen.


  'Dat is Stone Ring,' zei hij.


  Ariane keek hem vragend aan.


  Simon negeerde het. Hij vond het niet prettig over Stone Ring te praten, want het was een plek met minstens twee gezichten - en slechts een ervan kon worden gewogen en gemeten.


  Maar wat echt aan Simon knaagde was het vermoeden dat het het minst belangrijke aanzien van Stone Ring was dat hij kon zien.


  'De Stone Ring?' vroeg Ariane. 'Waar de heilige lijsterbes bloeit, ongeacht het seizoen?'


  Zonder te antwoorden trok Simon een pootriempje van zijn giervalk los, dat verward was geraakt aan de zadelknop. Gekapt, verlangend, de bek half geopend, klemde Skylance zich rusteloos vast op zijn T-vormige houten zitstok, en wachtte op het moment dat hij in de onstuimige herfstwind zou worden losgelaten.


  'Ik ben bij de stenen cirkels geweest,' zei Simon ten slotte. 'Ik heb geen lijsterbes gezien, laat staan bloemen.'


  'Wil je het nu proberen?'


  'Nee.'


  'Is er geen tijd?'


  'Ik hoef die lijsterbes niet te zien bloeien,' zei Simon. 'De prijs is te hoog.'


  'De prijs?'


  'Liefde,' zei Simon kort.


  Ah, dat. Weet Duncan hoe jij erover denkt?'


  'Dat is nauwelijks een geheim. Iedere man met gezond verstand denkt hetzelfde als ik.'


  'Iedere vrouw ook.'


  Arianes kalme opmerking zou Simon niet moet irriteren, maar dat was wel het geval. Het zou heerlijk zijn als er naar hem werd gekeken zoals Meg en Amber naar hun mannen keken.


  Met toegeknepen ogen staarde Ariane naar de wolken die over de heuvels dreven waar stenen monolieten hun oude aanzien naar de lucht hieven.


  'Waarom heeft Duncan ons dan toegedronken zoals hij dat tijdens onze bruiloft deed?' vroeg Ariane.


  Ik hoop dat jullie de lijsterbes zien bloeien.


  'Vraag het Duncan,' zei Simon. 'Ik begrijp niet wat er voor gedachte door het brein van een verliefde man gaat.'


  Simons toon moedigde niet aan verder op het onderwerp Stone Ring in te gaan, maar Ariane vond het onmogelijk dat nou juist niet te doen.


  'Wat gebeurde er toen je Ambers spoor naar Stone Ring volgde?'vroeg Ariane.


  'Niets.'


  'Hoe bedoel je?'


  Simon schonk Ariane een duistere blik.


  'Jij was op Stone Ring Keep,' zei hij kortaf. 'Je hebt natuurlijk roddels gehoord.'


  'Alleen flarden,' zei ze. 'Ik heb trouwens amper geluisterd.'


  'Had je het te druk met trieste liedjes op je harp spelen?'


  'Ja,' antwoordde ze. 'Ik geef de voorkeur aan muziek boven doelloos geklets. Trouwens, de rit van Blackthorne naar Stone Ring Keep, aan het einde van een reis, die mij mijn huis in Normandië deed verlaten - mijn ridders die onderweg ziek werden, mijn kamermeisje dat ik bijna verloor -'


  'En je bruidsschat,' vulde Simon droog aan.


  '- had me te veel uitgeput om me zorgen te maken over wat er in welke burcht dan ook gebeurde,' eindigde Ariane. 'Nu ben ik echter redelijk hersteld.'


  'En nieuwsgierig naar de rest van de roddels die je hebt gemist?'


  'Nu zijn het mijn mensen. Heb ik niet het recht alles over hen te weten?' vroeg Ariane rustig.


  'We zullen op Blackthorne Keep wonen, niet op Stone Ring Keep.'


  'De Lords Erik en Duncan zijn verbonden met jouw lord, de Glendruïdische Wolf. Jij, als de rechterhand van je lord, zal je vaak onder Eriks en Duncans mensen bevinden.'


  Ariane zei hierna niets meer.


  Dat hoefde ze ook niet. Als Simons vrouw had ze niet alleen het recht, maar ook de plicht, de stemming te begrijpen van de bondgenoten die belangrijk waren voor de lord van haar man. Kortweg, Simon was onredelijk, en dat wisten ze beiden.


  Zwijgend probeerde Simon zijn humeur te beteugelen. Praten over de gekmakende mysteriën rond Stone Ring irriteerde hem.


  Het was geen normale plek.


  'Stagkiller volgde Ambers spoor tot de rand van Stone Ring,' zei Simon neutraal, 'toen stopte hij alsof hij tegen een burchtmuur was opgelopen.'


  'Vond hij haar spoor uit de cirkel?'


  'Nee.'


  'Maar Amber was ergens in die cirkel, nietwaar?' vroeg Ariane.


  'Nee.'


  'Waarom was er dan geen spoor naar buiten?'


  'Cassandra zei dat Amber de Druïdische weg had genomen,' zei Simon.


  'Wat betekent dat?'


  'Vraag het Cassandra. Zij is de Wijze, ik niet.'


  Deze keer hoorde Ariane de afgemeten toon van Simons stem. Er viel een korte stilte. Toch kon Ariane het niet laten, ondanks het ongenoegen van haar man, met groeiende aandacht naar de oude stenen cirkel te kijken toen ze rond de voet van de heuvel reden.


  Er was iets vreemds aan de met mos bedekte stenen, alsof ze schaduwen wierpen zelfs als er geen zon was. Of misschien was het iets anders dat ze zag, een tweede cirkel, trillend als een weerspiegeling in stromend water...


  Simon echter keek overal, behalve naar de verweerde stenen monolieten.


  'Simon?'


  Hij gromde.


  'Is er meer dan een stenen cirkel?'


  Hij keek Ariane langdurig, kil aan.


  'Waarom vraag je dat?' vroeg Simon ten slotte. 'Zie jij nog een cirkel?'


  Amethisten ogen werden toegeknepen. Ariane ging in de stijgbeugels staan en leunde naar voren alsof die handbreedte dichter bij de stenen iets zou uitmaken voor de verruiming van haar blikveld.


  'Ik geloof niet dat ik een tweede cirkel zie,' zei ze langzaam. 'Toch is er iets vreemds aan het geheel.'


  'Zoals?'


  'Vraag het de meisjes in de provisiekamer,' antwoordde Ariane.


  Simon glimlachte vaag.


  'De Wijzen,' zei hij, 'geloven dat er een tweede, binnenste cirkel is. Daar moet de heilige lijsterbes in bloei staan.'


  'Moet je dan een Wijze zijn om de heilige lijsterbes te zien?'


  Simon schudde traag zijn hoofd. 'Duncan is geen Wijze, toch heeft hij de bloei gezien. Althans dat zegt hij.'


  'Geloof je hem niet?'


  Simons kaak vertrok onder de korte, blonde baard. Dit was de kern van de zaak. Als er geen redelijke oplossing was, zou Simon het liever helemaal negeren.


  Ariane keek echter als een kat die net een beweging in het hooi ontdekt. Zij was niet van plan het onderwerp los te laten om een ruzie te vermijden. Een onredelijke ruzie. En Simon was niet redelijk. Hij had de verschrikkelijke prijs leren kennen als hij zich door gevoel in plaats van verstand liet leiden.


  Erger nog. het was zijn broer die de prijs had betaald, niet Simon zelf. Dat had zijn les nog wreder gemaakt.


  'Ik twijfel geen seconde aan Duncans eerlijkheid,' zei Simon vlak.


  'Maar je gelooft niet dat er een tweede cirkel is?'


  'Ik zie hem niet.'


  'Hoe heeft Duncan hem dan gezien?' vroeg Ariane.


  'Jij bent nieuwsgieriger dan een kat.'


  'Met minder bont,' antwoordde ze.


  Simon vloekte zacht, maar kon zijn plezier niet helemaal verbergen. Hoe langer hij bij Ariane was, des te meer hij genoot van haar vlugge tong.


  Jammer genoeg bezorgde de gedachte aan diezelfde tong hem een stijve, als een jongen die voor het eerst begreep waarom God de mannen op de ene, en vrouwen op een andere manier had geschapen.


  'Hoe kan Duncan iets zien wat wij niet kunnen zien?' drong Ariane aan.


  Simon slikte een vloek in.


  'Volgens de legende,' zei hij gespannen,'kunnen alleen degenen die oprecht liefhebben de heilige lijsterbes zien bloeien.'


  Het beheerste sarcasme in Simons stem was zo duidelijk als de eerste cirkel van stenen die afstak tegen de winderige herfstlucht.


  'En de tweede stenen cirkel?' vroeg Ariane. 'Is daar ook liefde voor nodig om hem te kunnen zien?'


  Simon liet zijn adem vol ongeduld ontsnappen. 'Nee. Erik en Cassandra zeggen dat ze de tweede cirkel kunnen zien, en geen van beiden is dwaas genoeg om zich door liefde te laten betoveren.'


  'Zij zien de heilige lijsterbes dus niet?'


  'Allemachtig,' mompelde Simon,'komt er geen eind aan?'


  Ariane wachtte, en keek hem aan met ogen die mooier waren dan de zilveren en amethisten diadeem die ze rond haar hoofd droeg.


  'Ze zien de lijsterbes,' zei Simon grimmig, 'maar zij zien alleen kale takken.'


  'Dus...' Ariane trommelde nadenkend met haar vingers op het zadel. 'Je moet een Wijze zijn om de tweede cirkel te zien en oprecht liefhebben om de lijsterbes in bloei te zien?'


  Simon haalde kort zijn schouders op.


  'Dan moet Duncan een Wijze zijn,' concludeerde Ariane.


  'Ik vermoed dat de bliksemschicht die hem velde zijn brein heeft verward,' mompelde Simon. 'God weet dat hij een tijdje zijn geheugen kwijt was.'


  Ariane boog nadenkend haar hoofd. Simon wist zeker dat als ze haar harp had vastgehouden, er vragende akkoorden hadden opgeklonken.


  'Wat gebeurde er in Ghost Glen?' vroeg ze.


  Simon sloeg zich uit frustratie bijna tegen het hoofd. Na Stone Ring, was Ghost Glen zijn minst favoriete onderwerp. Dat was nog zo'n punt dat niet met gezond verstand te verklaren was.


  Het was ook de belangrijkste reden waarom Duncans zoektocht naar Amber snel een legende werd in de Betwiste Gebieden.


  'Vraag het Amber of Duncan,' zei Simon. 'Ik was er niet bij. Zij wel.'


  'Toch liet Duncan de burcht aan jou, Erik en Cassandra, is het niet?'


  Simons mond verstrakte.


  'Onze paarden weigerden het pad naar Ghost Glen,' zei Simon neutraal. 'Duncan stapte over op de merrie die we voor Ambers terugtocht hadden meegenomen. De merrie nam het pad moeiteloos.'


  Ariane keek naar het gezicht van haar man en voelde dat er heel wat emoties schuilgingen onder zijn kalme woorden.


  'Duncan ging Ghost Glen in,' zei Simon. 'Wij niet. Op een gegeven moment kwam hij de mist uitrijden met Amber in zijn armen.'


  'Vreemd dat jullie paarden weigerden.'


  Schouderophalend zei Simon: 'De merrie had het pad al eens eerder afgelegd. De mist bracht haar niet in verwarring.'


  'Zijn Cassandra en Erik nooit eerder in die vallei geweest? Het maakt toch deel uit van land van Sea Home?'


  'Nee, ze waren er nooit geweest, en ja, het hoort bij Sea Home.'


  'Waarom zijn ze er nooit heen gegaan? De plek moet rijk en mooi zijn, en in staat althans een burcht van voorraden te voorzien, misschien wel meer.'


  'Allemachtig,' mopperde Simon.


  Terwijl Ariane haar man behoedzaam gadesloeg, wachtte ze op een antwoord met een hardnekkigheid die ze zelf niet begreep. Ze wist alleen dat Stone Ring en de bijbehorende mysteriën op een of andere manier belangrijk voor haar waren.


  Het was dezelfde soort geheimzinnige zekerheid die ze eens had gehad toen ze in gedachten de locatie zag waar zich de spullen bevonden die verloren waren geraakt.


  'Simon?' zei Ariane vleiend, omdat ze de rest van het verhaal wilde horen.


  Moest horen.


  'Cassandra zei dat de heilige plaatsen mensen accepteren of afwijzen als ze dat willen,' zei Simon gespannen. 'Ze zei dat Ghost Glen haar afwees, en Erik ook.'


  'Heb jij het geprobeerd?'


  Hij knikte kort.


  'En je werd afgewezen?' fluisterde ze.


  Simon maakte een geluid vol afkeer. 'Nee, niets weerde me af. De vervloekte mist was ondoordringbaar.'


  Simons toon zei meer. Veel meer. Die onthulde hoe frustrerend het voor Simon was geweest te weten dat er een pad liep dat door niemand, geen hond of jager, kon worden begaan... tenzij een of andere onbegrijpelijke, onmogelijke, onlogische kracht zijn aanwezigheid toestond.


  'Maar Duncan werd geaccepteerd,' zei Ariane. 'En Amber.'


  'Geaccepteerd?' Simon haalde zijn schouders op. 'Toen was de mist iets minder dik, dat was alles.'


  'Is daar altijd mist?'


  'Ik weet het niet.'


  'Weet je zeker dat Duncan geen Wijze is?'


  'Wat maakt het jou nou uit?' antwoordde Simon met nauwelijks verhulde ergernis. 'Jij bent niet met hem getrouwd.'


  'Zijn jij en Cassandra bondgenoten?'


  De verandering van onderwerp deed Simon met zijn ogen knipperen. Hij keek naar de ogen van zijn vrouw. Hun paarse helderheid was adembenemend. Het herinnerde hem eraan hoe ze er in het licht van de lantaarn had uitgezien, met halfgesloten, glanzende ogen, volledig in de ban van zijn kus.


  'Dominic respecteert Cassandra's gave om de toekomst te voorspellen,' zei Simon ten slotte.


  'En jij?' vroeg Ariane.


  'Ik respecteer Dominic.'


  Ariane fronste haar wenkbrauwen en keek weer naar de veranderende, raadselachtige schaduwen binnen de eerste cirkel van monolieten van Stone Ring.


  'Jij wijst de Wijzen af,' zei Ariane langzaam, 'toch waarderen de Wijzen jou.'


  Simon keek haar van terzijde duister aan.


  'Waarom denk je dat?' vroeg hij sardonisch.


  'Cassandra heeft het me verteld. Vanwege jou hebben ze mij deze japon gegeven.'


  Simons gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking.


  'Misschien waarderen ze me omdat ze Dominic waarderen,' zei Simon na enkele ogenblikken.


  'Nee.'


  'Je klinkt nogal zeker van jezelf.'


  'Dat ben ik ook.'


  'Tweede gezicht?' vroeg hij sarcastisch.


  'Kennis uit de eerste hand,' antwoordde ze. 'Cassandra vertelde me dat ze je waarderen omdat je de potentie hebt een Wijze te zijn. Dat hebben maar weinig mannen.'


  'Bij het heilige kruis,' mompelde Simon, 'wat overdreven.'


  Abrupt verwijderde hij de kap van de giervalk, zette Skylance op zijn kaphandschoen en dwong zijn paard tot grotere snelheid. De vogel reageerde met open bek en halfgeheven vleugels. Alleen de pootriempjes, die Simon stevig omklemd hield, voorkwamen dat de valk opvloog in de wind.


  'Kom,' zei Simon kort. 'Skylance wordt ongeduldig en ik ook. Het Meer van de Mist ligt pal achter de volgende heuvel.'


  Daarna galoppeerde Simon weg, buiten bereik van nog meer vragen waarop de antwoorden net zo ongemakkelijk waren als ongekend.


  Simons paard was snel, langbenig en verlangend om te rennen. De merrie die Ariane bereed was een zwaarder, breder, gespierd dier wier veulens bestemd waren om volledig bewapende ridders te dragen die ten strijde trokken in plaats van achter opgejaagde herten aan te rennen.


  Arianes paard had helemaal geen interesse om te gaan galopperen, tenzij ze door een groep wolven achterna werd gezeten. Dankzij de handige aandrijvingen van de hakken van haar berijdster bereikte het dier net de top van de heuvel toen Simons bloedstollende waarschuwing Ariane bereikte.


  'Overlopers! Vlucht terug naar de burcht, Ariane!'


  Hoofdstuk 13


  


  


  Zodra Ariane Simons waarschuwingskreet hoorde, hield ze de teugels in. De plotselinge ruk aan het bit deed haar merrie enkele grote stappen achteruit maken. Ariane schommelde in het zadel, en hield zich moeiteloos in evenwicht terwijl ze ondertussen aandachtig de heuvel af staarde en daarna omhoog, naar het mistige pad voorwaarts.


  Met een blik overzag ze alles. Verspreide eiken en gras, een meer glinsterend als kwikzilver tussen de mistflarden, en twee groepen schurken die hun paarden richting Simon aanspoorden. De mannen die zich het dichtstbij bevonden, waren op misschien zes paardlengten afstand van haar en slechts een van Simon. De twee snelste droegen oude strijdhelmen en bereden net zo'n paard als dat van Simon, langbenige dieren, eerder gefokt voor de jacht dan voor het strijdveld.


  Maar er waren nog drie schurken een paardlengte verder terug, en die mannen waren volledig beschermd door een maliënkolder van hun lippen tot hun hielen. Zelfs hun paarden hadden kurassen en hun lijven waren ook bedekt met maliënkolders. Hoewel de mannen ridders waren, hadden hun schilden en lansen geen enkele kleur of symbool van een lord.


  Simon deed geen poging de overgelopen ridders te ontvluchten. Grimmig hield hij zijn paard in tot stilstand, en bewaakte de toegang tot de heuvel.


  Hij bewaakte Ariane.


  Voor Arianes verschrikte ogen denderden de eerste twee schurken op Simon af, hun slagzwaarden geheven om een dodelijke klap uit te delen. Ariane schreeuwde de naam van haar man, maar het geluid ging verloren in het gekletter van staal tegen staal toen Simons zwaard dat van de anderen raakte en dwars door het inferieure wapen van de schurk sneed - en ook door de nog kwetsbaarder huid en botten.


  De man viel hevig bloedend op het gras. Zijn paard vluchtte in paniek weg tussen de bomen.


  De tweede boef vloekte. Woedend haalde hij uit naar Simon. Maar Simon vocht met een hand met het zwaard dat voor twee handen was bestemd, en draaide zijn paard om de klap van de ander op te vangen. En toen, met een snelheid die het oog nauwelijks kon volgen, liet Simon de teugels vallen en hanteerde het zwaard met twee handen.


  De tweede schurk stierf nog sneller dan de eerste.


  Drie overgelopen ridders spoorden hun legerhengsten aan van snelle draf tot gestrekte galop, en verkleinden de afstand tussen Simon en henzelf.


  'Vlucht, Simon!' schreeuwde Ariane. 'Jouw paard is sneller dan dat van hen!'


  Het korte gevecht had Simon verder van Ariane weggevoerd. Hij kon haar kreten niet horen. Hij hoorde alleen de overlopers, die met iedere hartslag dichter op hem af denderden. Simon wachtte, een hand stevig om de teugels geklemd en het slagzwaard in zijn andere.


  Terwijl hij wachtte, wenste hij dat hij Dominics berenkracht had, of die van Duncan van Maxwell. Maar Simon had alleen zijn snelle hand en geest, en een gedrevenheid om het meisje met de violette ogen te beschermen dat het noodlot hem had gezonden.


  Arianes zweep suisde door de lucht en belandde op de billen van haar merrie. Voordat het geschrokken dier zich kon verzamelen, ging Arianes hand met de zweep omhoog en kwam nogmaals neer. De merrie ging over tot een logge draf, toen een galop, en rende tussen bomen en rond rotsblokken.


  Maar Ariane galoppeerde de heuvel af naar Simon, niet naar de veiligheid van Stone Ring Keep.


  Met de bedoeling de ridders aan te vallen, was Simons rug naar de heuvel gekeerd. Er bestond geen twijfel over dat de overlopers met z'n drieën tegen een wilden vechten, hoewel Simon geen harnas had, noch een legerhengst waarmee hij zichzelf kon verdedigen.


  Simon wist zeker dat ze hem met gemak konden overtreffen.


  Erger nog, hij wist niet zeker of hij lang genoeg in leven bleef om Arianes zware merrie voldoende tijd te geven om de sterke legerhengsten te ontvluchten naar de veilige haven van Stone Ring Keep.


  Simon wachtte gespannen, zijn ogen zoekend naar een zwak punt in het trio dat op hem af kwam. Een van de ridders verloor al wat afstand. Zijn paard liep alsof het stijf in de achterhand was. Een andere man, de grootste van de drie, dwong zijn dier tot hogere snelheid, kennelijk verlangend om te doden. De kleinste man zat onbeholpen op zijn paard, en beschermde zijn ribben alsof hij onlangs een slag op zijn linkerkant had gekregen.


  Degene die het laatst tegen je heeft gevochten, heeft zich goed waargemaakt, dacht Simon somber. Hij moet een harnas hebben gedragen.


  Met geheven lans schreeuwde de vurigste overloper al zijn overwinning uit, terwijl hij zijn hengst richting Simon aanspoorde, Met een stevige greep om de teugels en een niet-aflatende druk van zijn machtige benen hield Simon zijn angstige paard op zijn plaats.


  Op het laatste moment rukte Simon aan de teugel, wendde zijn paard en spoorde hem aan zijwaarts te gaan.


  De legerhengst schoot voorbij als een aardverschuiving, maar Simon was al buiten bereik. De overloper rukte onmiddellijk aan de teugels en keerde zijn hengst. Maar bij volle galop was de bocht te wijd. Gedurende een minuut of twee was de woesteling uit de strijd.


  Simon had geen kans van dit geringe voordeel te genieten. De kleinste man naderde hem van links. Weer dwong Simon zijn paard te wachten, en spoorde het toen zo snel aan dat grote aardkluiten onder zijn hoeven vandaan spatten.


  De overloper verwachtte een dergelijke manoeuvre en had ingehouden om zich te verweren. Toch hield Simons snelheid en de lenigheid van zijn paard hem buiten bereik van de dodelijke lans van de overloper.


  In plaats van zich terug te trekken, zoals hij eerder had gedaan, dwong Simon zijn paard voorwaarts. Zoals hij had gepland, was hij nu aan de linkerkant van de ridder, de kant die deze zo zorgvuldig had proberen te beschermen.


  Een korte, met de handrug naar voren, uitgedeelde slag was alles wat Simon kon toedienen vanuit het zadel van zijn ongetrainde dier, maar het was genoeg. Simons slagzwaard drong zich tussen de ribben van de overloper. Hoewel de rand van het blad werd gestopt door de maliënkolder, werd de kracht van de slag niet geremd. De overloper schreeuwde het uit van pijn en woede, liet zijn lans vallen en sloeg dubbel in het zadel.


  Voordat Simon zijn kans kon benutten, galoppeerde de laatste van de drie ridders naar hem toe. Een blik vertelde Simon dat de eerste ridder erin was geslaagd zijn wijde bocht te volvoeren, de tweede buiten gevecht was gesteld en de derde ridder van plan was Simon tegen het paard van de tweede ridder te pinnen.


  Simon spoorde zijn eigen paard voorwaarts en probeerde de derde ridder te ontwijken zonder dichter bij de eerste, bloeddorstige ridder te komen, die weer op hem af stormde.


  De derde hengst ontwijken was niet moeilijk, want het paard was wat verlamd aan de achterhand. Maar Simons paard kon niet snel genoeg naar links draaien om geheel aan de aanval van de eerste ridder te ontsnappen.


  In een laatste wanhopige poging de dodelijke lans te ontwijken, rukte Simon hard aan het bit van zijn paard en gaf hem tegelijkertijd de sporen. Simons paard draaide wild, en sloeg met zijn hoeven. Het was een manoeuvre die legerhengsten was aangeleerd, maar totaal onverwacht voor een ongetraind dier.


  Een hoef raakte de lans van de eerste ridder met verdovende kracht. De grote ridder gromde toen het wapen uit zijn plotseling zwakke greep werd gewrongen.


  Maar voordat de lans de grond raakte, wist Simon dat zijn geluk en handigheid een eind hadden bereikt. Wanneer zijn paard zijn vier voeten weer op de grond had, zou de derde ridder hem bereiken. Er zou geen tijd zijn het dier te manoeuvreren. Geen uitweg.


  Simons enige troost was dat hij genoeg tijd voor Arianes paard had gewonnen om de legerhengsten voor te blijven.


  Grimmig trok Simon aan het bit en dwong zijn paard de dood onder ogen te zien die het volgende moment of het moment erna zou komen als het zwaard van de derde ridder op Simons onbeschermde rug zou belanden.


  Wat Simon zag toen hij zich omdraaide was niet de dood, maar een kastanjebruin bakbeest dat over het gras raasde in een rechte hoek naar de derde ridder. Op de rug van de denderende merrie zat een meisje in het paars gekleed, haar zwarte haar wapperde achter haar aan als een wimpel uit de hel, en ze schreeuwde zijn naam met open mond.


  Vlak voordat het zwaard van de overloper Simons schedel zou hebben gespleten, botste de breedgebouwde merrie tegen de hengst van de overloper. Het zwakke achterbeen van het paard begaf het en hij tuimelde over de twee paarden met hun berijders die eindigden in een kluwen van slaande hoeven en zwaaiende ledematen.


  Zelfs toen de gevelde ridder neerviel, trok hij zijn dolk en hief het tegen degene die zijn val had veroorzaakt, zonder zich er iets van aan te trekken dat het een ongewapend meisje was dat hij wilde doden.


  Simons eigen paard wankelde en ging op de knieën, maar Simon had zich al uit de stijgbeugels bevrijd. Hij landde zoals hij zich zijn hele leven had getraind, rechtop, rennend, met het zware slagzwaard in de hand alsof het een veertje was.


  Het brede blad kwam op de derde ridder neer op hetzelfde moment dat deze zijn dolk naar Ariane uithaalde. De helm van de overloper redde zijn leven omdat Simons slag erop afketste.


  Ariane had niet zo'n harnas. Ze gilde toen ze de brandende stalen rand snijdend in zich voelde.


  Simon werd razend. Zijn slagzwaard suisde door de lucht toen hij het boven zijn hoofd hief om de overloper in tweeën te hakken, ongeacht het harnas dat de man droeg.


  Voordat het zwaard in het vlees drong, daalde een bepantserde vuist van achteren op Simon, en stompte hem opzij. Als het niet een linkshandige, kromme slag was geweest, had hij Simon bewusteloos geslagen. Nu was hij alleen maar verdoofd.


  Instinctief draaide hij in zijn val zijn gezicht naar zijn vijand. Hij werd beloond met een glimp van een sterk been van een hengst, een zwaard, en ijskoude ogen die vanonder de helm van de ridder naar hem keken.


  Hoewel vertraagd door de klap, slaagde Simon erin zijwaarts te rollen toen hij de grond raakte. Daar, en op dat moment, was hij nauwelijks buiten bereik van het zwaard van de eerste ridder.


  De grote ridder vloekte hevig en sloeg nogmaals naar Simon. De klap was slecht gericht, want de hand van de man was nog half verlamd van de slag die zijn lans had gebroken. Desondanks hief Simon zijn eigen zwaard amper snel genoeg om de slag te ontwijken.


  Voordat Simon kon ademhalen, werd hij geraakt door de bepantserde schouder van de legerhengst, waardoor hij viel en zijn zwaard buiten zijn bereik tolde. Zich omdraaiend, bijna bewusteloos, zonk Simon op de grond. Met een triomfantelijke schreeuw hief de overloper zijn zwaard voor de dodelijke slag.


  De roep van een valk verscheurde de lucht. De vogel dook met oogverblindende snelheid naar beneden, de klauwen naar voren, alsof hij een prooi uit de lucht wilde plukken.


  Maar het doel van de vogel was een legerhengst in plaats van een vette patrijs.


  Klauwen sneden in de onbeschermde oren van het paard. Het dier steigerde wild en bedierf het plan van de overloper. De hengst had zich nog niet hersteld of de valk viel opnieuw aan, deze keer op de ogen van het paard. Achteruitlopend hinnikte het paard uit doodsangst en woede, maar het aan de aarde gebonden dier kon de vogel die vlak boven zijn hoofd in de lucht hing, wachtend op een volgende kans, niet aanvallen.


  In de verte klonken de kreten van mannen. Veel dichterbij weerklonk het gehuil van een wolfshond op een vers spoor.


  Vloekend deed de overloper een laatste, zwakke aanval met zijn zwaard voordat hij zijn paard aanspoorde weg te lopen van de stemmen. De hengst sprong naar voren, blij de heftige, onverwachte valk achter zich te kunnen laten.


  Zodra de legerhengst zich had omgedraaid om weg te rennen, sprong Simon overeind. Zijn zwaard lag op slechts twee stappen afstand. Toen zijn hand zich om het bekende, koude gevest sloot, duizelde het hem.


  Simon zakte op handen en knieën neer en kroop naar Ariane, terwijl hij zijn zwaard meesleepte, en besefte alleen nog dat hij haar moest beschermen.


  Vaag merkte hij dat Arianes merrie en de legerhengst weer overeind waren gekrabbeld. De overgebleven ridder was erin geslaagd weer op te stijgen. Maar noch hij, noch zijn hengst voelde er veel voor alleen te vechten. Onhandig, om zijn linker achterhand te ontzien, galoppeerde de hengst weg en was spoedig uit het zicht tussen de bomen.


  Simon keurde de vluchtende overloper geen blik waardig, want Ariane lag op de omwoelde grond. Bloed droop als een rood lint langs de linkerkant van haar lichaam.


  Ariane,' zei Simon schor.


  Het woord was bijna een kreun.


  'Ik ben - hier,' zei ze.


  Arianes stem klonk dunnetjes, haar gezicht was bleek, haar ogen stonden groot in haar asgrauwe gezicht.


  De griezelige, zoete begroeting van een valk trilde door de stilte. Die werd beantwoord door het diepe geblaf van een wolfshond.


  Stagkiller rende de heuvel af, zocht verlangend naar vijanden en vond er geen. De aanwezigheid van de hond vertelde Simon wat hij al had vermoed door de aanval van de valk.


  Erik was in de buurt.


  Toen drie legerpaarden de heuvel af denderden naar Simon, duwde hij zich op zijn zwaard omhoog naast Ariane.


  'Nachtegaaltje,' zei hij schor.


  Dat was alles wat hij kon zeggen.


  Schitterende amethisten ogen keken Simon aan. Ariane opende haar mond. Er kwam geen woord uit, alleen een verstikte kreet van schrik toen pijn en duisternis zich om haar sloten en haar de adem uit de longen benamen.


  Toen Erik, Dominic en Sven naderbij galoppeerden, zagen ze de lichamen van twee overlopers. Iets verderop lag Simon met zijn vrouw in zijn armen.


  'Er waren er vijf,' zei Erik vlak.


  Dominic vroeg niet hoe Erik dat wist.


  'Spoor ze op,' zei Dominic kortaf.


  Op een onzichtbaar teken van Erik rende Stagkiller weg, en volgde het spoor van de bandieten. Sven volgde zonder een ogenblik te aarzelen.


  De twee achtergebleven legerpaarden stopten slippend, grond opwerpend, enkele meters bij Ariane en Simon vandaan. Beide ridders stegen af zoals Simon eerder had gedaan, maakten een krachtige sprong die hen rechtop op de grond deed belanden, en ze renden weg. Onder het rennen deed Erik zijn bepantserde kap-handschoenen uit en stak ze tussen zijn riem.


  'Simon?' riep Dominic dringend.


  Simon greep alleen Ariane steviger vast en trok haar nog dichter tegen zich aan.


  'Ik zie bloed,' zei Dominic toen hij zich over zijn broer boog.


  'Niet van mij,' zei Simon hees. 'Van Ariane.'


  'Laat me eens kijken,' zei Erik, en knielde neer.


  Zijn stem was, net als zijn gezicht, verrassend vriendelijk. Maar Simon maakte geen aanstalten Ariane los te laten.


  'Ik heb een beetje geleerd wonden te behandelen,' zei Erik. 'Sta me toe je vrouw te helpen.'


  Simon bewoog zich moeizaam, maar niet genoeg om Erik ruimte te geven zodat hij Arianes gewonde kant kon zien. De paarse japon bewoog met Simon mee en bedekte hem en Ariane vanaf het middel.


  'Laat haar los,' zei Erik zacht.


  'Nee. Ze zal sterven als ik haar niet naast me houd.'


  Simons ogen waren zwart en woest.


  Eriks wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog, maar hij zei niets. Hij keek alleen naar Dominic en zocht om hulp.


  Na een blik op zijn broer, schudde de Glendruïdische Wolf zijn hoofd, en waarschuwde Erik. Erik reageerde niet. Hij had genoeg oorlogen meegemaakt om te weten dat argumenten maar al te vaak de eerste gewonden opleverden.


  Langzaam knielde Dominic bij Simons zij neer. Een bepantserde hand rustte vlinderlicht op Simons been. Onder de kaphandschoen rimpelde en huiverde de geheimzinnige japon met iedere windvlaag alsof hij leefde.


  'Simon,' zei Dominic dringend. 'Sta toe dat we je helpen.'


  Er trok een rilling door Simon heen. Geleidelijk verdween de verwildering uit zijn ogen. Hij schoof een eindje bij Ariane vandaan zodat Erik haar gewonde kant kon bekijken. Het amethisten weefsel, vastgekleefd aan zijn dijbeen, bewoog met Simon mee. Afwezig streelde hij de japon zoals hij een van de burchtkatten zou hebben geaaid.


  Omzichtig onderzochten Eriks vingers de zijkant van Arianes japon.


  'Ik kon geen wond vinden,' zei Simon ruw.


  'De japon verbindt hem,' zei Erik.


  'Zorg dan dat hij hem steviger verbindt. Ze bloedt te hevig.'


  'De japon is slechts stof,' zei Erik. 'Zeer vernuftige stof, maar toch... stof.'


  Heel voorzichtig liet Erik zijn vingertoppen nogmaals over Arianes zijkant gaan.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Dominic aan Simon.


  'Ik reed voor Ariane. Twee schurken en drie overgelopen ridders sloegen toe. De ridders waren in harnas en bereden legerhengsten.'


  'Allemachtig,' siste Dominic.


  'De twee zonder harnas heb ik gedood.'


  'Je had moeten vluchten,' zei Dominic kortaf. 'Je paard kon gemakkelijk voorblijven op de legerhengsten met volledig bewapende ridders.'


  'Arianes merrie niet.'


  Dominic liet zijn adem tussen opeengeklemde tanden ontsnappen, wat een sissend geluid maakte.


  'Je bent de beste ridder die wij ooit hebben gekend,' zei Dominic na een ogenblik, 'maar zelfs jij kon je niet verdedigen tegen drie ridders in maliënkolders op legerhengsten. Hoe heb je het overleefd?'


  'Ik had hulp.'


  'Van wie?' vroeg Dominic, en keek om zich heen.


  'Van een dapper, dwaas nachtegaaltje.'


  Dominic keerde zich met een ruk terug naar zijn broer.


  'Ariane?' vroeg Dominic geschokt.


  'Ja,' zei Simon. 'Ik heb een ridder op de vlucht gejaagd, maar een ander was vast van plan me in tweeën te hakken. Ik was ten dode opgeschreven. Toen kwam Ariane in snelle galop uit de mist gereden en botste met die koppige, kleine merrie boven op de hengst van de ridder.'


  Dominic en Erik waren te verbaasd om iets te zeggen.


  'Voordat de verwarring was ontzenuwd,' zei Simon, 'kwam er een valk uit de lucht als een gevederde bliksemschicht en stuurde de andere hengst op de vlucht. Ik vermoed dat de overgebleven ridder vond dat hij voor een dag genoeg had gevochten en hij verliet het slagveld.'


  'Kreeg Ariane een klap tegen haar hoofd?' vroeg Erik.


  'Ik weet het niet. Ik zag alleen een dolk flitsen. Ik zou die vervloekte ridder hebben gedood, als die blauwogige duivel niet tussenbeide was gekomen.'


  Niemand verbrak de stilte die na Simons verklaring ontstond.


  'Hoe staat het met jouw verwondingen?' vroeg Dominic ten slotte.


  'Ik heb tijdens jouw eindeloze driloefeningen wel ergere dingen doorstaan.'


  'Je mag wel dankbaar zijn voor die oefeningen die je in staat stelden lang genoeg stand te houden om hulp te krijgen,' mompelde Dominic.


  'Daarvoor en voor de moordlust van de grote overloper,' stemde Simon in. 'Het maakte hem te gretig.'


  Erik en Dominic wisselden een blik.


  'Zou je deze overloper herkennen als je hem weer zag?' vroeg Erik aan Simon.


  'Ik denk het niet. Breedborstige, blauwogige bastaards zijn zo algemeen als rotsblokken in de Betwiste Gebieden.'


  'Wat stond er voor tekening op zijn schild?' vroeg Dominic.


  'Geen enkele,' zei Simon kortaf.


  'Heb-'


  'Genoeg,' viel Simon hem ongeduldig in de rede. 'Nu gaat het om Ariane, niet om die onbelangrijke bastaards die ons aanvielen.'


  Onder het spreken streelde Simons hand heel licht Arianes wang. De tederheid van het gebaar stond in tegenstelling tot de gespannen gelaatstrekken op Simons gezicht en de tekenen van recente strijd op zijn lichaam.


  'Probeer een reep stof van de zoom van de japon af te scheuren,' stelde Erik voor.


  Dominic stak zijn hand uit naar de japon, maar werd tegengehouden door Eriks hand.


  'Nee, laat Simon het doen,' zei Erik. Hij wendde zich tot Simon. 'Als je de stof vast hebt, denk dan aan de noodzaak Arianes bloeding te stelpen.'


  Simon deed zijn valkeniershandschoen uit, nam de stof in zijn sterke handen, en trok. De stof deelde zich alsof hij langs een verborgen naad scheurde. Er bleven ook geen rafelige randen achter.


  'Dat deed je even goed als elke Wijze genezer het zou hebben gedaan,' zei Erik tevreden.


  'Wat deed ik?' antwoordde Simon. 'De stof ging onder mijn handen vaneen. Het is een wonder dat de japon niet in stukken uit elkaar viel zodat Ariane alleen nog haar hemd aan had.'


  Erik glimlachte en zei: 'Bind nu de reep rond Arianes wond. Doe het zo strak dat er met moeite een dolk tussen de stof en haar huid gestoken kan worden.'


  Toen Simon Ariane iets verschoof, kreunde ze. Het geluid deed Simon meer pijn dan de slagen die hij van de vechtersbazen had ontvangen.


  'Waarom ben je niet naar de veiligheid gevlucht, nachtegaaltje?' vroeg Simon, met een stem die zowel zacht als ruw klonk.


  Er kwam geen antwoord behalve dat van het Wijze weefsel dat als een lint rond zijn dijbeen zat gekleefd terwijl hij Arianes wond verbond.


  'Je zou veilig zijn geweest,' zei Simon binnensmonds tegen Ariane.


  'En jij zou dood zijn geweest,' zei Erik.


  Simon opende zijn mond, maar er kwam deze keer geen woord uit. Hij siste iets in het Saraceens.


  'Ik ben een ridder,' zei Simon ten slotte. 'Dood in de strijd is mijn lot. Maar Ariane... Ariane zou niet voor haar eigen leven moeten vechten, laat staan voor dat van haar man!'


  'Cassandra zou het niet met je eens zijn,' zei Erik. 'De Wijzen geloven dat we allemaal moeten vechten - man, vrouw en kind - ieder naar eigen vermogen.'


  Simon gromde. Ondanks de grimmigheid van zijn gelaatsuitdrukking, waren zijn handen zacht op Arianes lichaam. Toch kreunde ze af en toe terwijl hij bezig was.


  'Nachtegaaltje,' zei hij zacht. 'Het spijt me dat ik je pijn moet doen om je te kunnen helpen.'


  'Ze weet het,' zei Erik.


  'Hoe kan dat?' vroeg Simon kil. 'Ze is bewusteloos.'


  Erik keek naar het amethistkleurige weefsel dat kalm onder Simons handen lag, en zei niets.


  Boven hun hoofd dook een valk uit de lucht naar beneden en liet zijn zoete, geheimzinnige begroeting horen. Een tweede valk volgde, zijn lichte veren staken helder af tegen de lucht.


  Dominic trok Simons kaphandschoen aan en floot Skylance met diens speciale fluitje. De giervalk zweefde even, landde toen op Dominics arm, en aanvaardde weer zijn gevangenschap.


  Toen Erik opstond en zijn arm uitstak, dook zijn valk met bloedstollende snelheid uit de lucht. Op het allerlaatste moment fladderde hij met zijn vleugels. Met uiterste zorgvuldigheid landde hij op Eriks valkeniershandschoen.


  'Zo, Winter, wat heb je me te melden?' vroeg hij zacht.


  Toen floot hij met een omhooggaande triller. De valk boog haar hoofd, en bekeek hem met heldere, wijze ogen. Haar kromme snavel ging open en ze liet een verbazingwekkend zoete triller horen. Gedurende enkele ogenblikken floten de prooivogel en de Wijze man naar elkaar.


  Toen bewoog Erik zijn arm met een snel, krachtig gebaar en de valk verhief zich terug in de lucht. Winter klom snel omhoog en verdween in de verte.


  'De schurken zijn nog op de vlucht,' zei Erik, terwijl hij zich weer naar zijn menselijke vrienden wendde. 'Stagkiller en Sven volgen nog steeds. Ze houden een oud pad aan.'


  'Weet je waar het heen leidt?' vroeg Dominic.


  'Naar Silverfells. Stagkiller zal Sven terugbrengen naar de burcht.'


  'Waarom?' vroeg Dominic. 'Moeten wij niet weten waar de overlopers hun kampement hebben?'


  Erik zei niets.


  Simon keek van de giervalk op Dominics arm naar het even krachtige profiel van Erik, zoon van een grote noordelijke lord.


  'Lord Erik?' vroeg Dominic.


  De stem van de Glendruïdische Wolf klonk beleefd, maar hij wilde een antwoord horen. Het welzijn van te veel burchten hing af van vrede in de Betwiste Gebieden.


  'Het land van de clan van Silverfells is verboden voor de Wijzen,' zei Erik kort.


  'Waarom?' vroeg Dominic.


  Weer zei Erik niets.


  Simon stond op en tilde Ariane mee omhoog.


  'Kom,' zei Simon ongeduldig tegen zijn broer. 'We moeten Ariane in veiligheid brengen.'


  Gedurende enkele ogenblikken glinsterden Dominics ogen met hetzelfde licht als de geheimzinnige kristallen ogen in de wolfsspeld die zijn mantel bijeenhield.


  Toen wendde de Glendruïdische Wolf zich van Erik af naar zijn broer toe. De amethistkleur van Arianes japon vloeide als een schemering tegen het indigo van Simons mantel.


  'Naar de burcht, dan,' zei Dominic kort.


  'Snel,' drong Simon aan, en beende naar zijn paard,'voordat de overlopers beseffen dat ze werden verslagen door een valk en een roekeloos nachtegaaltje.'
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  'Het is zo glad als een paling,' mompelde Meg, en wendde zich naar Cassandra. 'Heb je een dolk? Ik kan geen greep op het verband krijgen om het los te maken.'


  Cassandra keek van Arianes bleke gezicht naar het paarse weefsel dat haar wond bedekte. Slechts een klein beetje bloed sijpelde door de Wijze stof heen.


  'Simon,' zei Cassandra.


  'Ik ben hier.' Simon stapte vanuit de deuropening naar voren, waar hij was blijven staan om de genezers niet voor de voeten te lopen. 'Wat heb je nodig?'


  Simon nam de kamer op die hij sinds zijn huwelijksnacht niet meer had betreden. Er was niets veranderd, behalve dat de bruid meer dood dan levend op haar bed lag.


  'Haal het verband van je vrouw af,' zei Cassandra.


  Zonder een woord te zeggen liep Simon naar Ariane. Met een paar snelle handbewegingen verwijderde hij het verband dat hij had aangebracht na de strijd met de overlopers.


  Verbijsterd door het gemak waarmee hij de glibberige stof hanteerde, keek Meg naar de Wijze vrouw. Cassandra merkte het niet, want zij sloeg Simons handelingen aandachtig gade.


  'En nu,' zei Cassandra, 'de japon.'


  Ariane bewoog zich niet en kreunde niet eens toen Simon de voorkant van de japon losknoopte. Ze lag als een stuk drijfhout, gestrand op de rotsige kust.


  Zilveren koordjes gleden moeiteloos los van elkaar. De japon viel open en onthulde fijne, linnen onderkleding. De bleke, gouden perfectie van het linnen was bedorven door een rode vlek die helemaal langs een zijkant liep.


  'God hebbe genade,' zei Simon heftig.


  'Amen,' zeiden Meg en Cassandra als uit een mond.


  Ineens kordaat zei Cassandra: 'Nu opzij, Simon. Dit is werk voor genezers.'


  Onwillig liep hij bij het bed vandaan.


  'Blijf in de buurt,' waarschuwde Cassandra, toen Simon weer naar de deur beende. 'Misschien hebben we Serena's weefsel nog nodig om opnieuw bloed te stelpen.'


  'Wat heeft Simon daarmee te maken?' wilde Meg weten.


  'Meer dan ik nu kan uitleggen.'


  Hierna boog Cassandra zich over Ariane heen en duwde zachtjes tegen het lichaam van het meisje met handen die naar bittere kruiden roken.


  Meg, gekleed in de schone linnen hemdjurk volgens de Glendruïdische rituelen, doopte haar handen nogmaals in een kom niet kruidenaftreksel. Een prikkelende, complexe geur steeg op uit de hete vloeistof.


  'Haar botten lijken intact,' zei Cassandra. 'De dolk heeft haar ribben slechts geschampt.'


  Het koude zweet brak Simon uit onder zijn tuniek toen hij aan het staal dacht dat op Arianes delicate botten ketste. Hij maakte een ongearticuleerd geluid en strekte zijn handen alsof hij die om de nek van een overloper wilde klemmen.


  'Laat mij de wond schoonmaken,' zei Meg.


  Cassandra richtte zich op en stapte opzij. Ondertussen keek ze Simon van terzijde aan. Zijn gezicht zag eruit alsof het uit steen was gehouwen, met een grimmige trek om zijn lippen die door zijn korte baard niet verzacht kon worden.


  'Gaat het, sir?' vroeg de Wijze vrouw.


  'Of het gaat?' Simon slikte een vloek in. 'Ja, redelijk. Als je bedenkt dat mijn vrouw halfdood op het bed ligt.'


  Cassandra gebaarde naar een hutkoffer waarvan de open bovenkant allerlei dienblaadjes met potten, rollen stof, kruiden, scherpe messen en nog scherpere naalden toonde.


  'Als je gaat flauwvallen, kijk dan uit dat je niet op de medicijnen valt,' zei ze.


  'Flauwvallen?' zei Simon. 'Ik heb wel eens eerder bloed gezien.'


  'En ik heb vele sterke krijgers bewusteloos zien vallen bij het zien van verwondingen,' antwoordde Cassandra.


  'Simon valt niet flauw,' zei Meg, zonder van haar taak op te kijken. 'Hij heeft Dominic verzorgd nadat een sultan zich dagenlang had geamuseerd met het kwellen van zijn gevangen christenridder.'


  Cassandra keek met hernieuwde belangstelling naar Simon.


  'Je vindt zelden een man met een genezende gave,' zei Cassandra. 'En het is nog zeldzamer om een krijger met die eigenschap te vinden.'


  Simon voelde zich ongemakkelijk onder de taxerende bük in Cassandra's ogen.


  'Het was niet meer dan gezond verstand gebruiken,' zei Simon kort. 'Ik zorgde gewoon voor mijn broer tot hij in staat was weer voor zichzelf te zorgen.'


  Simon had net zo goed niets kunnen zeggen. Cassandra had zich alweer over Ariane gebogen. De Wijze vrouw en de Glendruïdische heks overlegden samen zacht, en noemde de planten bij hun oude namen, de namen die in runenstenen waren gegraveerd door vrouwen die lang voordat de Romeinse legioenen de Betwiste Gebieden binnen marcheerden waren gestorven.


  Voor Simon leek het een eeuwigheid te duren voor de twee genezeressen bij Arianes bewegingloze lichaam vandaan stapten.


  Met een gemompeld woord tegen Cassandra, verdween Meg achter een scherm, trok haar vuil geworden hemdjurk uit en haar gewone tuniek weer aan. De linnen hemdjurk zou ritueel worden schoongemaakt voor hij opnieuw werd gedragen.


  'Ze slaapt zo vredig als maar mogelijk is,' zei Meg tegen Simon.


  'Dominics schildknaap zei dat je naar je man moest gaan zodra je hier klaar was,' zei Simon.


  Meg raakte Simons hand een ogenblik geruststellend aan en ging naar de deur op zoek naar Dominic. Ze vond hem met Duncan in de zonnekamer van de lord.


  'Hoe is het met Lady Ariane?' vroeg Dominic op het moment dat Meg binnenkwam.


  Duncan keek op van de inventarislijst van het voedsel, die zijn beheerder had opgesteld. De restanten van een koud maal lagen vlakbij op een tafel die was bedekt met een kleurrijk, geweven kleed. Duncans hazelnootkleurige ogen stonden gespannen, opgelicht door de vlammen in de haard. Hij wist dat er veel afhing van Arianes verbintenis met Simon - en door haar de Normandische verbintenis met Henry, de Engelse koning.


  'Wel redelijk,' zei Meg. 'Met goede zorgen, geluk en Gods zegen zal Ariane genezen. Tenzij er wondkoorts optreedt...'


  Meg zuchtte vermoeid en wreef over de onderkant van haar rug. De zwangerschap was niet moeilijk voor haar geweest, tot voor kort, maar nu leek het gewicht van haar baby bijna iedere nacht toe te nemen.


  'Kom hier, valkje,' zei Dominic, en stak zijn hand uit naar zijn vrouw.


  Toen Meg zat, stond Dominic op en begon de pijn uit haar rug te masseren.


  'Ariane doet het beter dan ik verwachtte, toen ik haar linnen onderkleding zag,' zei Meg na een ogenblik. 'Uit wat voor vezels de japon ook is gemaakt, hij lijkt het bloed beter te stelpen dan een poeder of zalf die de Glendruïdische genezers gebruiken. Of de Wijzen.'


  'En Simon?' vroeg Duncan. 'Erik zei dat hij nogal bloederig uit de strijd was gekomen.'


  'Schrammen, sneden, blauwe plekken, bulten,' somde ze op. 'Hij wilde niet dat ze door ons werden verzorgd.'


  Meg zuchtte en leunde dankbaar tegen de vakkundige handen van haar man.


  'Hij geeft zichzelf de schuld van Arianes wond,' zei Dominic.


  'Waarom? Hoe is het gebeurd?' vroeg Meg.


  'Simon verweerde zich tegen vijf overlopers om Ariane de tijd te geven ervandoor te gaan,' zei Dominic.


  Meg hield scherp haar adem in. Met grote, groene ogen keek ze over haar schouder haar man aan.


  'Maar in plaats van te vluchten,' vervolgde Dominic, 'galoppeerde Ariane het strijdgewoel in. Dankzij haar roekeloze moed is Simon nog in leven.'


  'Was het zo erg?' vroeg Meg zacht.


  'Ja,' zei Dominic met een somber gezicht. 'Ik ben de koude Normandische erfgename heel wat schuldig.'


  'Koud?' vroeg Duncan. 'Een koude vrouw had Simon rustig laten sterven zonder ook maar met haar ogen te knipperen. Volgens mij is Ariane een vrouw met een diepe hartstocht.'


  'Maar niet voor mannen,' zei Dominic bot.


  De zekerheid in zijn stem deed Duncan met zijn ogen knipperen, en stilletjes schudde hij zijn hoofd uit medeleven met Simon de Loyal.


  Plotseling gierde er een windvlaag rond de burcht. Op de derde verdieping klapperde een luik. Simons giervalk, alleen tussen de lege zitstokken in de grote hal, riep haar soortgenoten. Er kwam geen antwoord.


  De schildwacht riep de tijd vanaf de kantelen.


  Dominic stond op en begon te ijsberen. Na een ogenblik begaf hij zich met vastberaden tred naar de kantelen.


  'Er is geen teken van de overlopers,' riep Duncan hem na.


  'Ik ben niet bang voor de overlopers, maar ik vrees de winter,' zei Dominic zonder te stoppen.


  Enkele ogenblikken later weerkaatste het geluid van zijn laarzen op de stenen wenteltrap terug naar de zonnekamer van de lord.


  Duncan keek naar Meg.


  'Wat vreet hem op, Meggie?' vroeg Duncan.


  Ze glimlachte bij het horen van die kindernaam, maar haar glimlach verdween algauw.


  'Mijn man denkt veel aan Blackthorne Keep,' zei Meg.


  'Heb je geruchten gehoord over moeilijkheden?'


  'Nee. Sinds Dominic zo grondig met de Reevers heeft afgerekend, vermijden de schurken ons land of ze rijden erdoorheen, zonder onze mensen lastig te vallen.'


  'Wat maakt Dominic dan zo onrustig als een wolf aan een ketting?'


  Meg deed een ogenblik haar ogen dicht. Onder haar kleding schopte de baby heftig. Ze legde haar handen op haar buik, gerustgesteld door het leven in haar. Hoe ongemakkelijk de zwangerschap ook was, de duidelijke gezondheid van de baby bemoedigde haar.


  'Nogal eenvoudig,' verzuchtte Meg. 'Ik heb gedroomd.'


  Duncan snoof. 'Als het je Glendruïdische erfenis betreft, Meggie, is niets eenvoudig.'


  Meg schudde haar hoofd. Gouden belletjes rinkelden en haar lange, losjes gevlochten haar glom roodachtig in het licht


  'Ik droomde over twee wolven, een zwarte en een bruine,' zei Meg. 'Ik droomde over een eik met hazelnootkleurige ogen. Ik droomde over een harp die met de puurheid van een nachtegaal zong, doordringende tonen, en die werd vastgehouden in de armen van een gouden ridder. Ik droomde over een storm die om alles heen woedde. Een duivelse storm.'


  'Geen wonder dat Dominic onrustig is,' zei Duncan wrang.


  'Ja. Thomas de Strong bewaakt Blackthorne Keep zolang wij weg zijn. Thomas is een trouwe ridder en een dappere krijger, maar hij is geen leidersfiguur. Als de winter onze terugkeer tegenhoudt en er komen moeilijkheden tijdens onze afwezigheid...'


  Duncan vloekte binnensmonds en kamde driftig met zijn vingers door zijn haar. In het haardlicht lichtten littekens van lang vergeten gevechten op over de rug van zijn hand.


  'Jullie moeten terugkeren naar Blackthorne Keep,' zei Duncan abrupt. 'Jullie zijn lang genoeg op Stone Ring Keep geweest om de moeilijkheden onder ogen te zien die ik heb veroorzaakt.'


  'Dat bedoelde ik niet,' protesteerde Meg.


  'Ik weet het. Maar het is wel waar.'


  Duncan stond met verrassende gratie op voor een man met zijn lengte. Hij keek een ogenblik in het vuur.


  'Ik zal gewapende mannen met jullie meesturen tot Carlysle Manor,' zei hij. 'Daarna zullen jullie veilig zijn. Ik zou zelf wel gaan maar...'


  'Stone Ring Keep heeft jou nodig,' beëindigde Meg zijn zin.


  'Ja. Vooral met deze driemaal vervloekte overgelopen ridder die het op de zwakkeren heeft voorzien.'


  Duncans handen wreven een ogenblik over elkaar alsof hij het koude gewicht van de strijdbijl over zijn handpalmen voelde glijden, passend in zijn greep alsof hij alleen voor hem was gemaakt; en toen klonk het griezelige gezoem van de bijl die in dodelijke cirkels door de lucht zwaaide.


  'Ik zal ervoor zorgen dat jullie paarden en goederen tegen zonsopkomst gereed zijn,' zei Duncan. 'Geen zorg, Meggie. Wij zullen tijdens Simons afwezigheid voor zijn vrouw zorgen alsof ze een van ons was. Wanneer Ariane is opgeknapt, brengen we haar naar Blackthorne en haar man.'


  Duncan twijfelde er geen ogenblik aan dat Simon Stone Ring Keep met zijn lord en broer, Dominic, zou verlaten. De Glendruïdische Wolf had er geen geheim van gemaakt hoeveel waarde hij hechtte aan het advies van zijn broer, zijn gezelschap en vechtkunst.


  Simon, genaamd de Loyal.


  Meg zuchtte en wilde overeind komen.


  'Blijf bij het vuur,' zei Duncan snel, en liep op haar toe.


  'Ik moet een patiënt verzorgen.'


  Duncan hielp Meg overeind en glimlachte met grote genegenheid naar haar.


  'In betere tijden,' zei Duncan zacht, 'moet je je Glendruïdische Wolf meenemen naar Stone Ring. De lijsterbes zal voor jullie tweeën bloeien, Meggie. Daar ben ik zo zeker van als van mijn eigen hartslag.'


  Megs glimlach was als zonneschijn, een en al warmte en licht. Ze ging op haar tenen staan en beroerde Duncans wang met haar lippen.


  'Dat zouden we fijn vinden,' zei ze.


  Nog steeds glimlachend beklom Meg de trap naar Arianes kamer. Zoals verwacht, zat Cassandra naast het bed een hemdje te borduren.


  De beddengordijnen waren dichtgetrokken om de tocht uit de ramen te weren.


  'Hoe is het met haar?' vroeg Meg.


  'Ze slaapt.'


  'Koorts?'


  'Tot nu toe niet,' zei Cassandra. 'Goddank.'


  'Is Simon op de kantelen met Dominic?'


  'Nee,' zei een diepe stem vanachter de gordijnen.


  Simon trok een van de gordijnen opzij en ving net een glimp op van Megs verbaasde gezicht.


  'Geen zorg,' zei hij. 'Ik kijk goed uit dat ik haar geen pijn doe. Maar ze is onrustig als ik er niet ben.'


  Meg keek langs Simon naar Ariane. Ze lag opgekruld onder het beddengoed, haar gezicht naar Simon gekeerd. De paarse japon vormde een brug tussen man en vrouw.


  Met gefronste wenkbrauwen keek Meg naar Cassandra.


  'Ik ken jullie Wijze genezingsrituelen niet,' zei Meg, 'maar de Glendruïden zijn er heel precies in een patiënt niets te geven wat niet eerst grondig is gezuiverd.'


  'Bekijk de japon,' zei Cassandra. 'Dan zie je dat hij zo zuiver is als kruiden, water en vuur iets maar kunnen maken.'


  'Het is waar,' zei Simon. 'Ik heb de jurk zelf bekeken, want ik weet hoe precies je in die dingen bent.'


  Meg liep naar het bed. Ze pakte een rand van het weefsel op, betastte het tussen haar vingertoppen en rook eraan. Langzaam liet ze de stof los. Die fladderde neer om weer tegen Simons schouder en Arianes wang te rusten.


  'Het is alsof hij opnieuw is geweven,' zei Meg verbijsterd.


  'Ja,' zei Cassandra. 'Serena's weefsels zijn onder de Wijzen hoog gewaardeerd.'


  Meg keek naar Simons vingers die het materiaal streelden alsof het een kat was.


  En net als een kat reageerde de stof door zich meer aan hem vast te hechten.


  'Heeft Dominic me nodig?' vroeg Simon.


  'Nu? Nee. Maar we vertrekken morgen naar Blackthorne Keep.'


  Als in stil protest klemde Simons hand zich vaster om het weefsel.


  'Ariane is nog niet genoeg hersteld om te reizen,' zei Simon voorzichtig.


  'Dat klopt. Duncan beloofde dat hij voor Ariane zou zorgen alsof ze van hem was,' zei Meg.


  'Ik zal bij haar blijven,' zei Cassandra.


  Simon gaf geen antwoord.


  'Maak je geen zorgen,' zei Meg. 'Cassandra is net zo vaardig in het genezen als ik.'


  Simon knikte en zei niets.


  Er bestond geen twijfel over dat zijn plicht bij zijn lord en broer lag, de Glendruïdische Wolf. Voor het eerst was die plicht eerder een last dan een plezier voor Simon.


  Peinzend keek hij naar Ariane, die zijn leven had gered door zichzelf in gevaar te brengen, en toch had geweigerd haar lichaam in het huwelijksbed met hem te delen, zoals God, gebruik en noodzaak vereisten.


  Roekeloos nachtegaaltje. Zul jij blij zijn als ik van je zijde ben geweken?


  Zullen je liederen zonder mij vrolijker klinken?


  Cassandra legde haar borduurwerk terzijde, stond op en liep naar het bed. Ze keek aandachtig naar Arianes ontspannen omvang en naar Simons gespannen lichaam.


  Maar de Wijze vrouw keek vooral naar het weefsel dat tussen die twee lag uitgespreid.


  'Kom, Simon,' zei Cassandra zacht. 'Kom bij me.'


  Zijn zwarte ogen knepen toe bij het horen van het vriendelijke bevel, maar Simon zei niets. In plaats daarvan duwde hij de paarse stof opzij en gleed van het bed om Ariane niet te storen.


  Toen hij stond, viel de japon terug over zijn eigen plooien tot hij langs Simons dijbeen streek.


  'Verder,' zei Cassandra, achteruit lopend.


  Simon volgde verbaasd.


  Het weefsel gleed weg.


  Simon moest een protest verbijten. Nu pas besefte hij hoe noodzakelijk het voor hem was het weefsel aan te raken.


  'Kijk,' zei de Wijze vrouw tegen Meg.


  Na een ogenblik veranderde Arianes lichaam iets van houding. Nu lag ze niet langer ontspannen in een genezende slaap. Ze lag er eerder slapjes bij. Haar huid leek bleker, krijtachtig, minder soepel.


  'Wat is er?' vroeg Meg aan Cassandra. 'Wat is er mis?'


  'Een paar keer, zover de Wijzen weten, heeft de clan van Silverfells een stof geweven die meer bedekt dan het lichaam,' fluisterde Cassandra. 'Serena is van die clan.'


  Simon gromde en keerde zich om naar de Wijze vrouw.


  'Beweer je dat er hekserij in die stof is geweven?' vroeg hij scherp.


  Cassandra keek hem taxerend aan.


  'Nee,' zei ze vlak. 'Ik zeg alleen dat de Wijzen weten dat er meer is dan dat wat kan worden gewogen, gemeten, aangeraakt en gezien.'


  Simons gezicht werd hard, gesloten. 'Leg uit.'


  'Natuurlijk.'


  Simon wachtte, zijn lichaam gespannen.


  'Maar eerst,' zei Cassandra koud, 'moet je een maansopkomst aan Edgar de Blind uitleggen en de roep van een nachtegaal aan het dove kind van de molenaar.'


  Simons zwarte ogen vernauwden zich tot glinsterende streepjes. Hij keerde zich naar Meg.


  'Doet die vervloekte japon Ariane kwaad?' vroeg hij.


  Nadenkend boog Meg zich en legde haar hand op de stof, en zag de japon met Glendruïdische ogen zoals ze een persoon zou hebben gezien.


  'Het is een buitengewoon vreemde structuur,' zei Meg, en ging rechtop staan. 'Maar er zit geen zweempje kwaad in.'


  'Weet je het zeker?' vroeg Simon.


  'Ik ben er zeker van,' zei Meg. 'Geen ander weefsel had het levensbloed in Arianes lichaam kunnen houden. Is dat kwaad?'


  Simon deed zijn ogen dicht. Zijn kaken klemden zichtbaar op elkaar toen hij vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren.


  Zal ik nooit vrij zijn van hekserij?


  Zal ik nooit verschoond zijn van wat Maries hekserij mij en Dominic heeft aangedaan?


  Simon liet zijn ingehouden adem ontsnappen. Zijn ogen gingen wijd open, en waren helder en heftig door alles wat niet was gezegd; het verleden als gif in zijn ziel.


  'Ik houd niet van hekserij,' zei hij ten slotte.


  Zijn kalme stem klonk gevaarlijker dan een schreeuw zou zijn geweest.


  'Behalve van jou, Meg,' zei Simon, inmiddels iets gekalmeerd. 'Bij jouw hekserij leg ik me neer, omdat het Dominics leven heeft gered. En omdat jij zou sterven voordat je hem zou verraden.'


  'En Amber?' vroeg Meg.


  'Zij is Duncans zorg.'


  Ariane kreunde zacht. Haar hoofd draaide van de ene naar de andere kant alsof ze iets zocht.


  'Ze zoekt jou,' zei Cassandra.


  Simon keek naar de Wijze vrouw.


  'Mij?' vroeg hij.


  'Ja.'


  'Je vergist je, vrouwe. Mijn vrouw voelt geen genegenheid voor me.'


  'O nee?' mompelde Cassandra. 'Nou, dat verklaart het.'


  'Verklaart wat?' wilde Simon ongeduldig weten.


  'Dat ze bijna is gestorven om jou te laten leven.'


  Simon deed zijn mond zo snel dicht dat zijn kiezen op elkaar tikten. Zijn kaakspier bewoog.


  'Ik weet niet waarom ze het strijdgewoel in galoppeerde,' zei hij bijtend. 'Het zal de eerste vraag zijn die ik haar stel wanneer ze ontwaakt.'


  'Als jij morgen vertrekt, betwijfel ik of Ariane nog ooit zal ontwaken,' zei Cassandra langs haar neus weg.


  Simon verbleekte. Hij draaide zich om en keek weer naar zijn vrouw. Haar gezicht zag krijtwit. Bij iedere ademhaling kreunde ze alsof er een mes tussen haar ribben stak.


  'Verklaar het zoals je wilt, Simon,' zei Cassandra, 'of negeer het helemaal, maar Ariane geneest sneller als jij naast haar ligt.'


  'Kan ze reizen?' vroeg hij.


  'Morgen? Nee,' zei Cassandra. 'Misschien over veertien dagen.'


  Simon keek naar Meg, maar zij stond op het punt de kamer te verlaten.


  'Meg?' vroeg hij.


  'Ik zal Dominic hierheen halen,' zei Meg.


  Simon liep naar Arianes bed, maar werd tegengehouden door Cassandra's hand. Hij keek naar de koele, witte vingers om zijn pols. Een ring met een rode, een groene en een blauwe steen glom als een gevangen regenboog aan de hand van de Wijze vrouw.


  'Laat de Glendruïdische Wolf eerst zien hoe ze er nu bij ligt, zonder dat jouw vitaliteit de stof beïnvloedt,' zei Cassandra.


  Simon wilde een vraag stellen, maar zag de geamuseerde glans in Cassandra's ogen, en besloot helemaal niets te zeggen.


  'Wat is dit?' vroeg Dominic toen hij de kamer binnenkwam. 'Meg zegt dat Ariane plotseling achteruitgaat.'


  'Kijk goed naar haar, Glendruïdische Wolf,' zei Cassandra.


  De toon van de stem van de Wijze vrouw vertelde Dominic meer dan haar woorden. Hij keek even aandachtig naar Ariane als een jager naar een hert dat plotseling tevoorschijn sprong.


  'Hoe vind je dat ze eruitziet?' vroeg Cassandra.


  Dominic keek naar Simon.


  'Spreek vrijuit,' zei Cassandra. 'Simon verzekert ons dat er geen genegenheid tussen hem en zijn vrouw is.'


  'Ze ziet eruit als een vrouw met koorts,' zei Dominic bot.


  'Of een ridder met wondkoorts?' opperde Cassandra.


  'Ja.'


  'Glendruïdische genezer,' zei Cassandra, zich naar Meg wendend. 'Ga naar Ariane. Leg je hand op de stof die Serena heeft geweven.'


  Met een vragende blik deed Meg wat ze vroeg.


  Er gebeurde niets.


  'Nu je man,' zei Cassandra.


  Toen Meg zich terugtrok, ging Dominic naar het bed en raakte het weefsel aan.


  'Vreemde stof,' mompelde hij. 'Ik kan niet zeggen dat ik het prettig vind aanvoelen.'


  'Ga achteruit,' zei Cassandra.


  Ondertussen jammerde Ariane door en woelde onrustig. Vurige plekken van stijgende koorts brandden op haar wangen.


  'Simon,' zei Cassandra.


  Onwillig stapte Simon naar voren en raakte de japon aan.


  Zoals altijd vond hij de stof prettig aanvoelen. Het was als Arianes kus, geen twee keer hetzelfde, zelfs veranderend terwijl hij ervan genoot. De aanblik van het materiaal zelf was ook onophoudelijk intrigerend, alsof er stralende schaduwen van amethist en paars en donkerbruin doorheen waren geweven, die beelden creëerden die op elk moment, met elke ademhaling veranderden.


  Een vrouw met een intens gevoel, hoofd achterover gebogen, verward haar, lippen vaneen in een kreet van ongelooflijk genot.


  De betoverde.


  Een krijger zowel beheerst als hartstochtelijk, zijn hele wezen geconcentreerd op het moment.


  De tovenaar.


  Nu boog hij zich over haar heen, dronk haar kreten in...


  'Zie je het nu?' vroeg Cassandra aan Dominic.


  Het geluid van Cassandra's stem zond een huivering door Simon heen. Puur verlangen welde in hem op. Hij voelde zich alsof hij bijna iets had aangeraakt dat niet kon worden gewogen, noch gemeten of gezien.


  Noch aangeraakt.


  'Ja,' zei Dominic. 'Ariane rust nu. Is dat een Wijs ding?'


  'Niet echt,' zei Cassandra. 'Het is een aspect van sommige weefsels van een Silverfells clan. Ieder weefsel is anders. En het verandert tijdens het dragen. Het... is er gewoon.'


  Dominic wreef peinzend over zijn neus, en wendde zich tot zijn broer.


  'Jij blijft bij Ariane,' zei Dominic.


  Simon opende zijn mond in protest, maar de Glendruïdische Wolf sprak verder.


  'Zodra het veilig is om te reizen, breng je je vrouw naar Blackthorne Keep.'


  'En als de winter ons hier houdt?' vroeg Simon.


  'Het zij zo. Baron Deguerres dochter is belangrijker dan een extra ridder op Blackthorne, zelfs een ridder zoals jij. Tenzij...'


  Dominics stem stierf weg toen hij naar zijn vrouw keek.


  'Tenzij jij droomt van een groter gevaar, valkje. Dan zal ik Simons waarde voor Blackthorne Keep opnieuw bekijken.'
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  Koel water verzachtte Arianes droge lippen en druppelde over haar uitgedroogde tong. Ze dronk gretig. Toen er geen vloeistof meer in haar mond kwam, probeerde ze zich zelfs op te heffen naar de bron van het water.


  Vloeistof vloeide over Arianes lippen en langs haar kin naar haar nek. Iets warms en fluweligs streek over haar huid dat het waterspoor volgde.


  'Zachtjes, nachtegaaltje.'


  Met de woorden kwam er een warme uitademing tegen Arianes hals. Waar waterdruppels zich hadden verzameld, streek weer het zachte fluweel dat de vloeistof wegnam.


  Dit, gecombineerd met een behoefte dichter bij de vriendelijke stem te zijn, deed haar jammeren en ze probeerde er dichterbij te komen.


  'Je hoeft niet bang te zijn. Het water en ik blijven bij je.'


  Een hand streelde langzaam en teder van haar kruin naar haar nek, en troostte haar. Ze zuchtte beverig en wendde zich naar de bron van troost. Haar lippen streken over iets hards dat ook warm was, een beetje ruw ook, en tegelijkertijd heerlijk geruststellend. Ineens besefte ze dat het een hand was.


  Een mannenhand.


  Ariane probeerde zich terug te trekken, maar haar lichaam weigerde haar ontwakende brein te gehoorzamen.


  'Zachtjes, nachtegaaltje. Je wond is nog aan het genezen. Stil blijven liggen. Je bent veilig.'


  Ariane zuchtte en draaide haar gezicht nogmaals naar de grote mannenhand, die er niet was om haar pijn te doen, maar om haar angsten te verzachten.


  'Open je lippen,' fluisterde Simon. 'Je hebt water nodig, en dan watergruwel, en daarna stukjes gekruid vlees en honing, en -'


  Met moeite hield Simon zijn woordenstroom in. Hij wilde zo graag dat Ariane beter werd, en die behoefte werd ieder uur sterker. De negen dagen die hij voor haar had gezorgd, waren de langste van zijn leven geweest.


  Het is al erg genoeg dat Dominic die kwelling heeft doorstaan vanwege mijn verlangen naar Marie. Maar Dominic was tenminste een ridder die volledig getraind is om pijn en bloed te verdragen.


  Het is onverdraaglijk dat mijn melancholieke nachtegaaltje gewond ligt en pijn lijdt vanwege mij.


  'Waarom vluchtte je niet toen ik je de kans gaf?' fluisterde Simon.


  Er kwam geen antwoord over Arianes lippen behalve een kus die over het midden van zijn handpalm werd geademd.


  Ze vreest me als ze wakker is.


  In haar slaap geeft ze me een kus.


  Simon deed zijn ogen dicht toen de eenvoudige liefkozing tot in zijn merg doordrong, en toen nog dieper en zich door zijn ziel verspreidde als kwikzilveren rimpeltjes over zwart water.


  Na een tijdje dronk Simon iets uit een mok, boog zich over Ariane en liet weer enkele druppels van zijn lippen over de hare lopen. Het was een methode om vloeibaar medicijn toe te dienen die hij voor het eerst door Meg op Dominic had zien toepassen. Megs rustige, aanhoudende pogingen om Dominic water te geven hadden zijn leven gered.


  Het werkte ook voor Ariane. Hoewel ze niet echt wakker was, wist haar lichaam wat het nodig had. Haar mond ging open. Haar tong kwam naar buiten om het heerlijke vocht op te likken dat op haar lippen was verschenen. Als beloning vloeiden er nog enkele druppels over haar tong. Ze slikte het vocht door en hief zich gretig op, verlangend naar meer.


  Deze keer was Simon voorbereid. Hij ving de mond van zijn vrouw met zijn lippen en water druppelde op haar tong. Ze dronk dorstig, keer op keer, tot de mok met medicijn leeg was. Toen zuchtte ze en ontspande zich weer.


  Maar net als de amethistkleurige japon die rond Arianes lichaam kronkelde, klemde ze zich aan Simons warmte en vitaliteit vast.


  Hij blikte naar de bleke vingers die met zijn sterke vingers waren verstrengeld en voelde iets vreemds in zijn keel krampen. Teder hief hij hun verstrengelde handen, kuste Arianes koele huid, en bleef met zijn vrije hand haar haar strelen.


  Geleidelijk werd Simon zich ervan bewust dat er iemand de kamer was binnengekomen en rustig achter hem bleef staan. De geur van wierook van cederhout vertelde hem dat het Cassandra was.


  'Heb je de balsem gebruikt die ik je drie dagen geleden heb gebracht?' vroeg de Wijze vrouw.


  'Ja.'


  'En?'


  'Ze schijnt...' Simon aarzelde.


  'Wat,' vroeg Cassandra scherp.


  'Ze schijnt er bijna van te genieten.'


  Cassandra's grijze ogen glommen. 'Prima. En jij?'


  'Ik?'


  'Geniet jij net zo van de balsem?'


  Simon schonk de genezeres een zijdelingse blik.


  Cassandra wachtte, en zei niets.


  'Ja, ik geniet ervan,' zei Simon, 'als het er iets toe doet.'


  De Wijze vrouw hief haar hoofd, en glimlachte. 'Het is belangrijk, Simon.'


  'Waarom?'


  'De balsem werd gemengd om Ariane geheel te versterken.'


  'Middernacht, maansopkomst, rozen, een storm,' zei Simon, en keek weer naar zijn vrouw. 'Ariane.'


  'Is ze wakker geworden?' vroeg Cassandra.


  'Bijna.'


  Cassandra liep naar het bed, keek een ogenblik naar Ariane, en schudde toen langzaam haar hoofd.


  'Ze zal vandaag niet volledig ontwaken, en ook morgen niet,' zei de Wijze vrouw.


  'In de afgelopen twee dagen volgt ze mijn aanraking alsof ze meer wakker is dan in slaap. Soms geloof ik bijna dat ze mijn woorden begrijpt.'


  'Misschien wel.'


  Simon schonk de Wijze vrouw een snelle blik.


  'Het is de balsem,' zei Cassandra eenvoudig. 'Het reikt verder dan de wereld die wij kennen, naar een andere plaats, een plaats waar waken en slapen gecombineerd zijn. Het is een speciale vorm van dromen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  Cassandra glimlachte bijna. 'Ariane zal wakker worden met het gevoel dat ze diep heeft gedroomd. En in de droom zal ze ook een diep gevoel hebben. Net als jij.'


  'Voelt ze pijn?' vroeg Simon scherp.


  'Nee, tenzij jij dat wilt.'


  'Nooit. Ze heeft om mij genoeg geleden.' Simon aarzelde. 'Zal ze zich iets anders herinneren?'


  'Zoals?'


  'Afkeer van mijn aanraking,' zei hij bot.


  'Staat het jou tegen haar aan te raken?' vroeg Cassandra.


  'Nee.'


  'Lijkt ze zich terug te trekken wanneer je haar aanraakt?'


  'Ze komt dichterbij.'


  'Prima,' zei Cassandra kortaf. 'Ze gaat vooruit.'


  Simon streelde een poosje zwijgend Arianes lange, losse haar.


  Zoals al eerder was gebeurd, wendde ze haar gezicht naar hem toe, en werd rustig door zijn aanraking.


  'Zal Ariane, wanneer ze wakker wordt, zich herinneren wat ze heeft gedroomd?'vroeg Simon.


  'Slechts weinigen doen dat. Genezende dromen zijn...' Cassandra haalde haar schouders op. 'Zulke dromen zijn heel anders dan tijdens een gewone slaap.'


  Toen Cassandra zich omdraaide om het vuur op de stoken, pakte Simon de kruiden die ze had meegebracht. Hij snoof behoedzaam aan elk pakketje. Toen hij tevreden vaststelde dat het juiste medicijn erin zat, wreef hij een kleine hoeveelheid van ieder kruid tussen duim en wijsvinger, snoof nog eens, proefde, wachtte even om na te gaan of hij het mengsel moest aanvaarden of weigeren.


  'Het duizendblad is een beetje muf,' zei Simon ten slotte.


  'Jij hebt een heel scherpe neus. Ik heb nog meer duizendblad laten halen. Tot het er is, is het beter dit muffe kruid te gebruiken dan helemaal niets.'


  Simons mondhoek trok op, maar hij zei niets. Hij mengde wat van de kruiden in het water dat op het komfoor was verwarmd. Onder Cassandra's waakzame blik pakte hij een vijzel en een stamper, voegde nog enkele kruiden toe en vermaalde ze met efficiënte, krachtige bewegingen. Het aldus ontstane poeder werd in een scherp ruikend zalfje verwerkt.


  Door het hele vertrek hing een geur van haardvuur en het komfoor, vermengd met de scherpe lucht van de kruiden en de zalf. Simons neusvleugels verwijdden zich iets terwijl hij de geur van de zalf opsnoof om te testen of deze geschikt was of veel te sterk. Hij wreef een kleine hoeveelheid van de zalf op de binnenkant van zijn pols en wachtte.


  Er volgde geen brandend gevoel. Geen jeuk. Niets wat aangaf dat de zalf iets anders zou doen dan waarvoor hij bestemd was. Genezen.


  'Je bent wel heel voorzichtig met je ongewilde vrouw,' zei Cassandra na een tijdje.


  Simon schonk haar een duistere blik, maar zei niets.


  'Vele mannen in jouw positie zouden van de geboden kans gebruik hebben gemaakt om te vluchten,' voegde de Wijze vrouw eraan toe.


  'Ik ben geen lafaard, vrouwe.'


  Hoewel zacht gesproken, beten de woorden als een ijskoude wind.


  'Je dapperheid staat alom bekend,' zei Cassandra rustig. 'Niemand had een vraag gesteld als je niet in staat was geweest je vrouw uit handen van die schurken te redden, die veel meer en beter bewapende vijanden hebben verslagen dan jij.'


  'Is dit belangrijk?' vroeg Simon zacht, maar ongeduldig.


  'Doodgewone nieuwsgierigheid.'


  'Er is niets gewoons aan Wijze nieuwsgierigheid.'


  De toon van Simons stem drong door tot Arianes nevelige bewustzijn. Ze draaide zich onrustig om. Haar vingers grepen zijn hand steviger vast alsof ze bang was dat hij zich zou terugtrekken.


  'Oefen je nieuwsgierigheid maar ergens anders uit,' zei Simon zacht. 'Je stoort mijn vrouw.'


  'Zoals je wilt, genezer. Maar vergeet niet dat de genezende kus van de zalf Arianes huid geheel moet bedekken. Ieder plekje.'


  Cassandra was de deur uit voor hij besefte hoe ze hem had genoemd.


  Genezer.


  Peinzend keek hij neer op Arianes bleke gezicht.


  Was het maar zo gemakkelijk.


  Kon ik haar lichaam maar genezen met een handvol kruiden en een strelende aanraking.


  Dan zou ik misschien ook de duistere ziel van mijn nachtegaaltje kunnen genezen.


  Of mijn eigen ziel. Net zo duister.


  Ongevraagd, ongewild, weerklonken Dominics woorden door Simons hoofd.


  Net als ik heb je alle warmte achtergelaten in het Saraceense land... Wie zal jou de warmte brengen als je met Ariane trouwt?


  Ariane maakte een zacht geluid, alsof ze tegen iets protesteerde dat alleen zij kon begrijpen.


  Het geluid haalde Simon uit zijn sombere gedachten. Het verleden was onherstelbaar. Hij moest leven met wat overbleef, of het zoet was of bitter, eetbaar of bedorven, vuur of ijs.


  Abrupt wendde Simon zich af van zijn slapende vrouw. Ondanks haar stille, onbewuste protesten trok hij zijn hand van de hare en begon aan de rituele reiniging die Meg hem had geleerd voordat ze met Dominic naar Blackthorne Keep vertrok.


  Met behendige, zachte handen die naar medicinale zeep geurden, maakte Simon de zilveren koordjes van Arianes japon gedeeltelijk los en schoof de amethistkleurige stof van haar schouders. Terwijl hij met de japon bezig was betwijfelde hij niet langer aan Cassandra's bevel dat het weefsel van Serena tegen Arianes huid moest blijven. Hij had met eigen ogen gezien dat ze rustiger bleef liggen wanneer ze in het weefsel was gehuld.


  En wanneer Simon haar aanraakte, rustte ze nog dieper.


  Wanneer ze helemaal genezen is, zal ze zich dan door mij als haar man laten aanraken in plaats van als haar genezer?


  Die onverwachte gedachte maakte dat Simons handen halverwege de beweging stopten. Paarse stof en zilveren koordjes gleden van zijn bewegingloze vingers.


  Het bovenlijfje van Arianes japon gleed weg. Het flakkerende haardvuur zond lichte en donkere schaduwen over haar gladde borsten. Door het licht van het vuur zagen haar borsten eruit alsof ze door onstoffelijke vingers werden gestreeld.


  En alsof ze werden gestreeld, werden haar tepels hard.


  'Nachtegaaltje,' fluisterde Simon.


  Arianes hoofd bewoog onrustig. Haar borsten bewogen met subtiele, opwindende bewegingen, alsof ze om bewondering vroegen van Simons ogen, zijn handen, zijn mond.


  Simon vloekte binnensmonds en hij deed zijn ogen dicht. Hij had Ariane negen dagen lang, driemaal daags ontkleed, en ondanks de verrukkelijke verleiding van haar lichaam, had hij haar nooit anders aangeraakt dan als genezer. Maar nu...


  Nu wilde hij het licht op haar borsten zijn, haar strelen in schaduwen van duisternis en vuur.


  Nu wilde hij het gewicht van haar borsten in zijn handpalmen wegen terwijl zijn duimen haar tepels wekten tot volle, roze knopjes.


  Nu wilde hij zijn tong rond roze knopjes krullen en die in zijn mond trekken.


  En dan wilde hij meer. Veel meer.


  Hij wilde dingen die hij geen naam kon geven, noch beschrijven. Hij wilde branden zoals de feniks brandde, en weten wat de feniks wist toen hij uit de vlammen oprees, om telkens weer terug te keren, en het extatische vuur helemaal tot in zijn ziel voelen branden.


  Een zacht geluid wrong zich uit Simons binnenste omhoog. Het schokte hem, maar niet zo hevig als de kracht van zijn verlangen naar Arianes onwillige lichaam. Hij stond op springen, hard als een slagzwaard en brandend als een smidsvuur.


  'Allemachtig,' siste hij binnensmonds. 'Denkt Cassandra soms dat ik een eunuch ben die niet verlangt naar het vlees dat ik moet genezen? Arianes borsten in de vuurgloed zien... het is alsof er gloeiende kooltjes tussen mijn benen zijn gevallen!'


  Geschokt door zijn eigen gebrek aan zelfbeheersing, balde Simon zijn handen tot vuisten en kneep de amethistkleurige stof tussen zijn vingers tot zijn armen pijn deden.


  Na een veel langere tijd dan hij wilde, kon Simon weer ademhalen zonder het gevoel dat er vuur in plaats van lucht door zijn longen stroomde. Langzaam liet hij Arianes japon los en begon de reep paarse stof los te wikkelen die als verband diende.


  De wond was een dunne, rode lijn tussen twee ribben. De huid was al aaneen gegroeid alsof ze niet door de dolk van een schurk was gestoken. De huid was warm, maar niet heet, en zag er roze en gezond uit, niet rood of vurig door een dodelijke koorts.


  'Het is de moeite waard Wijze en Glendruïdische hekserij toe te passen nu ik je zo prachtig zie genezen,' mompelde Simon tegen Ariane. 'Toen ik die dolk in je zag steken...'


  Zijn stem verflauwde tot een schor geluid. Hij had dat moment vele keren herbeleefd; de glans van staal, wetend dat haar tere huid daar niet tegen bestand was, met ziekmakende zekerheid voelen dat hij haar niet op tijd kon bereiken om haar te redden.


  En dat had hij niet gekund. Ze was gevallen terwijl hij haar naam riep. Ze had hem toen niet geantwoord.


  Ze had hem nog steeds niet geantwoord.


  Ariane.


  Maar nu kwam Simons schreeuw niet verder dan de beroering in zijn ziel, waar Arianes verwonding nog een rauw litteken had gevormd naast het nog levende litteken dat was ontstaan toen Dominic boette voor de zonden van zijn broer.


  Langzaam reikte Simon naar de schaal medicinaal water die voor de haard had staan warmen. Hij kneep een doekje uit en begon Ariane met grote voorzichtigheid te wassen. Terwijl hij van haar gezicht naar haar borsten werkte, deed hij zijn best de warmte van haar adem te negeren en de nog warmere streling van haar borsten tegen zijn hand bij iedere beweging van het doekje.


  Het wassen ging hem beter af dan het negeren.


  Het was makkelijker geweest Arianes sensuele aantrekkingskracht niet te zien toen haar lichaam warm was van ziekte of koud als nawerking van de koorts. Toen kon hij niet aan haar denken als het meisje wier koele, donkere schoonheid zijn lichaam in vuur en vlam had gezet vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had gezien, maar als vlees dat gewassen en afgedroogd en gezalfd moest worden, en vervolgens weer aangekleed tegen de herfstkou.


  Maar Ariane voelde vanavond heel anders aan. Na de laatste medicijn die ze van zijn lippen had gedronken, was ze veranderd. Er was geen spoortje zwakte in haar lichaam alsof al haar kracht verbruikt was in het overleven van een dolksteek. Hoewel nog steeds onnatuurlijk kalm, werkten haar geest en lichaam zich los van de middelen en medicijnen die haar in een genezende greep hadden gehouden.


  De elegante lijn van Arianes middel en heupen was subtiel veranderd, levendig nu. Het was alsof ze zich overgaf aan zijn aanraking terwijl hij haar waste waarbij het reinigende ritueel veranderde in iets dat veel sensueler was.


  Nu riep haar lichaam verleidelijk naar Simon, net als de lange, goedgevormde benen terwijl hij haar waste. Het weelderige bosje van haar vrouwelijkheid deed zijn adem diep in zijn borst stokken. Hij dwong zich weg te kijken van het donkere driehoekje haar, anders zou zijn aanraking veranderen van genezen in liefkozen.


  Dit is dwaas! Ik ben geen schildknaap die staart alsof hij nog nooit het zachtste plekje van een vrouw heeft gezien.


  Simon haalde diep adem en beëindigde zijn werk snel, waarbij hij zich dwong haar als patiënt te zien.


  Maar zelfs toen besloot Simon af te zien van het inzalven van Arianes huid, van haar welgevormde tenen tot haar elegante nek. De zalf geurde te sensueel voor een medicijn, hoewel Cassandra had beweerd dat het nodig was voor Arianes genezing.


  Abrupt begon Simon de japon weer over Arianes benen te trekken. Maar toch, hoe snel hij het deed, waarbij hij haar zo min mogelijk aanraakte, ze voelde anders onder zijn handen. Haar ledematen waren levendiger. Krachtiger.


  Uitnodigend.


  Ze bloosde met een vrouwelijk vuur waarvoor maar een genezing was.


  Allemachtig,' siste Simon. 'Wat mankeert me om naar een meisje te verlangen wier conditie niet toelaat dat ze ja of nee zegt?'


  Ariane is mijn vrouw.


  'Ze is niet goed,' mompelde hij, en trok de japon met ongewone snelheid over Arianes heupen.


  Haar lichaam volgt mijn aanraking als een bloem de zon.


  'Ze is niet wakker!'


  Haar lichaam is ontwaakt. Ik kan het zien. Ik kan het voelen. Als ik haar zachtheid met mijn tong zou wassen, zou ik het proeven.


  De gedachte zond een primitief gevoel door Simon heen, gevolgd door een verleiding die zo sterk was dat het zijn lichaam deed beven zoals de donder de grond doet beven.


  Simon hield op met redeneren en concentreerde zich op het zoveel mogelijk bedekken van Arianes lichaam voordat hij zalf op haar wond smeerde. Maar de lange, wijde mouwen van de japon schenen iets anders te willen. Ze verstrikten. Ze verdraaiden. Ze waren zo ongrijpbaar als rook. Ze maakten elke benadering onmogelijk.


  En iedere keer dat Simon haar anders neerlegde in een poging de mouwen recht te trekken, zwaaiden haar borsten en streken langs zijn armen en handen. Een keer raakten ze zelfs zijn wang aan.


  Ze glimlachte dromerig bij de liefkozing.


  Verzengende Saraceense zinnen fluisterden door het stille vertrek. Simon liet Ariane los, pakte een mouw en bekeek die alsof het een ongehoorzame hond was.


  Het materiaal krulde zacht rond zijn vingers en gaf een subtiele geur af die zijn neus bereikte; maansopkomst en wilde rozen en een vleugje storm.


  Arianes geur.


  De geur van dezelfde zalf die Simon nu niet op haar gevoelige huid durfde te smeren.


  De zalf waarvan Cassandra had gezegd dat het van vitaal belang was voor Arianes herstel.


  Simon deed zijn ogen dicht en kreunde onhoorbaar voor een ander, zelfs voor hemzelf. Langzaam openden zijn samengeknepen vingers zich. De amethistkleurige stof gleed met het geluid van een zucht uit zijn greep.


  Hij pakte een potje dat op een kast bij Arianes bed stond. De geur van de zalf was scherp, versterkend, verkwikkend.


  Medicinaal, niet hartstochtelijk.


  Tamelijk heftig stak Simon zijn wijsvinger in de zalf en begon die voorzichtig uit te smeren op het rode litteken tussen Arianes ribben. Ze lag heel stil, ademde zacht, niet helemaal in slaap. Een glimlachje maakte haar zo mooi dat hij het gevoel had alsof er een hand om zijn hart greep.


  Je lichaam verlangt naar me, nachtegaaltje.


  Het verlangde vanaf het begin naar me, toen je Duncans verloofde was.


  En je vocht net zo hard tegen dat verlangen als ik.


  Verzet je niet meer. Je bent niet langer met een ander verloofd. Ik ben je man. Jij bent mijn vrouw.


  Je glimlach brengt mijn ziel in vervoering.


  Op het moment dat Simon zijn hand ophief van haar wond draaide ze zich op haar zij naar hem toe. Zijn vingers lagen gevangen op een sensuele plek tussen haar borsten.


  Hitte joeg door Simon heen, van zijn voorhoofd naar zijn hielen, maar het brandde vooral waar opgericht vlees tegen zijn broek drukte. Hij telde zijn hartslag die in een pijnlijk ritme tegen zijn strakke kleding klopte.


  Simon haalde moeizaam adem en dwong zich zijn vingers van het heerlijke plekje terug te trekken. Terwijl hij dat deed, raakten zijn vingertoppen een van Arianes tepels aan. Die werd hard.


  Allemachtig, het is me te veel,' kreunde Simon tussen zijn tanden.


  Hij hield zich voor dat hij moest opstaan en Ariane verlaten. Dat wilde hij ook doen. Maar de ellendige mouwen waren op zijn schoot gevallen, hielden hem geketend.


  Simon reikte naar de pot geurige zalf die Cassandra speciaal voor Ariane had samengesteld. De pot voelde warm aan, glad, de grootte en gewicht van een borst die op zijn handpalm rustte.


  De geur van rozen en storm dreef door de kamer toen Simon de pot opende. Hij haalde diep adem en snoof de geur op die net als de japon eerder het wezen van Ariane versterkte dan verhulde.


  Langzaam doopte Simon zijn vingertoppen in de zalf Het was warm, romig, glibberig, bezield met alles wat vrouwelijk was. En het brandde als verlangen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Simon had negen dagen lang voor Ariane gezorgd alsof ze een baby was. Negen dagen lang had hij zich voorgehouden dat hij de vrouwelijke uitdaging van haar borsten en heupen niet zag. Dat hij er op geen enkele sensuele manier van genoot de zalf op elk plekje van haar huid te smeren. Dat hij niet als die zalf wilde zijn, versmelten in haar huid, er een deel van worden.


  Negen dagen lang had hij gelogen.


  Allemachtig!


  Wat had Cassandra gedacht toen ze mij beval de geurige crème over elke centimeter van Ariane uit te smeren? Ben ik soms van steen gemaakt, volkomen zonder gevoel?


  Ariane draaide haar hoofd van de ene naar de andere kant, waardoor haar zwarte haarlokken over haar borsten gleden. Haar handen bewogen loom, toch bijna ongeduldig, vragend om... iets.


  Ariane,' zei Simon zacht.


  Haar hoofd draaide als in antwoord, maar haar ogen waren dicht. Behoedzaam streelde Simon haar wang met de rug van zijn vingers. Haar hand kwam omhoog en hield zijn vingers tegen haar gezicht.


  Ze wendde zich nog meer naar hem toe, en aanvaardde kennelijk zijn aanraking.


  Nee. Ze wilde het.


  Eiste het.


  'Ik wou dat ik je durfde te wekken,' fluisterde Simon.


  Maar dat had Cassandra uitdrukkelijk verboden. Ze had gezegd dat wanneer Ariane genezen was, ze zich tevens zou bevrijden van de effecten van de medicijnen. Tot dat moment zou ze slapen. Haar te vroeg wakker maken, zou de genezing uitstellen.


  Toen Simon de zalf begon op te brengen, streek Arianes adem langs hem heen. Hij hield zich voor dat hij niets anders deed, niets nieuws en zeker niets sensueels...


  Toch kon hij het niet helpen dat hij, alsof het de eerste keer was, de fraaie boogjes van haar wenkbrauwen bewonderde. De zwarte wimpers waren zo lang dat ze tegen haar huid rustten. Haar neus vormde een mooie, rechte lijn met de tere neusvleugels. Haar jukbeenderen tartten zijn vingertoppen, evenals de holten eronder waarop schaduwen van de vuurgloed speelden.


  De geur van de zalf steeg omhoog, versterkt door de warmte van Arianes lichaam. De geur streelde Simon onzichtbaar met iedere aanraking van zijn huid tegen de hare. Hij ademde de lucht diep in zijn longen terwijl een sensuele hitte van zijn navel tot zijn knieën brandde.


  Hij ademde uit en streelde zacht de paarse stof die Arianes heupen en benen bedekte. Het weefsel vloeide even gemakkelijk weg als water en onthulde Arianes naaktheid.


  Voorzichtig, om haar niet te stoten, tilde Simon haar op haar niet gewonde zij. Hij deed zichzelf geloven dat zijn hand niet onnodig langer op haar heup was blijven rusten. Hij had zijn handpalm ook niet tegen het driehoekje haar tussen haar dijbenen gedrukt, noch zijn vingertoppen over de verleidelijke duisternis eronder laten glijden.


  Simon liet een gesmoorde kreun ontsnappen toen het zwaard tussen zijn benen groeide zodat hij het niet meer kon intrekken. Het was alsof hij nooit eerder een vrouw had aangeraakt, nooit de sterke geur had geroken van een verlangende vrouw en nooit geparfumeerde, zachte lippen vaneen had geduwd om zijn vingers ertussen te schuiven naar het hart van haar verlangen.


  Abrupt rukte Simon zijn hand terug alsof hij hem te dicht bij het vuur had gehouden.


  Dit is gekkenwerk.


  Simons verstandelijke kant, noch zijn weerspannige, hartstochtelijke kant verschilde in zijn conclusie.


  Hij deed zijn ogen dicht en doopte zijn vingertoppen in het potje zalf. Langzaam begon hij Arianes rug in te smeren. Toen hij de welving van haar billen bereikte, aarzelde hij.


  Arianes lange benen bewogen onrustig. De beweging bracht haar heup tegen Simons handpalm.


  Zijn vingers bogen in een sensuele reactie, en testten de veerkracht van haar huid. Toen hij zich realiseerde wat hij had gedaan, bevroor hij, bang dat hij Arianes genezende slaap had verstoord. Even later haalde hij opgelucht adem. Ariane was niet wakker geworden.


  Noch had ze zich afgewend van de lange vingers over haar heup.


  Langzaam hief Simon zijn hand. Hij nam wat meer zalf en volgde de lijn van Arianes ruggengraat tot de basis. Zonder het echt van plan te zijn, bestreek hij de gleuf eronder.


  Vlammen leken langs zijn vingertoppen te kruipen en door zijn arm, waarna een golf hitte door zijn lendenen schoot. Onwillig trok hij zijn hand terug nu hij daar nog toe in staat was.


  Simon wilde Ariane meer geven dan een liefkozing die bijna eindigde voor het begon. Hij wilde de vorm van haar billen rondom volgen tot zijn handpalm tussen haar dijbenen lag, stevig tegen haar zachtheid, terwijl zijn vingers in de gladde warmte verdwenen.


  Daarna zou hij zich langzaam terugtrekken, haar vocht op zijn handpalm met zich meenemen en weer in haar doordringen, diep, terugtrekken, de geur van haar verlangen verspreiden tot het aan hen beiden kleefde als hitte aan vuur.


  Ik kan het niet doen. Ze is niet wakker.


  Maar ik wel.


  Lieve God, ik sta in vuur en vlam.


  Simon wilde vloeken, maar hij snakte naar adem. Hij voelde zich potent en ongelooflijk levendig, het bloed klopte in krachtige golven door hem heen, waardoor hij harder werd dan ervoor.


  Een diepe, bijna onhoorbare kreun ontsnapte aan Simons opeengeperste lippen. Hij deed moeite nergens aan te denken en wreef de geurige zalf over de rondingen van Arianes benen en onder de bogen van haar voeten.


  Zuchtend draaide Ariane zich op haar rug alsof haar lichaam zich de procedure herinnerde van zalf en wrijven. Terwijl ze zich omdraaide, verspreidde haar lange, zwarte haar zich over haar borsten en buik. De licht gekrulde uiteinden van haar lokken bedekten het dichter gekrulde driehoekje dat haar vrouwelijkste plekje beschermde.


  Als betoverd stak Simon zijn handen uit en spreidde langzaam, heel langzaam de zwarte schaduwen die Arianes haren vormden. De verleiding ook het zwarte bosje haar met een vingertop te spreiden en de hitte eronder te zoeken, was zo groot dat Simons hand beefde.


  Ik moet het niet doen.


  Even snel als hij zich voorhield dat het verkeerd was, kwam een ander deel van hem in opstand.


  Waarom niet? Kijk naar haar bewegingen, zuchten en verlangen. Kijk naar haar borsten die zwellen in de hoop mijn aanraking te voelen, haar tepels zijn hard, ze verlangen ernaar te worden gestreeld.


  Tamelijk grimmig legde Simon zijn innerlijke argumenten het zwijgen op door zijn vingertoppen weer in de romige zalf te dopen. Hij masseerde het in Arianes schouders, haar armen en haar handen totdat niets boven haar sleutelbeenderen onaangeraakt was.


  Wensend dat hij klaar was met de gekmakende taak - en tegelijkertijd blij dat het niet het geval was - greep Simon diep in de pot naar nog meer zalf. Hij verdeelde het over zijn handpalmen en begon snel aan het laatste deel van zijn werk.


  Arianes borsten waren voller dan Simon zich herinnerde, levendig, strak. Zelfs toen hij zijn ogen dicht deed, kon hij ze tegen de achterkant van zijn oogleden zien. Haar huid had een fijne structuur en was zo bleek als de kostbaarste parel van een sultan. De roze piekjes waren gezwollen en wachtten slechts op zijn vochtige tong om helemaal tot volle bloei te komen.


  Zonder het te weten, zonder na te denken, boog Simon zijn hoofd naar Ariane. Haar borsten herkenden de aanraking van zijn voorhoofd, zijn wang, zijn lippen. Toen opende hij zijn mond en zijn tong raakte een teer knopje aan.


  Ze smaakte naar rozen.


  Met een geluidloze kreun volgde Simons tong de bovenkant van Arianes borst, genoot van haar warmte en verschillende huidstructuren.


  'Zijde,' fluisterde hij, en liet zijn tong over de bleke zwelling van haar borst dwalen.


  Ariane mompelde en bewoog. Die beweging bracht een gezwollen tepel tegen zijn lippen.


  'Fluweel,' verzuchtte hij.


  Ze kromde zich alsof ze in een sensuele droom was gevangen. Haar gezwollen, roze knopje wreef langs zijn lippen.


  'Ik kan het niet verdragen,' zei Simon zacht.


  Hij liefkoosde Ariane met zijn mond zoals hij al had willen doen toen hij haar voor het eerst had gezien, terwijl ze trots en angstig had staan wachten op een man die ze nooit had ontmoet, die haar lichaam in zijn bed zou opeisen en haar schoot voor zijn erfgenamen.


  Het wellustige genot dat Simons mond haar bood, deed Arianes hartslag versnellen. Met een dromerige beweging trok ze een knie op.


  Of was zijn hand onder haar knie gekropen om die op te tillen en haar te openen zoals een minnaar zou doen?


  Nee. Ik ben een genezer, geen minnaar.


  Dan moet ik haar genezen. Helemaal.


  Maar-


  Het hartstochtelijke deel van Simon overschreed de voorzichtigheid die hij tegen zo'n hoge prijs had aangeleerd.


  Is dat niet wat Cassandra had gezegd? Ieder stukje van Arianes huid moest de genezende kus van de zalf ervaren.


  Dat was meer dan waar. Cassandra had het meer dan eens aanbevolen, alsof de zalf het belangrijkste onderdeel van het genezingsproces was.


  Kan ik het opbrengen haar zo intiem aan te raken?


  En haar dan niet nemen.


  Genadige God. Is dat mogelijk?


  Simon deed zijn ogen dicht en dwong zich niet te bewegen, want hij kon niet zeggen of zijn volgende beweging naar of weg van Ariane zou zijn.


  En als het naar haar toe was, wist hij niet zeker waar genezen zou ophouden en liefhebben beginnen.


  'Nachtegaaltje,' zei Simon hees. 'Was je maar wakker.'


  Ariane maakte een zacht, angstig geluid. Haar lichaam werd minder ontspannen. Haar benen bewogen onrustig, alsof ze ergens achteraan probeerde te hollen, maar ontdekte dat ze hopeloos in de modder wegzakte. Ze strekte een arm uit, en botste tegen Simons dijbeen.


  Zodra ze zijn gespierde aanwezigheid voelde, ademde ze uit en werd kalmer. Even later ontspande haar hand en gleed van zijn been naar het bed, maar de rug van haar vingers bleven tegen hem aan gedrukt.


  Het contact was niet per ongeluk, want toen Simon iets ging verzitten, zocht Arianes hand snel de geruststelling van huid tegen huid.


  Zijn huid.


  Haar verlangen.


  'Had ik gelijk, nachtegaaltje?' fluisterde Simon. 'Keek je met meer genegenheid en minder afkeer naar mij dan naar andere mannen?'


  Er kwam geen antwoord, behalve dat Arianes hand zich weer tegen Simons dijbeen drukte.


  'En verlangen,' zei hij, en boog zich nogmaals over haar heen. 'Zag ik dat in jou? Proefde ik het in je kussen?'


  Simon liet zijn sterke handen van Arianes borsten naar het donkere driehoekje afdwalen, waar hij meer naar verlangde dan naar ademhalen. De geur van de zalf steeg omhoog van de plek waar eerst zijn handpalmen hadden gelegen.


  'Toen je me voor het eerst zag, werden je ogen groter,' zei Simon. 'Was dat minder dan een maand geleden? Allemachtig, dat lijkt eeuwen geleden. Je behoorde toen aan een ander. Ik kon amper naar je kijken.'


  Simons handpalm volgde de achterkant van Arianes gestrekte been, masseerde de zalf in en ervoer met iedere lichte druk van zijn hand meer van haar schoonheid.


  'De ondergaande zon gaf je ogen een diepere, amethistkleurige glans,' fluisterde hij. 'En je mond... Lieve God, toen ik zag hoe je tong over je onderlip gleed, verspilde ik bijna mijn zaad.'


  Er ging een rilling door Simon heen toen hij het zich herinnerde. En met die herinnering drukte hij kusjes onder Arianes borsten, op haar buik, en liet hij zijn tong in haar navel spelen.


  'Ik wilde niet naar een vrouw verlangen,' fluisterde Simon. 'Niet op deze manier. Niet alsof er een brand onder in mijn buik woedt.'


  Simons warme adem streek over Arianes huid terwijl zijn handen en mond doorgingen met liefkozen, als genezer en minnaar.


  'Ik zag je hartslag versnellen als ik je naderde. Het kon angst zijn geweest, maar als je dacht dat ik het niet in de gaten had, keek je naar me.'


  Zijn hand gleed over Arianes lichaam tot hij eindelijk het dichte, sensuele bosje haar tegen zijn handpalm voelde. Hij wreef er vederlicht overheen en plaagde het verleidelijke heuveltje waar de hitte vanaf straalde. Uit Arianes keel ontsnapte een zacht geluid, half gekreun, half gejammer.


  En ze bewoog zich naar Simons aanraking toe, niet weg.


  Zijn eigen adem werd kreunen. Hij wilde haar wekken, haar nemen, hij wilde haar ogen zien glanzen van hartstocht op het moment dat hij zich diep in haar lichaam begroef. Hij had het gevoel alsof hij dat zijn hele leven had gewild.


  Simon doopte zijn vingers voor de laatste keer in de zalf. Met grote zorg wreef hij het romige mengsel in de huid van Arianes navel tot over haar dijbenen. Haar been strekte zich iets meer. Die beweging bracht haar nog verder omhoog.


  Het was genoeg. Simons vingertoppen bestreken het geheime plekje dat in bloei stond door verlangen. Ariane mompelde iets, een dromerig geluid van genot en ze strekte zich wellustig tegen zijn vingers.


  Teder speelden zijn vingertoppen tussen haar dijbenen, en hij ervoer haar sensuele zachtheid. Hij voelde een rilling van genot door haar lichaam gaan, hij hoorde haar beverige zucht, zag de trage, onwillekeurige beweging van haar heupen.


  'Waar droom je van, nachtegaaltje?' vroeg Simon met zachte, hese stem. 'Verlang je nu naar me zoals ik naar jou, toen ik je voor de eerste keer zag?'


  Heel zacht liefkoosde Simon de tere randen van Arianes bloemblaadjes. De hete, sensuele dauw van haar reactie bevochtigde zijn vingers en deed zijn hart sneller kloppen. Met uiterste behoedzaamheid liet hij een vingertop tussen de verleidelijke plooien glippen. Zijn vinger gleed langzaam naar voren, en hij streelde en deelde haar tegelijkertijd.


  Aan het eind van die verrukkelijke weg ontdekte Simon de verborgen parel. Hij was glad, stevig, vol. Toen zijn vochtige vingertop hem beroerde, zuchtte Ariane even. Haar heupen bewogen subtiel, weelderig, alsof ze meer zochten.


  Simon trok zijn hand terug tot zijn lichaam Ariane nergens meer aanraakte. Ze maakte een protesterend geluid en draaide haar hoofd onrustig heen en weer, waaruit zowel verlangen als de helende uitwerking van haar slaap sprak.


  Het was zoals Cassandra had gezegd. Ariane zal ontwaken met het gevoel alsof ze diep heeft gedroomd. En in de droom zal ze ook intens voelen. Net als jij.


  'Wat voel je, nachtegaaltje?' vroeg Simon schor. 'Is het afkeer?'


  Hij liet zijn vingertoppen langs de binnenkanten van Arianes dijbenen dwalen. Ze hief zich naar hem op alsof ze door een stroperige vloeistof zwom. Iedere beweging was vertraagd tot een fractie van haar gewone snelheid. Iedere beweging was een sensuele reflectie van haar dromen.


  'Nee, je voelt geen afkeer,' fluisterde Simon. 'Is het de hitte die diep in je opzwelt en die je drijft? Hef je je naar me op in de wetenschap dat ik het ben die je streelt?'


  Zijn vingertoppen streelden bloemblaadjes die niet langer zo stevig waren opgerold. Ze waren gezwollen, heet en vochtig van Arianes verlangen.


  Simons adem kwam sissend naar buiten alsof hij pijn had.


  'Ik kan de diepte van je hitte aftasten,' fluisterde hij, 'maar ik durf niet te hopen dat ik tevreden zal zijn als ik je maagdelijkheid rond mijn vinger voel. Het zou te gemakkelijk zijn je verder te openen, en dan nog verder tot ik mijn hongerige zwaard diep in je schede kan schuiven.'


  Simon deed zijn ogen dicht en worstelde met het verlangen dat zijn hele wezen beheerste.


  'Vraag je je af hoe het zou voelen als je naar me kijkt terwijl onze harten samen kloppen en onze lichamen in liefdesstrijd zijn verbonden?'


  Ariane werd niet wakker om Simons vraag te beantwoorden, hoewel de huid onder zijn aanraking een antwoord op zich was.


  Ze was heet, koortsig.


  Het was niet de droge hitte van haar ziekte die tegen Simons vingertoppen drukte. Het was de vochtige warmte van een vrouw wier verlangen door de aanraking van een minnaar was gewekt.


  Simon deed zijn ogen open en keek taxerend naar Arianes opwinding, zichtbaar in de trage, weelderige bewegingen van haar heupen. De hartstocht had haar lippen en tepels een dieproze kleur bezorgd.


  Simon zat bewegingloos op het bed, vechtend tegen zichzelf met elke beverige ademhaling, terwijl hij wist dat hij kon opstaan en het opgewonden meisje verlaten dat geen ja of nee kon zeggen.


  Maar ik kan voor haar kiezen.


  Die gedachte was ondraaglijk.


  'Wil je mij zo diep in je voelen dat je mijn zaad voelt vloeien?' vroeg Simon fluisterend.


  Arianes antwoord was onuitgesproken, maar onmiskenbaar. Haar lichaam was niet langer willoos. Ze was strak, levendig, open en sensueel in haar afwachting. De geur van haar verlangen drong tot hem door, en brandde in zijn ziel.


  Simon maakte een gekweld geluid.


  Wel allemachtig, wat mankeert me toch? Waarom kan ik niet opstaan en weggaan?


  Hoewel Simons gedachten in zijn hoofd dreunden, werden ze overweldigd door het kloppen van zijn hart. Hij durfde Ariane niet nogmaals met zijn handen aan te raken, maar was ook niet in staat zich af te wenden van haar sensuele, afwachtende schoonheid, en hij boog zich weer naar zijn vrouw toe.


  Ariane mompelde dromerig toen ze Simons wang liefkozend tegen haar dijbeen voelde. Hij haalde diep adem, snoof haar geur op en absorbeerde haar hartstocht alsof het een genezende betovering was.


  Hij kuste de romige huid met een loomheid die overeenkwam met haar droomachtige bewegingen. Toen hij zacht zoog, en een hitte onder haar bleke huid deed ontstaan, zuchtte ze beverig en veranderde van houding zodat zich voor hem een dieper nest tussen haar benen vormde.


  Genees me.


  Hij fluisterde haar naam tegen haar zachtheid terwijl hij de geur van maanlicht en rozen proefde, en de beteugelde storm die tussen hen woedde en hen beiden betoverde.


  Langzaam verspreidde de hitte zich door Ariane heen, een brandend gevoel dat heviger was door de zwoele traagheid ervan.


  Ik sta in brand.


  Ik kan het proeven.


  Ja. Proef mij.


  Langzaam draaiend, zich overgevend aan de sensuele betovering, was Simon zich alleen bewust van het gevoel en de smaak van Ariane, haar hitte die zijn huid deed blozen tot hij alleen pure geur en vuur inademde.


  Ik sta in brand.


  Ja.


  Brand met me mee.


  Altijd.


  Wij bestaan.


  Brandend.
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  Met een behoedzame blik keek Simon naar de nieuwe pot zalf die Cassandra hem overhandigde. Hij opende het deksel en snoof.


  Er trok een overweldigende huivering door hem heen, een combinatie van herinnering en verlangen.


  'Ariane,' zei hij hees.


  'Natuurlijk,' zei de Wijze vrouw.


  Simon zei niets meer. Hij deed het deksel snel terug op de pot en wendde zich tot Arianes bed.


  'Staat de zalf je niet aan?' vroeg Cassandra.


  Een vage herinnering, verstrengeld met een droom, dwarrelde door Simon heen. Hij probeerde niet aan de afgelopen nacht te denken, toen hij halfgekleed was wakker geworden met zijn volledig naakte vrouw in zijn armen... en zijn lichaam had net zo naar de helende geur van de zalf geroken als het hare.


  Simon had geprobeerd niet te denken aan wat er tussen hem en zijn vrouw was gebeurd, want dat had geen zin. Het was niet te beredeneren en niet logisch. Het kon niet worden gewogen of gemeten, vastgehouden of onderzocht.


  Het kon niet zijn gebeurd.


  Ik kan haar genezen niet hebben gedeeld.


  Ik kan haar branden niet hebben gevoeld.


  Maar hij had kunnen branden.


  Hij had gebrand.


  En zij ook.


  'Driemaal,' zei Cassandra.


  Simon vroeg zich verbaasd af hoe zij dat kon weten.


  'Wat?' vroeg hij.


  'Totdat Ariane ontwaakt, moet je de zalf dagelijks driemaal opbrengen,' zei de Wijze vrouw geduldig.


  Ondanks Cassandra's neutrale gezicht dacht Simon toch een geamuseerde glinstering in haar kwikzilveren ogen te bespeuren.


  'Ja, ja, dat heb je me al verscheidene keren uitgelegd,' zei Simon kort.


  Deze keer wist hij zeker dat de Wijze vrouw glimlachte.


  'Heb je haar wond vanochtend gecontroleerd?' vroeg Cassandra.


  'Nog niet.'


  Simons stem klonk kortaf. Hij wilde niet vertellen dat hij zijn vrouw niet weer had durven ontkleden, laat staan de geurige zalf over haar hele lichaam insmeren tot er niets anders was dan de geur van rozen en maanlicht, een storm en een allesverterend vuur.


  Hij haalde diep adem, en probeerde de heftige reactie van zijn lichaam te beheersen.


  Het is slechts een droom. Dat is alles.


  Ik viel in slaap. En ik droomde.


  Lieve God, ik bid dat ik zulke dromen mag dromen terwijl ik nog steeds wakker ben!


  En dat Ariane met me mee droomt...


  Met een stille, scherpe vloek liep Simon naar het bed en begon Ariane te ontkleden. Toen haar laatste kledingstuk en het verband was verwijderd, hield hij zijn adem in.


  De rode lijn van de wond was vervaagd tot lichtroze. Er was niet eens een schaduw van een blauwe plek op haar huid te zien.


  'Ze zal spoedig ontwaken,' zei Cassandra tevreden. 'Het genezingsproces is bijna voltooid.'


  'Bijna?' vroeg Simon. 'Wat blijft er dan over?'


  'Dat zullen we weten wanneer ze ontwaakt.'


  Na dit cryptische commentaar verliet Cassandra het vertrek.


  In de stilte die volgde hoorde Simon het geluid van de volgende storm, afgezwakt door dikke, stenen muren. Hij pakte de pot zalf en ging op het bed bij Ariane zitten, zoals hij nu al zo vaak had gedaan sinds ze gewond was geraakt.


  'Het is maar goed dat Meg en Dominic enkele dagen geleden naar Blackthorne Keep zijn vertrokken,' zei Simon terwijl hij de wond inzalfde. 'Ondanks Megs vastberadenheid en energie zou ze het zwaar hebben gehad tijdens een koude, stormachtige terugrit naar huis.'


  Simon sprak hardop, zoals zijn gewoonte was geworden tijdens de lange dagen die hij naast Arianes bed had doorgebracht, wachtend tot er weer kleur op haar gezicht kwam. Hij had ontdekt dat het geluid van zijn stem een kalmerende invloed op Ariane had.


  'Dominic zou absoluut woedend zijn geweest tegen de tijd dat we Blackthorne Keep hadden bereikt,' voegde Simon eraan toe. 'Hij is er erg op gebrand zijn valkje tegen van alles te beschermen.'


  Simon glimlachte even toen hij aan Megs gouden valkeniersbandjes dacht.


  'Weet je, ik mis het geluid van die gouden belletjes. En Megs gelach. Dat mis ik ook.'


  Van de eronder gelegen verdieping klonk een mannenlach, gevolgd door de lach van een vrouw.


  'Maar we hebben het gelach van Duncan en Amber om dat te vervangen,' zei Simon. 'Ze drinken geen druppel, en toch stoeien ze als een schildwacht na zijn eerste kan wijn.'


  Terwijl Simon sprak, wendde hij zich af om het verband in een schaal met water te reinigen, dat verrijkt was met bittere kruiden. Hij wrong de amethistkleurige lap uit, schudde hem stevig en voelde verbaasd dat die onder zijn handen droogde, zoals hij dat ook in de afgelopen dagen had ervaren.


  'Een slim stukje werk, zou Duncan zeggen.'


  Simon keek naar het verband en vervolgens naar het verbleekte litteken tussen Arianes ribben.


  'Beter van niet,' zei hij, en legde het verband terzijde. 'Verse littekens zijn zelfs te teer voor dit geheimzinnige weefsel.'


  Ongeacht het onderwerp, klonk Simons stem zacht en geruststellend. Hij had geleerd, toen hij Dominic verpleegde, dat een kalme stem als een tonicum op het deel van iemands geest werkte dat niet sliep.


  En het stelde Simon ook gerust.


  Het eerste wat Ariane besefte toen ze wakker werd, was dat ze door sterke handen en armen half rechtop werd gezet. De aanraking was even warm en zacht als het materiaal dat over haar armen werd geschoven.


  Ariane wist meteen dat de stof haar trouwjurk was. Ze wist ook dat het Simons adem was en zijn zachte baard die tegen haar borsten streek.


  Vreugde maakte zich van Ariane meester. Even vroeg ze zich af of Simon haar het genezende, glanzende vuur van haar dromen had gebracht.


  Nee, dat kan niet. Het is dwaas om dat zelfs maar te denken! Ik was hulpeloos. Gevangen in bedwelming.


  Ik weet heel goed hoe een man een hulpeloos meisje behandelt.


  Dat vertelt mijn nachtmerrie me.


  De ontmoedigende gedachte doofde de zilveren ervaringen die Ariane het gevoel hadden gegeven wakker te zijn op een manier die ze nog nooit had ervaren. Behalve een keer, in Simons armen, toen hij haar zo intens heerlijk had gekust.


  Ik heb hem geproefd.


  Of heeft hij mij geproefd?


  Hebben we elkaar geproefd?


  Vuur beroerde Ariane van haar borsten tot haar heupen en deed haar schrikken door de intensiteit. Verward deed ze haar ogen dicht, en vroeg zich af wat er mis met haar was.


  Simon deed zijn uiterste best niet naar Ariane te kijken terwijl hij haar aankleedde. Hij keek beslist niet naar de roomblanke borsten waarvan de roze piekjes rechtop stonden, als fluwelige knopjes, nadat zijn wang erlangs had gestreken.


  En hij herinnerde zich vooral niet het gevoel en de geur en smaak van diezelfde borsten.


  Grimmig trok Simon de lange, wijde mouwen op hun plaats en begon de voorkant van Arianes amethistkleurige japon dicht te knopen. Op het moment dat hij de bandjes aanraakte, schenen ze in puur kwikzilver te veranderen. Het was onmogelijk ze vast te blijven houden, laat staan ze door de geborduurde gaatjes te halen die van haar dijbenen tot haar hals waren aangebracht.


  Allemachtig,' siste Simon tegen de bandjes. 'Doe nou niet zo koppig. Hoe mooi haar borsten ook zijn, ze moeten worden bedekt.'


  Een bandje glipte uit zijn handen en belandde op Arianes buik. Gedurende een ogenblik nestelde het zich tegen het driehoekje donker haar dat door de japonopening piepte. Voordat Simon het weer kon pakken, gleed het weg als water, en verdween tussen Arianes benen.


  Het gevoel van Simons vingers die het bandje tussen haar benen probeerden te pakken, bracht Ariane met een schok rechtop. De nachtmerrie explodeerde.


  'Nee!' zei ze schor, klauwend naar Simons pols. 'Alleen een beest kan een hulpeloze vrouw op die manier gebruiken!'


  Simons hoofd schoot omhoog. Arianes verwilderde ogen staarden dwars door hem heen, maar het waren niet haar ogen die hij zag; er was angst en afkeer op haar gezicht.


  En wat had ik dan verwacht - een wonder? vroeg Simon zich sardonisch af. Ze is wat ze voor haar verwonding was.


  Koud.


  'Goedemorgen, vrouw,' zei Simon. 'Ik geloof dat negen dagen slaap je hebben verfrist?'


  De kilte in Simons stem kwam als een bak koud water over Ariane heen. Ze haalde beverig adem en richtte zich op haar man in plaats van haar droom.


  'Als je je vingernagels uit mijn polsen wilt halen,' zei Simon, 'ga ik door met je aan te kleden. Of wil je dat ik me warm tegen je aan nestel?'


  Onder het spreken strekte Simon zijn hand, en drukte zijn vingers tegen Ariane, streelde de zachte bloemblaadjes die hij met zijn lippen, tanden en tong had leren kennen.


  Heb ik dat gedroomd?


  Kan dat?


  Ariane snakte naar adem toen er tegenstrijdige gevoelens door haar heen gingen. De eerste was pure angst. De tweede was een ogenblik puur genot.


  En de tweede gedachte was nog beangstigender dan de eerste.



  'Alsjeblieft,' zei ze gebroken. 'Niet doen. Ik kan het - ik kan het niet verdragen.'


  Afkeer van zichzelf rees als gal in Simons keel. Hij trok zijn hand terug van het zachte plekje.


  'Pak dan alsjeblieft zelf het bandje, vrouwe,' siste hij tussen zijn tanden.


  Ariane keek hem verwilderd aan.


  'Je zilveren bandje,' zei hij kortaf. 'Ik maakte je japon dicht toen het vervloekte ding uit mijn vingers glipte.'


  Ariane keek naar beneden. De voorkant van haar japon was tot haar dijbenen helemaal open. Behalve de plooien van de arnethistkleurige stof die meer onthulden dan bedekten, was ze naakt.


  'Mijn onderkleren...' Arianes stem brak af.


  Simon wachtte tot ze haar zin afmaakte.


  Ariane bevochtigde haar lippen en probeerde het opnieuw.


  'Ik heb niets anders aan dan mijn japon,' zei ze schor.


  'Dat weet ik heel goed.'


  En nog wel meer ook. Allemachtig, hoe kan een meisje, wier lichaam voor pure hartstocht is geschapen, zich daar vol afkeer vanaf wenden?


  Of misschien, ondanks haar protesten, heeft ze afkeer van mij, niet van hartstocht.


  Ja. Dat moet het zijn. Geen meisje dat zo afkerig was van passie kon zo hebben gereageerd als zij vannacht deed.


  Een droom.


  Gewoon een droom.


  Ariane bloosde van haar borsten tot haar voorhoofd terwijl ze naar haar bijna naaktheid keek.


  'Ik draag gewoonlijk...'


  Haar stem stierf weg. Ze bevochtigde weer haar droge lippen.


  De aanblik van Arianes roze tong kon Simon niet meer opwinden dan als ze zijn pijnlijke vlees had gelikt.


  'God verblinde me!' zei Simon heftig.


  Hij sprong op, schonk een mok water in uit de kan op de kast, en beende terug naar het bed.


  'Drink dit,' zei Simon. 'Als je je lippen nog een keer likt, zul je ze rauw maken.'


  Ariane hief haar trillende vingers naar de mok. Simon zag het en duwde haar hand opzij.


  'Je hebt nog minder kracht dan een jong poesje,' mompelde hij. 'Hier.'


  Simon hield de mok tegen Arianes lippen en hield hem schuin. Ze verslikte zich prompt en het water droop in zilveren stroompjes over haar huid.


  'Verdomme,' vloekte Simon, en liet de mok zakken. 'Het was makkelijker toen je bewusteloos was.'



  'Wat -' Ariane hoestte en schraapte haar keel. 'Wat bedoel je?'


  'Toen je bewusteloos was, heb ik je via mijn lippen laten drinken.'


  Arianes mond viel open. 'Wat zeg je?'


  Simon nam een slok, boog zich naar Ariane en gaf haar te drinken zoals hij zo vaak had gedaan toen ze buiten bewustzijn in haar genezende slaap lag.


  Het ging zo snel dat Ariane geen tijd had te protesteren. En zelfs toen ze dat wilde doen, moest ze eerst slikken voordat ze sprak.


  'Meer?' vroeg Simon, en hield de mok bij zijn lippen.


  Weer viel Arianes mond open van verbazing toen ze begreep hoe Simon voor haar had gezorgd.


  Hij nam nog een slok en boog zich weer naar haar toe.


  Ze sloeg hem met verblufte, amethistkleurige ogen gade. Toen hij naar haar toe boog, tuimelden er vreemde gevoelens door haar heen.


  Ze dronk beverig.


  'Je doet het zo... vanzelfsprekend,' zei Ariane.


  'Ik heb bijna tien dagen de tijd gehad om me in je verzorging te bekwamen,' zei Simon.


  Ariane opende weer haar mond. Ze deed hem haastig dicht toen Simon de mok weer hief.


  'Jij?' fluisterde.'Heb jij me verpleegd?'


  Hij knikte.


  'Waarom?' vroeg ze.


  'Cassandra vroeg het.'


  Ariane knipperde met haar ogen.


  'Cassandra,' herhaalde Ariane langzaam, alsof ze die naam nooit eerder had gehoord. 'Waarom heeft ze je dat in 's hemelsnaam gevraagd?'


  'Waarom doet een Wijze iets?' antwoordde Simon. 'En nu we toch vragen stellen, waarom ben jij niet naar de burcht gegaloppeerd toen je daar de kans voor had?'


  'De burcht?'


  'Toen die ridders aanvielen.'


  Plotseling kwam het allemaal terug - Simons schreeuw, de aanvallende ridders, en het besef dat hij was gebleven om haar te verdedigen terwijl hij hen gemakkelijk had kunnen ontvluchten.


  'Jij bleef,' zei ze eenvoudig.


  'Wat?'


  'Jij verdedigde me, terwijl je beter af was geweest als die schurken me te pakken hadden gekregen.'


  'Wat voor beest denk je dat ik ben?' vroeg Simon op ijzige toon.



  Toen herinnerde hij zich de bedwelmende sensualiteit van de zalf, en Simon verbleekte.


  'Ik mag dan een beest zijn wanneer het kwesties van de slaapkamer betreft,' zei hij toonloos, 'maar ik ben geen lafaard die een meisje alleen laat zodat ze een speelbal is van een stelletje plunderende schurken die als ridders zijn verkleed.'


  'Simon,' fluisterde Ariane, wetend dat ze hem ongewild had gekwetst.


  Hij keek naar de elegante vingers die in stille verontschuldiging op zijn onderarm drukten.


  'Simon de Loyal,' zei Ariane met trillende stem. 'Je bleef, hoewel je wist dat het je je leven kon kosten. Je bleef, hoewel vele andere mannen me hadden verraden.'


  Simons adem stokte in zijn keel terwijl hij diep in Arianes ogen keek.


  'Er zijn maar weinig mannen die jou hun rug hadden toegekeerd,' zei Simon. 'Geen enkele ridder zou zoiets lafs hebben gedaan.'


  Arianes glimlach was even deprimerend als haar ervaring met mannen.


  'Je hebt het mis, Simon. Wat bedrog betreft, ben ik wijzer dan jij. Ik heb nooit een man gekend - ridder of gewone slaaf - die mijn welzijn boven zijn eigen genot zou stellen.'


  'Ariane, de Betrayed,' fluisterde Simon. 'Wie was het, nachtegaaltje? Wie heeft je verraden, en hoe?'


  Ariane beantwoordde zijn vraag niet. In plaats daarvan probeerde ze hem iets uit te leggen dat ze zelf nu pas begreep.


  'Toen ik je op het pad zag staan, dacht ik meteen dat je paard snel genoeg was om je in veiligheid te brengen.'


  'Jouw merrie was niet vlug genoeg.'


  'Nee. Dus stond jij op het pad, bereid je leven te offeren zodat ik misschien kon overleven.'


  'Ik was bereid die overlopers te doden.'


  'Die gewapend waren en legerhengsten bereden en met z'n vijven waren en -'


  'Jij had moeten vluchten toen ik je dat beval,' zei Simon, Arianes woorden onderbrekend.


  'Nee!' riep ze, en leunde naar hem over. 'Ik was liever gestorven dan een dag langer te moeten leven met de wetenschap dat ik de enige man in de steek had gelaten die me trouw was geweest!'


  Simon keek naar Arianes blozende gezicht en gloeiende ogen, en wilde niets liever dan de emotie ervaren die zichtbaar door haar bloed stroomde.


  'Toch schrik je terug voor mijn aanraking,' zei hij.


  Ariane deed haar ogen dicht.



  'Het ligt niet aan jou, Simon. Het is iets dat eens is gebeurd.'


  'Was dat mijn schuld?'


  Ze schudde haar hoofd. Zwarte haarlokken gleden naar voren en verhulden slechts een klein deel van de bleke huid die zichtbaar was in de opening van haar japon.


  'Ik...' Haar stem brak.


  Simon legde zijn hand teder over de hare. In plaats van terug te trekken, verstrengelde Ariane haar vingers met de zijne en hield hem verrassend stevig vast voor een meisje dat er zo breekbaar uitzag.


  'Eens,' fluisterde Ariane, 'was de dochter van een baron opgenomen in het huis van een edelman. Ze was meer voor me dan een zuster, jong, naïef...'


  Ariane haalde diep, beverig adem en deed haar ogen dicht.


  Simon kuste de bleke vingers die rond de zijne klemden.


  'Ze zou met een zekere ridder trouwen,' zei Ariane schor. 'Maar haar vader vond een betere partij voor haar, en de ridder...'


  Ariane haalde zwoegend adem. Rillingen schoten door haar lichaam alsof ze een blad in de wind was.


  'Nachtegaaltje,' zei Simon. 'Je kunt het me vertellen wanneer je sterker bent.'


  'Nee,' zei ze heftig. 'Als ik het je nu niet vertel, zal ik er later de moed niet meer voor hebben.'


  'Geen enkel meisje dat ongewapend de strijd aanbindt met gewapende ridders heeft gebrek aan moed. Verstand misschien, maar niet aan moed.'


  'Dat was gemakkelijker dan dit.'


  De gespannenheid van Arianes lichaam straalde over op Simon.


  'De afgewezen ridder,' zei Ariane haastig, 'bedacht dat als hij het meisje ontmaagde, de andere ridder haar niet zou krijgen. Dus drong hij zichzelf aan haar op. Toen ging hij naar haar vader, zei dat zij hem had verleid, maar dat hij edelmoedig zou zijn en met haar zou trouwen.'


  Simon vloekte binnensmonds.


  'De vader ging naar de kamer van het meisje en vond haar naakt in bed, het bloed van haar verloren maagdelijkheid en meer, kleefde aan haar benen, en hij geloofde haar niet toen ze hem huilend toeriep onschuldig te zijn. Hij noemde haar een hoer en een wellusteling en keerde haar zijn rug toe.'


  'Heeft ze je dit verteld?' vroeg Simon zacht.


  'Zij?'


  'Het meisje.'


  Ariane haalde gesmoord adem.


  'Ja,' zei ze, 'ze heeft het me allemaal verteld, alle wrede en walgelijke dingen die de ridder haar had aangedaan.'



  'En sindsdien ben jij bang geweest voor het huwelijksbed.'


  Ariane beefde hevig. 'Ik heb haar naderhand gewassen, toen niemand zijn handen aan haar vuil wilde maken.'


  Simons adem stokte hoorbaar. Hij wist genoeg van dit soort zaken om te weten wat Arianes onschuldige ogen hadden gezien toen ze haar vriendin waste.


  'Ik deed haar in bad, en wist wat het was als je om genade smeekte, terwijl je benen vaneen werden gedwongen en een man in je lag te bonken, je verscheurde, bonkte en bonkte terwijl hij lag te kwijlen en -'


  Simons hand schoof over Arianes mond, en stopte zo haar woorden die als messen door hen beiden sneden.


  'Stil, nachtegaaltje,' fluisterde hij. 'Zo zou het tussen ons niet zijn. Nooit. Ik zou liever sterven dan je nemen terwijl je me om genade smeekte.'


  Ariane keek naar Simons donkere ogen en hoopte dat hij de waarheid sprak.


  Hoewel ze wist dat het dwaas was nog hoop te hebben.


  En toch...


  'Je hebt voor me gevochten,' fluisterde ze.


  'En jij voor mij,' zei hij.


  'Je was me trouw.' Ariane haalde trillerig adem. 'Zodra ik weer gezond ben, zal ik...'


  Simon wachtte.


  'Ik zal de huwelijksomhelzing verdragen,' fluisterde ze. 'Voor jou, mijn trouwe ridder. Alleen voor jou.'


  'Ik wil meer dan opeengeklemde tanden en plicht.'


  'Ik zal je alles geven wat ik heb.'


  Simon deed zijn ogen dicht. Meer kon hij niet vragen, en hij wist het.


  Maar hij had meer nodig.


  En dat wist hij ook.


  Hoofdstuk 18


  


  


  De kinderkopjes op het binnenhof van Stone Ring Keep waren bedekt met een wit laagje vorst. De paarden die geduldig stonden te wachten, ademden witte rookpluimen uit. Eriks slanke, grote wolfshonden drentelden naast de poort, wachtend op het vertreksignaal. Krijgers spraken hardop onder elkaar, en ze aten koud vlees terwijl ze zaten te bluffen wie van hen de degens zou kruisen met de overgelopen ridder.


  Geuren van turf- en houtvuren en gebakken brood vermengden zich met meer aardse luchten van veld en stal. Kleine kinderen joegen elkaar achterna tussen de pakdieren, en daagden de staljongens uit hen te vangen. Hun schelle stemmetjes mengden zich met de wittige adem van de paarden die waren bedolven onder giften van de lord van Stone Ring Keep aan Simon en zijn vrouw.


  Hoefijzers klepperden over de kinderkopjes toen Simons paard vooraan in de rij op zijn plaats ging staan. Gespierd, krachtig, glimmend in zijn stalen maliënkolder, vormde de grijze leger-hengst een angstaanjagende aanblik. Naast het dier liep een schildknaap, die hem stevig bij zijn bit vasthield.


  Plotseling deed een roekeloos kind een sprong naar voren. Voordat hij echter te dichtbij was om de hengst aan te raken, werd hij door een krijger in de kraag gegrepen. Deze schudde hem heen en weer alsof hij een ondeugende jonge hond was en stuurde hem terug naar zijn vriendjes.


  De schildknaap sprak zacht tegen Shield en hield zijn bit nog steviger vast. De hengst sperde zijn neusvleugels wijd open alsof hij de lucht op gevaar onderzocht. Hij ontdekte niets, snoof en schudde zijn hoofd, waardoor de schildknaap bijna tegen de grond werd gegooid.


  Een staljongen kwam uit de stallen en voerde een kastanjebruin, langbenig paard met zich mee. Normaal werd het dier door Simon voor de jacht gebruikt, maar vandaag was hij uitgerust met een klein zadel waarover een gouden weefsel was gedrapeerd. Zijn hoefijzers klepperden net zo fier over de kinderkopjes als die van de leger-hengsten, want Simon had er persoonlijk op toegezien dat Arianes paard werd beslagen.


  Simons lady zou nooit meer in gevaar komen doordat haar paard geen snelheid kon ontwikkelen.


  De mensen op het binnenhof kwamen in beroering toen drie mensen de stoep van het voorgebouw afdaalden naar de grijze kinderkopjes. Een sterke windvlaag rukte aan de kleurige mantels, en Arianes kap woei van haar hoofd.


  Eriks karmozijnrode mantel waaide op en onthulde een geborduurde voering. Een stalen maliënkolder glom op onder de mantel. Zijn schouderlange haar glansde als een herfstzon toen hij zijn hoofd naar achteren boog om zijn valk in de vlucht te roepen. Een heldere, bijna griezelige fluittoon rees over zijn lippen de lucht in.


  Weer een windvlaag. Arianes japon rimpelde en glansde als amethistkleurig water, en als water sloeg het tegen Simons metalen beenkappen en krulde onder zijn metalen maliënkolder. De leren kledingstukken die hij onder zijn harnas droeg, waren middernachtelijk blauw; een kleur zo donker dat die in het felle licht bijna zwart leek.


  Zelfs door de stalen schakels heen voelde Simon dat het geheimzinnige weefsel tegen zijn lichaam kleefde. Hij trok een kap-handschoen uit en pakte de stof zo voorzichtig vast alsof het een jong poesje was, en zorgde ervoor dat hij niet aan zijn wapenuitrusting bleef haken. Voordat hij de japon losliet, streelde hij hem met zijn vingertoppen. Het verleidelijke materiaal streelde hem terug.


  Hij opende zijn vingers zodat de stof kon vallen. Even kleefde hij aan zijn hand.Toen gleed hij onwillig van zijn vingertoppen en viel terug, rond Arianes benen.


  Toen Simon opkeek zag hij dat Ariane hem met een nieuwsgierige blik gadesloeg. Haar lippen waren vaneen, haar ogen geloken, haar ademhaling onregelmatig. Ze zag eruit als een vrouw die zojuist in het geheim een liefkozing had gekregen.


  Of wilde krijgen.


  Verlangen joeg als een speer door Simon heen. Gedurende de zeven dagen dat Ariane nu wakker was, had hij zijn best gedaan haar alleen heel terloops aan te raken. Hij had op haar maaltijden toegezien, maar hij had haar geen medicijnen meer via zijn mond toegediend. Hij had de dag ook niet meer in haar slaapkamer doorgebracht.


  De nachten trouwens ook niet. Zelfs niet toen ze haar moed had verzameld en hem de vorige nacht had uitgenodigd dat te doen.


  Spaar je uithoudingsvermogen voor de reis, vrouw. Je zult het nodig hebben. Ik niet.


  Simon wist dat het onredelijk was boos te zijn over Arianes gebrek aan hartstocht. Maar hij voelde die boosheid toch. Totdat hij zeker wist dat die boosheid was gezakt, zou hij Ariane alleen aanraken wanneer gebruik en beleefdheid dat vereiste.


  Terwijl Ariane in haar slaapkamer verbleef om weer geheel op krachten te komen, hadden Simon en Erik - vaak vergezeld van Amber en Duncan - de provisiekamer van Stone Ring Keep aangevuld met de opbrengst van jacht en valkenjacht. Wanneer ze niet achter herten of watervogels aanzaten, hadden Simon, Erik en Duncan op een gevaarlijker prooi gejaagd.


  Ze hadden niets gevonden. De overgelopen ridders waren opgelost in de ijzige herfstregens.


  Erik wilde de jacht in het gebied van Silverfells niet toestaan. Omdat de mysterieuze heuvels binnen het land van Eriks Sea Home lagen in plaats van Stone Ring Keep, had Simon weinig keus gehad dan te buigen voor Eriks bevel.


  Alsof Erik Simons frustratie begreep, had hij zich opgeworpen als partner bij de dagelijkse legeroefeningen die Dominic - en nu Duncan - van zijn mannen eiste. Toen de twee gespierde, blonde, verbazend behendige krijgers elkaar met zwaard en schild te lijf gingen, bleven de andere mannen enigszins angstig staan kijken en spraken fluisterend over het duel van Archangel en Sorcerer, ieder zo snel als een bliksemschicht.


  Toch hadden de jachtpartijen en de meer inspannende oefengevechten met Erik, Simon niet de gemoedsrust gegeven die hij die nacht had gezocht. Hij droomde nog steeds van geurige zalf en verleidelijk, wellustig vlees; en hij ontwaakte met een opgekropt verlangen.


  Trots was het dat Simon bij Arianes bed vandaan had gehouden. .. en zijn angst dat zijn verlangen te sterk zou worden om te worden beteugeld, dat hij zou nemen wat Ariane hem in een hartstochtelijk ogenblik had aangeboden.


  En daarna zou hij zichzelf haten omdat hij zo zwak was geweest.


  Weer.


  Het geeft niet. Ariane is nog niet sterk genoeg om de hartstochtelijke test te doorstaan.


  Ofwel?


  Ondanks Arianes protesten begreep Simon niet dat ze al sterk genoeg was. Hij had nog nooit een ridder meegemaakt die na een dergelijke verwonding zo snel was hersteld.


  Natuurlijk is ze nog niet genezen. Niet helemaal. Er is misschien, diep in haar, iets gewond, iets waarvoor ze te trots en roekeloos is -en plichtsgetrouw - om het toe te geven.


  De gedachte Ariane nog meer pijn te doen, maakte hem koud.


  En daarom dacht hij dat zij zich weer van hem af zou wenden, ondanks haar belofte.


  Ben je nu geheel hersteld, nachtegaaltje? Als ik naar je bed kom, geef je je dan zonder afkeer aan me over?


  Herinner je je de wellustige bedwelming van de zalf, toen je je ophief naar mijn aanraking?


  Nacht na nacht hadden die vragen door Simons brein gespookt, in hetzelfde ritme als zijn hartslag. Hij wist niet wat hij zou doen als Ariane hem haar lichaam bood en zich op het allerlaatste moment toch terugtrok, als haar afkeer het won van haar belofte aan hem.


  Ik zal de huwelijksomhelzing verdragen.


  Voor jou.


  Simon wilde Arianes droge overgave niet. Hij wilde de vochtige hitte van haar passie als ze hem omsloot. Hij wilde zich over haar heen buigen en haar verlangen proeven als hij haar de zijne maakte. Hij wilde de droom die hem iedere nacht wekte, zwetend en bevend, pijnlijk door de behoefte nogmaals in de verleidelijke fonteinen van haar verlangen te kunnen baden.


  Ik zal je alles geven wat ik heb.


  Tijdens het genezingsproces was Ariane vleesgeworden hartstocht geweest. Maar de bedwelming was verbroken. Nu was Simon bang dat hij alleen nog koele plicht en nog killere afkeer van Ariane kon verwachten.


  Hij wist niet zeker wat hij zou doen als dat het geval was.


  Hij wist wel dat hij dat niet wilde meemaken.


  De roep van een valk weerklonk boven hun hoofd, en haalde Simon uit zijn deprimerende gedachten. Enkele ogenblikken later dook Winter uit de saffierblauwe lucht naar Eriks uitgestrekte arm. Klauwen verzonken in de leren handschoen. Wijde, staalgrijze vleugels fladderden even en werden daarna tegen het vogellijf gedrukt. Valk en bruinogige tovenaar floten naar elkaar.


  'Ze heeft geen teken van gewapende mannen tussen hier en Stone Ring ontdekt,' zei Erik.


  Ariane ademde uit, zich niet bewust van het feit dat ze haar adem had ingehouden.


  Simon gromde en hield zijn mond.


  Erik was niet de eerste ridder die beweerde zijn valk te verstaan, maar hij was de eerste die Simon had ontmoet die het echt kon. Hoewel Simon niet begreep hoe man en valk communiceerden, was hij praktisch genoeg om te accepteren dat het gebeurde - en dat het van pas kwam wanneer de overlopers aanvielen.


  'Goddank,' zei Ariane.


  Simon zei niets.


  'Je schijnt niet overtuigd,' mompelde Erik tegen Simon. 'Wil je Winter zelf ondervragen?'


  'Ik ben geen Wijze.'


  'Dat zeg jij.'


  'Ik weet het,' verbeterde Simon hem kortaf.


  'Je bent de meest vreemde on-Wijze man,' zei Erik.


  'Waarom?'


  Erik keek aandachtig naar Simons benen.


  Simon keek naar beneden en zag dat Arianes japon zich weer tegen zijn beenkappen had genesteld.


  'Allemachtig,' mompelde Simon. 'Die stof kleeft nog erger dan kattenharen.'


  'Alleen aan jou,' zei Erik.


  Simon keek scherp naar hem op. Net als Ariane, die discreet -en vergeefs - aan haar japon trok in een poging de stof te bevrijden zonder die te scheuren.


  'Wat bedoel je?' vroeg Simon.


  Erik verzette de valk naar zijn schouder, trok een handschoen uit en reikte naar de japon.


  Een kleine windvlaag trok de japon net buiten bereik. Eriks mondhoek krulde omhoog.


  'Zie je?' zei hij. 'Hij ontwijkt me.'


  'Dat deed de wind,' antwoordde Simon, terwijl hij aan de jurk plukte.


  Zodra Simon een hoekje van het materiaal los had, greep een andere plooi zich vast aan zijn harnas. Erik keek toe en verborg een glimlach achter zijn hand.


  Ariane boog zich voorover om haar man te helpen. Toen haar onbedekte vingers langs die van Simon streken, ging er een golf van genot door haar heen als reactie op het gevoel van huid tegen huid. Het genot was zo scherp en verbazingwekkend dat haar adem stokte. Ze trok haar vingers terug alsof het vuur was in plaats van vingers die ze had aangeraakt.


  Simons mond verstrakte bij dit duidelijke bewijs dat zijn vrouw zelfs afkeer had van het onschuldigste lichamelijke contact met hem. Maar behalve de trekking van zijn mond toonde hij niets van zijn reactie. Zijn vingers bleven geduldig terwijl ze bezig waren met de koppige, mooie stof.


  'Het spijt me,' zei Ariane. 'Het moet de herfstwind zijn waardoor de stof zo kleeft. Ik zal een andere japon aantrekken.'


  'Niet nodig,' mompelde Simon zonder op te kijken. 'We hadden meteen na de ochtenddienst moeten vertrekken. Als we wachten tot jij je hebt verkleed, is het middag voordat we op weg gaan.'


  Voordat Ariane haar mond kon openen om te protesteren dat het maar even zou duren om zich te verkleden, deed Erik een grote stap naar voren. Vlak voor Ariane bleef hij staan.


  Simon zag het, en zei niets, hoewel hij het geen prettig idee vond dat zijn vrouw zo dicht bij de blonde tovenaar stond.


  'Lady, wil je zo vriendelijk zijn mij de speciale aard van Serena's weefsel te laten demonstreren?' vroeg Erik.


  Simon keek hem van terzijde aan. Hoewel Eriks gezicht niets verried, noch de toon van zijn stem, straalden zijn geelbruine ogen geamuseerd.


  'Natuurlijk, sir,' zei Ariane. 'Hoe kan ik je helpen?'


  'Neem een plooi van de stof en probeer die aan mijn maliënkolder of beenkappen te laten kleven.'


  'Ik zal het doen,' zei Simon kortaf.


  Zijn stem zei heel wat meer. Die zei dat hij niet wilde dat Ariane de gespierde, jonge tovenaar aanraakte, zelfs niet met een plooi van haar japon.


  Simons hand schoot uit en greep een handvol van de stof. Hij trok hem over Eriks maliënkolder. Er bleef niets kleven. De stof leek geen aandacht voor Eriks maliënkolder te hebben.


  'Je hebt een buitengewone wapensmid,' zei Simon.


  'Geen enkele wapensmid kon de deuken, krassen en sneden eruit halen die jouw zwaard de afgelopen week op mijn maliënkolder heeft achtergelaten,' zei Erik droog.


  Simon kneep zijn ogen toe. Met verbazingwekkende snelheid bukte hij zich en trok het amethistkleurige weefsel over Eriks beenkappen. De stof gleed als zonlicht over het metaal. Er was geen aarzeling, geen kleven of vasthouden.


  'Allemachtig,' zei Simon, en ging weer rechtop staan.


  Hij keek naar de stof in zijn hand, toen naar Erik. Zonder een woord te zeggen, liet Simon de stof los. Die gleed naar zijn dijbeen.


  En bleef kleven.


  Simon stapte achteruit alsof hij zich had gebrand. De amethist-kleurige stof volgde tot Ariane hem greep en op zijn plaats rond haar enkels bracht.


  'Zie je?' vroeg Erik aan Simon.


  Ariane en Simon wisselden een verbijsterde blik.


  'Daarom kon jij alleen een reep verband van de japon afscheuren,' verklaarde Erik. 'Iemand anders had met de stof moeten vechten, en tegen zichzelf om een verband te maken. En zelfs dan was er een mes nodig geweest om de draden door te snijden.'


  'Ik begrijp het niet,' zei Ariane.


  Simon wist niet zeker of hij het wilde begrijpen.


  'De weefsels van de Silverfell clan kunnen een soort harnas vormen,' zei Erik. 'Degene die het vertrouwen van de stof heeft kan er alles mee doen, ook scheuren. Ariane vertrouwt jou.'


  Een duistere blik was Simons enige antwoord.


  'De stof behaagt je,' zei Erik.


  Het was niet helemaal een vraag, maar Simon knikte, gefascineerd door de intensiteit die onder Eriks kalme uiterlijk brandde.


  'Ja, de stof behaagt me. Heel erg.' De woorden leken uit Simons tenen te komen. 'Hekserij.'


  Maar er was geen woede in zijn stem, want de stof had Arianes leven gered.


  'Wijsheid, geen hekserij,' verbeterde Erik. 'Je hebt er een gave voor, ongeacht je verzet ertegen en je ontkenning ervan. En Ariane ook. Als ze niet Normandisch was, zou ik zweren dat ze oud, Druïdisch bloed in haar aderen had.'


  'Dat heb ik,' zei Ariane.


  Haar stem klonk zo zacht dat het een ogenblik duurde voordat de beide mannen beseften dat ze iets had gezegd.


  'Wat zei je?' vroeg Erik, en hij keek haar even doordringend aan als een valk zou doen.


  'Over mijn moeders mensen werd gefluisterd dat ze heksen waren,' zei Ariane. 'Het was niet waar. Als je ze sneed, bloedden ze net als iedereen. Als je een mes in hun hart stak, stierven ze. Ze spraken geen bezweringen uit. En ze hadden geen omgang met de Dark Prince. Ze droegen het heilige kruis en zegden Gods gebeden moeiteloos en foutloos op.'


  'Maar enkelen van je voorouders waren toch anders,' zei Erik.


  Ook dit was weer niet echt een vraag.


  'Anders, niet slecht,' zei Ariane meteen.


  'Ja,' gaf Erik toe. 'Voor sommige mannen is het moeilijk te accepteren dat anders niet slecht is.'


  Simon zei helemaal niets. De aard van zijn zwijgen was ijzingwekkend.


  'Je hoeft niets te vrezen,' zei Ariane tegen Simon. 'Mijn gave om dingen te vinden heeft mijn... ziekte niet overleefd.'


  'Je meswond?' vroeg Simon.


  'Nee. Een ziekte die me in Normandië trof.'


  Erik keek koel naar Ariane, terwijl zijn geest verschillende mogelijkheden en patronen overwoog die pasten bij wat hij van Ariane wist. Er kwam geen patroon, behalve een.


  En die ene deed hem vrezen voor de rust in de Betwiste Gebieden.


  'Ziekte?' vroeg Erik zacht. 'Wanneer?'


  Ogenblikkelijk was Simons lichaam klaar voor de strijd. Eriks zachte stem was gevaarlijker dan het geluid van een zwaard dat werd getrokken.


  Ariane hoorde de verandering in Eriks stem ook. Hij was op en top de erfgenaam van Lord Robert van het Noorden, een man wiens rijkdom wedijverde met die van de koning van de Schotten.


  'Kort voordat ik Normandië verliet, werd ik ziek,' zei Ariane tegen Erik.


  'Wat voor soort ziekte.'


  Geen vraag. Een eis.


  Ariane bloosde tot onder haar haarwortels, werd toen heel bleek, en wilde dat ze nooit over het onderwerp was begonnen. Ze was helemaal niet van plan Erik de omstandigheden uit te leggen die in het verlies van haar gave hadden geresulteerd.


  'Mijn vrouw,' zei Simon op besliste toon, 'geeft alleen antwoord aan haar man, haar koning en aan God.'


  Even leek het of Erik de uitdaging in Simons stem zou negeren. Toen veranderde de Wijze man, zijn heftigheid vervaagde tot hij weer een onderhoudende metgezel was voor de jacht en bij de haard.


  'Vergeef het me,' mompelde Erik tegen Ariane. 'Ik wilde niet grof zijn.'


  Ze knikte opgelucht.


  'Maar als je ooit je gave wilt terugkrijgen,' zei hij zacht tegen haar, 'kom dan naar Cassandra. Of naar mij.'


  Voordat Simon iets kon zeggen, sprak Ariane. 'Ik kan mijn gave nooit terugkrijgen.'


  De vlakke toon van haar stem sloot het onderwerp af als een deur die werd dichtgeslagen.


  'Maar goed ook,' zei Simon in de ongemakkelijke stilte. 'Ik houd niet van hekserij.'


  'En Wijzen?' daagde Erik zacht uit. 'Wat denk je van hen?'


  'De Betwiste Gebieden verwelkomen hun Wijzen. Ik zal mijn lot in hun handen leggen.'


  Simon trok met verbazingwekkende snelheid zijn zwaard. De lengte van het blad glom in het daglicht.


  'Aha, je zwarte zwaard,' mompelde Erik.


  Hij keek met openlijke nieuwsgierigheid naar het wapen. Het was de eerste keer dat hij het van nabij zag, want Simon gebruikte voor de oefengevechten een ander, botter wapen.


  Er was iets aan het zwarte zwaard dat Erik intrigeerde. Het was alsof er eens een patroon had bestaan, dat daarna was uitgewist.


  Erik stak zijn hand uit, en vroeg: 'Mag ik?'


  Hoewel de Wijze tovenaar Simon af en toe misschien irriteerde, twijfelde hij niet aan diens betrouwbaarheid. Met een snelle beweging van zijn handen pakte Simon het zwaard aan de knop vast en hield het hem voor.


  De zwaardknop was net zo zwart als het blad, en net zo sober. Elke mogelijke versiering ontbrak. Erik greep het zwarte blad voorzichtig vast en hield de knop naar het licht. Zodra hij het blad draaide, scheen het zonlicht over het donkere metaal van de knop, en onthulde dat het hersteld was.


  'Dat dacht ik al,' zei Erik. 'Eens was het met edelstenen ingelegd. En ook met goud, denk ik zo.'


  'Ja,' zei Simon.


  Iets in Simons stem deed Erik opkijken van het zwaard.


  'Gevolg van een oorlog?' vroeg Erik.


  'Ja.'


  'Jammer dat de knop is vernield.'


  'Vernield?' Simon lachte kort. 'Het heeft geen enkel effect op balans en rand van het blad. Hoe dan ook, Dominics leven was veel meer waard dan een handvol edelstenen die ik uit de knop heb gewrikt.'


  'Losgeld?' vroeg Erik.


  'Ja.'


  'Een oude Saraceense gewoonte.'


  'Net als verraad,' antwoordde Simon.


  Eriks glimlach was zo wreed als de kromme snavel van een valk. 'Verraad kent geen afzonderlijke mensen. Net als zonde is het een algemene erfenis van de mensheid.'


  Simons beantwoordende glimlach was net zo wreed als die van Erik.


  'Uiteindelijk bevrijdden we Dominic met geweld,' zei Simon. 'Daarna braken we het paleis van de sultan steen voor steen af en verspreidden we ons over de woestijn.'


  Met een soepele beweging stak Simon zijn zwaard in de schede.


  'Ze komen,' zei Erik.


  Simon en Erik draaiden zich samen om toen Amber en Duncan zich over de kinderkopjes van het binnenhof haastten om hun gasten uitgeleide te doen.


  Duncans verschijnen was een teken voor zijn stalknecht geweest. De jongen kwam op een drafje uit de buurt van de stallen en leidde twee paarden met zich mee. De eerste was de dappere merrie die Arianes paard was geweest tijdens haar verblijf op Stone Ring Keep. De tweede was een merrieveulen met dezelfde gespierde bouw en heldere ogen.


  'De donkere merrie is geen hardloopster,' zei Duncan tegen Simon, 'maar ze heeft de moed van een legerhengst. Hetzelfde geldt voor haar dochter. Neem ze mee, laat ze door jouw hengst dekken en laat hun zoons jouw zoons in de strijd dragen en veilig thuisbrengen.'


  'Lord Duncan...' begon Simon formeel. Zijn stem stierf weg. 'Je bent te goed. Je hebt me al genoeg gegeven om een burcht in te richten, maar ik heb nog geen burcht op mijn naam.'


  'Ik zou je alles kunnen geven wat ik heb, en nog bij je in de schuld staan,' zei Duncan rustig. 'Als jij mijn plaats naast Ariane niet had ingenomen, zou er bloederige chaos en dood heersen waar nu rust en leven is.'


  Duncan omhelsde Simon stevig, terwijl hun vrouwen afscheid namen.


  'Ik zal je missen, Simon de Loyal,' zei Duncan kalm.


  'En ik jou,' antwoordde Simon.


  Toen Simon achteruit stapte, glimlachte hij wrang naar Duncan.


  'En dan te bedenken,' zei Simon, 'dat ik je voor het eerst ontmoette op het huwelijk van mijn broer, en een mes tussen je benen hield om er zeker van te zijn dat je je goed zou gedragen.'


  Duncan barstte in lachen uit.


  'Ik ben blij dat je een vaste hand hebt,' zei Duncan.


  'Ik ook,' zei Amber droog.


  Glimlachend draaide Simon zich naar Ariane en stak zijn hand uit.


  'Sta mij toe je te helpen,' zei hij. 'We moeten op weg zijn voordat zich nog meer wolken verzamelen.'


  Voordat Ariane kon protesteren of toestemmen, tilde Simon haar in zijn armen en zette haar op de rug van zijn langbenige jachtpaard. Het dier snoof en deed een stap opzij, waarbij zijn hoeven op de kinderkopjes klepperden.


  Ariane bedwong het energieke beest met een gemak dat Simon deed glimlachen. Hij wendde zich naar zijn eigen leger-hengst en steeg in het zadel.


  Onder het toeroepen van heilwensen, het hoefgeklepper en het opgewonden geblaf van Eriks wolfshonden, vertrokken Simon, Ariane, Erik en hun bedienden van Stone Ring Keep. Al snel lieten ze de landbouwgronden achter zich. Ze reden door het bos, een groot oppervlak met bomen, slechts af en toe onderbroken door een gehuchtje en een enkele cirkel van oude, onregelmatige stenen die hun toppen naar de zon hieven.


  De wilde storm had grotendeels de rode en gouden bladeren van de bomen gerukt, zodat de nu naakte takken naar de bewolkte lucht staken. Windvlagen deden het gevallen blad tegen rotsblokken en heilige stenen opwarrelen.


  Hoe dichter de ruiters bij Stone Ring kwamen, des te ongemakkelijker Simon zich voelde. Misschien kwam het alleen maar door de kale bomen, maar het kwam hem voor dat er nu meer stenen ruïnes waren dan de laatste keer dat hij dit pad had gevolgd.


  Ariane keek ook oplettend om zich heen, alsof ze Simons gevoelens deelde dat er iets aan het landschap was veranderd.


  Maar toen ze Stone Ring bereikten, voelde Simon zich pas echt ongemakkelijk. Hij wilde niet naar de stenen cirkel kijken.


  Toch kon hij zijn blik niet afwenden.


  'Wat denk je van het land?' vroeg hij aan Erik.


  'Niets aan de hand, voorzover ik het kan bekijken. Misschien hebben Winter en Stagkiller ander nieuws.'


  Erik bleef staan waar het pad zich splitste. Zuidwaarts lag Blackthorne Keep. Ten westen lag Sea Home.


  Stagkiller kwam uit het bos en rende de helling af naar Erik. Enkele ogenblikken later verscheen Winter vanachter een wolk en dook neer op de zadelknop voor Erik.


  De komst van Eriks dieren werd afwezig door Simon opgemerkt. Hoe langer hij op het kruispunt wachtte, des te zekerder kreeg hij het gevoel dat het gezelschap werd gadegeslagen.


  'Het pad uit de Betwiste Gebieden is verlaten,' zei Erik tegen Simon. 'Je zult geen moeilijkheden ondervinden van wat voor schurken dan ook.'


  Simon gromde.


  'Is er iets mis?' vroeg Erik.


  Bijna ongeduldig keek Simon nog eens om naar het bos. Hoe aandachtig hij ook keek, hij zag niets dan mos en korstmos, tijdloze stenen en levende kale takken, begroeid met een wirwar van mistletoe.


  Er was slechts een stenen cirkel. Dat wist hij heel zeker. De enige schaduwen waren die welke door de zon op een normale manier werden veroorzaakt. Er was geen mist die het binnenste van de cirkel verduisterde.


  Toch voelde Simon zich, toen hij zich naar Erik omdraaide, slecht op zijn gemak.


  'Nee,' zei Simon. 'Alles is in orde. Of schijnt in orde.'


  'Je voelt iets, nietwaar?' vroeg Erik.


  'Een koude wind.'


  Erik schonk hem een zijdelingse blik en wendde zich naar Ariane.


  'En jij, lady. Voel jij je gerust?'


  'Het lijkt,' zei Ariane aarzelend, 'of er meer stenen zijn dan eerst.'


  Erik keek haar scherp aan. 'Hoezo?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Alleen dat. Ik zie meer stenen dan de laatste keer dat ik hier was.'


  'De laatste keer dat je hier was,' zei Simon kortaf, 'was je bewusteloos door je wond.'


  Onder het praten keek Simon nog eens om. Hij kneep zijn ogen toe tegen het zonlicht tussen de wolken. Maar hoe hij zijn best ook deed, hij zag niets wat de vreemde prikkeling van zijn huid rechtvaardigde.


  'Wat voel je?' vroeg Erik zacht.


  'Een koude -'


  'Wind,' viel Erik hem ongeduldig in de rede. 'Die voel ik ook. Maar wat nog meer?'


  Simon keek naar Erik. De geelbruine ogen die hem aankeken waren helder, intens, zo onpeilbaar als de lucht.


  'Ik voel een prikkeling onder mijn huid,' gaf Simon toe.


  'Gevaar?'


  'Niet helemaal. Maar ook geen veiligheid.'


  'Ariane?' vroeg Erik, en wendde zich naar haar om.


  'Ja. Een prikkelend gevoel. Het is... vreemd.'


  'Prima,' zei Erik tevreden.


  'Voor mij niet,' zei Simon bot. 'Het is net of we worden gadegeslagen.'


  'Dat worden we ook, maar de meeste mensen voelen het niet.'


  Staal fluisterde tegen zijn schede toen Simon razendsnel zijn zwaard trok.


  'Ik wist dat die schurken niet in Silverfell zouden blijven,' zei Simon.


  'Rustig maar,' zei Erik. 'Het is slechts een lijsterbes.'


  'Wat?'


  Erik knikte met zijn hoofd naar de stenen cirkel.


  'De heilige lijsterbes wacht,' zei Erik rustig.


  'Waarop?' vroeg Ariane.


  'Dat wisten zelfs de druïden niet,' zei Erik. 'Ze wisten alleen dat ze wachtte.'


  'Allemachtig,' zei Simon. 'Wat een gezwam.'


  Met een snelle beweging stak hij zijn zwaard weer in de schede.


  Erik lachte als een tovenaar en wendde zijn paard richting Sea Home. De hengst verzette zich tegen het bit, hij wilde de andere paarden niet verlaten. Erik beteugelde de energie van de hengst met het gemak van zonlicht dat over water scheen.


  'Veel geluk,' zei Erik tegen Ariane en Simon. 'Als jullie iets nodig hebben, stuur dan een bericht naar Sea Home. Dat staat binnen de Wijze macht, er zal in je behoefte worden voorzien. Jullie hebben onze belofte.'


  Gedurende een ogenblik was Simon te verbaasd om iets te zeggen.


  'De Wijzen? Waarom?' vroeg hij bot.


  'Cassandra heeft de zilveren runenstenen geworpen.'


  Simon wachtte in gespannen stilte. Hij voorvoelde dat het hem niet aanstond wat er nu zou volgen.


  Hij had gelijk.


  'Jullie lot is ook dat van de Wijzen,' zei Erik. 'Of jullie het willen of niet, wij zijn verweven in een tapijt van onbekend ontwerp.'


  'Misschien,' zei Simon.


  Zijn toon zei dat hij het helemaal niet geloofde.


  Eriks ogen schoten vuur.


  'Houd je oogkleppen niet te lang voor,' zei Erik zacht. 'De prijs voor het te laat zien van de waarheid zal hoger zijn dan ieder van ons wil betalen. Vooral jij.'


  Hoofdstuk 19


  


  


  Donderslagen rolden met oorverdovend geweld over de bergkammen en door de vallei. Daarachter volgde een dicht, kwikzilver regengordijn. De lucht was koud en fris, vermengd met vele geuren uit bos en wei.


  Net onder de overhangende bergrand, op een plek die een schitterend uitzicht bood op heuvels, bos en vallei, had Simon een kamp opgezet in de ruïnes van een Romeins fort. Het fort zelf was gebouwd op de ruïnes van een nog veel ouder vestingwerk. Hoewel het plafond van de lange kamer nog maar half intact was, bood het Ariane toch onderdak tegen de gutsende regen. Warmte kwam van een vuur, aangelegd onder een opening in de plafond-balken.


  Aan de andere kant van een van de binnenmuren, flakkerde nog een vuur waar Simons schildwacht en drie gewapende mannen hun eigen onderkomen hadden opgezet. De hoogste vlammen van hun vuur waren zichtbaar, want de tussenmuur was tot amper heuphoogte afgebrokkeld. Rijke geuren van vlees en groente, die in een pan pruttelden, rezen met de rook in de regenachtige schemering omhoog.


  De mannen spraken onder elkaar, wisselden grove grappen en ruw gelach. Blanches stem mengde zich tussen de diepere stemmen van de mannen als een hoog, rollend vogellied. Haar lachen klonk ademloos, sensueel, zo plagend als de hand van een minnaar die over een dijbeen omhoogkruipt om vlak voor het doel te stoppen... en dan heel gericht de prijs te grijpen.


  Simon twijfelde er niet aan dat Blanche de mannen een goede jacht bezorgde. Want ondanks haar geklaag over gebrek aan comfort tijdens de rit, en de lange uren stapvoets rijden, was ze aan het eind van de dag vrijgevig met haar gunsten.


  Simon was haar daar dankbaar voor. Als Blanche de mannen alleen had geplaagd, of er een had gekozen en de anderen had getergd, zou er net zo'n narigheid zijn ontstaan als die Marie eens had gecreëerd onder Dominics krijgers tijdens de heilige kruistocht. Maar kennelijk hield Blanche niet van dergelijke vrouwelijke, gevaarlijke spelletjes. Ze wilde wel een warme man tussen haar benen hebben.


  Haar meisjesachtige lach weerklonk door de schemering, gevolgd door manlijke kreten toen ze een oude, koperen munt opgooide en zij hun keuze brulden.


  'Kop!'


  'Kop!'


  'Kop!'


  De munt glom, draaide zich bijna lui boven de muur, en reflecteerde de vlammen. Blanches bleke, smoezelige vingers flitsten even op toen ze de munt uit de lucht greep. Onzichtbaar achter de muur, kletste ze de munt op de rug van haar hand.


  'Het is kop, jongens,' zei Blanche.


  Rondom werd gekreund. Nu moesten ze wachten om te zien wie als eerste bij Blanche aan de beurt kwam.


  'Wel heb je ooit,' zei ze lachend. 'Vooruit, kom maar op. Er is ruimte voor iedereen. O! Zou je eerst je handen willen warmen, jij koude schurk!'


  Een glimlach verbergend, wendde Simon zich weer naar het vuur. Blanche was misschien zo hitsig als een loopse teef, maar ze was geen meisje dat moeilijkheden onder de mannen veroorzaakte.


  Hij hoopte alleen dat Ariane de betekenis van het gegrom, gegiechel en gerommel niet begreep dat op slechts enkele meters afstand aan de gang was. De afgebrokkelde tussenmuur verschafte de illusie van privacy, maar meer ook niet.


  'Weet je zeker dat je het warm genoeg hebt?' vroeg Simon.


  Ariane keek op bij de vraag. In de vuurgloed waren Simons ogen zowel donker als goud door de reflectie van vlammen. Zijn maliënkolder glansde op met elke spierbeweging van zijn lichaam.


  Ariane knikte ten teken dat ze het warm genoeg had.


  De hoofdbeweging veroorzaakte een vuurgloed als de handen van een minnaar die door haar losse haar streelden. Donkere lokken krulden vochtig tegen haar gezicht en de damp sloeg eraf door de hitte van het vuur.


  'Weet je het zeker?' vroeg Simon. 'Je was nat tot op je huid.'


  Hij kon het weten. Hij had de huiverende Ariane van al haar kleren ontdaan, op een lang hemd na. De rest van haar kleren hingen op lansen te drogen die in barsten tussen de stenen vloer waren gestoken.


  Ariane knikte weer, want ze wist dat haar tanden zouden klapperen als ze probeerde iets te zeggen.


  Simon boog zich naar voren en trok zijn met bont gevoerde mantel dichter om zijn vrouw heen. Toen hij zijn handen terugtrok, streken zijn duimen langs haar kaaklijn.


  Er ging een rilling door Ariane heen die niets met de temperatuur te maken had.


  'Je hebt het koud,' stelde Simon meteen vast.


  'N-nee. Jij hebt alleen koud metaal aan. Neem je mantel t-terug en warm jezelf.'


  'Allemachtig.'


  Ongeduldig maakte Simon de sluitingen van zijn metalen maliënkolder los en legde die weg met een gemak alsof hij niet meer dan een veertje woog. Hij zou het nog sneller hebben gedaan met de hulp van zijn schildwacht, maar Edward was met iets anders bezig.


  Zelfs als de knaap geduldig op zijn beurt had staan wachten, zou Simon hem niet hebben geroepen. Hij wilde niet dat een andere man Ariane in zo'n wanordelijke staat zou zien.


  'Morgen zul je die hekserige japon weer dragen,' zei Simon, terwijl hij zijn zachtleren hemd uittrok. 'Die laat het water afdruipen als druppels op een eendenrug.'


  Ariane keek hem zwijgend aan. Ze had de amethistkleurige japon niet meer gedragen vanaf het moment dat ze besefte dat die meer was dan hij scheen te zijn.


  Althans, zo leek het. Het was moeilijk zeker te zijn waar het Wijze dingen betrof.


  Hoe dan ook, de gedachte dat de warme, soepele stof zich tegen Simon nestelde als een kat, was verontrustend. Het maakte dat Ariane zich afvroeg hoe het zou zijn als haar hand hem streelde in plaats van de stof.


  'Ik draag wat ik w-wil,' zei Ariane.


  Simon vloekte binnensmonds, gooide meer hout op het vuur en ging weer naast zijn vrouw zitten.


  De takken die de krijgers hadden verzameld, vormden een verrassend comfortabele matras. Het beddengoed dat erop was gegooid, was droog. Net als Simons mantel, want de Wijzen hadden iets met de bontvoering gedaan waardoor hij waterdicht was. Wanneer het regende, draaide hij de mantel gewoon binnenstebuiten, zodat het bont aan de buitenkant zat.


  Arianes mantel was echter van een gewoner materiaal. Hij was door en door nat, evenals de kleren die ze had gedragen. Als verfomfaaide wimpels aan de lansen bij het vuur, gaven ze stoom af.


  'Zoals je wilt, vrouwe,' zei Simon sardonisch.


  Simon nam de bontmantel uit Arianes handen en sloeg hem om zijn eigen schouders, die nu naakt waren. Ze protesteerde verbaasd toen ze werd opgetild. Snel werd ze op Simons schoot gezet.


  'Is er iets?' vroeg hij vriendelijk, terwijl hij de warme mantel om hen beiden heen trok.


  'Ik - je bent zo s-snel. Het maakt dat ik vergeet dat je ook zo sterk bent.'


  'En jij ziet eruit als een verzopen kat. Daardoor vergeet ik dat je nog steeds klauwtjes hebt en een hooghartige houding.'


  'Ik verberg het a-althans niet,' mompelde ze.


  Simon lachte.


  Even was er stilte, op het knapperen van het vuur na, en wat geluiden van de andere kant van de muur. Langzaam werden Arianes koude rillingen verdreven. Toen de warmte van het vuur en van de man tot op haar koude huid doordrongen, zuchtte ze en ontspande zich een beetje tegen Simons verleidelijke warmte.


  Toen haar wang tegen zijn gespierde schouder rustte, werd Ariane eraan herinnerd dat Simon geen hemd droeg. Op zijn soepele, leren broek na, was hij naakt.


  Die gedachte zond een vreemde huivering door haar heen. Het was niet echt onaangenaam.


  En het was zeker niet ontspannend.


  Vanachter de verbrokkelde muur weerklonk een ademloze, vrouwelijke kreet.


  'Denk je dat Blanche het warm genoeg heeft?' vroeg Ariane na een ogenblik.


  Simons borst bewoog alsof hij geluidloos lachte.


  'Warmer dan jij,' verzekerde hij haar.


  'Hoezo?'


  'Ze ligt tussen minstens twee jongemannen gevangen.'


  Ariane mompelde iets van verbazing.


  'Twee?' vroeg ze even later.


  Simon bromde iets dat op instemming leek. Of het was het tevreden spinnen van een wel heel grote kat.


  'Tegelijkertijd?' drong Ariane aan.


  'Ja.'


  'Is dat... gemakkelijk?'


  'Hoe bedoel je?' vroeg Simon.


  Ariane kon de lach in Simons ogen niet zien, maar ze voelde die heel duidelijk.


  'Het moet, uh, nogal intiem zijn,' zei Ariane voorzichtig.


  'Als eieren in een nest.'


  'Kun je zo slapen?'


  'Natuurlijk niet.'


  Zuchtend leunde Ariane weer achterover.


  'Ik geef de voorkeur aan boerenmeiden die me warmen boven krijgers,' zei Simon kalm.


  Arianes mond ging open. Een blos vloog over haar wangen toen ze besefte dat haar man haar plaagde.


  Althans, ze dacht dat hij dat deed.


  Simon lachte om de uitdrukking die op Arianes gezicht kwam. Het drong tot hem door dat ze op het gebied van mannen en vrouwen echt onschuldig was.


  Behalve in haar dromen.


  Hitte vloog door Simon heen als de echo's van een onverklaarbare, onmogelijke droom die door zijn gedachten joeg.


  De herinneringen achtervolgden en beteugelden hem. Tijdens de heilige kruistocht had hij de prijs betaald voor zijn eigen passie die een wapen kon zijn tegen hem.


  In zijn dromen had Ariane perfect bij die passie gepast.


  Als het een droom was geweest...


  Niet weten of het waarheid was of betovering vrat aan Simon als een bijtend zuur, want hij geloofde alleen in die dingen die konden worden gewogen en gemeten en geteld. Hij moest weten of Ariane zo koud was als ze leek of zo warm als in de droom.


  We hebben elkaar geproefd.


  'Maak je geen zorgen over je dienstmeisje,' zei Simon tegen de geurige vochtigheid van Arianes haar. 'Ze is de warmste persoon in dit ellendige kamp.'


  'Maar-'


  'Heb je Blanche horen klagen,' onderbrak Simon haar.


  Ariane knipperde met haar ogen. 'Ik heb alleen haar lachen gehoord.'


  'Dan moet ze het naar haar zin hebben. In tegenstelling tot jou, heeft Blanche het nooit nagelaten te klagen wanneer de dingen haar niet bevielen. Ze had als een koningin geboren kunnen zijn.'


  'Ja.'


  Ariane zuchtte weer en nestelde zich onbewust weer tegen Simons warmte. Blanches doorlopende klachten hadden de afgelopen drie dagen voor iedereen nogal zwaar gemaakt, maar vooral voor Ariane, die door Blanche verzorgd moest worden. Vaak genoeg was het andersom geweest.


  'Het is aardig van de mannen ervoor te zorgen dat Blanche het warm heeft,' zei Ariane na verloop van tijd. 'Het moet nogal ongemakkelijk voor ze zijn.'


  Simon maakte een geluid dat onderdrukt plezier of een onuitgesproken vraag kon zijn.


  'Hoezo?' vroeg Simon voorzichtig.


  'Blanches kleren waren zo mogelijk nog natter dan de mijne,' legde Ariane uit. 'Ze moet behoorlijk klam aanvoelen tussen de mannen die haar warmen.'


  'Dat denk ik niet.'


  'Nee?'


  'Nee.Toen ik het meisje zag, was ze zo naakt als een pasgeboren vogeltje.'


  Ariane ging met een ruk rechtop zitten, en sloeg Simon daarbij bijna tegen zijn kin.


  'Hoe kom je erbij naar mijn naakte dienstmeisje te kijken?' vroeg Ariane.


  Haar vuurspuwende ogen pasten uitstekend bij haar scherpe stem.


  De lady was niet tevreden.


  Simon glimlachte traag, gewarmd door het vuur in de ogen van zijn vrouw.


  'Heb je vleselijke gemeenschap met Blanche gehad?' vroeg Ariane.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Wanneer had ik dat moeten doen?'


  'Tijdens mijn ziekte.'


  'Nee, nachtegaaltje. Tussen jou baden, inzalven, je verbinden en medicijnen geven, had ik amper genoeg tijd om te eten, laat staan me te amuseren met onaantrekkelijke deernen.'


  Ariane opende haar mond en sloot hem weer.


  'Onaantrekkelijk?' vroeg ze even later zacht. 'Ja.'


  'Ze heeft haar in de kleur van honing en ogen zo blauw als een ei van een roodborstje,' merkte ze op.


  'Ik hou meer van haar met de kleur van de nacht en ogen waarbij echte amethisten verbleken.'


  Ariane keek in Simons donkere, doordringende ogen en vroeg zich af hoe ze ooit had gedacht dat ze somber of nors waren.


  Ze waren buitengewoon mooi.


  'Weet je zeker dat je Blanche niet aantrekkelijk vindt?' vroeg Ariane. 'Ze draagt mannen een... een warm hart toe.'


  'Dat doet een modderige hond ook.'


  Ariane glimlachte, giechelde, legde toen haar hoofd tegen Simons schouder en lachte tot ze buiten adem was.


  Er ging een huivering van genot door Simon heen toen hij Arianes lichaam volkomen tegen het zijne voelde ontspannen. Ze was niet zo op haar gemak geweest sinds het moment dat ze uit haar genezende dromen was ontwaakt.


  Het gaf hem hoop terwijl het zijn bloed in vuur en vlam zette.


  Simon ging iets verzitten en trok Ariane met zich mee. Zoals altijd reageerde zijn lichaam op haar aanwezigheid door gevoeliger te worden, alerter. Zijn bloed ging sneller stromen door haar geur. Hij was nu al zo gespannen als een harpsnaar.


  Hij vroeg zich af wat Ariane zou doen wanneer ze zijn opwinding zou voelen. Misschien was er genoeg van de genezende bedwelming diep in haar achtergebleven zodat ze zich niet vol afkeer zou terugtrekken.


  De gedachte dat Ariane zijn lichaam aantrekkelijk zou vinden, zond een rilling van puur verlangen door Simon heen.


  'Heb jij het warm genoeg?' vroeg Ariane onmiddellijk.


  'Waar jij me aanraakt, krijg ik het warm genoeg.'


  Ariane dacht hier een poosje over na.


  'Ik kan niet bij je rug komen,' zei ze ernstig, 'en ik bedek amper de helft van je borst.'


  'De mantel warmt mijn rug.'


  'En je voorkant?'


  'Je zou me met je handen kunnen wrijven.'


  Ariane hief haar handen om warmte in Simons huid te wrijven, maar ontdekte dat haar houding, dwars op zijn schoot, het werk bemoeilijkte. Ze ging een beetje verzitten en probeerde in een betere positie te komen.


  Simons adem stokte toen Arianes achterwerk over zijn stijve vlees bewoog.


  'Het spijt me,' zei Ariane zacht. 'Als ik zo zit kan ik je slechts met een hand aanraken.'


  Gezond verstand vertelde Simon dat hij niet moest doen wat hij op het punt stond te doen, maar de verleiding was te groot.


  'Sta me toe,' mompelde hij.


  Ariane liet een verbaasd geluid horen toen Simons armen rond haar lichaam sloten, haar optilden en met dezelfde snelle beweging omdraaiden. Toen hij haar weer neerzette zat ze schrijlings op zijn schoot.


  'Zit je goed?' vroeg hij vriendelijk.


  'Uh...'


  'Doe maar net of je op je paard zit.'


  Ariane beet op haar lip om een nerveus lachje te onderdrukken. Het deel van haar dat nog steeds gevangen zat in de nachtmerrie schreeuwde dat ze niet veilig was. Het deel van haar dat de genezende betovering van de zalf en Simons strelende handen had gekend, was meer dan bereid de sensuele verleiding toe te laten.


  'Uh... je hebt geen zadel,' merkte Ariane op.


  'Ik draag leer,' zei Simon. 'Doe maar alsof dat een zadel is.'


  'Maar waar zijn de stijgbeugels om me rechtop te houden?'


  Er was meer plezier dan onwil in Arianes stem te horen. Dat besef deed Simons hart sneller slaan, wat zijn vlees nog meer tegen zijn soepele broek deed drukken.


  'Ik zal je niet laten vallen,' zei Simon. Daarna voegde hij er zacht aan toe: 'En ik beloof dat je je hand om de teugels mag houden.'


  Toen Ariane zich realiseerde wat Simon bedoelde, werden haar ogen groot.


  'Simon?'


  'Ik had een kans je lichaam te leren kennen terwijl ik je verzorgde,' fluisterde hij. 'Wil je een beetje voor mij zorgen nu je genezen bent?'


  'Ik...' Arianes stem stierf weg.


  De handen die ze tegen Simons borst had gelegd, waren koud. Ze trilden tussen angst en verlangen.


  'Vind je me zo walgelijk?' vroeg hij neutraal.


  'Nee! Het is alleen dat...'


  Simon wachtte, zijn kaken persten opeen tegen het verlangen naar slechts een liefkozing van zijn vrouw, uit vrije wil gegeven.


  'Ik ben nerveus,' bekende Ariane fluisterend.


  Haar handen bewogen van Simons borstbeen over de breedte van zijn borst naar zijn armen.


  'En je bent zo groot,' voegde ze er ademloos aan toe.


  Een beetje stijfjes glimlachend, vocht Simon tegen het verlangen zich in haar zachtheid te begraven die nu open tussen haar gespreide dijbenen voor hem lag.


  'Duncan en Dominic zijn groter dan ik,' verklaarde Simon op zachte, geruststellende toon.


  'Jij bent twee keer zo groot als ik.'


  'Ik zou liever een maaltijd van je maken. En jij van mij.'


  We hebben elkaar geproefd.


  Arianes adem stokte toen diep in haar een vreemde huivering ontstond.


  'Je begreep mijn bedoeling verkeerd,' fluisterde hij. 'Zo'n "maal" veroorzaakt geen pijn. Je zou alleen genot voelen.'


  'Zei de wolf tegen het lam.'


  Simon lachte verrast.


  Ariane glimlachte verleidelijk.


  'Waar is de zalf?' vroeg ze.


  Hij knipperde met zijn ogen. 'Zalf?'


  'Om te genezen. Ik bedoel als ik jou moet leren kennen, zoals jij mij hebt leren kennen?'


  Toen Simon zich de manier herinnerde waarop hij Ariane had leren kennen, die laatste nacht voor ze wakker werd, dacht hij dat hij zou barsten.


  Ze weet niet wat ze zegt. Ze was niet wakker.


  Ofwel?
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  De mogelijkheid dat Ariane inderdaad zijn droom had gedeeld deed Simons bloed zo wild door hem heen stromen dat hij bang was te spreken. Met een hand tastte hij naast het beddengoed naar de geborduurde zak met medicijnen die Cassandra hem had meegegeven. Zijn vingers vonden al snel de bekende pot zalf.


  'Hier,' zei Simon hees, en stak zijn hand naar Ariane uit. 'Gebruik dit.'


  Ariane opende de pot en doopte twee vingertoppen in de romige zalf.


  'Wat een heerlijke geur,' mompelde ze.


  'Het ruikt naar jou. Maansopkomst, rozen en een verre storm.'


  Ariane glimlachte een beetje en schudde haar hoofd. 'Zo ruik ik niet.'


  'Je ruikt heerlijker dan ik kan zeggen. Ik zou in je geur kunnen baden.'


  De blik in Simons ogen zond een rimpeling van bewustzijn door Ariane heen. Daarna werd ze nerveus.


  'Ik voel je aan de teugels trekken,' fluisterde ze.


  'Vertrouw je erop dat ik niet met je zal vluchten?'


  Arianes adem stokte. Toen zuchtte ze, knikte, en begon de zalf op te brengen.


  'Dank je,' zei Simon.


  'Voor de zalf?'


  'Voor je vertrouwen in mij.' Hij glimlachte. 'Hoewel ik de zalf ook waardeer. Hoe knap ook gemaakt, een maliënkolder schuurt altijd.'


  Aarzelend, toen met meer zelfvertrouwen, wreef Ariane de zalf over Simons borst. Toen ze eenmaal over de onbekendheid van zo'n intimiteit heen was, ontdekte ze dat hem aanraken eigenlijk heel prettig was. Zelfs intrigerend.


  Plezierig.


  Terwijl Ariane meer zalf opbracht, besefte ze dat Simon aanraken meer dan plezierig was. Het deed haar huiveren van vreugde.


  En een beetje van angst; haar nachtmerrie zond waarschuwingen uit.


  'Je bent zo warm,' fluisterde Ariane.


  'Als jij me aanraakt, sta ik in brand.'


  Een enkele blik naar Simons halfgeloken ogen vertelde Ariane dat hij de waarheid sprak. Weer trok er een huivering door haar lichaam. Achteloos strekten haar handen zich, waardoor haar nagels tegen de spierbundels drukten die Simons borst zo heel anders maakten dan de hare.


  Hij hield zijn adem in.


  Ze trok haar handen terug.


  'Het spijt me,' zei Ariane snel. 'Ik wilde je geen pijn doen.'


  'Doe het dan nog een keer, nachtegaaltje.'


  'Wat?'


  'Test me met die zoete klauwtjes.'


  'Doet het geen pijn?'


  'Alleen wanneer je ophoudt.'


  Aarzelend legde Ariane haar handen weer op Simons borst.


  'Ga door,' fluisterde hij tegen haar voorhoofd. 'Test mij, en jezelf.'


  Vingers strekten. Nagels drukten in zijn huid.


  Simons ademhaling versnelde toen een sensuele huivering door hem heen trok, zijn lendenen verstrakten.


  'Weet je zeker dat je het prettig vindt?' vroeg Ariane weifelend.


  'Ja. Op een dag zal ik je tonen hoe prettig jij het ook zult vinden.'


  De heesheid van Simons stem intrigeerde Ariane.


  'Ooit?' fluisterde ze.


  'Wanneer jij je niet langer vol walging terugtrekt zodra ik je aanraak.'


  'Jij laat me niet walgen,' zei Ariane.


  'Alleen in mijn dromen,' zei hij binnensmonds.


  'Wat?'


  'Als ik je dan niet doe walgen,' daagde Simon haar zacht uit, 'wil je me dan kussen terwijl je me streelt?'


  'Hoe? Zo?'


  De warmte van Arianes mond - en daarna haar tong - tegen zijn schouder ontlokte hem een vloek.


  Ariane ging haastig rechtop zitten.


  'Bedoelde je dit niet?' vroeg ze.


  'Het is precies wat ik wilde en meer dan ik verwachtte,' zei hij hees.


  'O. Wil je het nog een keer?'


  'En nog een keer en nog eens en -' Simon hield zijn gretige woorden in. 'Ja, alsjeblieft. Nog een kus van je warme mond.'


  Met een diepe zucht, die haar warme adem over zijn borst deed strijken, boog Ariane haar hoofd en streelde hem nog eens met haar mond. Terwijl haar handen de genezende zalf in zijn huid masseerden en bleven haken in zijn krullerige borsthaar, gleed haar mond onderzoekend over hem heen met een groeiende hardnekkigheid waarbij ze zich geen vragen stelde.


  De gladde structuur van Simons huid die zich over de soepele spieren uitstrekte intrigeerde Arianes tong, evenals de strakke pees in Simons hals. Ze bedacht dat zijn baard was gemaakt om aan te neuzelen en nibbelen, net zoals zijn oorlelletje.


  Zonder het zelf te begrijpen, zette Ariane haar tanden in het randje van Simons oor en beet zacht.


  Simons sensuele lach die daarop volgde - en het feit dat hij haar niet wegduwde - gaf Ariane meer zelfvertrouwen bij haar onderzoekingen. Algauw streelde ze zijn oor met het vochtige puntje van haar tong, en volgde de rondingen tot ze niet verder kon.


  Arianes tong stak dieper en ondertussen gaven haar tanden zachte beetjes. Ze genoot van de huiveringen die over haar huid trokken als ze Simon streelde. Terwijl haar mond liefkoosde, keerden haar vingers terug naar de kleine, manlijke tepels die ze hard voelde worden onder de krulletjes op zijn borst. Terwijl Ariane zacht in zijn hals zoog, plaagden haar vingers zijn tepels.


  'Wie heeft je dat geleerd?' kreunde Simon toen hij het niet langer kon verdragen.


  Met tegenzin hief Ariane haar hoofd van het warme plekje in zijn hals.


  'Me wat geleerd?' mompelde ze.


  'Dit.'


  Simon tilde Arianes haar opzij. De uitbarsting van gevoelens die door Ariane heen gingen maakte het haar onmogelijk te denken, en nog minder te spreken.


  'Ik droomde - dat ik - het onderging,' fluisterde ze.


  Simon voelde een steek van verlangen bij de gedachte dat Ariane misschien toch zijn droom had gedeeld.


  'Vond je het in je droom niet walgelijk?' fluisterde hij.


  'Lieve God, nee.'


  'En nu?'


  Simon omvatte de fluwelige piekjes op Arianes borsten en liet ze liefkozend tussen zijn vingers rollen.


  'Vind je dit vervelend?' fluisterde hij.


  'Nee.'


  Ariane zuchtte haperend toen Simons tong en tanden haar oor bestreken. Vaag besefte ze dat haar handen de zijne bedekten toen ze over haar borsten dwaalden, strelend en masserend en opwindend tot haar tepels hard werden, en verhit.


  Toen boog hij zijn hoofd en krulde zijn tong rond een gezwollen piekje. De amethistkleurige japon diende eerder om de hartstochtelijkheid van de liefkozing te vergroten dan te verminderen. Haar hoofd boog achterover en ze huiverde toen zijn mond eraan zoog.


  'Ben je bang?' fluisterde Simon.


  'Ja. Nee... ik weet het niet. Ik voel me als een knop die voor het eerst door de zon wordt beschenen. Blozend en trillend aan de rand van... iets.'


  Simon haalde diep adem, en rechtte zich tot hij Arianes gezicht kon zien. Haar ogen waren overschaduwd en wellustig, alsof ze verzonken was tussen nachtmerrie en droom.


  'Wat heb je nog meer gedroomd?' vroeg Simon zacht. 'Vertel het me, nachtegaaltje.'


  'Dat kan ik niet!' fluisterde ze.


  De hitte van haar blos straalde door het dunne hemd heen naar Simon.


  'Laat het me dan zien,' zei Simon, glimlachend tegen haar oor.


  Ze schudde haar hoofd. 'Het zal je shockeren.'


  'Als ik flauwval, breng je me bij met wijn.'


  De gedachte met louter woorden de man te vellen wiens lichaam zich krachtig onder haar handen strekte, ontwapende Ariane. Ze nam wat meer zalf en hernam het insmeren van Simons lichaam.


  Toen haar vingers over zijn tepels streken, kreunde hij. Ze herhaalde de liefkozing, genietend van het gevoel van macht over hem dat deze handeling haar bezorgde.


  'Vertel me je droom,' vroeg Simon hees.


  'Je tart me, my lord.'


  'Hoe kan ik? Het zijn jouw handen om de teugels, niet de mijne.'


  De herinnering deed Ariane huiveren, een helderheid die haar duistere angsten nog iets meer verdrong.


  'Tart me, nachtegaaltje. Deel de droom die je laat blozen als de zonsopkomst.'


  Zachtjes trok Simon aan haar tepels die nog steeds verlangend tussen zijn vingers drukten. Weer voelde hij de hitte van Arianes bloed van haar borsten naar haar voorhoofd stromen. Langzaam bevrijdde hij haar tepels uit hun gevangenschap.


  Ze zuchtte beverig en leunde met haar voorhoofd tegen Simons schouder. De piekjes van haar borsten streken langs zijn borst. Het kalmeerde haar en maakte haar tegelijkertijd onrustig.


  'In mijn droom...' fluisterde Ariane.


  'Ja?' moedigde hij aan.


  'Ik kan het niet zeggen.'


  'Laat het me dan zien.'


  'Op je lichaam?' vroeg ze.


  'Zou het op die manier makkelijker zijn?'


  'Ik weet het niet. Simon...'


  'Ja?'


  'Zou een aanraking jou doen walgen?'


  'Door jou? Nooit.'


  'Ik bedoel...' Ariane haalde snel adem, verzamelde haar moed en liet haar handen langs Simons borstkas dalen. 'Hier.'


  'Moeder van God,' siste hij tussen opeengeklemde tanden.


  Ariane trok haar handen terug.


  'Het spijt me,' zei ze ongelukkig. 'Ik heb je gewaarschuwd dat het je zou doen walgen, maar je wilde niet luisteren.'


  Simon haalde sissend adem tussen zijn tanden.


  'Je begreep het verkeerd,' zei hij gebroken.


  'Nee, jij begreep het verkeerd!'


  Simon drukte zijn voorhoofd tegen het hare.


  'Nog eens, nachtegaaltje.'


  'Wat?'


  'Raak me nog eens aan.'


  'Daar?'


  'Ja.'


  'Weet je het zeker?'


  'Bij alle heiligen, ja'


  Aarzelend gleden Arianes handen naar Simons middel, en streken toen over zijn buik naar een punt tussen zijn benen. Haar duimen gingen omhoog, langs het onverbloemde vlees dat boven de rand van zijn broek uitstak.


  'Je bent heel hard,' fluisterde ze.


  'Hoe kun je dat zeggen?' vroeg hij schor. 'Je aanraking is vlinderlicht.'


  Toen Arianes handen weer over Simon gleden, kreunde hij en bewoog zich dwingend tegen haar handpalmen.


  Angst schoot door haar heen, een scherpe waarschuwing van een les die ze tegen een hoge prijs had geleerd. Een man in de ban van wellust was een beest.


  'Simon?' fluisterde ze.


  'Nog eens, nachtegaaltje. Of laat ik je... walgen?'


  Ariane haalde beverig adem, en toen nog eens, nachtmerrie en droom bestreden elkaar in haar. Simon klonk niet buiten zinnen of bruut. Maar dat had Geoffrey de Fair ook niet geklonken, tot die laatste nacht toen hij haar had verkracht en haar had vernederd in de ogen van de kerk en familie.


  Lieve God, wat moet ik doen? Tegen beter weten in, ondanks alle pijn die ik heb ervaren, verlang ik ernaar Simons vrouw te worden, in de ware betekenis van het woord.


  En op het moment dat ik dat doe, zal hij me haten, zoals mijn vader deed. Hoer. Lichtzinnige. Heks.


  'Ariane?'


  'Je doet me niet walgen. Maar ik ben... bang.'


  'Waarvoor?'


  De kolkende gedachten in Arianes hoofd waren te complex om onder woorden te brengen. Dus koos ze voor de eenvoudigste, meest overtuigende waarheid.


  'Dit maakt me bang,' zei ze, en liet haar vingers over Simons opgewonden vlees glijden. 'Het is gemaakt om een vrouw in tweeën te scheuren.'


  'Nee. Het is gemaakt om een vrouw genot te schenken.'


  'Ik heb het geen enkele vrouw zo horen beschrijven,' zei Ariane somber.


  Simon zou erop in zijn gegaan als haar aanraking zijn hele lichaam niet zo intens had opgewonden dat het pijnlijk was.


  'Wrijf me in met zalf,' zei hij zacht, met schorre stem. 'Het zal me helpen en het zal voor jou een manier zijn om in te zien dat niet alle mannen gewelddadige beesten zijn.'


  Hij nam Arianes onderlip tussen zijn tanden, beet zachtjes en likte met zijn tong over haar lip. Ze gaf een geluidje en trilde.


  Maar ze leunde naar hem toe in plaats van weg van hem.


  'Raak me aan,' fluisterde Simon. 'Leer me kennen. Het zijn jouw handen om te teugels, niet de mijne. Deze keer.'


  Zelfs Ariane kon niet zeggen of het angst was of opwinding die haar handen deed trillen toen ze zich iets dichter naar hem toe boog. Na een paar aarzelende strelingen, drukte ze steviger.


  Toen wachtte ze even, nieuwsgierig naar de contouren van Simons verbazingwekkende manlijkheid. Ze streelde de lengte ervan verscheidene keren voordat ze verder ging met het hete vlees te onderzoeken dat boven zijn broekband uitstak.


  'Zo glad,' mompelde Ariane, terwijl haar vingertoppen eromheen bewogen. 'Van zoiets hards had ik dat niet verwacht. Ben je hier gevoelig?'


  'Lieve God,' siste Simon. 'Ik heb pijn.'


  Ariane bevroor. 'Ik wilde je niet verwonden. Echt. Ik -'


  'Je kunt me genezen,' zei hij dwars door haar verontschuldiging heen.


  'Hoe?'


  'Mijn broek zit te strak. Trek de bandjes los.'


  Heel even keek Ariane naar Simons smeulende ogen.


  Raak me aan. Leer me kennen. Het zijn jouw handen om de teugels, niet de mijne. Deze keer.


  Met trillende vingers deed Ariane wat Simon had gevraagd en maakte de bandjes los tot zijn manlijkheid heet en warm tussen haar handpalmen lag. Ze streelde hem heel voorzichtig.


  'Is dit beter?' vroeg ze ongerust.


  Simon kreunde en beet een vloek terug. Het zweet brak hem uit over zijn hele lichaam.


  In de vuurgloed leek zijn gezicht vertrokken van pijn.


  'Heb je werkelijk zo veel pijn?' vroeg Ariane geschrokken.


  'Allemachtig,' zei hij schor.


  'Zou de zalf helpen?'


  Er ging een rilling door hem heen.


  'Ja. O God, ja,' zei hij tussen zijn tanden. 'Genees me, nachtegaaltje.'


  De geur van de zalf rees van Simons hete vlees toen Ariane hem liefkoosde binnen de verhullende warmte van zijn met bont gevoerde mantel.


  'Op een dag zal ik jou op die manier liefkozen,' zei Simon gesmoord.


  'Ik ben niet zo gevormd als jij.'


  'Nee. Jij bent zachter dan elk bloemblaadje dat God ooit heeft geschapen.'


  Arianes vingertoppen vonden het ene, niet-ziende oog en onderzocht het teder, terwijl Simons hartstochtelijke woorden hete stromingen door haar heen zonden.


  'De bloem van je vrouwelijkheid is een zachtheid waar geen woorden voor zijn,' fluisterde hij. 'Ik verlang ernaar die zachtheid te strelen, te proeven, te baden in de verleidelijke fonteinen van jouw verlangen en daarna jou te laten baden in mijn hartstocht.'


  Simons woorden raakten Ariane als een vurige zweepslag. Haar huid bloosde, haar adem stokte. Haar handen gleden lager terwijl onbekende gevoelens haar hele lichaam lieten beven. Haar vingertoppen vonden de gespannen, pijnlijke ballen waarin generaties van nog ongeboren kinderen zaten besloten. Nieuwsgierig, liefkozend, onderzocht Ariane zijn zo heel andere vlees.


  Simon keek met toegeknepen ogen naar haar gezicht. De uitdrukking daarop werd verhuld door een sluier van donker haar. Vlammen van het vuur zonden meer schaduwen dan licht over haar gezicht. Hij kwam er niet achter of haar reactie op de intimiteit warm of koud was... of puur plichtmatig.


  Simon deed zijn ogen dicht en hield op met zich vragen te stellen waarop geen antwoorden waren. Alles wat belangrijk was, was het hier, nu, en het stond in brand.


  'Je vingers zijn als vuurtongen,' fluisterde Simon beverig. 'Ze likken over me heen, zetten me in brand. Lieve God, je bent dodelijk.'


  'Nee,' fluisterde Ariane, in de greep van de spanning in zijn stem. 'Ik wilde je pijn genezen, niet erger maken.'


  'Genees me dan.'


  'Kan dat zonder...' Haar stem stierf weg.


  O God, het is al erg genoeg dat Geoffrey me leerde te vrezen waar andere vrouwen van lijken te genieten. Maar het is erger, veel erger, dat hij me mijn maagdelijkheid ontnam die een gift aan Simon had moeten zijn.


  Ik kan het niet verdragen naar Simon te kijken en zijn walging voor mij in zijn ogen te zien.


  Net als mijn vader.


  Net als de priester.


  Mij verafschuwen in het geloof dat ik lichtzinnig was in plaats van onschuldig.


  Hoe kon Simon iets anders geloven? Kijk naar me hoe ik ben, hem aanraak, hem streel, terwijl ik niets liever wil dan dichter bij hem zijn, en dan nog dichter.


  Hij verlokt me meer dan dat hij me vastklemt met zijn grotere kracht. Hij houdt me niet in een manlijke greep gevangen waardoor ik geen kans heb te ontsnappen.


  'Kan het zonder paren?' vroeg Simon toen Ariane niets zei. 'Wil je dat vragen?'


  'Ja,' fluisterde ze.


  'Ja. Dat kan. Het is minder dan een graankorrel in een berg, maar meer dan niets.'


  Ariane begreep Simons woorden niet. Ze begreep alleen dat er iets was dat ze kon doen om de spanning te breken die door Simons harde, hete lichaam raasde.


  'Vertel het me,' drong Ariane aan. 'Laat me je genezen.'


  Simons enige antwoord was dat hij zijn vingers over de hare legde, en haar leerde hoe ze moest strelen en vasthouden, wanneer ze moest plagen en wanneer het te beëindigen.


  Plotseling voelde Ariane de huivering die door Simon schokte, ze hoorde zijn gekreun, en voelde iets tussen haar vingers lopen dat aanvoelde als zijdeachtig bloed. Ze keek naar beneden, maar zag alleen zijn eigen mantel en een deel van zijn gespierde lichaam.


  'Simon?' vroeg Ariane ongerust. 'Ben je in orde? Ik voelde... bloed.'


  Simon glimlachte bijna ondanks de schokken van genot die door hem heen voeren bij iedere zachte druk van haar vingertoppen over zijn gezwollen vlees.


  'Nee, nachtegaaltje.'


  'Maar ik voelde het toch,' hield ze vol. 'Het was te dik om iets anders te zijn dan... bloed.'


  'Wat je voelde, waren de kinderen die je nooit zult kennen tenzij ik extase proef wanneer onze lichamen zijn verenigd.'


  Arianes ogen werden donkere, mysterieuze poelen. Haar adem stokte in haar keel toen er hete vlammen door haar heen joegen.


  Ze werd zich op een heel onbekende manier van zichzelf bewust - borsten werden strak en zwaar, een kloppende belofte die werd herhaald in het vlees tussen haar benen.


  Langzaam, zacht, streelde Ariane Simons nog steeds gezwollen vlees, denkend dat ze hem moest kalmeren, want zijn lichaam schokte nog steeds. Warmte en de geur van zalf, en nog iets primitievers rees uit de opening van de mantel. Ze ademde diep in en liet het sterke mengsel op zich inwerken.


  En toen bloesemde er iets in Ariane op dat meer was dan een droom en minder dan een herinnering.


  Vuurgloed en de geur van rozen. Zalf over mijn huid gesmeerd, dringt diep in me door.


  Overal.


  'Heb jij op die manier voor me gezorgd terwijl ik lag te genezen?' vroeg Ariane dringend.


  De beschuldiging in haar stem trof Simon als een mokerslag. Ze had hem net de zoete verlossing gegeven, haar handen vervulden zijn gezwollen vlees met een nieuw verlangen, en ze keek naar hem alsof hij een gevaarlijke vreemde was.


  Simons kaken klemden opeen terwijl hij vocht tegen het wilde stromen van zijn bloed. Het lukte hem niet. Ariane was te dichtbij, haar handen te zacht, de geur van extase te vers.


  'Slechts een keer,' zei Simon met zachte, schorre stem.


  'Wanneer?'


  'Toen je bijna beter was. Herinner je je dat?'


  'Ik...'


  Arianes adem stokte weer toen er een stroom herinneringen op gang kwam.


  Ze had bedwelmd gelegen, maar niet in de duisternis en woede van haar nachtmerrie. De handen en mond die haar lichaam streelden, waren eerder zacht dan hard geweest, de stem hees in plaats van dronken, de adem zoet in plaats van zuur van bier.


  'Je hebt me aangeraakt,' fluisterde ze.


  'Ja.'


  'Zelfs...'


  Haar stem stierf weg, maar Simon begreep het.


  'Ja,' zei hij, 'zelfs hier.'


  Simons hand bewoog tussen Arianes dijbenen. Zijn handpalm omvatte haar teder.


  Ariane snakte naar adem en trok zich terug alsof Simons hand haar had geslagen. Zelfs toen Arianes verstand haar verzekerde dat Simon haar nooit zo zou brutaliseren als Geoffrey had gedaan, deden herinneringen aan pijn en vernedering haar verstijven.


  Simon vervloekte zijn gebrek aan zelfbeheersing en haar gebrek aan verlangen, en trok zijn hand terug.


  'Je was minder koud tijdens je genezing,' zei hij kortaf.


  'Ik was niet wakker.'


  'Je sliep ook niet.'


  'Ik weet het niet meer,' zei Ariane heftig.


  'Ik wel. Toen ik je zo aanraakte, hief je je naar me op!'


  Ze keek hem met grote ogen aan. Het vuur veranderde zijn haar en geknipte baard in een halo van gouden licht. Zijn zwarte ogen waren als de nacht; helder, diep, met flikkerende lichtjes.


  'Begrijp je het nu?' vroeg hij fluisterend.


  Ariane schudde haar hoofd zo hard dat haar haren als zwarte vlammen kolkten.


  Simon wierp de mantel af, en onthulde in de kille lucht wat al die tijd onder de mantel verborgen was geweest.


  'Kijk naar jezelf,' fluisterde hij heftig. 'Je bent bijna naakt en zit schrijlings over me heen.'


  Ariane huiverde.


  'Bedenk hoe dichtbij het zwaard is,' zei Simon met zachte, meedogenloze stem. 'Bedenk hoe open en kwetsbaar de schede is.'


  Ariane keek naar beneden. Er ontsnapte haar een schorre kreet.


  Als hij zich een beetje beweegt, zal hij merken dat hij bedrogen is. Dan zal er geen vriendelijkheid meer zijn, geen zachtheid, alleen nog pijn.


  'Nee!' fluisterde Ariane.


  Toen ze zich wilde terugtrekken, klemden Simons handen zich rond haar dijbenen, en hielden haar waar ze was.


  Open.


  'Ben je bang voor verkrachting?' vroeg Simon sarcastisch. 'Gedurende negen lange dagen en nachten heb je kwetsbaar voor me gelegen. Ben je ontwaakt omdat je werd verscheurd, roepend naar God dat je werd verkracht?'


  Ariane hoorde het amper. Ze wist alleen dat ze zich niet kon bewegen, niet kon ontsnappen, en dat ze beide moest doen.


  'Laat me gaan!' riep Ariane, terwijl ze vruchteloos naar Simons handen klauwde.


  De rauwe emotie in Arianes stem deed Simons bloed stollen zoals niets anders dat had kunnen doen. Een ijzige woede om zijn eigen zwakheid en de frigide houding van zijn bruid overweldigden hem.


  Hij zette Ariane zo snel naast zich neer dat ze op het beddengoed viel. Toen hij opstond, sloeg hij de mantel om zijn schouders. Heel even stond hij op haar neer te kijken met ogen die donkerder waren dan elke nachtmerrie die ze ooit had gekend.


  'Slaap lekker, vrouw. Je hoeft mijn ongewenste aanraking niet te vrezen. Nooit meer.'


  Hoofdstuk 21


  


  


  De zonnekamer van de lord op Blackthorne Keep was ruim en luxueus. De muren waren behangen met draperieën in wijnrode, jadegroene en lapis lazuli tinten, met draden van kostbaar metaal erdoorheen geweven die glansden als gevangen zonlicht.


  De draperieën waren mee teruggebracht uit het Heilige Land, evenals de kleden die de vloer verwarmden. De pure geur van kruiden en specerijen hing overal, want dat was aangenaam voor Megs geest.


  Ariane vond het ook prettig. Zelfs na bijna tien dagen op de burcht te hebben doorgebracht, was ze verbaasd over de geur die uit de mandjes steeg die overal op de vloer stonden. Ze haalde diep adem, en nog eens, en genoot van de mengeling van geuren.


  Haar vingers dansten over de snaren van de harp op haar schoot, terwijl ze probeerde de muziek aan te passen bij het vertrek dat manlijk was in vorm en inrichting, en met de geur van een tuin van een vrouw.


  De individuele geluiden die Ariane haar harp ontlokte, veranderden langzaam in akkoorden. De trillende tonen rezen en wervelden tot het leek of ze in het licht glinsterden, een tijd en plaats beschreven waar manlijk aan vrouwelijk was gekoppeld... en beide leken sterker door de vereniging in plaats van zwakker.


  Toen Ariane pauzeerde om de schoonheid van de kamer nogmaals te bewonderen, hoorde ze een zacht, klingelend geluid uit de grote hal komen. Het geluid naderde de zonnekamer van de lord.


  Ariane keerde zich om en stond op, wetend dat het Meg was die de kamer binnenkwam. Alleen de lady van Blackthorne Keep droeg zoet klinkende gouden belletjes.


  'Goedemorgen, Lady Margaret,' zei Ariane.


  'Jij ook goedemorgen,' zei Meg. 'Heb je goed geslapen?'


  Langzaam vertrok Arianes mond in een welving die te triest was om een glimlach te heten.


  'Ja,' zei ze rustig.


  Wat Ariane niet zei was dat de slaap iedere nacht een groter probleem voor haar werd. Onderweg had ze Simons bed meer uit noodzaak dan verlangen van zijn kant gedeeld. Eenmaal op Blackthorne Keep had Ariane aangenomen dat ze haar eigen kamers zou krijgen, want het was heel duidelijk geweest dat Simon niet van plan was de bezegeling van zijn huwelijk waar te maken.


  Slaap lekker, vrouw. Je hoeft mijn ongewenste aanraking niet te vrezen. Nooit meer.


  Maar Blackthorne Keep had niet genoeg kamers om er twee aan een getrouwd paar te geven. Ariane en Simon hadden dicht bij de badkamer een kamer gekregen. Die kamer was van Meg geweest voor haar huwelijk met Dominic Le Sabre. De andere kamers op die verdieping van de burcht waren niet beschikbaar, want ze werden opgeknapt met het oog op toekomstige kinderen.


  Simon had in de barakken met de rest van de krijgers van de burcht kunnen slapen, maar die waren overvol. Dominic had ridders gerekruteerd uit de heilige oorlog, en ook krijgers, schildknapen, stalknechts en de bedienden die nodig waren om het groeiend aantal mensen op de burcht van dienst te zijn.


  Hoewel Ariane de noodzaak begreep van een gedeelde kamer, vond ze het moeilijk naast een man te slapen wiens ademhaling vreemde trillingen en hitte door haar lichaam zond. Een man wiens levendige aantrekkingskracht in haar dromen tot haar kwam en haar in vuur en vlam zette. Een man die geliefd was bij de burchtkatten. Een man wiens eigen katachtige gratie haar hart sneller deed kloppen.


  Maar niet van angst.


  Hoe kan ik een man vrezen wiens maliënkolder als ladder dient voor jonge poesjes?


  Het antwoord kwam snel en onvermijdelijk.


  Ik vrees wat er zal gebeuren wanneer Simon ontdekt dat ik geen maagd meer ben, maar een meisje dat grof werd gebruikt door een eerloze ridder.


  Zal ik uiteindelijk de dood vinden die ik eens heb gezocht?


  Eens, maar nu niet meer. Nu riepen de talloze mogelijkheden van het leven Ariane toe.


  Op een of andere manier, toen ze bedwelmd had gelegen door Wijze medicijnen en geurige zalf, was veel van het gif van haar vorige verkrachting weggestroomd, waardoor een ander soort genezen kon beginnen. Ariane merkte zelden iets van de nachtmerrie, tenzij ze op een bepaalde manier gespannen was.


  Zoals die keer dat ze schrijlings op Simons schoot had gezeten en ontdekte dat sommige dingen dieper brandden dan vuur.


  De neerwaartse welving van Arianes mond werd dieper toen ze zich herinnerde hoe ze had geschreeuwd en naar Simons handen had geklauwd. De trots en woede in hem na haar afwijzing - en de pijn - waren bijna tastbaar geweest.


  Hij had op geen enkele manier kunnen weten dat ze zich tegen haar nachtmerrie verzette, niet tegen hem.


  Ik moet het hem vertellen.


  Spoedig.


  Vanavond?


  Er trok een huivering door Ariane heen bij de gedachte aan Simons mogelijke reactie. Hij verdiende beter dan een bruid wier emoties en lichaam door een wrede ridder waren aangetast.


  Net zoals Ariane zelf beter had verdiend dan verkrachting en verraad door dezelfde man die haar had moeten respecteren en beschermen.


  Ik kan het hem niet vertellen. Nog niet.


  Niet vanavond.


  Als Simon de kans heeft gehad me beter te leren kennen, zal hij misschien geloven dat het verkrachting was in plaats van verleiding waardoor ik mijn maagdelijkheid ben verloren.


  Maar mijn eigen vader geloofde me niet.


  'Lady Ariane?' zei Meg vriendelijk. 'Ga zitten. Je ziet zo bleek.'


  Ariane rechtte haar schouders en blies adem uit waarvan ze niet wist dat ze die had ingehouden. Haar vingers bewogen onrustig over de snaren van haar harp.


  Het was eerder scherp verdriet dan vervolmaking dat ze uit haar instrument haalde.


  'Ik voel me goed,' zei Ariane neutraal. 'De medicijnen die jij en Cassandra gebruikten, hebben me genezen.'


  'Niet helemaal.'


  'Wat bedoel je?'


  'Luister naar je eigen muziek,' zei Meg. 'Het is donkerder dan Simons ogen.'


  'Verraden door mijn eigen harp.'


  Ariane had die opmerking luchtig bedoeld, maar hij klonk als een sombere vaststelling van een feit.


  'Zijn de mannen nog op valkenjacht?' vroeg Ariane snel.


  'Nee. We zijn net teruggekeerd.'


  Langzaam probeerde Ariane het feit te verwerken dat zij niet was gewekt om bij de prachtige zonsopkomst op valkenjacht te gaan, maar Meg wel.


  Het had Ariane niet moeten kwetsen, maar dat gebeurde wel.


  'Simon zei dat je slecht had geslapen en niet gestoord moest worden,' zei Meg.


  Een serie wanklanken was Arianes enige antwoord.


  'Was de jacht een succes?' vroeg Ariane beleefd, terwijl de snaren nog natrilden.


  'Ja. Dominics valk heeft genoeg vette watervogels naar beneden gehaald om een feest te geven. Simons giervalk deed het net zo goed. Ze hadden zo veel stukjes afvalvlees van de pasgedode vogels verdiend dat ze aan het eind van de ochtend nog nauwelijks konden vliegen.'


  Ariane forceerde een glimlach. 'Skylance is een prima vogel, Simon in alle opzichten waard.'


  De toon van Arianes stem zei veel meer, suggereerde dat andere dingen - zoals zijn vrouw - hem niet zo waard waren.


  Megs groene ogen werden groot. Ze zag Ariane met Glendruïdische ogen, en wat Meg zag was verwarrend: Ariane had het gevoel dat Simon in de huwelijksval was gelokt.


  En wat Simon betrof... Meg had geen Glendruïdische ogen nodig om te weten dat Simon zich als een gekooide tijger voelde, gekweld tot het uiterste tot hij alles binnen bereik aanviel.


  'Lady Ariane,' zei Meg. 'Kan ik je op een of andere manier ergens mee dienen?'


  Ariane keek nieuwsgierig naar het Glendruïdische meisje.


  'Ik ben degene die jou zou moeten dienen,' zei Ariane. 'Jij bent de lady van de burcht, en hoogzwanger. Ik ben slechts een gast.'


  'Nee.' Megs antwoord kwam snel en ernstig. 'Jij en je huwelijk met Simon zijn erg belangrijk voor Blackthorne en voor de Betwiste Gebieden.'


  Ariane knikte zwijgend terwijl haar vingers doelloos aan de snaren plukten.


  'Zonder jouw huwelijk,' zei Meg dringend, 'zou een oorlog opnieuw mijn mensen bedreigen.'


  Ariane knikte weer.


  'Toch vrees ik dat het niet genoeg is voor jou en Simon om verenigd te zijn in het aanzien van God en de mensheid,' zei Meg met gespannen stem. 'Ik heb op een Glendruïdische manier gedroomd.'


  Ariane viel stil. 'Waarover?'


  'Over twee helften die weigeren een geheel te worden. Van woede. Van bedrog. Van raven die de ogen van mijn ongeboren baby uitpikken.'


  Ariane kon alleen een geschokt geluid uitbrengen. In haar keel stokten nutteloze protesten en vragen. Er kon niets worden gezegd om Megs grimmige Glendruïdische dromen ongedaan te maken.


  'Wat moet ik doen?' vroeg Ariane.


  Haar stem was droog, pijnlijk, nauwelijks meer dan een fluistering.


  'Genees wat knagend tussen jou en Simon ligt,' zei Meg bot. 'Jullie zijn de twee helften die het totaal van Blackthorne en de Betwiste Gebieden bedreigen.'


  'En Simon dan?' antwoordde Ariane. 'Heeft hij geen rol in dit genezen?'


  Megs volle lippen verstrakten tot een dunne lijn. 'Simon zegt dat hij al het mogelijke heeft gedaan. Ik geloof hem.'


  Ariane keek naar de harp, en zweeg.


  'Ik ken de broer van mijn man,' zei Meg vlak. 'Simon is trots, koppig en verandert even snel van humeur als hij met zijn zwaard kan omgaan. Simon is ook zo trouw als een man maar kan zijn. Het is Dominic die Simons trouw beveelt.'


  'Ja,' fluisterde Ariane. 'Om zo gezegend te zijn met iemands trouw...'


  Ze kon het niet afmaken. Met gesloten ogen, te bang om zelfs adem te halen, wachtte Ariane tot de val zich rond haar sloot.


  Weer.


  'Als er iets moet worden gedaan voor het welzijn van zijn broer, dan zou Simon het doen,' zei Meg eenvoudig.


  Ariane knikte, en worstelde tegen het onverwachte samentrekken van haar keel toen ze aan Simons trouw dacht. Met iedere hartenklop nam de spanning in haar keel toe tot ze bang was het uit te schreeuwen. Het was alsof er diep in haar binnenste verdriet brandde dat met tranen moest worden geblust.


  Maar dat was onmogelijk.


  Ze had niet gehuild sinds de nachtmerrie zich wreed om haar sloot. Ze zou ook nu niet huilen. Vrouwentranen bereikten niets, behalve dat zij de minachting opriepen van priesters, vaders en eerloze ridders.


  'Dus,' vervolgde Meg meedogenloos, 'de oorzaak dat je huwelijk minder is dan het lijkt, komt van jou in plaats van Simon.'


  'Ja,' fluisterde Ariane.


  Meg wachtte.


  De stilte duurde tot het de ruimte tot verstikken toe vulde.


  'Ik vraag het nogmaals, Lady Ariane. Hoe kan ik je dienen?'


  Het was eerder een eis dan een verzoek.


  'Kun je de aard van man en vrouw en bedrog veranderen?' vroeg Ariane.


  'Nee.'


  'Dan kan er niets worden gedaan om Simons huwelijk beter te maken.'


  'Het is jouw huwelijk ook,' wees Meg haar terecht.


  'Ja.'


  'Je ligt 's nachts naast Simon, en toch is er een afstand tussen jullie die groter is dan de afstand tussen de Betwiste Gebieden en het Heilige Land.'


  Ariane keek Meg van terzijde aan.


  'Er zijn geen Glendruïdische ogen nodig om de vervreemding tussen jou en je man te zien. De mensen van de burcht praten over niets anders,' zei Meg bot. 'Allemachtig, wat is er mis?'


  'Niets wat rechtgezet kan worden.'


  Meg knipperde met haar ogen en viel stil. 'Wat bedoel je? Spreek duidelijk.'


  'Jij wilt een kwijnend huwelijk genezen door seksuele vereniging,' zei Ariane, met de nadruk op ieder woord. 'Ik zeg je dat zo'n genezing in de ramp zal resulteren die je tracht te vermijden.'


  Er viel een stilte terwijl Meg probeerde Arianes onverwachte woorden tot zich te laten doordringen.


  'Ik geloof niet dat ik het begrijp,' zei Meg behoedzaam.


  'Wees dankbaar. Ik begrijp alles van de wrede aspecten van verraad. En dat is een vloek die ik zelfs satan niet toewens, laat staan Simon de Loyal.'


  'Speel geen woordspelletjes met me,' beet Meg haar toe. 'Mijn ongeboren baby staat op het spel!'


  Geschrokken keek Ariane naar de brandende groene ogen van de kleinere vrouw. Voor het eerst begreep Ariane dat Glendruïdische genezers dezelfde woeste kracht hadden als het voorjaar zelf; alleen zoiets ongetemds had het vermogen door de levenloze winterse dood te breken om het leven eronder te stimuleren.


  'Ik wilde niet oneerbiedig zijn,' zei Ariane zacht.


  'Vertel me dan wat ik moet weten!'


  Ariane deed haar ogen dicht en klemde haar handen rond de koele, gladde vorm van de harp. In de stilte was het geknapper van het haardvuur te horen en het vreemde gezoem van de harpsnaren die veel te stevig werden bespeeld.


  'Zeg mij, Glendruïdishe heks, kun jij een gebroken ei weer heel maken?'


  'Nee.'


  'En doen de details van hoe en wanneer en waar en waarom het ei werd gebroken er iets toe?'


  'Jij bent geen ei,' zei Meg ongeduldig.


  'Nee. Ik ben een bezit dat eerst aan de ene man werd gegeven en daarna aan een ander. Ik ben een pion in een manlijk spelletje van trots en macht. Ik ben een "koppige helft" die niet een geheel kan worden.'


  Ariane liet de snaren abrupt los. Ze gierden alsof ze werden verscheurd.


  'Kent Simon de oorzaak van je koppigheid?' vroeg Meg.


  'Nee.'


  'Vertel het hem.'


  'Als je wist wat -' begon Ariane.


  'Maar dat weet ik niet,' viel Meg haar heftig in de rede. 'Vertel het Simon. Hij zou hemel en aarde bewegen om Dominic te helpen.'


  'Je vraagt te veel van Simon. Dat is niet rechtvaardig.'


  'Raven geven niet om rechtvaardigheid of de tere aard van hun prooi. Dat doen Glendruïdische genezers ook niet.'


  Voordat Ariane hier verder op in kon gaan, hoorde ze Dominic en Simon door de grote hal lopen; lachend vergeleken ze de vaardigheden van hun valken.


  'Vertel het hem,' zei Meg op een toon die niet verder ging dan Arianes oren. 'Anders doe ik het.'


  'Nu? Nee! Het is iets persoonlijks!'


  'Dat is de dood ook,' antwoordde Meg. Daarna slaakte ze een zucht. 'Je hebt tot morgen de tijd. Geen minuut langer. Mijn dromen worden angstwekkender.'


  'Ik kan het niet. Ik heb meer tijd nodig.'


  'Je moet. Er is geen tijd meer.'


  'Het is te snel,' fluisterde Ariane.


  'Nee,' zei Meg vlak. 'Ik vrees dat het al te laat is!'


  Ariane zag de vastbeslotenheid in Meg en wist dat ze op geen enkele manier aan de eisen van de Glendruïdische heks kon ontkomen.


  Moedeloos zag Ariane Dominic en Simon de zonnekamer van de lord binnenkomen. Beide mannen roken naar zonlicht, gedroogd gras en koele, frisse lucht. Hun mantels wapperden en flapperden met iedere gespierde beweging van hun lichaam mee. Trotse, gekapte valken zaten op gehandschoende vuisten.


  Toen Dominic zijn valk op een standaard achter zijn grote stoel zette, keek hij van Meg naar Ariane. Op dat ogenblik begreep Ariane dat Dominic wist dat zijn vrouw een gesprek onder vier ogen met Simons vrouw had gepland.


  Ongetwijfeld wist Dominic ook wat er besproken was.


  Er zijn geen Glendruïdische ogen nodig om de afstand tussen jou en je man te zien. De mensen van de burcht praten over niets anders.


  Het idee dat de vervreemding tussen haar en haar man roddels veroorzaakten tussen zowel lords als lijfeigenen, maakte Ariane boos en verward.


  Wat zullen de tongen in beweging komen als bekend wordt dat ik een goede bruidsschat, maar geen maagdelijkheid meebracht in mijn huwelijk.


  De bittere gedachte bracht Ariane geen rust. Ze zou boeten voor het feit dat ze geen maagd meer was, hoewel ze zich niet vrijwillig had overgegeven.


  Als verdoofd verstrakten haar handen rond het koele, gladde hout van de harp. Ze liet een paar zachte, zoete tonen opklinken in een poging te kalmeren.


  'Goedemorgen, Lady Ariane,' zei Dominic glimlachend. 'Wat laat je een lieflijke tonen uit die harp opklinken. Mag ik aannemen dat het een goede morgen voor je is?'


  'Ja, lord. Je gastvrijheid laat niets te wensen over.'


  'Goed. Heb je gegeten?'


  'Ja.'


  'Heeft Blanche je het laatste gerucht verteld?'


  'Uh, nee.'


  'Er zijn geruchten dat je vader in Engeland is.'


  Arianes vingers verkrampten, valse tonen weerklonken in de stilte.


  'Lord?' vroeg ze. 'Weet je het zeker?' Dominic zag Arianes schrik, en keek even naar Simon voor hij weer sprak.


  'Het is net zo zeker als elk gerucht,' zei Dominic schouderophalend. 'Simon dacht dat je ons was vergeten te vertellen dat je vader van plan was ons te bezoeken.'


  'Mijn vader - als het werkelijk mijn vader is - doet wat hij zelf wil.'


  Het gebrek aan emotie in haar stem zei net zoveel als het plukken van haar vingers aan de harpsnaren.


  'De edelman in kwestie heeft een groot gevolg bij zich. Reist je vader op die manier?' vroeg Dominic.


  'Mijn vader gaat nergens heen zonder zijn jacht- en bedgenoten.'


  'Zijn het ook ridders?'


  Arianes mond vertrok. De harp liet spottende tonen horen.


  'Zo noemen ze zich wel,' zei ze.


  'Je mag ze niet zo, geloof ik?'


  Ariane haalde haar schouders op. 'Ik hou niet zo van mannen die een groot deel van de dag en de hele nacht halfblind zijn door de wijn.'


  Dominic wendde zich naar Meg. 'Het schijnt dat we ons moeten voorbereiden op een onverwacht bezoek van Baron Deguerre en zijn ridders.'


  'Hoeveel gasten?'


  'Volgens Sven wordt er gefluisterd over twintig tot vijfendertig man,' zei Simon. 'Hij is eropuit gegaan om zekerheid te krijgen, over het aantal en de identiteit van de lord.'


  Meg fronste haar wenkbrauwen, en begon in gedachten een lijst te maken van dingen die gedaan moesten worden.


  Simon liet Skylance op een standaard vlak bij de andere valk stappen. Met een onverschillig knikje naar Ariane liep Simon naar het vuur, en trok ondertussen zijn kaphandschoen en soepele handschoenen uit. Het wit van de bontvoering van zijn mantel lichtte op toen hij het kledingstuk met een achteloos gebaar van zijn schouders schudde.


  Ongevraagd kwam er een herinnering bij Ariane op van het moment dat Simon haar van zijn schoot had gezet en was opgesprongen, waarna hij de mantel om zijn bijna naakte lichaam had geslagen. Hij had boven haar uitgetorend, krachtig en nog steeds opgewonden, ondanks zijn recente verlichting, maar zijn ogen waren zo zwart geweest als het koudste ijs.


  Simon had zich aan de bittere belofte gehouden die hij Ariane die nacht had gedaan. Hij had haar niet meer aangeraakt. Zelfs niet terloops.


  Niet een keer.


  Weet iedere knecht en dienstmeisje dat mijn man op de vloer slaapt als een boer in een stal, zodat hij me zelfs in zijn slaap niet hoeft aan te raken?


  'Ik heb nagedacht over Simons toekomst,' zei Dominic tegen niemand in het bijzonder.


  Simon keek met een ruk op van het vuur. 'Daar heb je tijdens de valkenjacht niets over gezegd.'


  Dominic negeerde zijn broer glimlachend.


  'Met Baron Deguerres bruidsschat en Duncans gaven,' zei Dominic, 'is het duidelijk dat je zelf een burcht kunt onderhouden.'


  'Ik vind het prettig jou te dienen,' zei Simon op besliste toon.


  'Ik voel me vereerd. Maar ik was je broer voordat ik je lord was, en ik weet dat jouw droom over de toekomst dezelfde was als de mijne - eigen land, een edelvrouw en kinderen.'


  Onder zijn korte baard vertrok Simons kaak alsof hij zijn tanden opeenklemde.


  'Je hebt de edelvrouw,' zei Dominic, 'de kinderen zijn in Gods handen, en het land ligt in mijn bezit.'


  'Dominic -' begon Simon.


  'Nee. Laat me uitspreken.'


  Hoewel Dominics glimlach warm was, flitste de zilveren wolfskop, die zijn mantel bijeenhield, op als een onverbloemde herinnering aan Dominics macht.


  'Carlysle Manor ligt gedeeltelijk in mijn land en gedeeltelijk in land dat door Robert van het Noorden, vader van Erik, wordt opgeëist,' zei Dominic. 'Met Eriks welwillendheid en die van Duncan van Maxwell, is het huis met het omringende land veilig genoeg. Voor dit moment.'


  Simon verviel in stilte terwijl hij naar zijn broer luisterde.


  'Maar als Erik en zijn vader ruzie krijgen...' Dominic haalde zijn schouders op. 'Wat zeg je ervan, Simon?'


  'Erik en Robert van het Noorden verschillen zoveel van elkaar als elke vader en zoon die ik ooit heb gekend.'


  'Meg?' vroeg Dominic.


  'Simon heeft gelijk,' stemde Meg in. 'Erik is een Wijze. Robert veracht Wijzen.'


  'Erik gelooft in voorzichtig omgaan met land en de bewoners,' zei Simon. 'Robert gelooft in uitbuiten tot een volgende baby die gevoed moet worden, eerder een vloek is dan een zege voor de lijfeigenen.'


  Dominic keek zwijgend naar Ariane. 'Lady Ariane, heb jij een mening?'


  'Erik is een krijger,' zei Ariane kortaf. 'Zijn vader is een samenzweerder. In Normandië noemen we hem Robert de Whisperer.'


  Dominics ogen knepen plotseling toe, terwijl hij intens luisterde naar Arianes woorden.


  'Robert heeft zelfs geprobeerd geheime overeenkomsten met mijn vader te sluiten,' zei Ariane, 'tegen de wensen in van de koning van de Schotten, de koning van de Engelsen en de grootste van alle Normandische baronnen.'


  'Stemde je vader in met een of andere overeenkomst?' vroeg Dominic scherp.


  Ariane wachtte, en overdacht haar woorden. Haar vingers gleden over de harpsnaren en lieten losse akkoorden horen. De geluiden waren vreemd nadenkend, alsof het instrument deelgenoot was van Arianes verborgen gedachten.


  Meg vermoedde dat dat precies het geval was. Ze vermoedde ook dat Ariane zich niet bewust was van het feit hoeveel haar muziek vrijgaf van de intense emoties die ze ontkende te hebben.


  'De Whisperer en mijn vader behandelen elkaar als spinnen,' zei Ariane ten slotte. 'Beiden zijn voorzichtig niet in het kleverige web van de ander te belanden.'


  Simon glimlachte sardonisch.


  'Nu begrijp ik waarom de Wijzen mij "waarderen",' zei Simon. 'Erik weet dat een welgekozen huwelijk van Ariane, Deguerres ambities in de Betwiste Gebieden zal verijdelen.'


  'Wat denk jij dat er zal gebeuren tussen Robert en je vader?' vroeg Meg.


  'Dat hangt ervan af welke man het eerst de voorzichtigheid laat varen,' zei Ariane nonchalant. 'Achter beide mannen spinnen ook koningen complexe webben.'


  Dominic knikte enigszins afwezig. Hij dacht na over Simons opmerking over zijn 'waarde' voor de Wijzen. Het verklaarde Eriks bereidheid een bondgenoot te worden van dezelfde Glendruïdische Wolf die de koning van de Schotten juist zo snel mogelijk uit de Betwiste Gebieden wilde verdrijven; en Eriks vader was heel erg ondergeschikt aan de Schotse koning.


  Een waterval van tonen weerklonk uit de harp, en trok Dominics aandacht weer naar Ariane.


  'Als ik een man was met land en een burcht, liggend in de Betwiste Gebieden tussen Schotland en Engeland,' zei Ariane, 'dan zou ik mijn krijgers hun trouw afdwingen zoals gelovige priesters de hele dag hun trouw beloven.'


  Dominic lachte. 'Ik ben blij dat Simon vrijwillig aanbood je man te worden, Lady Ariane. Je bent een goede partij voor zijn snelheid.'


  Arianes glimlach vervaagde. 'Je bent te goed, lord.'


  'Ja,' zei Simon sardonisch. 'Werkelijk te goed.'


  Dominic glimlachte alleen maar als een Glendruïdische Wolf.


  'Arianes woorden versterken mijn besluit,' zei Dominic.


  Simon trok zijn bruine wenkbrauwen op, en wachtte.


  'Teneinde Carlysle Manor te behouden,' zei Dominic, 'was ik bang dat ik Meg van haar geliefde Blackthorne moest halen en een echte burcht vestigen waar het Carlysle-huis staat. Dan zou Carlysle onze belangrijkste residentie worden.'


  Meg maakte een geluidje dat snel werd gesmoord, maar Dominic hoorde het toch. Hij stapte naar voren en legde zijn hand tegen haar wang.


  'Rustig maar, valkje,' zei Dominic met een vriendelijkheid die hij niemand anders toonde. 'Ik ben op de hoogte van je speciale band met de mensen van Blackthorne en die van hen met jou.'


  'Als het nodig is, kan ik -' begon Meg.


  'Nee, het is niet nodig,' zei Dominic zacht. 'Simon zal Carlysle voor me behouden. Arianes bruidsschat zal voldoende zijn om Carlysle te verdedigen tegen overvallers, overgelopen ridders en hebzuchtige koningen.'


  Dominic wendde zich van zijn vrouw tot Simon.


  'Kom, broer,' zei Dominic. 'Laten we allemaal naar de wapenkamer gaan. Het is tijd de rijkdommen te berekenen die Baron Deguerre je samen met zijn dochter heeft gestuurd.'


  Simon bewoog zich niet.


  'Wat is er?' vroeg Dominic. 'Heb je geen belangstelling voor je eigen bezittingen?'


  'Ik geef alles aan jou,' zei Simon.'Voor Blackthorne. Voor Meg. Voor de veiligheid van jullie ongeboren kinderen. Want het is zeker dat ik ze niet zal hebben, en dus niet voor hun veiligheid zal hoeven te vrezen.'
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  Dominic keek met flitsende, zilveren ogen naar Meg. Zij schudde haar hoofd.


  'Het aantal kinderen dat je krijgt, ligt in Gods hand,' zei Dominic. 'Maar ik beslis wie van mijn ridders land van mij als leengoed zal houden... en wie voor land zal betalen in de vorm van de trouw van een waardevolle bondgenoot.'


  De glimlach die Dominic Simon schonk, maakte Ariane bijna aan het huilen. Op dat ogenblik was Dominics liefde voor zijn broer bijna tastbaar. Ze begreep heel goed waarom Simon volkomen trouw was aan zo'n man, lord, broer en vriend tegelijk.


  'Carlysle Manor,' zei Dominic, 'zal Carlysle Keep worden. En jij, Simon, zal de lord en enige eigenaar van al het Carlysle-land zijn.'


  Simon haalde hoorbaar adem.


  'Ik had het eerder gedaan,' zei Dominic, 'maar mijn vermogen was niet groot genoeg om het tussen twee burchten te verdelen. Als Arianes man ben je bijna net zo rijk als ik.'


  'Het is te veel,' zei Simon zacht. 'Ik ben het niet waard.'


  Dominic lachte en omhelsde Simon stevig.


  'Er is geen man op aarde die het meer waard is dan jij, Simon de Loyal,' zei Dominic.


  'Maar-'


  'Als jij de ridders niet opnieuw had gegroepeerd,' zei Dominic, zijn protesten onderbrekend,'dan was ik in de gevangenis van een sultan gestorven. Nietwaar?'


  'Wat ik deed, stelde niets voor! Jij kocht mij vrij met je eigen lichaam!'


  'Als het niet voor jou was,' zei Dominic, Simons woorden negerend, 'zou ik me nu voorbereiden op een oorlog vanwege de afgewezen dochter van Baron Deguerre.'


  'Ja, maar -'


  'Kom,' zei Dominic dwars door de woorden van Simon heen, en nam hem bij de arm. 'Laten we Deguerres giften eens tellen en de rest van de dag bekijken wat jij nodig hebt om van Carlysle een veilige en winstgevende burcht te maken.'


  Een beetje verdwaasd liet Simon zich door Dominic naar de wapenkamer van de burcht leiden. Glimlachend wachtte Meg tot Ariane hen zou volgen.


  Ariane zette haar harp voorzichtig op een bijtafel.Toen ze zich naar Meg omdraaide, scheen het licht van een nabije lamp op het handvat van de met juwelen ingelegde dolk die ze aan een gordel droeg, die laag om haar heupen hing. Het glansde op, evenals de amethisten rond haar pols en hals.


  De twee vrouwen haastten zich de zonnekamer uit, hun lange rokken zwaaiden fluisterend over de stenen vloeren van de burcht. Bij iedere stap die Meg deed, rinkelden gouden belletjes.


  Toen Meg en Ariane de trap af liepen, maakte het lamplicht plaats voor toortsen die in houders langs de muren brandden. De lucht, in beweging gekomen door hun lichamen, maakte dat de vlammen verkleinden en flakkerden, waardoor lange schaduwen over de stenen gleden.


  De wapenkamer was bij de barakken, want bewapende mannen bewaakten zowel de kostbare wapens als de waterput, die als waterbron voor de burcht diende. Op Blackthorne Keep diende de wapenkamer, met zijn ijzeren deur en ondoordringbare stenen muren, eveneens als schatkamer. Daar stond Thomas de Strong te waken over de wapens en de rijkdommen.


  Zoals meestal was Marie, weduwe van Robert de Cuckold, in de buurt. Thomas was haar favoriet onder de ridders die binnen de burcht waren ondergebracht.


  Op Dominic en Simon na, natuurlijk.


  'Lord,' zei Marie, en boog diep voor Dominic, op de Saraceense manier. 'We zien je zo weinig.'


  Het sensuele licht in Maries donkere ogen en de heesheid van haar stem spraken een andere boodschap - zou Dominic ooit genoeg krijgen van zijn Glendruïdische vrouw, dan was Marie bereid hem op alle mogelijke manieren te dienen.


  Meg glimlachte oprecht geamuseerd. Zij en Marie hadden geheel onder vier ogen een overeenkomst gesloten. Marie zou ophouden met op Dominic liggen wachten en haar haremkunsten tot ongetrouwde mannen beperken, of Meg zou ervoor zorgen dat Marie een plaats als hoer in een Londens bordeel kreeg.


  'En jij, Simon,' mompelde Marie, en glimlachte naar hem vanonder haar lange, zwarte wimpers. 'Er wordt gezegd dat zo'n rijk begiftigd man gierig is met zijn... aanwezigheid.'


  Kersenrode lippen pruilden een ogenblik, om zich vervolgens in een gulle lach te verbreden, die voor Simon, en voor hem alleen, was bestemd. Marie liep dicht naar hem toe, ging op haar tenen staan en kuste hem op de mond.


  Gedurende een ogenblik verstijfde Simon alsof hij een klap had gekregen. Toen ontspanden zijn handen en hij accepteerde Maries kus met een vanzelfsprekendheid waaruit een langdurige bekendheid sprak.


  Ariane sloeg hen gade en bedacht hoe lieflijk haar ingelegde dolk er tussen Maries schouderbladen zou uitzien.


  'Gefeliciteerd met je voortreffelijke huwelijk, sir,' zei Marie, toen Simon de kus beëindigde.


  Maries stem klonk nog heser dan eerst. Met halfgeloken ogen keek ze Simon aan. Haar vakkundige handen streken het bovenlijfje van haar jurk glad over haar volle, verleidelijke heupen. De rode zijde - een afscheidscadeau van Dominic - glansde in het toortslicht alsof het leefde.


  'Dank je,' zei Simon.


  Terloops vergrootte hij de afstand tussen hen, maar niet ver genoeg naar Arianes zin. Bij iedere ademhaling van Marie, en de meid leek niets anders te doen, streken de toppen van haar volle borsten bijna langs Simon.


  'Ik hoop dat je je oude vrienden niet zult vergeten, die... alles... met je deelden tijdens de heilige oorlog,' zei Marie.


  'Ik vergeet niets,' beloofde Simon zacht.


  Even sloeg Marie haar wimpers neer, en verhulde haar ogen. Toen keek ze weer op naar Simon. Haar lippen waren bevochtigd en haar ogen halfdicht. De gezwollen piekjes van haar borsten waren duidelijk zichtbaar door de rode zijde.


  'Ik ook niet,' mompelde Marie. 'Jou al helemaal niet, want jij was de beste van allemaal. Herinner je je dat ook?'


  'Marie,' zei Meg scherp. 'Herinner jij je onze overeenkomst?'


  'Ja, Lady Margaret.'


  'Simon is ook getrouwd.'


  Marie glimlachte en keek schuins naar Ariane voor ze weer sprak.


  'Ja, lady,' zei Marie. 'Maar er wordt in de burcht gezegd dat het Lady Ariane niet interesseert wier bed door haar man wordt verwarmd, zolang het maar niet haar eigen bed is.'


  'Dat is niet waar,' zei Ariane op besliste toon.


  Maries glimlach vertelde dat ze het niet geloofde.


  'Daar ben ik blij om,' zei Marie, maar ze sprak alleen tegen Simon. 'Een zwaard dat te lang zonder schede is, wordt roestig.'


  De vingers van Marie gingen rechtstreeks van de bovenkant van Simons shirt naar de sluiting van zijn broek. Zijn hand schoot met verbazingwekkende snelheid uit en voorkwam dat Maries nieuwsgierige vingers hun doel bereikten.


  'Ah, Simon,' zei Marie hees, en leunde tegen hem aan. 'Ik ben blij dat je huwelijk echt is. Je zwaard is een veel te goed instrument om te worden verwaarloosd. Het verdient te zijn zoals ik het me goed herinner, hard en glanzend door zorgvuldig opwrijven.'


  Voordat Ariane iets kon zeggen, nam Simon het woord.


  'Thomas,' zei hij neutraal.


  'Ja?' vroeg deze grijnzend.


  Simon keek naar de bedreven hoer wier vingers nu langs zijn pols streken, en de gevoelige huid streelden alsof zijn greep die van een minnaar was in plaats van een man wiens geduld zich nauwelijks liet beteugelen. Hij glimlachte traag.


  Marie was de enige die zag dat Simons ogen zwarte stenen waren, zonder warmte of humor.


  'Breng je minnares ergens anders heen,' zei Simon vriendelijk, 'voordat Ariane besluit de dolk te gebruiken die ze vasthoudt.'


  Ariane keek naar haar rechterhand. Het handvat, ingelegd met amethisten, glansde tussen haar vingers. Het blad glom, en was duidelijk scherp.


  Ze was zich er niet van bewust dat ze het wapen uit de schede had getrokken.


  'Misschien,' zei Meg geamuseerd, 'doet Marie er goed aan een zelfde overeenkomst met Lady Ariane te sluiten als ze met mij heeft gesloten.'


  Marie keek naar de dolk en toen naar Ariane. Tot ieders verbazing lachte Marie.


  'Ja,' stemde Marie in, 'misschien moet ik dat doen.'


  'Wat is dat voor overeenkomst?' vroegen Dominic en Simon tegelijkertijd.


  Marie knipoogde naar Dominic, schonk Simon een veelbetekenende blik, en wendde zich naar Ariane.


  'Ik zal ophouden je man te plagen,' zei Marie.


  Ariane knikte stijfjes.


  'Maar,' vervolgde Marie, 'ik houd me aan de stilzwijgende afspraak met Lord Dominic en zijn broer. Als een van hen me begeert, op welk moment ook, ben ik van hen zo lang ze willen.'


  Dominic en Simon wisselden een snelle blik.


  'Het is de aard van mannen om het saai te vinden slechts met een vrouw naar bed te gaan,' verklaarde Marie langs haar neus weg. 'Wanneer Dominic en Simon me laten halen, zal geen Glendruïdische vloek of ingelegde dolk me uit hun bed houden. Zij zijn hier de baas, niet ik. En jullie ook niet, Lady Margaret en Lady Ariane.'


  'Marie,' zei Dominic zacht. 'Bij het overlijden van je man in het Heilige Land heb ik beloofd tot je dood voor je veiligheid te waken. Ik heb je geen toestemming gegeven de lady's van de burcht tegen de haren in te strijken.'


  Marie boog diep voor de twee vrouwen. 'Als ik jullie heb beledigd, spijt me dat. Ik ben opgegroeid in een harem, en zie de wereld anders.'


  'Thomas,' zei Dominic scherp.


  'Ja, lord!'


  Thomas stapte naar voren van zijn bewakingspost bij de deur van de wapenkamer. Hij was zo dik als een eik, had geen voorstellingsvermogen maar wel een vriendelijk karakter.


  Hij stond ook bekend om zijn uithoudingsvermogen tussen vrouwendijen.


  'Oefen je krachten ten behoeve van Marie,' zei Dominic tegen Thomas.


  'Nu, lord?'


  'Nu.'


  'Met genoegen, lord.'


  Een van de massieve knuisten van Thomas de Strong belandde met een klap op Maries achterwerk. Toen ging hij achter haar staan en drukte haar stevig tegen zich aan.


  Marie hield haar adem in. Ze draaide zich langzaam om naar Thomas en wreef daarbij haar onderlichaam tegen hem aan. De glimlach die hij haar schonk was die van een man die wist wat er ging komen.


  Zonder een woord te zeggen, tilde Thomas haar met een arm op. Glimlachend omcirkelde ze zijn heupen met haar benen, en klemde zich vast. Dit was duidelijk een bekende houding voor hen, want Thomas begon zonder aarzeling weg te lopen van de wapenkamer.


  Marie leunde dicht tegen hem aan, beet zachtjes in zijn nek en begon vakkundig de sluitingen van zijn hemd los te maken.


  Al snel verdwenen de twee mensen uit het zicht, alleen Maries hoge, vreemd zoete lachje was nog te horen terwijl ze door de stenen gang liepen. Toen hield ook dat op, kennelijk gesmoord door een kus van de man.


  'Goddank voor Thomas de Strong,' zei Dominic.


  'Amen,' zei Simon.


  Simon draaide zich om en schonk zijn vrouw een bedekte, raadselachtige blik. Hij bekeek haar van top tot teen alsof hij iets geheel onverwachts ontdekte.


  En dat was ook zo.


  Het feit dat Ariane jaloers was waar het Simon betrof was net zo verbazingwekkend voor hem als het moment dat Ariane haar merrie tegen een legerhengst liet botsen om hem te redden.


  Ariane was bijna gestorven om Simons leven te redden.


  Ze was bereid geweest haar dolk te gebruiken tegen een minnares die hem wilde hebben.


  Ze smolt als rijke, zongewarmde honing wanneer hij in haar dromen tot haar kwam.


  Nu ze wakker was verachtte Ariane het ultieme, sensuele feest.


  Afwezig vroeg Simon zich af of er ooit een man was geweest die vrouwen begreep.


  Zelfs een Wijze man.


  'Je kunt je dolk opbergen, nachtegaaltje.'


  Arianes ogen werden groot toen ze naar haar man keek. Er schoot iets warms door haar heen bij het horen van het koosnaampje en de speculatieve glans in Simons ogen.


  'Of ben je van plan het blad in mij te steken?' vroeg Simon beleefd.


  Arianes wangen brandden. Met een snelle beweging stak ze de dolk in de schede.


  'Prima,' zei Simon. 'We gaan vooruit, denk ik zo.'


  Met een gesmoord lachje wendde Dominic zich om en ontsloot met een ratelend geluid het grote, ijzeren slot van de wapenkamer. Enkele ogenblikken later zwaaide de deur open, en een vage geur van kruiden wolkte naar buiten.


  'Toortsen,' zei Dominic.


  Simon nam er twee uit hun houder en stak er Dominic een toe toen deze de donkere wapenkamer betrad. Simon gebaarde de twee vrouwen hem voor te gaan. Meg ging als eerste. Daarna volgde Ariane.


  Terwijl ze langsliep, bewoog Simon zich snel naar voren zodat ze zijn lichaam moest raken om hem te passeren. Zijn beweging was onverwacht, en deed haar schrikken.


  Ariane trok zich terug voor ze wist wat ze had gedaan.


  Simon glimlachte als een man die iemand had uitgedaagd - en gewonnen. De blik in zijn ogen zei dat er geen vreugde was in het winnen van een dergelijk spelletje.


  Ariane stak haar hand uit om Simons arm aan te raken. Hij stapte opzettelijk buiten haar bereik.


  'Ik prefereer de eerlijkheid van je eerste antwoord,' zei hij zo zacht dat de anderen hem niet konden horen.


  'Jij bent zo vervloekt snel! Je liet me schrikken, dat is alles.'


  'Dat denk ik niet.'


  'Simon?' vroeg Dominic ongeduldig, zonder over zijn schouder te kijken. 'Waar ben je?'


  'Hier.'


  'Je lijkt er niet zo op gebrand te zijn je rijkdom te bekijken.'


  'Ik hoef het niet te zien. Ik kan het ruiken,' zei Simon droog.


  Dominic lachte. 'Zeg dat wel. Vooral de peper.'


  Meg snoof, haalde diep adem, en fronste toen haar wenkbrauwen.


  'Wat is er?' vroeg Dominic meteen.


  Ze aarzelde, haalde nog eens diep adem, en schudde haar hoofd alsof ze in verwarring was.


  'De geur is mild voor de hoeveelheid specerijen die in die kisten moet zitten,' zei Meg ten slotte. 'Misschien zijn ze gewoon goed verzegeld.'


  'Of oud,' merkte Dominic bot op. 'Na verloop van tijd vervaagt de geur.'


  'Ze zijn heel vers,' zei Ariane. 'Vaders beheerder klaagde eindeloos over de kosten van het verzenden van de beste specerijen die werden verspild aan de barbaarse Schotse tong van mijn toekomstige echtgenoot.'


  'Vreemd,' zei Dominic.


  'Toch niet,' zei Ariane droog. 'Baron Deguerre is alleen vrijgevig tegenover zijn ridders, en zelfs dan klaagt hij over de kosten. Ik ben slechts een dochter die met een buitenlandse ridder trouwt, die niet door mijn vader is gekozen.'


  'Dan zou hij tevreden moeten zijn dat je veilig getrouwd bent met een Normandische ridder,' zei Dominic.


  'Tevreden? Over zijn dochter?' Ariane lachte vreugdeloos. 'Dat zou heel ongewoon zijn, lord.'


  Dominic bescheen de wapenkamer met toortslicht. De vlam werd talloze malen teruggekaatst door de wapens die aan de muren hingen, van maliënkolders op houten standaarden, tot helmen en kaphandschoenen die keurig op planken lagen.


  In een hoek stonden zeventien kisten, netjes gerangschikt naar grootte. De koperen banden van de kisten waren dof geworden door zoute lucht en verwaarlozing, maar de sloten waren geolied en glanzend.


  Dominic zette zijn toorts in een houder, reikte onder zijn mantel en haalde een grote buidel tevoorschijn. Daarin zaten verscheidene sleutels en een rol perkament. Op het perkament stond de inhoud van de kisten gedetailleerd beschreven, benevens andere aspecten van het huwelijkscontract. Het zware waszegel aan de onderkant van het document was hetzelfde als op de deksels van alle kisten, en wel zo dat het onmogelijk was een kist te openen zonder het zegel te verbreken.


  'Eerst de zijden,' mompelde Dominic. 'Heb jij die gezien, Ariane?'


  'Ja, sir. Ze zijn prachtig, in alle kleuren van de regenboog. Sommige zijn zo dun dat het zonlicht erdoorheen kan schijnen. Andere zijn zo schitterend geborduurd dat het lijkt alsof er zijde op zijde is geweven, zodat het materiaal bijna rechtop kan blijven staan.'


  'Dat moet fraaie zijde zijn,' zei Dominic.


  'Als Simon ermee instemt,' vervolgde Ariane, 'zou ik Lady Amber graag enkele stoffen willen geven voor haar vriendelijkheid tegenover mij. En er is een groene soort die precies bij Lady Margarets groene ogen zou passen.'


  'Afgesproken,' zei Simon meteen.


  'Dat is niet nodig,' zei Meg.


  'Dank je,' zei Dominic door de woorden van zijn vrouw heen. 'Ik geniet ervan Meg in het groen te zien.'


  'Ik vrees dat de stof te dun is voor normaal gebruik,' waarschuwde Ariane. 'Van wat ik vader aan een van zijn ridders hoorde vertellen, hoort hij eerder thuis in een harem dan in een koude, Engelse burcht.'


  Een sensuele glimlach veranderde de lijntjes in Dominics gezicht.


  'Ik verheug me bijzonder op die stof,' zei hij. 'De concubines van de sultan droegen heel dunne, uh, intrigerende kleding.'


  Terwijl Dominic sprak, schudde hij de sleutels uit de buidel. Klingelend en kletterend vielen ze op een stenen rand naast kap-handschoenen. Hij zocht een sleutel uit en liep naar de grootste kist. Het slot ging knersend open. Een ogenblik later werd het zegel verbroken. De koperen scharnieren kraakten toen Dominic het deksel optilde en erin keek.


  'Allemachtig, wat is dit?' mompelde hij. 'Simon.'


  Bij het horen van zijn naam liep Simon naar Dominic en keek in de kist. Het toortslicht toonde zakken van een ruw materiaal. Met een snelheid die Ariane met haar ogen deed knipperen, trok Simon zijn dolk en opende een zak.


  Grof gemalen meel stroomde eruit. Simon greep een handvol, wreef het tussen zijn vingers en rook eraan. Met een geluid van walging opende hij zijn vuist en liet de inhoud op de stenen vloer van de wapenkamer stromen.


  'Bedorven,' zei hij kortaf.


  'De zijde?' vroeg Ariane, want Simons brede rug bevond zich tussen haar en de kist.


  'Meel,' zei Simon.


  Dominic begon in de kist te prikken.


  'Waar is de zijde?' vroeg Ariane perplex.


  'Niet in deze kist,' zei Dominic, en rechtte zijn rug. 'De rest van de zakken bevatten eerder stof dan meel.'


  Met een kreet van schrik wrong Ariane zich tussen de beide mannen. Ze keek in de beschadigde kist, toen naar het verbroken zegel, en vervolgens weer naar de kist.


  'Het zegel,' zei ze. 'Was het intact?'


  'Ja,' zei Dominic.


  'Ik begrijp het niet. Ik zag de beheerder van mijn vader de kisten vullen.'


  'De ene kist lijkt vaak op de ander,' zei Dominic.'Misschien was er een vergissing in het spel.'


  Simon zei niets. Hij nam een sleutel van de stapel en zocht het passende slot. Deze sleutel paste op een kleinere kist. Hij stak de sleutel erin, verbrak het zegel en tilde het deksel op. De geur van kaneel en kruidnagel steeg omhoog.


  Simon zei niets.


  'En?' vroeg Ariane.


  'Zand,' zei Dominic kort.


  'Wat zeg je?' vroeg ze.


  'Zand,' herhaalde Dominic.


  'Maar er heeft eens kaneel in gezeten,' zei Simon. 'En kruidnagelen. Het hout ruikt ernaar.'


  'Ik begrijp het niet,' zei Ariane.


  Toch maakte haar toon duidelijk dat ze bang was dat ze het wel begreep.


  In een stilte die dieper werd bij iedere kist die werd geopend, doorzochten Dominic en Simon Arianes bruidsschat. Het gekraak van een deksel werd gevolgd door een enkel zakelijk woord dat de waardeloze goederen omschreef in plaats van edelstenen, goud, zilver, zijden, bontsoorten en specerijen.


  'Stenen.'


  'Zand.'


  Een Saraceense vloek werd gevolgd door een begrijpelijker omschrijving van de inhoud van de kisten.


  'Bedorven meel.'


  'Rotsblokken.'


  'Stof.'


  Ariane wankelde en wilde haar oren dichtstoppen om de afschuwelijke waarheid niet te hoeven horen.


  Bedrogen.


  Toen de laatste kist was geopend, bekeek Dominic de inhoud met zijn handen op zijn heupen. Ballaststenen, die nog naar de zee geurden, was alles wat de kist bevatte.


  De wolfskopspeld op Dominics mantel leek te grommen toen hij zich naar Ariane omdraaide. Zijn ogen waren als gehamerd zilver.


  'Het lijkt erop,' zei Dominic zoetsappig, 'dat er een verschil is tussen dat wat Baron Deguerre als bruidsschat beloofde, en dat wat werd afgeleverd.'


  'Ja,' zei Ariane met rauwe stem.


  Hoewel Dominic wachtte, zei ze niets meer.


  'Lady Ariane,' zei hij scherp, 'wat heb je te zeggen?'


  'Ik ben bedrogen. Weer.'


  De kilte in Arianes stem raakte Dominic ondanks zijn woede, net als de aanblik van haar vingers die de snaren van de harp zochten die ze had achtergelaten.


  'Het lijkt erop dat de baron probeert een oorlog uit te lokken,' zei Dominic.


  Als Ariane het al hoorde, reageerde ze niet.


  'Ja,' zei Meg gespannen. Haar kleine handen werden vuisten. 'Maar wat wint hij met een dergelijke oneerlijkheid?'


  'Bevrijding van een overeenkomst die hij nooit heeft gewild,' zei Dominic.


  'Maar hij heeft zelf zijn belofte gebroken,' protesteerde Meg. 'Een dergelijke schande in de ogen van zijn medestanders kost hem toch meer dan een paar kisten met specerijen en goud?'


  'Mijn vaders beheerder heeft toegezien op het vullen en verzegelen van die kisten en heeft ze onder bewaking gesteld van zijn beste ridders,' zei Ariane toonloos. 'Dat heb ik ook gedaan. Diezelfde ridders bewaakten de bruidsschat tot Blackthorne Keep.'


  'Met andere woorden, als ik beweer dat er geen bruidsschat was, verklaar ik meteen een oorlog,' vatte Simon het samen.


  'Een oorlog die Deguerre zeker zal winnen, want hij gelooft dat Duncan van Maxwell zonder de bruidsschat te arm is om ridders in te huren,' zei Meg.


  'En koning Henry zal ook niet vriendelijk reageren als hem wordt gevraagd een oorlog aan te gaan over bezittingen waarvan sommigen geloven dat ze Robert de Whisperer toebehoren,' concludeerde Dominic.


  Hij wendde zich tot Ariane. 'Je vader gokt erop dat hij de oorlog zal hebben gewonnen voordat koning Henry de tijd heeft het slagveld te betreden.'


  'Dat zou typisch iets voor mijn vader zijn,' zei Ariane met vlakke, emotieloze stem. 'Hij is uitzonderlijk goed in het vinden van zwakheid waar anderen alleen kracht zien. Daarom wordt hij Charles de Shrewd genoemd.'


  'Dan zeggen we niets,' zei Simon.


  'Wat?' vroeg Dominic. 'We kunnen niet -'


  'Ik maak geen ruzie over de bruidsschat van mijn vrouw,' zei Simon kortaf.


  Er viel een stilte in de wapenkamer.


  Arianes verbitterde glimlach was een ogenblik zichtbaar in het toortslicht. De tranen die ze niet had geplengd toen ze beschaamd en onteerd onder Geoffrey's handen was ontwaakt, dreigden haar nu te verstikken.


  'Simon,' fluisterde ze. 'Het was milder geweest me te doden toen ik daar de kans voor bood.'


  Zijn ogen knepen toe, maar hij zei niets.


  'De spin weeft zijn web,' zei Ariane gespannen, 'en ik ben het die als een insect wordt gevangen. En jij door mij. Hoe we ons ook inspannen, Baron Deguerre zal winnen.'


  'Verklaar je nader,' zei Dominic kort. 'En doe het zorgvuldig.'


  'Mijn vader voorzag zwakheid en verdeling. Hij voorzag geen trouw en terughoudendheid.'


  Dominic keek zijdelings naar zijn broer, die Ariane met donkere, emotieloze ogen gadesloeg.


  'Mijn vader verwachtte dat ik in mijn huwelijksnacht zou sterven,' zei Ariane heftig.


  'Allemachtig. Wat is dit voor onzin?' vroeg Dominic.


  Ariane wendde zich tot Meg.


  'Dit is de waarheid die je zo naarstig wilde horen, Lady Margaret. Ik hoop dat je er tevreden mee bent.'


  'Nee,' zei Meg, en ze stak haar hand uit alsof ze Ariane wilde tegenhouden.


  Maar Ariane sprak alweer, liet de pijn door zich heen stromen, en verbaasde zich dat ze het nog steeds kon voelen.


  'Mijn vader komt naar Blackthorne Keep in de verwachting een oorlog te beginnen onder het voorwendsel mijn dood te wreken op mijn man.'


  'Hij zal teleurgesteld worden,' zei Simon neutraal. 'Je leeft nog.'


  'Ja. Maar zal ik nog leven wanneer je ontdekt dat ik niet als maagd in dit huwelijk kwam?'


  Simon werd heel stil.


  'Wist je dit?' vroeg Dominic aan Simon.


  Simon zei niets.


  'Ons huwelijk is niet bezegeld,' zei Ariane. 'Dat zal ik in het bijzijn van een priester zweren. Een nietigverklaring zal -'


  'Nee,' zei Simon dwars door haar woorden heen. 'Ik heb geen klachten over mijn huwelijk. Er is geen reden voor een nietigverklaring. Er is geen reden voor een oorlog.'


  'Wel allemachtig,' snauwde Dominic, 'waar is je eergevoel?'


  'Ik heb mijn eer opgegeven op het moment dat ik in het Heilige Land met de vrouw van een andere man in bed lag.'


  'Marie?' vroeg Dominic verbaasd.


  'Ja. Ik ben degene die Maries man in haar tent zag glippen. Ik ben de reden dat de bedrogen echtgenoot zijn duivelse verbond met de sultan sloot. Ik ben de reden waarom we werden bedrogen en jij zo wreed werd gemarteld.'


  'Simon, dat was niet jouw schuld,' zei Dominic bot. 'Dat was de schuld van Robert de Cuckold!'


  'Ik houd mezelf verantwoordelijk. En dat doet God ook.'


  'Dat kun je niet weten.'


  'Dat weet ik wel. Zie jij de perfectie niet in de straf die God me heeft opgelegd?'


  'Ik zie niets, behalve -'


  Simon bleef tegen Dominic praten, hij wilde dat zijn broer voor eens en altijd wist dat er uiteindelijk in de Betwiste Gebieden werd betaald voor wat er allemaal in het Heilige Land was gebeurd.


  En Simon verzette zich niet tegen de betaling.


  'Ik trouwde om rijkdom, schoonheid en erfgenamen,' zei Simon kalm. 'De rijkdom is een hersenschim, de erfgenamen zullen nooit worden verwekt, en Ariane ligt, zoals ze verkiest, iedere nacht alleen in haar bed, haar kille schoonheid is een kastijding voor mijn lichaam. Ja, mijn bruid is een passende straf voor mijn zondige lust en overspel.'


  'Maar-'


  'Als jij in Maries bed had gelegen en ik het was geweest die door de sultan werd gemarteld,' zei Simon, 'zou jij je dan anders voelen dan ik nu?'


  Dominic opende zijn mond om iets te zeggen, sloot hem weer en schudde vermoeid zijn hoofd.


  Hij zou zich niet anders voelen dan Simon.


  'Je bent mijn broer,' zei Dominic zacht, 'en ik houd van je.'


  'En ik houd van jou, broer.'


  Toen glimlachte Simon triest, omdat zijn onbeteugelde lust voor een getrouwde vrouw bijna Dominics leven had gekost.


  'Ik zal vooralsnog niet veel tijd in de hel doorbrengen wanneer ik sterf,' zei Simon. 'Mijn hel is op aarde tot me gekomen, en haar naam is Ariane.'


  Hoofdstuk 23


  


  


  Gedurende de rest van de dag zat Ariane op haar kamer, en wachtte in doodsangst op Simon, die zou komen om haar over het verlies van haar maagdelijkheid te ondervragen.


  Dat deed hij niet.


  Simon verrichtte zijn taken als hofmaarschalk van Dominic zonder ook maar een keer in Arianes richting te kijken. De kisten waren weer afgesloten, de sleutels in Dominics beheer teruggegeven, en binnen Arianes gehoorafstand sprak niemand over de ontbrekende bruidsschat.


  In feite was het alsof ze niet bestond.


  Alsof het Simon niet kon schelen waarom ze zonder haar maagdelijkheid in het huwelijk was gekomen.


  Alsof hij helemaal niets om zijn vrouw gaf.


  En waarom zou hij ook? dacht Ariane gedeprimeerd. Ik ben zijn straf. Een kastijding voor zijn lichaam vanwege zijn zondige lusten.


  Ik ben zijn hel.


  Ariane beefde. De ongecontroleerde beweging veroorzaakte valse tonen uit de harp op haar schoot. Ze keek peinzend naar het instrument, maar ze zag eerder haar eigen duistere gedachten dan de ingewikkelde, prachtige patronen van het ingelegde hout.


  Ze liep doelloos door het vertrek en tokkelde op de harp. Ze zag niets van de kleur en luxe en warmte van haar onderkomen. In wezen voelde ze zich eerder een gevangene dan een lady van hoge afkomst.


  Maar die gevangenis had ze zelf geschapen. Met geen blik of woord had de lord of lady van Blackthorne Keep te kennen gegeven dat Ariane niet langer als gast in hun huis werd gewaardeerd.


  Diep ongelukkig keek Ariane uit een van de gleuframen aan een kant van haar kamer. Als ze zich ver naar buiten boog, en op het koude steen steunde, kon ze het bochtige, blauwe lint zien dat de River Blackthorne was.


  Gedurende het laatste stuk van de rit naar Blackthorne Keep had Ariane genoten van de zilveren stroom en het geruis van de rivier. Het had haar aan haar eigen thuis doen denken, en de rivier die op warme zomerdagen haar gezelschap was geweest. Ze had aan de oever gezeten en haar harp bespeeld. Ze modelleerde de muziek naar haar gedachten, de vogelgeluiden, de wind en de verre kreten van de veehoeders.


  Het lijkt nu allemaal een droom. Ik was zo onschuldig. Zo dwaas. Ik vertrouwde...


  Te veel.


  Vanaf de vestingmuur beneden kwam een schreeuw, gevolgd door het geluid van de stevige houten burchtdeur die werd geopend. Paardenhoeven kletterden over de ophaalbrug, daarna over de kinderkopjes op het binnenhof.


  Ariane liep net op tijd naar een ander raam om Simon uit het voorgebouw te zien komen. Hij liep naar de ridder die net was binnengekomen. Het blonde haar van de ridder en de soepele gratie waarmee hij afsteeg, vertelden Ariane dat Sven, de spion van de Glendruïdische Wolf, naar Blackthorne keep was teruggekeerd.


  Simons begroeting ging verloren in de wind die over de vestingmuur gierde. De mannen liepen samen naar de stoep van het voorgebouw.


  Een bruinachtige kat sprong over de vestingmuur en stortte zich op Simon. Zonder zijn pas in te houden, ving Simon het dier op, drapeerde het rond zijn nek en beklopte het enthousiast terwijl hij luisterde naar wat Sven te zeggen had.


  Het kwam Ariane voor dat ze het tevreden snorren van de kat tot op de vierde verdieping kon horen.


  Ze hield zich voor dat ze het dier niet benijdde dat door Simons lange, vakkundige vingers werd gestreeld. Het volgende moment gaf ze toe dat ze loog.


  Ondanks het brute geweld dat ze door Geoffrey de Fair had ondergaan, had Ariane geleerd de aanraking van een man te waarderen, de liefkozingen van een man, de handen van een man die over haar lichaam streelden.


  Slechts een man.


  De man wiens straf ze was geworden.


  Mijn hel is op aarde tot me gekomen, en haar naam is Ariane.


  Ariane verlangde ernaar Simon te vertellen hoe haar maagdelijkheid haar bruut was ontnomen. Maar ze vreesde dat hij haar niet zou geloven.


  Niemand had haar geloofd.


  Ik wil dat hij me gelooft zoals niemand anders me heeft geloofd!


  Ik ben niet als Marie, een hoer die met iedere man slaapt, en van geen een houdt. Ik ben een meisje wier eer bloedend uit haar lichaam werd gescheurd. Ik ben een meisje dat haar bedrog naar God schreeuwde.


  En ik werd niet geloofd.


  Waarom zou iemand me nu geloven? Zelfs jij, Simon, die me heeft aangeraakt zoals niemand ooit heeft gedaan.


  Vooral jij.


  Een rauw geluid van de harp haalde Ariane uit haar gedachten.


  Voetstappen klonken in de gang, komend van de trap naar Arianes kamer. Ze keek bijna verwilderd om zich heen, alsof ze een uitweg zocht die ze niet echt wilde.


  De voetstappen stopten bij haar deur.


  Simon? Ben je eindelijk naar me toe gekomen? Is dit het uur waarop je afmaakt wat ik op onze huwelijksnacht niet kon?


  De voetstappen gingen door naar een andere kamer, en Ariane bleef ongemoeid met haar eigen verwarrende gedachten.


  Ineens wist Ariane dat ze haar kamer moest verlaten of haar smart uitschreeuwen, zodat de hele burcht haar kon horen. Maar ze wilde Simon niet in de gang passeren en weer een van zijn kille, afstandelijke begroetingen ondergaan. Ze wilde niet weer in zijn ogen kijken en zo duidelijk zien dat hij wist dat hij bedrogen was.


  Ariane de Betrayed was Ariane de Betrayer geworden.


  Met een gesmoorde kreet begon ze de bandjes los te maken van de lichtpaarse jurk, een van de weinige die ze uit Normandië had meegebracht. Ze wilde niet door iets uit haar vorige land worden aangeraakt. Ze wilde door niets worden aangeraakt.


  Behalve door Simon.


  Blindelings greep Ariane naar de Wijze gift die ze had gedragen sinds de ontdekking dat de japon misschien net als Eriks dieren waren - de helft slimmer dan iets niet-menselijks zou moeten zijn.


  Maar op dit moment kon het Ariane niet schelen wat de japon wel of niet was. Ze wilde het warm hebben wanneer de winter-winden waaiden. Ze wilde zich gekoesterd voelen. Ze wilde vrij zijn van haar verleden en de gevolgen van Geoffrey's bruutheid. Ze wilde...


  Simon.


  De japon golfde over Ariane heen als een fluwelen zegening, die haar huid, haar bloed en haar ziel streelde en liefkoosde. De stof kleefde aan haar als een kat die te lang niet was aangehaald. En alsof het een kat was, streelde Ariane de japon.


  Zilveren koordjes glansden stralender dan zonlicht op water, en trokken de randen van de japon, van Arianes knieën tot haar sleutelbeenderen, bijeen. Zilveren draden liepen over het amethistkleuirge weefsel, kwamen als runentekens in de mouwen bijeen, die met iedere armbeweging opflitsten.


  Als een echo van de geheimzinnige zilveren lichtflitsen waren twee menselijke, kronkelende figuurtjes, net zo mysterieus, doorzichtig zwart als Simons ogen, zichtbaar in het weefsel. Op wat voor manier Ariane ook naar of in de japon keek, de figuurtjes waren er, haar achtervolgend met dat waarnaar ze verlangde maar wat ze nooit zou krijgen.


  De stof golfde strelend rond Arianes enkels, en dwong haar naar het zilver en zwart te kijken, eisend dat ze de man en de vrouw zag die in gelijke mate aan elkaar waren overgeleverd, binnen de draden van het weefsel.


  'Lig stil, japon,' siste Ariane.


  Serena's stof zal kalm om je heen zitten. Ze reageert alleen op dromen, en zonder hoop zijn er geen dromen.


  De echo van Cassandra's woorden in Arianes hoofd verbraken bijna het laatste restje zelfbeheersing in haar. Met een vloek die iedereen zou hebben geschokt die hem had gehoord, greep Ariane haar mantel en gooide die om haar schouders en verhulde de aanblik van de mysterieuze japon.


  Maar niet zijn strelende warmte. Die had Ariane nodig zoals ze het nodig had frisse lucht in te ademen.


  Met bewegingen alsof ze door demonen werd achtervolgd, stopte Ariane haar harp in zijn reistas en hing die over haar schouder. Op weg naar de deur greep ze een mand met haar borduurwerk. Zonder op de tere stiksels en de borduurzijde te letten, gooide ze de inhoud van de mand op een tafel.


  Zonder op of om te kijken liep Ariane snel de trap af en door de burcht naar het voorgebouw. Daar keek de wacht haar bevreemd aan, maar hij zei niets toen hij de deur voor haar opende.


  De wind op het binnenhof was als een slok koud, helder water. Zo koppig als wijn, zo wild als Arianes gedachten, was de wind een welkome metgezel. Ze liet zich erdoor voortduwen over de kinderkopjes en naar het poortje in de zware, dikke deur die de veiligheid van de burcht waarborgde.


  Daar stond de man, bekend als Harry de Lame, die Ariane vreemd aankeek en naar haar glimlachte. Zijn ogen zagen de witte lijntjes van spanning rond haar mond en de stevige greep waarmee ze het hengsel van de mand vasthield.


  'Het is een koude middag om kruiden te verzamelen, Lady Ariane.'


  'Ik houd van de kou, en sommige kruiden kunnen het best aan het eind van de middag worden geplukt.'


  'Ja, madam. Dat zegt Lady Margaret ook.'


  'Is ze nu in de kruidentuin?'


  'Ik geloof het wel.'


  'Dank je.'


  Harry raakte met zijn vingers zijn voorhoofd aan in een kort saluut voordat hij het poortje opende en Ariane erdoor liet gaan.


  Ze liep met stevige stappen naar buiten. Toen het pad zich vertakte, nam ze de splitsing die naar de kruidentuinen leidde. Pas toen ze uit het zicht van het poortje was, sloeg ze een zijpad in dat naar de oevers van de River Blackthorne voerde. Ze wilde niet geconfronteerd worden met de groene, Glendruïdische ogen van de lady van Blackthorne Keep.


  Ariane was niet de eerste persoon die naar de oever van de rivier werd getrokken. Een pad leidde onweerstaanbaar door de varens, die nu gele winterkleuren vertoonden. Op het rotsige stuk waar het pad eindigde, stonden enkele berken en lijsterbessen, waarvan de onbuigzaamheid alleen werd geëvenaard door hun elegante contouren.


  Op de meest beschutte plekjes hadden de bomen nog wat blad, maar de rest lag aan de voet, als munten die achteloos op de grond waren gegooid. Op het riviertje dreven ook bladeren en ze kleefden tussen de stenen langs de oevers.


  Ariane liep door het gouden landschap tot ze een natuurlijk gevormde, stenen bank ontdekte, die van het bovenste pad niet zichtbaar was geweest. Het gladde, stenen oppervlak maakte duidelijk dat er meer mensen naar deze plek waren gekomen om naar het stromende water te kijken tot waar de River Blackthorne in zee belandde.


  Met een beverige zucht ging Ariane op de door de tijd glad geworden stenen bank zitten. De lege mand gleed uit haar vingers. Gedurende een tijdje hoorde ze alleen het geluid van de stromende rivier die over stenen kabbelde, en de wind door de naakte takken van de bomen.


  Langzaam haalde Ariane haar harp uit zijn tas en begon te spelen. De geluiden die ze voortbracht harmonieerden met de wind en de rivier en het seizoen, mooi en toch somber door de dodelijke, winterse omhelzing.


  Geleidelijk keerden Arianes gedachten naar de nachtmerrie die niet was geëindigd nu het dag was geworden. De nachtmerrie die geen einde had voorzover zij kon zien. De nachtmerrie die ze nog steeds probeerde te begrijpen... wat er was gebeurd en waarom en hoe ze die verschrikkelijke draad in het patroon van de rest van haar leven kon weven.


  Met haar ogen dicht liet Ariane de harp het onuitsprekelijke bedrog bezingen dat meer bedrog had voortgebracht, en leed, barbaars en niet aflatend, bijna tot het graf.


  En misschien zelfs niet tot daar.


  'Ik dacht al dat het jouw vingers waren die de harp laten zingen. Maar allemachtig, wat speel je een ijselijk lied. Heb je naar me verlangd, mijn dwaasje?'


  De muziek eindigde alsof het door een zwaard werd afgehakt.


  Geoffrey. Lieve God, het kan niet waar zijn!


  Arianes ogen vlogen open. Haar nachtmerrie stond werkelijk voor haar, zijn mantel achterover gegooid waardoor het harnas eronder zichtbaar was.


  Geoffrey de Fair.


  Groot, gespierd, op een bepaalde manier knap, evenzeer geliefd door meisjes als edelmannen, en een dodelijke vechter die ervan hield in zijn eentje tegen drie te strijden.


  De aanblik van Geoffrey, die daar trots en machtig in zijn harnas stond, maakte dat Arianes maag zich omkeerde. De misselijkheid steeg naar haar keel en het koude zweet brak haar uit.


  'Ik dacht dat ik van je af was,' zei ze grimmig.


  Geoffrey glimlachte alsof Ariane hem haar liefste had genoemd. Ogen zo blauw en ondoorschijnend als de eieren van een roodborstje, bekeken haar traag - van haar gladde, zwarte haar, de onvergelijkbare schoonheid van haar ogen tot de fraaie welving van haar lippen.


  'Bij de heiligen, ik verlang ernaar weer in die mond te bijten,' zei Geoffrey. 'Ik heb ervan gedroomd je kreunen te horen, je bloed te zien terwijl ik het oplik als een uitgehongerde hond.'


  Ariane worstelde tegen de golven van misselijkheid. Ze wist dat ze haar lichaam in bedwang moest houden om zich te kunnen verdedigen, want niemand anders zou het doen.


  Wat er ook gebeurde, deze keer zou ze schreeuwen en vloeken en Geoffrey's glimlach tot bloedens toe van zijn gezicht krabben.


  'Wat wil je,' zei Ariane.


  Het was geen vraag, maar een eis dat Geoffrey zijn aanwezigheid verklaarde.


  'Jou.'


  'Ik wil jou niet.'


  Geoffrey lachte. 'Nog steeds het kokette maagdje, zie ik.'


  'Ik ben getrouwd.'


  'Zo?'


  Geoffrey haalde zijn schouders op zodat de kettingen van zijn maliënkolder rammelden en glansden in de herfstzon.


  'In tegenstelling tot jou,' zei Ariane, 'ben ik eerzaam.'


  'Werkelijk? Waarom ging je dan ontmaagd het huwelijk in?'


  'Omdat jij me hebt verkracht!'


  De glimlach die Geoffrey haar schonk was de jongensachtige lach die Ariane eens zo charmant had gevonden. Maar nu niet meer. Ze walgde ervan dat een man eruit kon zien als een engel van God en toch de ziel en gevoeligheid kon hebben van een varken.


  'Verkracht? Nee,' zei Geoffrey, en wreef zijn gehandschoende handen tegen elkaar. 'Ik werd overweldigd door je schoonheid. Ik lag gevloerd door de wijn en werd wakker met jouw handen in mijn broek.'


  'Je liegt!'


  'Nee, dwaasje. Je hoeft niet net te doen of je onschuldig bent. We zijn alleen.'


  'Waarom lieg jij dan?' vroeg Ariane bijtend.


  'Liegen? Ik vertel alleen de waarheid. Ik ben degene die wakker werd en ontdekte dat je mijn roede in je mond had en daarna in je gretige, vochtige -'


  'Leugenaar.'


  'Ach, ik breng weer kleur op je wangetjes.'


  'Je brengt braaksel naar mijn keel.'


  Geoffrey lachte. 'Ik zal het tegenhouden met mijn roede.'


  Ineens realiseerde Ariane zich dat het Geoffrey amuseerde en opwond om haar te treiteren.


  Weer kwam er een golf van misselijkheid omhoog, nu heviger. Te weten dat Geoffrey genoot van haar zwakke verzet was eens een van de ergste factoren van Arianes nachtmerrie geweest.


  'Wat? Geen schattige protesten meer?' vroeg Geoffrey. 'Betekent dat, dat je-'


  '- dat ik je wil zien vertrekken, ja. En wel heel graag. Ben je te voet? Als dat zo is, zal ik je een paard geven als je belooft uit mijn zicht te rijden.'


  Er was geen emotie in Arianes stem, noch in haar gezicht, behalve onderdrukte woede die vurige plekken op haar wangen veroorzaakte.


  'Mijn paard wacht ginds onder de bomen, terwijl ik afging op de harpmuziek waarvan ik had gedacht het nooit meer te horen.'


  'Ga dan weg. Ik beloof je dat ik je niet zal volgen.'


  'Ik ben gewond,' zei Geoffrey, en hield zijn hand op zijn hart. 'Ik ben sneller genezen van die ziekte en kom je opeisen dan dat jij me afwijst.'


  'Ik ben al opgeëist door Simon.'


  'Die lafaard,' zei Geoffrey, en deed Simon af met een smalend lachje.


  Arianes adem stokte, vol ongeloof om de minachting in Geoffrey's stem en gezicht.


  'Simon is de dapperste man die ik ooit heb gekend,' zei ze, en ze herinnerde zich hoe haar man in zijn eentje had stand gehouden zodat zij had kunnen vluchten.


  'O ja? Waarom doodt hij zijn ontrouwe vrouw dan niet en gooit haar in zee?'


  'Ik ben niet ontrouw!'


  'O nee? Je kwam bij hem nadat je door een andere man was gebruikt.'


  'Misbruikt.'


  'Zodanig gebruikt,' vervolgde Geoffrey, Ariane negerend, 'dat je weigert je lichaam aan je man te geven, omdat je naar het lichaam van je eerste minnaar verlangt.'


  'Ik verlang ernaar dat de aasgieren een feestmaal hebben aan je botten!'


  'Wetend dat je geen maagd meer bent, en dat je je man weigert, wie zal dan geloven dat je je hielen niet achter je oren slaat voor een ridder als Geoffrey de Fair?' vroeg hij, met een engelachtige glimlach.


  Als Ariane al eerder was verbleekt, werd ze nu zo mogelijk nog bleker bij het horen van Geoffrey's woorden. Met een onnatuurlijke kalmte borg ze haar harp weg, slingerde de draagtas over haar schouder en stond op. Bij iedere hartslag speet het haar dat ze haar dolk had thuisgelaten.


  Het is jammer dat de weefster van de Wijze stof niet heeft voorzien dat het nodig was mijn dolk bij me te dragen, dacht Ariane grimmig. Ik zou mijn harp ruilen voor mijn gordel en de dolkschede.


  Ariane liep naar het pad. Geoffrey bleef bewegingloos staan, en blokkeerde haar de weg.


  'Je staat op mijn pad,' zei ze toonloos.


  'Ja.Til je rokken hoog op, meisje. Ik heb een lange weg afgelegd om je dijbenen weer voor me te zien spreiden.'


  'Dan zul je me eerst moeten doden.'


  Geoffrey begon te lachen. Daarna verging het lachen hem toen hij de vastberadenheid in Arianes amethistkleurige ogen zag.


  'Heb je het je man verteld?' vroeg Geoffrey scherp.


  'Dat je me hebt verkracht?'


  'Dat ik tussen je dijbenen heb gelegen tot ik te zwak was om hem weer overeind te laten komen.'


  'Als mijn bedwelmde geheugen me niet in de steek laat, zweette je als een varken om hem zelfs maar een keer omhoog te krijgen. Je mannelijkheid was eerder te vergelijken met aangespoeld zeewier dan de "roede" waarover je zo trots spreekt.'


  Een blos vloog over Geoffrey's bleke huid. Zijn glimlachende lippen krulden tot iets dat meer op een grimas leek.


  'Maar ja, wat kun je verwachten van een lafbek die een maagd eerst bedwelmt en daarna verkracht?' vervolgde Ariane zacht. 'Geen enkele man zou zich zo verlagen.'


  Geoffrey hief zijn bepantserde vuist.


  Ariane glimlachte als de heks die ze eens was geweest.


  'Je tart mijn geduld,' siste hij tussen zijn tanden.


  'Jij tart mijn maag.'


  'Wil je mijn vuisten soms weer voelen?'


  'Ik wil dat je in de hel belandt.'


  Met rechte rug, en standvastige blik wachtte Ariane tot Geoffrey zijn geduld zou verliezen,zoals hij altijd had gedaan wanneer hij werd gedwarsboomd.


  Maar ergens tussen Normandië en de Betwiste Gebieden had Geoffrey geleerd voorzichtig te zijn. Hij bekeek Ariane nieuwsgierig, alsof hij had verwacht iets heel anders aan te treffen.


  En dat was ook zo. Het jammerende, verkrachte meisje uit zijn herinnering was bijna onder haar zadel gekropen om niet door Geoffrey te worden opgemerkt gedurende de rit van Normandië naar Engeland. Ze had zo weinig gezegd dat de ridders weddenschappen hadden afgesloten over wanneer ze haar mond zou opendoen.


  'Wat jammer dat je je gevatheid terug hebt,' zei Geoffrey. 'Dat was altijd je minst aantrekkelijke kant.'


  'Dank je.'


  'Is je vader hier?' vroeg Geoffrey. 'Ben je daarom soms zo dapper?'


  Ariane knipperde met haar ogen, verward door de wending van het gesprek. Geoffrey was altijd beter op de hoogte geweest van de gangen van de baron dan Ariane.


  'Waarom vraag je me dat?' zei ze.


  'Geef gewoon antwoord,' zei Geoffrey, 'of ik ga naar Blackthorne Keep om je lafhartige man te vertellen dat je me vandaag hebt gesmeekt je een stevige beurt te geven die hij je niet kan geven!'


  'Simon zal je niet-'


  'Geloven?' viel Geoffrey haar spottend in de rede. 'Dat heb je bij je vader geprobeerd, de man die jou het best kende. Geloofde hij je?'


  Ariane deed haar ogen dicht en wankelde alsof ze was geslagen. Geoffrey's stem klonk oprecht en bezorgd. Hij liet anderen geloven dat hij die emoties had.


  Maar hij gebruikte emoties die hij in werkelijkheid niet had.


  'Nee,' vervolgde Geoffrey rustig. 'Je vader geloofde mij, want ik was slechts het arme slachtoffer van jouw wellustige liederlijkheid. De fles met het helse liefdesmiddel, hetzelfde heksenbrouwsel dat je in mijn wijn deed, lag nog verstrikt tussen je bebloede lakens. Het was duidelijk zichtbaar voor je vader en de priester. En ze zagen het, nietwaar?'


  Toen lachte Geoffrey met een boosaardigheid die hij alleen voor hoeren en lijfeigenen aan de dag legde.


  Ariane wilde haar handen over haar oren leggen, maar dat gunde ze Geoffrey niet. Ze wisten beiden maar al te goed wie van hen was geloofd en wie bedrogen.


  Zou je in mijn onschuld geloven, Simon? Jij, die heksen haat? Jij, die zo heftig beweert onderworpen te zijn aan elke vrouw?


  Vooral een heks.


  En zelfs als je me niet zou geloven, wat dan? Een dodelijk gevecht met Geoffrey om uit te zoeken wie oprecht is en wie niet?


  Die gedachte maakte dat het koude zweet haar uitbrak. Eens zou ze hebben genoten van de kans de genoegdoening te smaken Geoffrey te zien sterven. Maar ze geloofde niet langer dat de waarheid een bruikbaar schild was tegen leugens, voor leugens van een ridder als Geoffrey de Fair. Hij had te veel mannen, bandieten en ridders gedood.


  Hij genoot van de aanblik van bloed op zijn zwaard. Hij verlangde ernaar met een gretigheid die ijzingwekkend was.


  Afgezien van Simons snelheid, ongeacht zijn vaardigheid; hij was kleiner en minstens een paar kilo lichter dan Geoffrey. Daarbij miste Simon Geoffrey's moordlust.


  'Er gaat een gerucht dat Baron Deguerre in Engeland is,' zei Ariane toonloos.


  'Dan komt hij naar Blackthorne Keep.'


  'Daar heb ik niets over gehoord.'


  'Waarom zou je? Je bent niet echt geliefd bij je vader.'


  Ariane ging niet tegen de waarheid in. Als haar vader ooit van haar had gehouden, deed hij dat nu niet meer. De laatste woorden die hij tegen haar had gesproken, hadden dat heel duidelijk gemaakt.


  Hoer. Als ik je zou durven doden, zou ik het doen.


  'Het is duidelijk dat hij niet helemaal hierheen is gekomen om zijn lichtzinnige dochter te zien die hem te schande heeft gemaakt,' zei Geoffrey alsof hij Arianes gedachten uitsprak.


  'Misschien zoekt hij een bondgenootschap met de Engelse koning in plaats van met de koning van de Schotten.'


  'Het is aannemelijker dat je vader ergens zwakheid bespeurt,' zei Geoffrey.


  Een trage glimlach krulde om zijn lippen. De glimlach was zo wreed als in Arianes herinnering, maar wat Geoffrey dacht, hield hij voor zich.


  Ariane voelde dat ze niet langer het middelpunt van zijn aandacht was, en ze begon zich langzaam van hem weg te manoeuvreren.


  'Ach, natuurlijk,' zei Geoffrey, en hij keek Ariane weer aan. 'Jij.'


  'Denk je dat hij me uiteindelijk gelooft?' vroeg Ariane verbaasd.


  'Hij gelooft de waarheid, en die is dat ik je onder invloed van een duivels heksenbrouwsel zo grondig heb beploegd als een os een veld kan beploegen.'


  Ariane beet op de binnenkant van haar wang om de woede te beheersen die dreigend opborrelde, terwijl ze probeerde verder bij Geoffrey uit de buurt te komen.


  Jij bent de zwakheid die hij bespeurt,' zei Geoffrey. 'Jij bent de Normandische vos, geplaatst tussen de Angelsaksische kippen.'


  'Je bent gek.'


  'Nee, alleen slimmer dan andere mannen,' zei Geoffrey nonchalant. 'De baron weet dat je ontmaagd in het huwelijk trad, toch heeft nog niemand geprotesteerd.'


  Geoffrey trok met zijn duim en wijsvinger aan zijn onderlip. Daarna lachte hij even wreed als hij eerder had geglimlacht.


  'De Glendruïdische Wolf en zijn trouwe hondje moeten zwakker zijn dan ze lijken,' zei Geoffrey zacht. 'Geloof maar dat de oude aaseter het weet en zich hierheen haast om de botten schoon te pikken.'


  Ariane keek naar de grond, bang dat Geoffrey de waarheid in haar ogen bevestigd zou zien. De Glendruïdische Wolf was werkelijk bezorgd over zijn greep op de Betwiste Gebieden, anders had hij zijn trouwe broer niet aan een huwelijk gewaagd dat deze nooit zou hebben gezocht.


  Je verdient een betere vrouw dan deze koude Normandische erfgename.


  Maar Simons antwoord aan Dominic was snel geweest en pijnlijk pragmatisch.


  Blackthorne verdient beter dan een oorlog. En jij ook. Het huwelijk kan onmogelijk erger zijn dan de hel van de sultan die je verdroeg om mij vrij te kopen.


  Te laat ving Ariane vanuit de ooghoek van haar neergeslagen ogen de beweging op van Geoffrey's hand. Voordat ze zich terug kon trekken, werd ze zo hardhandig tegen Geoffrey's maliënkolder gedrukt dat de adem uit haar lichaam werd geperst.


  De lucht van verschaalde wijn en nog iets ergers wolkte over Ariane heen, en maakte dat ze heftig moest slikken. Van dichtbij kon ze zien dat drank - en wat er ook nog meer door Geoffrey's ziel woedde - langzaam de engelachtige puurheid van zijn gezicht spoelde. De huid werd ruw. Gebarsten bloedvaatjes vormden een rood netwerk over zijn neus. Zijn adem was zo smerig als zijn daden.


  'Engeland heeft je geen goed gedaan,' siste Ariane tussen haar tanden. 'Ga terug naar Normandië, waar de mensen je leugens nog geloven.'


  'Ik heb mijn zinnen gezet op een edele weduwe.'


  'Laat mij dan met rust en maak haar het hof.'


  Geoffrey glimlachte. 'Het hofmaken is gedaan. Nu rest dat ze weduwe moet worden. Het zal niet lang duren. Dan zal Carlysle van mij zijn, en jij erbij. Het zal zijn zoals je vader het heeft gewild.'


  'Als jij Simon uitdaagt - en je overwint - zal de Glendruïdische Wolf je doden.'


  'Ik zal het overleven, maar het zal Simon zijn die mij uitdaagt. Daar kan geen bloedvete van komen!'


  'Ga terug naar Normandië,' zei Ariane. 'Simon zal je niet uitdagen. De Glendruïdische Wolf zal het niet toestaan.'


  'Dat denk ik niet, dwaasje. Er zal geen keus zijn. Daar zul jij voor zorgen.'


  'Ik? Nooit!'


  'Nee? Heb ik uiteindelijk de laatste jammerklachten over je verkrachting gehoord?'


  Glimlachend trok Geoffrey een kaphandschoen uit, duwde zijn hand onder Arianes mantel en drong zijn vingers tussen haar dijbenen. De glimlach om zijn lippen werd onmiddellijk een grimas van verbazing en woede. Hij rukte zijn hand terug en liet Ariane zo snel los dat ze wankelde.


  'Wel allemachtig!' Geoffrey wreef zijn hand over zijn maliënkolder. 'Sinds wanneer draag je een haren boetekleed en brandnetels? Jij waardeloze slet, je hebt me blaren bezorgd met je trucjes!'


  Arianes vrijheid drong eerder tot haar door dan Geoffrey's woedende klachten. Ze hervond haar evenwicht en rende al naar de burcht voor hij het in de gaten had.


  'Kom terug!' riep hij witheet.


  Ariane pakte haar rokken op en ging harder rennen, waarbij de harp met iedere stap op haar rug bonkte.


  Vloekend en over zijn hand wrijvend rende Geoffrey naar zijn paard dat hij uit het zicht van de burcht onder de bomen had gezet. Hij twijfelde er niet aan dat hij Ariane zou grijpen voor ze de burcht bereikte.


  Ariane twijfelde er ook niet aan.


  Ze ging niet verder dan een wirwar van varens, bramen en lijsterbesbomen voor ze over haar schouder keek om te zien waar Geoffrey was. Hij had zijn rug naar haar toegekeerd en rende naar het dichtstbijzijnde bos waar de boswachters van Blackthorne het meeste hout voor de burcht vandaan haalden.


  Zoals Ariane had gehoopt, volgde Geoffrey haar te paard in plaats van lopend, om niet te worden vertraagd door zijn maliënkolder, helm en zwaard.


  Onopgemerkt door Geoffrey zwenkte Ariane van het pad af en dook dieper weg tussen de wirwar van takken, die langs haar mantel haakten naar de japon eronder, maar daar geen houvast vonden. Het sterke weefsel weerstond zelfs de scherpste doorns.


  Toen Ariane er zeker van was dat ze niet meer kon worden gezien vanaf het wagenspoor dat naar de burcht leidde, viel ze op haar knieën en snakte naar adem. Haar haar viel voor haar ogen, want het struikgewas had haar kunstige vlechten half uit elkaar getrokken. Ongeduldig duwde ze haar haar naar achteren, en drukte haar hand tegen haar pijnlijk kloppende zij waar ze eens door de dolk van een schurk was geraakt.


  Is die wond opengegaan?


  Die gedachte deed de lucht in Arianes longen bevriezen. Haastig knoopten haar vingers de koordjes los totdat ze de wond vlak onder haar borst kon bekijken.


  Ze zag geen bloed. Het litteken liep als een bleke lijn over haar gladde huid. Met een gebroken snik zonk Ariane op de grond, zonder op het afgevallen blad en de aarde te letten die haar mantel bevuilden.


  Algauw was Ariane in staat meer te horen dan haar eigen hartslag en gierende ademhaling. Ze ging iets makkelijker zitten en wachtte op de kreten van de kantelen van Blackthorne Keep, die zouden opklinken zodra de schildwacht Geoffrey in het oog had gekregen.


  Het murmelen van de rivier werd overstemd door het geroep van vogels, die bijeen kwamen voor de komende nacht. Een wagen waarvan de as dringend olie behoefde, reed knarsend over de weg. Kreten van de kantelen van Blackthorne rezen boven het knarsen uit.


  Ariane boog haar hoofd en luisterde scherp. Een windvlaagje verjoeg eerst de woorden van de schilwacht en zond ze daarna in haar richting. Geoffrey's aanwezigheid was ontdekt, wat betekende dat hij geen andere keus had dan openlijk naar de poort te rijden.


  Ze was veilig. Geoffrey was te slim om haar in het openbaar te bedreigen, en ze zou er heel goed voor zorgen dat hij haar niet alleen zou aantreffen.


  Met een zucht van opluchting stond Ariane op en trok haar mantel strak om zich heen. Varens, afgevallen blad, twijgjes en andere rommel kleefden aan de zoom van haar mantel. Ze schudde de randen ongeduldig uit tot alles eraf vloog. Ze hield de mantel nog strakker om haar lichaam en liep naar de burcht.


  Hoofdstuk 24


  


  


  Simon voelde dat iemand hem van achteren benaderde, en keek weg van de vreemde ridder die over de ophaalbrug reed. Svens brede gezicht met de lichte, taxerende ogen verscheen uit de schaduwen van het poorthuis.


  'Ik heb over een vreemde ridder horen praten,' zei Sven.


  'Ja. De schildwacht ontdekte hem toen hij uit het bos langs de rivier reed.'


  De twee mannen stonden zwijgend bij elkaar en wachtten tot ze door het deurtje in de grote poort een beter zicht op de ridder zouden krijgen. Ondertussen streelde Simon afwezig onder de kin van Autumn, de grote driekleurige kat die spinnend rond zijn nek lag gedrapeerd. De vacht van de kat was een glanzend mozaïek van wit, oranje en zwart bont.


  De ridder naderde de burcht in gestrekte draf. Hij bereed een legerhengst en was volledig bewapend, maar zonder begeleiders. Aan zijn lans wapperde een gerafelde wimpel. Zijn schild vertoonde ook tekenen van zware strijd.


  Autumn richtte zijn kop op en keek met starre, gele ogen naar de naderende ridder. Simons ogen knepen toe op het moment dat zijn instinct gevaar voorvoelde.


  'Kan dit een van de ridders van Baron Deguerre zijn die ons over het bezoek van zijn lord komt vertellen?' vroeg Simon.


  'Ik heb niets gehoord over zo'n grote ridder, behalve over de schurk die jou en Duncan te slim af was door het land van de Silverfell clan in te rijden.'


  Simon gromde. 'Deze is anders ook groot, maar hij heeft bepaalde kleuren op zijn schild en wimpel.'


  Het kruis op het schild was onduidelijk geworden en sterk gehavend, maar het was nog steeds zichtbaar voor iedereen.


  'Ja,' zei Sven.


  De ridder draaide het wagenspoor op dat direct naar de slotgracht van Blackthorne leidde. Hoewel de brug naar beneden lag, was de poort in de vestingmuur gesloten. Slechts de kleine deur daarin was open, en daar kon alleen een man te voet doorheen.


  'Dit is het teken van Deguerre,' zei Simon.


  'Ja. Een smal wit kruis op een zwart veld.'


  Simon keek over zijn schouder naar de vestingmuur. Autumns vacht streek langs zijn wang. Simon streelde de kat op zijn beurt. Het harde snorren van de kat resoneerde tegen Simons keel.


  Hoewel een ongebruikelijk aantal mensen een excuus hadden gevonden om naar het naderen van de vreemdeling te komen kijken, zag Simon Ariane nergens tussen de anderen staan die nieuwsgierig naar de brug keken. De luiken voor Arianes ramen stonden op een smal kiertje.


  Sven volgde Simons blik.


  'Je vrouw is kruiden aan het verzamelen,' zei Sven.


  Simons hoofd draaide naar de afstammeling van de Vikings, die Dominics meest vertrouwde ridder was, op Simon zelf na.


  'Weet je het zeker?' vroeg Simon.


  'Ja. Harry vertelde het me.'


  'Vreemd,' mompelde Simon. 'Ariane heeft nooit eerder belangstelling voor kruiden getoond.'


  Simons ene hand kwam omhoog en begon Autumn weer te strelen. Klauwtjes kwamen tevoorschijn en maakten genietend ritmische bewegingen, hoewel de kat de naderende ridder niet uit het oog verloor.


  'Het is wat Harry zei over haar vertrek,' zei Sven. 'Hij zei ook dat ze tamelijk gespannen leek.'


  Simon antwoordde niet.


  'Dat is eigenlijk niet verwonderlijk als je bedenkt wat er in de wapenkamer is gebeurd,' zei Sven zacht.


  Simon keek met knipperende ogen naar Sven. Dominic had bevolen dat alleen Sven de waarheid mocht weten over Arianes ontbrekende maagdelijkheid en haar bruidsschat, maar Simon wist dat er in de beslotenheid van een burcht maar weinig geheimen lang werden bewaard.


  Niet dat het Sven zou zijn die de zaak verried. Wat voor geheimen Sven ook bewaarde - en het waren er vele - ze waren niet van zijn gezicht te lezen. Althans weinig was van zijn gezicht te lezen. Maar daardoor was Sven zo belangrijk voor de Glendruïdische Wolf.


  Met de nog steeds snorrende kat om zijn nek, keek Simon weer naar het deurtje in de grote poort. De vreemdeling was nu zo dichtbij, dat hij meer details kon onderscheiden van zijn harnas en wapentuig.


  'Ik heb het gevoel dat ik deze al eens eerder heb gezien,' zei Simon zacht.


  'Grijze legerhengsten zijn zo gewoon als vlooien op een hond.'


  'Ik vraag me af waar zijn schildwachten zijn,' zei Simon. 'Hij ziet er een beetje verwaarloosd uit, maar niet arm. Hij zal toch wel begeleiders hebben?'


  'Misschien heeft hij een schildwacht in Deguerres gevolg.'


  'Een schildwacht hoort bij zijn ridder te zijn.'


  'Misschien maakten deze ridder en de ontbrekende schildwacht deel uit van Lady Arianes gevolg,' zei Sven droog. 'Slechts weinigen hebben het overleefd.'


  'En de overblijvers hadden weinig manieren,' zei Simon. 'Ze dumpten Ariane en haar dienstmeisje binnen de vestingmuren van Blackthorne en galoppeerden weg zonder zelfs maar om een korst brood te vragen.'


  'Ze moeten zich onwaardig hebben gevoeld bij het openen van de bruidskisten aanwezig te zijn,' zei Sven vriendelijk.


  Simon siste binnensmonds een Saraceense vloek, die Sven een zijdelingse blik ontlokte.


  Autumns lange staart zwaaide verstoord, Simon erop wijzend dat hij de voorname kat mishaagde.


  'Ja. Misschien voelden ze dat zo,' zei Simon. 'Het is jammer. Ik had het graag met hen gehad over hun gebrek aan manieren.'


  'Hier is je kans,' zei Sven, wijzend naar de man, die bij de slotgracht had ingehouden. 'Het is een grote krijger, daar schrijlings op het paard. Je kunt hem met je zwaard ondervragen tot je er genoeg van hebt.'


  'Tijdverspilling.'


  'Zwaardspel?' vroeg Sven verbaasd.


  'Nee. Een boerenpummel van die grootte ondervragen. Ik heb ervaren dat hersens en spieren zelden samengaan, behalve bij mijn broer.'


  'Jouw geest is zelfs sneller dan die van de Glendruïdische Wolf.'


  'Maar mijn lichaam is niet zo gespierd.'


  'Alle ridders zouden zo fijngebouwd moeten zijn als jij,' beaamde Sven sardonisch.


  Simon glimlachte. Hij was nauwelijks kleiner dan zijn broer, en dat wist hij heel goed.


  'Zal ik deze ridder gaan begroeten?' vroeg Sven.


  'Nee, dat doen we samen.'


  Sven keek Simon van opzij aan met ogen die zo lichtblauw waren dat ze bijna kleurloos leken. Hoewel Simons vingers nog steeds de kat liefkoosden, waren zijn zwarte ogen geheel op de vreemde ridder gericht.


  'Prent hem goed in je geheugen,' zei Simon zodanig dat alleen Sven hem kon horen. 'Zorg ervoor dat je hem op zo'n honderd meter afstand in het donker kunt herkennen.'


  'Ja, sir.'


  'En Sven?'


  'Ja?'


  'Als we deze ridder in de burcht toelaten, wees dan de schaduw van zijn schaduw. Altijd.'


  'Wat is er dan?' vroeg Sven zacht. 'Wat zie jij dat ik niet zie?'


  'Niets. Gewoon een voorgevoel.'


  Sven lachte zacht. 'Een voorgevoel, hè? Ik heb je gewaarschuwd, Simon.'


  'Waarvoor?'


  'Leven met heksen. Ten eerste heb je altijd geheimzinnige katten zoals Autumn om je heen. Daarnaast heb je voorgevoelens. Binnenkort heb je zelf ook nog een helderziende blik.'


  'Dat is een hoop -'


  Simon hield abrupt op, want het waren dezelfde woorden die Ariane eens had gebruikt om de liefde te beschrijven: een hoop onzin.


  Een grimmig lachje trok Simons mondhoeken naar beneden. Hij betwijfelde dat Ariane zo over de man had gedacht aan wie ze haar maagdelijkheid had geschonken.


  Is hij met een ander getrouwd, Ariane? Is dat de manier waarop je werd bedrogen? Heb je je onaangeraakte dijbenen gespreid voor de leugen die liefde heet?


  Met moeite richtte Simon zijn aandacht weer op de ridder die steeds ongeduldiger werd door het gebrek aan gastvrije begroeting.


  'Open de hoofdpoort niet tot ik een teken geef,' riep Simon naar Harry, die op korte afstand had staan wachten. 'En open dan slechts een van de poortdeuren. Er is uiteindelijk maar een ridder.'


  'In het zicht,' mompelde Sven.


  'Ja, sir!' antwoordde Harry.


  'Als we hem binnenlaten,' zei Sven zacht, 'zal hij snel ontdekken hoe weinig echte ridders wij hebben.'


  'En als we hem niet binnenlaten, beledigen we mijn schoonvader.'


  Sven gromde.


  'Kom,' zei Simon. 'Het is makkelijker de duivel in de gaten te houden die je hebt, dan op jacht te gaan in de hel naar een andere.'


  Sven barstte in lachen uit en volgde Simon door het smalle deurtje, maar ze liepen naast elkaar toen ze over de brug gingen om de vreemde ridder te ontmoeten wiens maliënkolder onder zijn zware mantel glom.


  De kat op Simons schouders bleef rustig zitten, zijn gele ogen wijd open. Ondanks het feit dat Simons handen dichter bij zijn zwaard waren dan bij Autumn, protesteerde de kat niet. Hij sloeg eenvoudig de vreemdeling gade met starre, vreemd roofzuchtige belangstelling.


  'Hoe heet je, vreemdeling?' vroeg Simon aan de burchtkant van de brug over de slotgracht.


  Simons stem was beschaafd, en niet meer dan dat. Hij had liever gezien dat er vreemdelingen naar de burcht kwamen als Dominic meer - en beter getrainde - ridders had.


  'Geoffrey de Fair, ondergeschikte van Baron Deguerre,' antwoordde de grote ridder. Zijn glimlach was zichtbaar vanaf de andere kant van de brede brug. 'Is dit de fabelachtige Blackthorne Keep, huis van de Glendruïdische Wolf?'


  De bewondering in Geoffrey's stem zou de meeste mannen hebben ontwapend. Sven negeerde het gesuggereerde compliment, want vleierij was een van de nuttigste wapens van een spion.


  Simon nam het niet serieus omdat Geoffrey hem niet aanstond. Toch kon Simon niet zeggen waarom. Hij wist het gewoon zo zeker als hij wist dat Autumn niet langer tegen zijn nek snorde.


  'Ja. Dit is Blackthorne Keep, en ik ben Simon, broer van Dominic le Sabre. De man naast me is Sven, een gewaardeerde ridder.'


  'Het is me een eer jullie te ontmoeten,' zei Geoffrey.


  'Is je lord ver achter?' vroeg Simon.


  'Ik weet het niet precies.'


  'Hoevelen telt zijn gevolg? We moeten de keuken, valkenier en jachtopziener laten weten hoeveel mannen er gevoed moeten worden.'


  'Dat weet ik ook niet, sir,' zei Geoffrey moeilijk. 'Ik was een van Lady Arianes begeleiders van Normandië. De ziekte...'


  'We hebben het gehoord,' zei Simon.


  'Ik ben pas onlangs hersteld,' zei Geoffrey. 'Ik heb hard gereden om deze burcht te bereiken, en ben twee keer verdwaald.'


  'O ja?'


  'Ja. Vier dagen rijden geleden kwam ik in het noorden een venter tegen, of misschien waren het vijf of zes dagen terug, en was het niet helemaal noord...'


  Sven en Simon wisselden een blik.


  Geoffrey schudde zijn hoofd alsof hij helderheid wilde krijgen. 'Het spijt me, heren. Die ellendige ziekte had me geveld. Zelfs nu voel ik me nog zwak. Het is een hele opluchting dat ik de bescherming van Blackthorne Keep heb gevonden.'


  Sven en Simon wisselden weer een blik.


  'Is Lady Ariane hier?' vroeg Geoffrey toen Simon bleef zwijgen. 'Zij zal borg staan voor mijn eer. We zijn heel oude vrienden.'


  De vluchtige glimlach om Geoffrey's mond bij het woord vrienden deed niets om Simons welwillende gevoelens te laten toenemen ten opzichte van deze onwelkome ridder.


  Aan de andere kant zou het niet verstandig zijn Baron Deguerre te mishagen door een van zijn ridders gastvrijheid te weigeren, en nog wel een ziekelijke ridder. Hoe graag Simon deze ondergeschikte van Baron Deguerre ook zijn rug zou toekeren, niemand kende Dominics kwetsbaarheid beter dan hij.


  Dat is de reden waarom ik mezelf als vervanger voor Duncan voor het huwelijksaltaar heb aangeboden.


  Noodzaak, geen verlangen.


  Maar Simon wist dat hij zich slechts de halve waarheid voorhield, en dan nog wel de mindere helft. Zelfs toen Ariane verloofd was met Duncan, had Simon naar haar verlangd tot hij zwetend wakker werd, volledig opgewonden, en met zijn kiezen opeengeklemd om het verlangen te beteugelen.


  Dat deed hij nog steeds.


  Abrupt maakte Simon een gebaar om de poort te laten openen.


  'Dank je, genadige ridder,' zei Geoffrey, terwijl hij zijn paard naar voren dwong. 'De baron zal blij zijn met je gastvrijheid, want ik ben zeer geliefd bij hem.'


  Toen de hoefijzers van de hengst klepperend op hout belandden, tikte Sven Simon kort op de hand in een stil teken dat was overgebleven uit de tijden dat ze 's nachts achter Saracenen aanjaagden.


  'Kijk,' zei Sven zacht. 'Verderop bij de molenvliet.'


  Simon keek, en schermde zijn ogen af tegen de ondergaande zon tot hij de vorm van een vrouw onderscheidde die over een zelden gebruikt pad naar de burcht liep. Hij hoefde niet meer dan een glimp van de elegante, vlugge pas op te vangen om zijn vrouw te herkennen.


  'Ariane,' zei Simon binnensmonds.


  'De kruidentuinen liggen in een andere richting.'


  'Ja.'


  Een stalknecht rende naar voren om Geoffrey's hengst over te nemen. Geoffrey negeerde hem, want hij had net het figuurtje ontdekt dat steeds dichter bij de slotgracht kwam.


  'Ariane!' zei Geoffrey met de nadruk op elke lettergreep. 'Eindelijk!'


  Met een soepele beweging steeg hij af, en glimlachte als een kind dat een stuk van zijn lievelingstaart te eten kreeg. Pas toen hij Simons kille blik zag, scheen hij zich te herinneren dat Ariane nu getrouwd was.


  Met Simon.


  'Vergeef me,' zei Geoffrey, en het zijn glimlach snel verdwijnen. 'Ik moet je iets bekennen. Ariane is de ware reden waarom ik naar Blackthorne ben gekomen in plaats van eerst te proberen de baron te vinden. Ik heb haar gemist zoals ik de zon in de winter mis.'


  'Werkelijk,' zei Simon zacht. 'Waarom ben je dan niet naar Stone Ring Keep gegaan? Daar zetelt Duncan van Maxwell.'


  Geoffrey keek een ogenblik hol voor zich uit.


  'Maar... uh...' Geoffrey zocht hakkelend naar woorden, schraapte zijn keel en deed een nieuwe poging. 'Die venter zei dat Ariane met een andere ridder was getrouwd omdat Duncan behekst was.'


  'Sommigen beweren dat,' beaamde Simon.


  'Jij moet het weten,' daagde Geoffrey uit.


  'Waarom?'


  'Als jij de broer van de Glendruïdische Wolf bent, dan ben jij met Ariane getrouwd!'


  'Die venter was kennelijk goed op de hoogte,' zei Simon.


  'Je krijgt mijn felicitaties, sir,' zei Geoffrey.


  'En jij mag ze terug.'


  'Weinig mannen hebben het geluk met een meisje te trouwen dat mooi is, rijk en zo hartstochtelijk als een nimf,' zei Geoffrey, Simons koele houding negerend. 'Mijn hemel, het is een wonder dat je nog op je benen kunt staan na een nacht tussen haar...'


  Weer scheen het te laat tot Geoffrey door te dringen tegen wie hij sprak. Hij kuchte, haalde zijn schouders op en lachte schaapachtig naar Simon.


  'Ik kan niets verkeerds in mijn vrouw ontdekken,' zei Simon toonloos.


  'Natuurlijk niet. Datzelfde zei ik ook tegen de herbergier van de Sign of the Fallen Tree toen hij het had over een koud huwelijk in haast voltrokken,' zei Geoffrey met joviale stem. 'Een meisje met de wellustige aard van Ariane, zou nooit in staat zijn zich buiten het bed van haar man te houden.'


  Hoewel hij uiterlijk niet reageerde op Geoffrey's tactloze woorden, begon Sven in stilte de maat van de ridder te nemen voor diens lijkwade.


  'Tenzij, natuurlijk,' vervolgde Geoffrey opgewekt, 'Ariane zo naar haar eerste liefde zou verlangen dat ze geen andere man toelaat in haar knusse, kleine, uh... bed.'


  'Ik heb eksters gekend die minder praatziek waren dan dit creatuur,' zei Sven langs zijn neus weg. 'Met een eerlijker kop ook.'


  'Dat kan worden verholpen,' zei Simon. 'Dat praten, dan. Het gezicht is buiten onze sterfelijke macht.'


  'Heb ik je beledigd?' vroeg Geoffrey aan Simon. 'Allemachtig, wat ben je gevoelig. Maar ja, mensen met een gevoelige plek springen op wanneer ze daar worden geraakt, nietwaar?'


  Simons glimlach was slechts een ontbloten van tanden.


  'Ik wilde niemand beledigen,' zei Geoffrey zorgeloos. 'Als mijn onhandige felicitaties met de sensuele aard van je vrouw je irriteren, kan ik alleen hopen dat ik in het vervolg voorzichtiger ben met mijn lofspraak.'


  Sven keek snel naar Simon op zoek naar een teken hoe hij deze ridder moest aanpakken, wiens complimenten erger waren dan de beledigingen die Sven ooit in Simons gezicht had horen uiten.


  Een ogenblik later streken Simons vingers langs Svens zwaardhand, een oud teken voor voorzichtigheid.


  'Goedenavond, Ariane,' zei Simon, langs Geoffrey kijkend. 'Heb je van de kruidentuin genoten?'


  'Ah, mijn duifje,' zei Geoffrey, en draaide zich snel om. 'Als jij eens wist hoe ik ernaar heb verlangd weer in je warmte te zijn. Je hebt mijn ziel behekst. Uit je zicht verwelk ik.'


  'Was dat maar waar,' zei Ariane. 'Dan zou ik mezelf in mijn kamer opsluiten tot je was gestorven.'


  Hierna ging ze snel bij Simon en Sven staan.


  'Ik zou me gekwetst voelen,' zei Geoffrey, 'als ik je niet zo grondig zou kennen.' Hij glimlachte naar Ariane. 'Een getrouwd meisje is een voorzichtig meisje, vooral in de aanwezigheid van haar man, hè?'


  'Ik besloot bij de rivier op mijn harp te spelen,' zei Ariane tegen Simon, waarbij ze Geoffrey negeerde.


  'Ach, dat verklaart het,' zei Geoffrey.


  Terwijl hij sprak wees hij naar blaadjes en takjes die aan Arianes mantel kleefden.


  'Wat onachtzaam van je,' mompelde Geoffrey. 'Een jaloerse man zou kunnen denken dat je op je mantel hebt gelegen om je benen voor een minnaar te spreiden.'


  Ariane verbleekte en keek geschrokken naar Simon. Wat ze zag deed het bloed in haar aderen stollen.


  Ze had Simon nog nooit zo woedend gezien.


  Noch zo koud.


  'Simon laat zich door verstand leiden, niet door emotie,' zei Ariane dunnetjes.


  'Het is goed dat je hem zo goed kent,' zei Geoffrey ernstig. 'Sommigen zouden denken dat het eerder lafhartigheid is dan verstand waardoor je man wordt geleid.'


  Sven zei iets in de ruwe noordelijke taal van zijn geboorteland.


  'Deze fantastische ridder,' zei Simon tegen Ariane, 'gelooft dat hij zeer geliefd is bij je vader. Is dat waar?'


  'Ja,' zei Ariane, en deed geen moeite de bitterheid in haar stem te verhullen.


  'Hoezeer geliefd?'


  'Zoveel als mijn vader van iets kan houden.'


  'Jammer,' zei Simon. 'Ik zou hem liever aan de varkens voeren dan hem vanavond aan tafel varkensvlees te eten te geven.'


  'Is dat een belediging?' vroeg Geoffrey.


  'Waarom zou een verstandig man een ridder als jij beledigen?' vroeg Simon.


  'Omdat je vermoedt dat je vrouw verliefd op me is. Omdat je -'


  'Nee!' riep Ariane.


  '- vermoedt dat ik de man ben die in een hartstochtelijke strijd je vrouw van haar maagdelijkheid heeft beroofd. Omdat je vermoedt -'


  Ariane maakte een geluid dat een mengeling was tussen Geoffrey's naam en een scherpe vloek.


  '- dat ze koud voor je is,' vervolgde Geoffrey, alles en iedereen onderbrekend, 'omdat ze na mij geen andere man kan verdragen!'


  Er viel een verbaasde stilte op het binnenhof.


  Simons hand die onder Arianes mantel haar polsen greep, voorkwam dat ze de grijnslach van Geoffrey's gezicht krabde. Hoewel ze zich subtiel verzette, had ze geen hoop dat ze vrijkwam om de schade toe te brengen die ze in gedachten had.


  Noch kon ze de schade ongedaan maken die al was aangericht.


  'Als jij werkelijk de eerste liefde met mijn vrouw hebt bedreven,' zei Simon toonloos, 'dan is het een wonder dat ze mannen niet geheel heeft afgezworen en in het klooster is gegaan.'


  Voordat Geoffrey iets kon zeggen, wendde Simon zich tot Sven.


  'Breng onze gast naar de stal,' zei Simon. 'Dan kan hij bij zijn hengst slapen.'


  'Ja,' zei Sven. 'Deze kant op.'


  Toen Geoffrey begon te protesteren over het ongastvrije onderkomen, onderbrak Sven zijn woorden.


  'Een beetje snel,' zei Sven kortaf. 'We hebben zoveel ridders dat het schone hooi vlug weg is.'


  Geoffrey aarzelde, haalde zijn schouders op en liep achter Sven aan.


  Ariane slaakte een diepe, beverige zucht. Ze keek op naar Simon en wilde uitleggen hoe Geoffrey de waarheid had verdraaid om het te laten voorkomen alsof zij vandaag haar eer en die van Simon in opspraak had gebracht.


  De woorden die ze had willen zeggen, stokten echter in haar keel toen ze de woedende zwarte ogen van haar man zag.


  'Luister naar me,' zei Simon, 'en luister heel goed. Wat er gebeurde voordat je met me trouwde, kan niet worden veranderd. Maar als je me hebt bedrogen -'


  'Het was niet zoals Geoffrey het deed voorkomen!'


  '- dan moet je nu vertrekken voordat ik erachter kom. Ren snel en ren ver weg of ik zal je pakken. Dan zullen we samen eeuwig in de hel branden. Begrijp je me, vrouw?


  Ariane wilde iets zeggen, maar het enige woord dat door haar samengeknepen keel ontsnapte was Simons naam.


  'Ik zie dat je het begrijpt,' zei hij.


  Abrupt liet hij haar polsen los. Ariane haalde snel adem, want ze voelde dat er onder zijn killè woede iets meer was. Iets ergers.


  Iets dat zij ook had gekend - het heftige, bijtende zuur van bedrog.


  'Simon,' zei Ariane, en stak haar hand uit.


  'Bind je koordjes dicht,' zei Simon kortaf, terwijl hij buiten haar bereik stapte, 'anders geef je de roddels in deze burcht nog meer grond.'


  Ariane keek naar beneden. Door de mantelopening piepten losse eindjes van zilveren koordjes. Er vloog een blos over haar wangen toen ze zich realiseerde dat haar japon gedeeltelijk was losgeraakt.


  'Het is niet wat je denkt!' zei Ariane hartstochtelijk.


  'Wat ik denk is dat je van geluk mag spreken dat de Glendruïdische Wolf vrede boven oorlog stelt, en dat ik mijn broer boven al het andere stel.'


  'Mijn wond deed pijn,' zei Ariane. 'Ik heb mijn japon losgemaakt om te zien of ik hem opnieuw had geblesseerd!'


  'Deed je hoofd ook pijn?' vroeg Simon suikerzoet.


  'Mijn hoofd?' vroeg Ariane verbluft.


  'Ja,' zei Simon, en hij draaide zich om en liep vastberaden weg. 'Je haar is nog meer losgeraakt dan je japon.'


  Hoofdstuk 25


  


  


  Ariane stond op van de eettafel en ging, na een gemompeld excuus over vermoeidheid, naar haar slaapkamer. De waarheid was dat ze het niet langer had kunnen verdragen naar Geoffrey's insinuaties te luisteren die Simons trots en haar eer afbrokkelden in aanwezigheid van alle ridders van de burcht.


  Grimmig vroeg Ariane zich af of Simon nog steeds vond dat een huwelijk niet erger was dan de hel van de sultan die Dominic eens had doorstaan.


  Het eten dat Blanche op een blad naar Arianes kamer had gebracht, was koud geworden. Ariane ging zitten en staarde voor zich uit. Voetstappen kwamen en gingen door de hal naar het bad, maar ze lette er niet op.


  Zelfs de harp gaf geen troost. Ariane ontdekte dat het moeilijker was zich neer te leggen bij Simons pijn en vernedering dan het was geweest toen ze haar eigen ellende te verdragen had gekregen. Ze had haar eigen kwelling niet veroorzaakt. Maar ze bezorgde Simon kwelling.


  Een klop op de gesloten deur haalde Ariane uit haar sombere gedachten.


  'Ja?' zei ze.


  'Ik ben het, Blanche.'


  'Kom binnen,' zei Ariane zonder enthousiasme.


  De deur ging open. Een snelle blik door het vertrek leerde Blanche dat er niets was veranderd sinds haar vertrek.


  'Bent u nog niet klaar met eten, my lady?' vroeg Blanche een beetje ongeduldig.


  'Ik heb geen trek.'


  'Een bad dan, misschien?'


  'Een bad?'


  'Ja, my lady,' zei Blanche geërgerd. 'Ik heb een bad gereedgemaakt zoals u had gevraagd, en een warm nachthemd klaargelegd. Iedereen in de burcht is al naar bed.'


  Met holle blik keek Ariane van haar onaangeroerde bord naar het gezicht van haar dienstmeisje.


  'Heb ik je gevraagd een bad in gereedheid te brengen?' vroeg Ariane met gefronste wenkbrauwen.


  'Ja, my lady. Direct nadat u had gegeten, zei u. Want u zou het niet kunnen verdragen dat iemand u had aangeraakt, en daarom wilde u zich wassen, ongeacht het uur.'


  'O.'


  Blanche wachtte, maar Ariane zei niets meer.


  'My lady?'


  'Wil je zelf graag naar je bed?' vroeg Ariane.


  'Ja, heel graag zelfs. Als u het goed vindt.'


  'Je bent vrij.'


  'Dank u,lady!'


  Met blozende wangen en sprankelende ogen bij het vooruitzicht, haastte Blanche zich de kamer uit, en vergat bijna de deur achter zich te sluiten.


  Ariane vroeg zich af of Blanches nieuwe man - wie hij ook mocht zijn - wist dat zijn minnares al zwanger was van een andere man. Misschien kon het hem niet schelen. Misschien was het hem genoeg Blanches ademloze gelach in het donker te delen, haar vast te pakken en haar warme huid te strelen. En op zijn beurt te worden gestreeld, het andere lichaam tegen zich aan te houden en de extase in iedere kreet te horen.


  Abrupt stond Ariane op, trok al haar kleren uit en haalde de spelden uit haar haar. Toen ze haar hoofd schudde, viel het zwarte zijdeachtige haar als een glanzende waterval tot op haar heupen. Ze nam het bijeen en begon het in te vlechten voor het bad, maar halverwege verloor ze haar belangstelling. Op het moment dat ze het haar losliet, gleed het weer los.


  Ze reikte naar haar nachthemd, en merkte dat haar handen naar de zilveren koordjes van de Wijze japon gingen, alsof ze werden opgeroepen. Het stond haar tegen het kledingstuk achter te laten, zelfs al was het om naar het bad te gaan. Ze wist niet waarom, alleen dat het zo was.


  Ariane keek naar de japon, alsof ze het antwoord in het weefsel zelf zou vinden.


  En vervolgens keek ze erin.


  Een vrouw met heftige gevoelens, hoofd achterover gebogen, verwilderd haar, lippen vaneen in een kreet van ongelooflijk genot.


  De betoverde.


  Een krijger, zowel beheerst als hartstochtelijk, zijn hele wezen gericht op dit moment.


  De tovenaar.


  Nu boog hij zich naar haar toe, dronk haar kreten van haar lippen en ontlokte haar nog meer geluiden. Zijn gespierde lichaam balanceerde boven het hare, wachtend, bevend van een sensuele honger die even groot was als zijn zelfbeheersing.


  Simon!


  Ariane zag hem zo duidelijk als ze zichzelf zag in de wilde, amethistkleurige ogen van de vrouw.


  'Lieve God,' fluisterde ze verbluft.


  Ariane schudde haar hoofd, en keek de kamer rond, half verwachtend dat ze Simon zou zien. Wat ze zag was een vuur dat bijna tot as was opgebrand, en een bed waarvan het beddengoed was teruggeslagen, met extra dekens op het voeteneind.


  Dekens die Simons bed zouden worden, wanneer hij naar de kamer kwam.


  Als hij kwam.


  Ariane trok de japon weer aan en reeg hem tot halverwege dicht, terwijl ze door het vertrek ijsbeerde. Met iedere stap weerklonk de diepe stilte van de burcht in haar oren. Toen riep de schildwacht de tijd.


  Simon had zo langzamerhand al naar de slaapkamer moeten komen. Hij kwam altijd voor dit tijdstip. Veel vroeger dan nu, want net als het keukenpersoneel, stond Simon op bij het krieken van de dag, om langs de kantelen te lopen, het welzijn van de velden te controleren en van de mensen van de burcht. Dominic liep met hem mee, hoewel hij op zo'n vroeg tijdstip nooit om Simons aanwezigheid verzocht.


  Marie.


  Simon is bij haar.


  Die gedachte stak als een dolk door Ariane heen. Zonder verder na te denken, stak ze een kaars aan en verliet haar kamer zo haastig dat hij begon te druipen. Ongeduldig wachtte ze tot de vlam zich herstelde.


  Ariane schermde de vlam af met haar hand en liep naar de andere kant van de burcht, waar Marie en Blanche een onderkomen deelden. Er was geen echte deur voor de bediendenkamer, maar een doek die overdag opzij kon worden geschoven.


  'Ik ben het, Lady Ariane,' zei ze.


  'My Lady,' zei Marie. 'Kom binnen.'


  Ariane schoof al langs het gordijn voordat Marie was uitgesproken. Amethistkleurige ogen keken snel zoekend door het vertrek, daarna nog eens wat langzamer.


  'Je bent alleen.'


  Ariane was niet verbaasd te zien dat Blanche er niet was. Maar het verbaasde haar wel dat Marie alleen was. De vrouw met de donkere ogen had een naaiwerk op haar schoot en een nieuwsgierige uitdrukking op haar gezicht.


  'Ja, ik ben alleen,' beaamde Marie. 'Zoek je iets, lady?'


  'Simon.'


  'Dan zul je ergens anders moeten kijken. Simon is niet meer naar mijn bed gekomen sinds.. .'


  Zonder de zin af te maken, haalde Marie haar schouders op, en begon haar naald weer met verbazingwekkende snelheid in de stof te steken.


  'Sinds wanneer?' vroeg Ariane.


  'Sinds mijn man Simon uit mijn tent zag glippen, en dacht dat het Dominic was, waarop hij de groep ridders van Dominic bedroog door ze in een hinderlaag van de sultan te lokken.'


  'Allemachtig,' hijgde Ariane.


  'Zeg dat wel,' zei Marie.


  Haar witte tanden flitsten op in het kaarslicht toen ze de draad afbeet die ze had afgeknoopt.


  'De meeste ridders werden gevangen door de mannen van de sultan,' vervolgde Marie, en deed een nieuwe draad in de naald.


  'Simon ook?'


  'Ja. Maar geen van de gevangen ridders was de goede.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'De ridder die de sultan maar al te graag wilde hebben, en die Robert had bedrogen, zat niet bij de gevangen ridders,' legde Marie uit.


  'Dominic le Sabre?' veronderstelde Ariane.


  'Ja.'


  'Waarom wilde de sultan per se Dominic hebben?'


  'De sultan hield van folteren. Dominic had de naam een heel erg sterke, dappere ridder te zijn die voor niemand boog. De sultan bezwoer dat hij hem zou vernietigen.'


  'Wat gebeurde er?'


  'Dominic ruilde zichzelf in voor de vrijheid van zijn ridders. Een ervan was Simon.'


  'Werden die ridders vrijgelaten?'


  'Ja.'


  'En toen werd Dominic op een of andere manier bevrijd?' vroeg Ariane.


  'Ja. Na een tijdje.'


  'Maar waarom...?'


  'Waarom Simon me haat?' vroeg Marie.


  Ariane knikte.


  'Simon was bij mijn man toen Robert dodelijk gewond raakte tijdens die hinderlaag,' zei Marie kalm. 'Voordat Robert stierf, bekende hij Simon wat hij Dominic had aangedaan. En waarom.'


  'Maar Simon wist dat Dominic geen zonde op zijn geweten had.'


  'Ja,' zei Marie. 'Het was Simon in plaats van Dominic die na mijn huwelijk met Robert bij me sliep. Sinds Simon die laatste bekentenis van de stervende Robert hoorde, heeft hij me niet meer aangeraakt. Hij geeft zichzelf de schuld van wat er met Dominic is gebeurd.'


  'Je zei toch dat Dominic werd bevrijd.'


  'Dat werd hij ook. Maar pas nadat hij was gefolterd op een manier die maar weinig mannen hebben overleefd.'


  Ariane probeerde iets te zeggen. Er kwam geen geluid. Ze haalde diep adem en deed nog een poging.


  'Simon kuste je in de wapenkamer,' zei Ariane.


  Marie zweeg, en schudde haar naaiwerkje uit, plukte een los draadje weg, en keek naar de vrouw die bijna even oud was, maar in ervaring ver achter haar lag.


  'Simon kuste me niet,' zei Marie. 'Ik kuste Simon. Ik verwachtte dat hij kwaad genoeg op jou was om het niet erg te vinden jou op zijn beurt kwaad te maken. Dus kuste ik hem. Simon heeft me sinds Roberts bekentenis niet vrijwillig aangeraakt.'


  'Nooit?'


  'Nee.'


  'Maar de heilige kruistocht was jaren geleden!'


  'Ja. Simon is een man met een buitengewone hartstocht. Het zal nog jaren duren voordat hij het vergeet. Of het me vergeeft.'


  'Hij hield van je,' zei Ariane moeizaam.


  'Liefde?'


  Marie lachte en streek de geborduurde zijde waarmee ze bezig was, glad. Haar mond was een geamuseerd boogje toen ze een nieuwe draad afknoopte, afbeet en het knoopje gladstreek tot het onzichtbaar was. Ze pakte de naald en deed er weer een nieuwe draad in.


  'Simon hield niet van me,' zei Marie, terwijl ze snel naaide. 'Ik was gewoon de eerste vrouw met wie hij naar bed ging die meer deed dan stil op haar rug liggen en aan God denken. Mijn seksuele vaardigheden hebben hem voor een tijdje tot slaaf gemaakt.'


  Ariane kon haar schok om Maries openhartigheid nauwelijks verbergen, wat Marie alleen maar nog meer amuseerde.


  'Je moet de jeugd van een non hebben gehad,' zei Marie.


  'Verre van dat. Mijn moeder werd gedwongen door mijn vader. Het was de enige manier waarop hij haar kon krijgen. Ze was een vrouw met ongewone... gaven.'


  'Een heks?'


  'Sommigen noemen haar zo. Ik denk dat ze hier een Wijze zou worden genoemd.'


  'Een heks,' zei Marie kortaf. 'Heb jij iets van haar gaven meegekregen?'


  'Alleen voor korte tijd.'


  Marie keek Ariane scherp aan, en boog zich toen weer over haar naaiwerk, want een blik op Ariane had haar verteld dat zij niet meer over het onderwerp van haar eigen ontbrekende gaven zou praten.


  'Als kind werd ik van mijn Normandische ouders gestolen en aan een harem verkocht,' zei Marie, gebogen over haar naaiwerk. 'Tegen de tijd dat Dominics ridders me bevrijdden, was ik zeer bedreven geraakt in het plezieren van mannen.'


  'Dus je betaalde de ridders terug door hun...'


  'Hoer te worden,' zei Marie zonder enige verlegenheid. 'Ja. Daar ben ik het best in. Ik ben er sinds mijn achtste jaar in getraind. Dat en naaien.'


  Ariane knipperde met haar ogen. 'Getraind om mannen te plezieren? Waarom? Ik dacht dat seks van nature al een genot voor mannen was.'


  'Je kunt honger en dorst stillen met droog brood en water, maar er bestaat ook zoiets als pauwentongetjes in honing en donkere, fonkelende wijn.'


  Marie schudde het bovenlijfje uit waaraan ze zat te werken, trok aan een naadje en hervatte het naaiwerk.


  'Voor mannen die van pauwentongetjes kunnen genieten,' zei Marie, 'is een vaardige vrouw het voorportaal van de hemel. Simon kende alleen droog brood. Gedurende een hele tijd had ik grote macht over hem. Maar uiteindelijk was de liefde voor zijn broer groter dan zijn verlangen naar mij.'


  'Spijt je dat?' vroeg Ariane. 'Dat je die macht kwijt bent?'


  'Maar natuurlijk. Waarom zou een vrouw anders de moeite doen te leren wat een man behaagt?'


  'Om hem genot te schenken,' zei Ariane.


  Terwijl ze sprak, herinnerde Ariane zich hoe ze Simons hete, opgewonden vlees had vastgehouden en gestreeld. En toen herinnerde ze zich iets anders. Haar eigen gevoelens.


  'En omdat het haar verblijdt hem een plezier te doen,' voegde Arian eraan toe, waarbij ze amper in staat was een sensuele huivering te onderdrukken.


  Glimlachend, terwijl ze haar hoofd schudde om Arianes onschuld, naaide Marie snel door.


  'Je kunt je man nooit in toom houden als je je zelfbeheersing verliest,' zei Marie bondig. 'Als jij de overhand wilt hebben, moet je weten hoe je moet kussen en wanneer je moet bijten. Waar je moet likken en hoe je moet zuigen, wat te klauwen en wanneer te strelen. Hoe je hem in je mond moet steken en wanneer in je lichaam.'


  Verbluft door Maries terloopse opsomming, wist Ariane niet wat ze moest zeggen.


  'Extase is macht, lady,' zei Marie. 'Het is de enige macht die vrouwen over mannen hebben. Maar mannen bezitten alles van waarde op deze wereld, en wij bezitten niets, niet eens ons lichaam.'


  Maries koele vaststelling van de aard van wat er tussen mannen en vrouwen gebeurde, beangstigde Ariane. Maar erger was dat ze begreep dat Marie iets in Simon had vernietigd zo zeker als Geoffrey iets in haar had vernietigd.


  Simon vertrouwt een vrouw zijn emoties niet meer toe, zoals ik mijn lichaam aan geen enkele man durf toe te vertrouwen.


  Toch moet ik. Ik kan die schandelijke wreedheden uit het verleden niet langer verdragen. Het moet ophouden.


  Dat moet gewoon.


  Marie keek op, zag Arianes gezicht, en zuchtte.


  'Laat maar, lady. Je hebt het temperament niet om Simon met haremtrucjes te beheersen. Je bent veel te hartstochtelijk.'


  'Ik?' vroeg Ariane verbaasd.


  'Het is te horen in je muziek,' zei Marie. 'Het tart me bijna om jou te verleiden. Maar je hebt alleen oog voor Simon en Simon is een van de weinige mannen die ik ooit heb ontmoet die je werkelijk zou moeten vrezen, zoals die idioot van een Geoffrey nog wel zal ontdekken.'


  'Geoffrey.' Ariane kreeg ineens een boosaardige gedachte. 'Waarom verleid je hem niet?'


  'Ik dacht niet dat je Geoffrey genoeg mocht om je zorgen te maken over zijn genot of het gebrek eraan.'


  'Ik veracht hem.'


  'Aha,' zei Marie met een wreed lachje. 'Ik snap het.'


  Ze maakte een laatste knoopje, schudde het lijfje uit en knikte tevreden.


  'Wanneer Geoffrey genoeg heeft van je dienstmeisje -'


  'Is Geoffrey met Blanche?' vroeg Ariane geschokt.


  'Ja, maar alleen omdat ik hem weigerde in de wetenschap dat Simon hem niet mag.'


  'Is Geoffrey degene die Blanche zwanger heeft gemaakt?'


  'Waarschijnlijk. Ze is slim genoeg om te weten dat het kind van een ridder meer waard is dan dat van een keuterboer.' Marie haalde haar schouders op. 'Maar ze is geen partij voor mij. Geoffrey ook niet.'


  Ariane twijfelde er niet aan.


  'Ik zal hem leren naakt door een zwijnenstal te kruipen om de plek te kunnen likken waar ik heb gezeten,' zei Marie. 'Dat is het minste wat ik voor je kan doen.'


  'Waarom?' vroeg Ariane tamelijk geschokt.


  'Je muziek. Het zegt alles waar ik sinds mijn achtste geen woorden voor had.'


  Marie schoof haar naaimandje op en stond op.


  'Als je me wilt excuseren, lady,' zei ze. 'Ik moet bepaalde voorbereidingen treffen voor Geoffrey's... tuchtiging.'


  Ariane opende haar mond, maar er kwam geen woord uit.


  Marie glimlachte. 'Nee, dergelijke haremspeeltjes heb ik voor Simon nooit gebruikt. Ik mocht hem te graag.'


  'Dat wilde ik niet vragen.'


  'Het zou vroeg of laat tot je doordringen, en ik waardeer mijn leven hier te zeer. Zo veel vriendelijkheid sinds ik van mijn ouders werd gestolen. God sta je bij in je dromen, Lady Ariane.'


  'Dank je,' zei Ariane zwakjes.


  Marie glimlachte. 'Maar als je naar iets wezenlijker gezelschap verlangt dan God, je man ijsbeert langs de kantelen.'


  Onwillekeurig keek Ariane omhoog en hield haar hoofd luisterend schuin. Ze hoorde niets dan de aanhoudend waaiende wind. Daarna het spatten van hagel tegen de luiken.


  'Weer een storm,' zei Ariane.


  'Ja. Het is op Blackthorne Keep veel kouder dan in het Heilige Land.'


  'Het is in ieder geval te koud voor Simon om daarboven te zijn. Hij zal kouvatten,' zei Ariane.


  'Ga hem dat zeggen.'


  'Dat zal ik doen,' zei Ariane, en draaide zich om.


  'En terwijl je dat doet, sta je in Simons mantel, dicht genoeg bij hem om zijn adem in te ademen, zo dichtbij dat je tepels tegen zijn borst wrijven.'


  Ariane bleef staan.


  'En dan,' instrueerde Marie haar zacht, 'leg je je handen heel voorzichtig om de bult die onder zijn broek zal groeien.'


  Arianes adem stokte in haar keel.


  'Masseer hem tot hij boven je vingers uit komt. Dan maak je zijn broek los en berekent hoe ver je hem in je mond kunt steken. Simon zal het er warmer van krijgen.' Marie lachte. 'En zijn nachtegaaltje ook.'
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  Op het moment dat Ariane de kantelen bereikte, wapperde de kaars uit in de straffe wind. Haar losse lokken werden opgetild en wervelden alsof ze leefden. Een ijskoude regenvlaag joeg tegen haar wangen. Ze huiverde, maar liet zich er niet door uit het veld slaan. De knap geweven japon hield de kou wel op afstand. En wat de rest betrof...


  Amethistkleurige ogen zochten het silhouet van Simon, die langs de kantelen slenterde. Aanvankelijk zag Ariane niets, want de wind had haar ogen doen tranen. Toen hoorde ze flarden van een gesprek, en ze draaide zich naar de geluiden.


  Halverwege langs de kantelen stonden twee mannen in de ijzige kou hun handen bij een vuurpot te warmen. Bij iedere windvlaag lichtten de vonken op waarna de mannen even zichtbaar waren.


  Zonder na te denken over een eventuele verklaring voor haar aanwezigheid op de kantelen, midden in deze stormachtige nacht, haastte Ariane zich naar de mannen. Vlak voordat ze de vuurpot bereikte, draaide Simon zich om.


  'Lady Ariane!' zei Simon geschokt. 'Wat doe je hier. Is er iets met Meg? Doet Dominic -'


  'Ik moet je spreken,' zei Ariane op besliste toon, de woorden van haar man onderbrekend.


  Simon stapte weg van de vuurpot. Hij nam Arianes arm en leidde haar naar de muur van het trappenhuis, waar de wind iets minder toegang had. Daar brandde een toorts, als bijlichting voor de volgende wacht.


  Het onverwachte, flakkerende toortslicht gaf Arianes ogen een wild aanzien. Ze droeg geen mantel, alleen de geheimzinnige japon, met structuren die Simon 's nachts achtervolgden. Ze huiverde zichtbaar, maar scheen zich niet bewust van de kou. Ze keek Simon aan met een intensiteit die hij bij een andere vrouw hartstocht zou hebben genoemd.


  Maar niet bij Ariane, de vrouw die zich terugtrok voor Simons eigen hartstocht.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Simon.


  'Niets.'


  'Niets? Allemachtig, lady! Je staat hier midden in de nacht in de ijzige kou te beven, en je zegt dat er niets aan de hand is?'


  Ga in Simons mantel staan, zo dicht bij hem dat je zijn adem kunt inademen, en dat je tepels tegen zijn borst wrijven.


  Ariane liet de nutteloze kandelaar uit haar handen vallen, en stapte dichter naar Simon toe, en toen nog een stapje.


  'Doe iets om me heen,' zei ze met trillende stem.


  Toen hij aarzelde, onderdrukte Ariane een kreet.


  'Alsjeblieft Simon, dat heb ik nodig.'


  Hij sloeg zijn mantel open, en draaide de riem waaraan zijn zwaard hing naar zijn rug. Ariane stapte al naar voren voordat hij helemaal klaar was.


  Toen hij zijn mantel weer dichtsloeg, stond Ariane binnen de zware plooien. Ze raakte hem aan.


  Een vurige blos trok van haar voorhoofd naar haar tenen op het moment dat Simon zijn lichaam tegen het hare drukte. Het veranderde haar, deed haar smelten als verwarmde honing. Ze voelde zich zoals ze zich in haar dromen had gevoeld; gekoesterd, heet, sensueel tot in haar diepste binnenste. Ze wilde Simon over zich heen trekken als een levende deken.


  'Ahh,' verzuchtte Ariane, en het klonk als een kreun. 'Je ruikt altijd zo lekker. En je warmte... je bent warmer dan een vuur.'


  Simons neusvleugels trilden toen hij Arianes geur opsnoof, een geur die alleen van haar was. Hij haalde diep adem, en trok haar dichter tegen zijn lichaam. Vermengd met nachtlucht en rozen rook hij een kruidig spoortje van vrouwelijke opwinding.


  Die geur stuurde een brandend bewustzijn door Simon heen. Zelfs zijn herinneringen aan Ariane, bedwelmd door de genezende zalf en zijn strelende mond, waren niet zo levendig als het gevoel van haar borsten die nu tegen zijn borst drukten, en hem opwonden met iedere ademhaling die ze deed.


  Simons adem kwam naar buiten met een geluid dat een mengeling was van een vloek en een kreun.Tot zijn verbazing boog Ariane haar hoofd achterover alsof ze van zijn warme uitademing wilde genieten en van de druk van zijn verlangen. Ze haalde diep adem en nam zijn adem in zich op.


  'Ariane?' vroeg Simon zacht. 'Wat is er toch? Wat dreef je naar mij toe?'


  Ze schudde alleen haar hoofd en drukte zich iets dichter en gemakkelijker tegen hem aan, en gaf zich over aan de droom die haar had achtervolgd sinds ze in haar genezende bedwelming had gelegen. Toen had ze geleerd dat mannenhanden troost konden brengen in plaats van angst, genot in plaats van pijn, extase in plaats van een nachtmerrie.


  Simon deed zijn ogen dicht en vocht tegen de heftige golf van verlangens. Op eigen houtje sloten zijn armen zich met de mantel nog steviger om Ariane heen, en trokken haar zelfs nog dichter tegen hem aan. Grimmig wachtte hij af tot het tot haar zou doordringen wat er tegen haar buik drukte.


  Het gevoel van de handen van zijn vrouw die zich om de bult sloten, bracht Simon bijna op de knieën.


  'Ik heb over je gedroomd, Simon. Heb jij over mij gedroomd?'


  Verbazing en verlangen hamerden door hem heen. Hij wilde iets zeggen, maar Arianes handen omsloten hem in zijn volle lengte, waardoor hij niet kon spreken, en nog minder kon denken.


  Simons adem ontsnapte sissend tussen zijn tanden toen hij voelde dat de koordjes van zijn broek werden losgemaakt. Hij wist dat hij zou moeten protesteren, dat hij Ariane moest tegenhouden voordat ze hem over de rand van zelfbeheersing zou duwen terwijl zijn passie slechts half was geblust. Maar hij kon zich er niet toe brengen aan haar koele, zoekende handen te ontkomen.


  Ze vond hem, bevrijdde hem, streelde hem van de stoere, satijnachtige top tot de brede basis die van verlangen zo strak was opgetrokken dat Simon alleen maar rechtop kon staan.


  Simon beval zijn armen Ariane los te laten, maar in plaats daarvan sloten ze zich om haar heupen, trokken haar dichterbij, wiegden haar dijbenen verhit tussen de zijne. Het deel van zijn geest dat wikte en woog en redeneerde, verwachtte dat Ariane zich tegen de onverbloemde seksualiteit van de omhelzing zou verzetten.


  In plaats daarvan drukte Ariane zich van borst tot dij dichter tegen Simon aan. Ze bewoog zich langzaam, streelde hem met haar hele lichaam. Het opgerichte vlees dat ze zo liefhebbend vasthield, sprong tussen haar handen.


  'Dit is dwaasheid,' siste Simon.


  'Ja.'


  'Geef me je mond.'


  'Ja,' fluisterde ze.


  Simon boog zich om Arianes kus te ontvangen, maar voelde dat ze zich uit zijn omhelzing terugtrok.


  'Nee,' zei hij schor. 'Trek je niet terug.'


  'Ik moet!'


  Hij beet zijn kiezen op elkaar om woorden van teleurstelling binnen te houden, maar hij het haar los, hoewel de mantel om hen beiden gedrapeerd bleef.


  Onmiddellijk gleed ze als een warm, soepel gewicht langs zijn lichaam, en verdween geheel onder de mantel.


  'Ariane? Voel je je -'


  Simons vraag bleef in zijn keel steken toen hij haar wang langs zijn gezwollen vlees voelde strijken. Haar huid was koel van de wind en haar adem zo warm als haar lichaam. Het fluisterde over hem heen als een soort liefkozing, terwijl ze haar hoofd strelend op en neer langs hem heen bewoog. Toen pakte ze hem tussen haar handen en bracht hem naar haar mond.


  'Lieve God.,' zei Simon moeizaam.


  Zijn hele lichaam spande zich als een boog. Als hij niet tegen de stenen muur had geleund, was hij gevallen. Arianes mond was heet, zacht en haar tong eindeloos nieuwsgierig.


  Simon hield het verrukkelijke gevoel zo lang mogelijk op. Toen verzonken de vingers van een hand in Arianes haar, en langzaam, heel langzaam begon hij haar hoofd van zijn lichaam te trekken. Eerst verzette ze zich. Hij dacht dat de zoete druk van haar mond hem over de rand zou brengen.


  Uiteindelijk wonnen Simons zelfbeheersing en pure mannelijke kracht het van haar verleidelijke liefkozingen. Maar Ariane en hij trilden beiden tegen de tijd dat hij haar weer omhoog trok en zijn tong hongerig tussen haar lippen duwde.


  De kus was even schaamteloos als Arianes liefkozingen waren geweest, een heet samensmelten van tongen tot ze beiden buiten adem waren, nauwelijks in staat te blijven staan. Toch wilden ze geen van beiden een einde maken aan de kus. Ze klemden zich aan elkaar vast, dichter, dieper, terwijl de wind Arianes lokken als een zwarte wolk deed opzwiepen.


  Onder de mantel trok Simon zijn handschoenen uit en maakte zilveren bandjes los tot hij onder de japon haar borsten kon aanraken. De kilte van zijn vingertoppen tegen Arianes warme huid leek de intensiteit van de streling te verhevigen, haar tepels zwollen vrijwel onmiddellijk. Kreunend leunde ze tegen Simon aan.


  Het duurde lang voordat Simon zich ertoe kon brengen Arianes mond los te laten. Hij leunde zwaar tegen de stenen muur, streelde met hongerige vingers haar borsten voor zover hij erbij kon, en hijgde alsof hij net een gevecht had geleverd.


  'Simon?'


  'De rest van je bandjes,' zei hij schor. 'Maak ze voor me los. Als ik de mantel loslaat, rukt de wind hem open.'


  'Ik wil liever jouw bandjes losmaken.'


  'Dat heb je al gedaan.'


  'Niet die van je hemd,' zei Ariane.


  Terwijl ze sprak, bukte ze onder de mantel en duwde haar tong in de openingen tussen de bandjes. Vervolgens begon ze zijn gespierde borst te likken op een manier waar ze zelf geen woorden voor had.


  Simon ving Ariane op net voor het moment dat haar mond hem weer zou vinden. Zijn spieren spanden toen hij haar weer overeind hielp. In het flakkerende licht stonden haar ogen donker, wijd open, glinsterend door een onbeteugelde honger die Simons lichaam deed samentrekken. Haar tong glipte naar buiten en likte het midden van haar bovenlip alsof ze een druppel wijn proefde.


  'Je smaakt zo wild als de storm,' zei Ariane. 'Laat me nog eens proeven.'


  'Je zult me bevrijden,' zei Simon tussen zijn tanden.


  'Dat lijkt me heerlijk.'


  'Hoe zoet je handen ook zijn, hoe heet je mond ook is, ik zou mijn zaad liever in je lichaam laten vloeien.'


  Ariane beefde. Na een ogenblik vonden haar handen Simons vlees. Zijn adem ontsnapte sissend bij haar aanraking.


  'Maar dat wil je niet, hè?' zei Simon. 'Je wilt mij niet in je voelen. Waarom niet? Je bent geen maagd die bang is voor het verlangen van een man.'


  'Nee, ik ben geen maagd...'


  Ariane zuchtte en huiverde. Met een hand begon ze langzaam de rokken van haar japon omhoog te trekken. Met de andere hand hield ze Simon teder gevangen. De geheimzinnige japon schoof als vanzelf langs haar dijbenen tot haar middel, tot ze halfnaakt tegen de met bont gevoerde mantel stond.


  'Herinner je je nog de vriendin over wie ik je vertelde?' vroeg Ariane.


  Simon kon zich maar moeilijk op iets anders concentreren dan zijn gezwollen manlijkheid en het gevoel van Arianes japon die langs zijn dijbenen omhoog schoof.


  'Vriendin?' vroeg hij moeizaam.


  Ariane volgde instinctmatig de roep van haar eigen verlangen, en bracht Simon naar de strakke schede die door passie in een sensuele, pijnlijke leegte was veranderd.


  'Ja,' mompelde ze. 'Mijn vriendin die werd verkracht.'


  Ariane bewoog zich tegen het stijve vlees dat de passie aan Simons lichaam had getoverd. Ze wreef over hem heen, en bevochtigde hem zoals eerst haar mond had gedaan. De volgende beweging over hem heen was soepeler, dieper, zoeter.


  Het maakte dat ze meer wilde. Veel meer. Maar ze wist niet zeker hoe ze het tot stand moest brengen. Ze wist alleen dat het gevoel van zijn strelende, onverbloemde verlangen maakte dat ze... iets wilde.


  Simon kreunde toen hij Arianes verleidelijke bloemblaadjes voelde spreiden en over hem heen glijden. Heftig probeerde hij het verlangen te beheersen dat zich steeds dwingender rond zijn lendenen manifesteerde.


  'Ja,' zei Simon hees. 'Ik weet het weer. Je vriendin.'


  Geklemd tegen Simon aan, met de koude wind in opwindend contrast met de hitte van hun omhelzing, huiverde Ariane van puur genot toen ze hem stevig gevangen voelde tussen haar dijbenen.


  Toen Simons adem stokte en zijn lichaam tegen haar aan stootte, wist Ariane dat hij haar zwoele vocht net zo goed had gevoeld als zij.


  'Ik ben haar,' zei Ariane.


  Even begreep Simon het niet.


  Het volgende moment wel.


  Hij keek neer op Arianes gezicht. Ze was vuur en schaduw, met halfgeloken, smeulende ogen, haar mond nog blozend van zijn kus.


  'Jij?' vroeg hij schor.


  'Ja. Mijn eerste en enige ervaring met een man liet mijn lichaam verscheurd, bloedend en verslagen achter. Bedrogen.'


  'Nachtegaaltje. Mijn God...'


  Simon beefde toen hij zich voorover boog om Arianes ogen, wangen en mond te kussen. De liefkozingen waren gretig en tegelijkertijd ingetogen. Ze gaven haar het gevoel in tederheid te baden.


  'Ik geloofde dat dit,' Arianes heupen bewogen, en maten Simon op terwijl ze hem terugkuste, 'instrument van zijde en staal bedoeld was om een vrouw te straffen.'


  Onder Simons korte baard klemden zijn kaken op elkaar door de zoete kwelling, waarbij hij heel goed wist dat er voor hem geen bevrijding in haar lichaam zou volgen.


  Verscheurd, bloedend, verslagen.


  Bedrogen.


  'Ik begrijp het,' zei Simon schor.


  'Dat is de reden waarom ik bevroor wanneer je me tussen mijn dijbenen probeerde aan te raken. Ik was doodsbang weer te worden gepijnigd.'


  'Ja, ik begrijp het. Nu.'


  Simon kuste Arianes oogleden en zoog aan de topjes van haar lange wimpers.


  'Maar ik ben niet meer bang voor jou,' fluisterde Ariane.


  Simon zei niets, want hij was bang dat hij de woorden niet goed had verstaan.


  'Duw je handen onder mijn heupen,' zei Ariane, omdat ze zich herinnerde hoe Thomas Marie uit de wapenkamer had weggedragen.


  Simon bukte zich en deed wat Ariane had gevraagd, te verbaasd om te vragen waarom ze dat wilde. Het gevoel van Arianes veerkrachtige, zachte achterwerk tegen zijn armen stuurde sensuele bliksemschichten door hen beiden heen. Haar knieën weken vaneen, en ze klemde zich steviger rond Simon vast.


  'Help me,' fluisterde Ariane.


  De wind verwaaide het meeste van haar woorden, maar Simon aarzelde niet. Haar lichaam vertelde hem alles wat hij moest weten, meer dan hij ooit had geloofd van zijn nachtegaaltje te zullen leren.


  'Til me op,' fluisterde Ariane.


  Simon keerde zijn rug naar de wind, zodat die de mantel rond hen beiden vouwde. Terwijl hij Ariane optilde, schoof ze haar armen stevig rond zijn nek en klemde zich vast. Haar dijbenen omvatten zijn lichaam.


  'Vul me, Simon,' hijgde Ariane tegen zijn lippen.


  Met een gesmoord geluid dat haar naam was, duwde Simon zich in Ariane zoals hij dat in zijn dromen had gedaan. Toen harder, langzamer, dieper en dieper, tot hij haar zacht en vochtig helemaal om zich heen voelde. Ze verwelkomde hem.


  Een lange, beverige zucht ontsnapte aan Arianes keel toen ze voelde hoe Simon in haar kwam, in haar stootte, haar oprekte... maar niet bezeerde. Het wonder van de sensuele verrukking trilde door haar heen, extase nam bezit van haar, en riep een glinsterende, hartstochtelijke regen in haar diepste wezen tot leven.


  De sensuele gretigheid van Arianes lichaam zette zich als kloppende hitte voort in Simons lichaam. Hij stootte nog iets dieper in haar door, tot hij geheel in haar gevangen zat, zijn hele zwaard in de schede, beter passend dan bij welke vrouw ook, die hij ooit in zijn leven had gehad.


  Ariane jammerde zacht, en ze klemde zich zo stevig om Simon heen dat hij amper kon ademhalen door het genot dat ze hem bood. Het gevoel dat hij in haar zachte, liefhebbende gevangenis zat, was buitenaards.


  Plotseling herinnerde Simon zich wat Ariane had gezegd toen ze voor het eerst zijn naakte opgezwollen vlees in haar handen had gehad.


  Ik ben hier bang voor. Het is gemaakt om een vrouw uiteen te scheuren.


  'Nachtegaaltje,' zei Simon hees. 'Doe ik je pijn?'


  Toen Ariane haar mond opende om te antwoorden, kwamen er alleen van die vreemde, gebroken kreetjes uit die Simon al eens hadden gealarmeerd.


  Het zweet brak hem uit terwijl hij worstelde met zijn diepste behoeften. Ariane was zo heet om hem heen, zo strak, zo zacht, dat ze scheen te smeken om een nog diepere vereniging.


  Hij wist dat hij haar moest ontzien, maar toch wilde hij nog dieper stoten, tot aan het gevest.


  Langzaam begon hij zich terug te trekken.


  Niet in staat iets te zeggen, hing Ariane tegen Simon aan, huiverend door de kracht van haar reactie op hem, en het feit dat hij zo perfect in haar paste, al was het slechts voor enkele ogenblikken.


  Ariane? Is dit zelfs teveel?'


  'Nog eens,' zei Ariane ten slotte gebroken.


  Onder het praten trokken haar nagels langs zijn nek, en ze sloeg haar benen nog strakker om zijn lichaam, hem dwingend dieper in haar warmte door te dringen.


  Ze was niet sterk genoeg voor hem. Hij hield haar op afstand, omdat hij eerst zeker wilde weten dat hij zich niet aan haar opdrong.


  Gescheurd, bebloed.


  Simon klemde zijn kiezen op elkaar. 'Praat tegen me, nachtegaaltje. Zeg me wat je wilt.'


  'Ik - Ik - ik moet je hebben.'


  'Zoals dit?'


  Arianes adem stokte toen ze voelde hoe ze zacht werd opgerekt terwijl Simon langzaam verder in haar stootte. Zijn naam kwam fluisterend over haar lippen.


  'Doe ik je pijn?' vroeg Simon, en trok zich iets terug.


  Ze schudde haar hoofd. 'Niet - zoals toen.'


  'Je schreeuwde.'


  'Dat was om de schoonheid van -'


  'Dit?'


  Simon drong weer in haar door, keek naar haar ogen, en deze keer stopte hij niet voordat ze zo compleet verenigd waren dat de zijden knop van haar passie stevig tegen zijn lichaam drukte.


  'Ariane?'


  'Lieve God, ja. Simon.'


  Het geluid van zijn naam op haar lippen dreef Simon over de rand. Zijn armen sloten nog strakker om haar heen, terwijl hij in haar dreef, in haar stootte, telkens weer, de wilde kreten drinkend die over haar lippen kwamen.


  Extase trilde door Ariane heen, barstte toen open, trilde weer en barstte keer op keer, en vloeide van haar naar Simon over. Hij gaf het haar terug, stoot voor stoot, haar diepste diepten strelend terwijl hij in haar vloeide.


  Toen hield hij haar vast, alleen maar stevig vast, tot ze beiden weer rustiger konden ademhalen.


  Geleidelijk drong het geluid van de wind en de hagel tot Simon door en het feit dat hij bij de kantelen stond en dat de schildwacht nu ieder moment kon komen.


  'We moeten naar binnen gaan,' zei Simon.


  Arianes enige antwoord was een lichte trilling van haar lichaam die Simons adem deed stokken.


  En de hare.


  'Blijf in me,' zei Ariane tegen zijn lippen. 'Het voelt... goed.'


  'Zo voelt het voor mij ook.'


  Haar mond opende zich bij de eerste aanraking van zijn tong. Lange tijd proefden ze van elkaar in de kalme stilte, omgeven door de wind. Ten slotte trok Simon zich met tegenzin terug.


  'De schildwacht kan ieder moment komen,' zei hij tegen Arianes lippen.


  'De schildwacht?'


  'Ja.'


  Ariane draaide zich om en keek of de schildwacht al dichtbij was. Het bewegen van haar lichaam had een adembenemend effect op Simon.


  'Hij komt eraan,' fluisterde Ariane.


  'We hebben een keus.'


  'Ja?'


  'Ik kan je neerzetten en we kunnen proberen onze kleren te ordenen voor hij het merkt.'


  'Hij is erg dichtbij.'


  'Ja.' Simon glimlachte tamelijk onstuimig. 'Houd je stevig aan me vast, nachtegaaltje.'


  Voordat Ariane kon vragen wat Simon bedoelde, liep hij de trap af. De gevoelens die loskwamen terwijl hij liep, ontlokten haar een zacht gekreun. Met een gebroken geluid klemde ze zich aan Simon vast, en gebruikte daarbij elke nieuw ontdekte spier van haar lichaam.


  Zodra ze een bocht in de trap waren gepasseerd, waarna ze aan het oog van de schildwacht waren onttrokken, bleef Simon staan.


  'Je kunt me nu loslaten,' zei hij.


  Ariane schudde haar hoofd en hield zich zo mogelijk nog steviger aan hem vast.


  Onder de mantel bewoog Simons hand zich tot hij de bloemblaadjes voelde die zo strak om hem heen zaten.


  Arianes ogen gingen wijd open. Zijn onderzoekende vingers deden haar naar adem snakken. Ze kreunde zacht. Extase zinderde als een waterval door haar heen, en vloeide als een zijden hitte naar hem over.


  'Je bent verrukkelijk,' zei Simon gesmoord, wrijvend over het gladde knopje dat hij ontdekte nadat hij zich van haar had bevrijd. 'Ik zou je hier en nu meteen weer kunnen nemen, terwijl alle mensen van de burcht in een rij om ons heen staan. En je zou het toelaten, is het niet? Allemachtig, je zou erom smeken!'


  'S-Simon,' zei Ariane gebroken, 'wat doe je met me?'


  'Doet het pijn?'


  'Nee, maar-oh!'


  Arianes woorden werden gesmoord in een volgende golf van extase. Simon streelde haar langzaam, keek naar haar, en glimlachte toen haar hitte weer tussen hun lichamen ontplofte.Terwijl ze zacht om hem heen schokte, tilde hij haar op tot ze van elkaar waren, daarna schoof hij haar benen om zijn heupen.


  'Houd me vast,' zei hij.


  Ariane gehoorzaamde meteen en hij moest een kreun inslikken. Het gevoel van haar weelderige zachtheid tegen zijn open broek gedrukt, maakte dat zijn bloed weer begon te koken.


  Hij snelde de rest van de trap af en liep de gang door tot hij bij Arianes slaapkamer kwam. De deur stond open. Hij trapte hem achter zich dicht. De tocht deed het lamplicht flakkeren. Het vuur in de haard bestond alleen nog uit wat gloeiende kooltjes.


  'Het is hier bijna net zo koud als boven,' zei Simon. 'Maar het geeft niet. Het enige vuur dat ik nodig heb is tussen je benen. Maak mijn mantel los, nachtegaaltje.'


  Ariane worstelde met de grote, zilveren speld op Simons linkerschouder. Terwijl ze daarmee bezig was, bewerkte Simons mond haar handen, nibbelden, beten zacht, en hij dreef zijn tong diep tussen haar vingers.


  De sensuele beloften van liefkozingen versnelden Arianes hartslag, maar niet zoveel als de smeulende honger in Simons ogen toen hij zag dat haar handen trilden.


  'Ben je bang?' vroeg hij, hoewel hij het antwoord wist, maar het uit Arianes mond wilde horen.


  'Nee. Alleen... je verwart me.'


  De ademloze bekentenis maakte dat Simon moest glimlachen.


  'Het is klaar,' zei Ariane toen ze de mantel eindelijk los had gekregen.


  'Nee, my lady. Het is net begonnen.'


  Simon gooide zijn mantel op het bed. Het witte bont glansde als zilver in het zachte lamplicht. Hij legde Ariane op het midden ervan neer, en zwaaide haar haar naar achteren.


  Haar borsten werden nog nauwelijks bedekt door het openstaande bovenlijfje, en haar rokken waren tot boven haar middel geschoven. Niets van haar vrouwelijkheid was verborgen voor Simons ogen. Hij keek met een smeulende gretigheid naar haar, waarop Arianes hele lichaam bloosde van verlegenheid.


  En ineens trok ze zich niets meer aan van haar naaktheid, want Simon was net zo naakt; hard en trots stond die tussen de opening van zijn broek. Met een eeuwenoude glimlach stak Ariane haar hand uit en streelde teder het gezwollen vlees met haar vingertoppen.


  Simons glimlach was heet en buitengewoon manlijk. Met een ongeduldig gebaar trok hij zijn slagzwaard los en zette het weg, terwijl Arianes slanke vingers hem plaagden, van de top tot de basis en weer terug.


  'Je bent prachtig, my lord,' fluisterde Ariane.


  Vuur ontvlamde door haar woorden, ze dreven Simon dichterbij , voller nu, en zijn bloed stroomde zichtbaar door de aderen onder haar vingertoppen. Hij beefde door zijn eigen potentie die als een stortvloed door hem heen stroomde.


  'Je hebt mijn lichaam betoverd,' zei Simon hees. 'Geen enkele vrouw heeft me ooit zo opgewonden als jij. Ik heb je genomen en nu moet ik je nog eens hebben.'


  'Ik ben hier.'


  Naar voren leunend raakte Ariane hem met haar tong aan, en stal de druppel van wellust die zij uit het diepst van Simons verlangen had gelokt.


  'Je smaakt zoals de zon moet smaken,' fluisterde ze. 'Brandend.'


  'Ik smaak net als jij. Jij bent het vuur dat mij doet branden.'


  'Jij bent het, Simon.' Arianes tong raakte hem weer aan. 'Jij bent mijn zon. Voor jou was er alleen duisternis.'


  Simon gromde en vocht om de drang te beheersen die als zoete klauwen naar hem grepen. Toen hij weer kon ademhalen, boog hij voorover en liet zijn hand van Arianes enkels naar het zwarte driehoekje boven haar dijbenen glijden.


  Haar adem stokte bij het zien van zijn doordringende blik. 'Simon?'


  'Sta me toe, my lady.'


  Langzaam verlegde Ariane haar benen tot er geen barrière meer voor Simon was. Hij knielde tussen haar benen. Zacht deelden zijn vingers haar tot hij de zachte, sensuele plooien kon strelen. Haar adem stokte en weer voelde hij de wellustig regen van baar genot.


  'Je bent wellustiger dan ik had gehoopt,' fluisterde Simon, 'heter dan in mijn dromen.'


  Twee vingers drongen naar binnen, deelden, en gleden toen diep in Ariane, rekten haar op. Ze snakte naar adem, en voelde het genot scherp door zich heen trekken, over zijn hand vloeien.


  'Je bent in me,' zei Ariane, in tweestrijd tussen verbazing en verlangen. 'Je raakt me aan.'


  Simon haalde hoorbaar adem. De zware geur van haar reactie bezielde de lucht die hij inademde, en wond hem nog meer op.


  'Je houdt niets achter,' zei hij schor, 'verbergt niets, geeft alles.'


  Simon voelde dat hij zijn zelfbeheersing verloor, maar het kon hem niet meer schelen. Ariane beefde door voorlopers van extase, haar ademhaling kwam gejaagd en heet als de versnelde hartslag die zijn aanraking veroorzaakte. Het sensuele tastbare bewijs dat hij niet alleen in de opwindende storm gevangen zat, maakte het Simon onmogelijk zich nog langer in te houden.


  'De volgende keer,' zei hij, terwijl hij zijn handen onder Arianes knieën schoof, 'kleed ik je helemaal uit om je volledig wakker te kennen zoals ik je in mijn dromen heb gekend.'


  Simon streelde Arianes benen, en schoof ze nog iets verder uiteen.


  'De volgende keer,' zei hij, 'zal ik je kussen tot je zijde en vuur onder mijn mond bent en ik de verrukkelijke extase van je lichaam kan proeven.'


  Arianes ogen werden groter toen Simons handen strelend en machtig over haar heen gleden, en ze merkte dat hij haar benen over zijn gebogen armen drapeerde tot ze volledig open voor hem lag.


  'Maar niet deze keer,' zei Simon. 'Deze keer moet ik je hebben. Nu!


  Hij stootte in haar, vulde haar helemaal.


  Ariane snakte naar adem bij de uitbarsting van genot die diep in haar plaatsvond. De harde, complete vereniging was overweldigend en intens. Zijn naam rolde over haar lippen, de nagalm van de extase overspoelde haar lichaam.


  'Ja, mijn wilde nachtegaaltje. Wat er ook in het verleden is gebeurd, dit is de enige waarheid die telt. Je brandt voor mij zoals geen vrouw ooit heeft gedaan.'


  Simon begon in Ariane te bewegen, keek naar hun verenigde lichamen, zijn hele wezen geconcentreerd op hun natuurlijke verbinding. Kreten stroomden over haar lippen, zacht gejammer, dat sprak van onbeteugelde passie, een lichtgevende waarheid, boven elke schaduw of leugen verheven.


  Genot trok door haar heen, bezielde de lucht met hitte.


  'Ja,' zei Simon hees. 'Dompel me in jouw verlangen. Je hoeft niets te zeggen over een verkrachting in het verleden. Geen onteerde maagd kan de sensuele trucjes weten die jij weet.'


  Ariane hoorde de woorden amper, en ze hadden trouwens geen betekenis voor haar. Een krachtige stoot van Simons lichaam had een bliksemflits door haar geest gestuurd, waardoor denken onmogelijk was. Haar hele wezen was vervuld van genot en haar adem kwam hijgend vrij in de vorm van een kreet.


  'Ja, nachtegaaltje. Zing voor me. Het verleden kan me niet schelen. Dit is het enige belangrijke.'


  Simon drukte zich tegen Ariane aan, en wreef tussen hun lichamen over het gladde knopje van haar hartstocht. Hij glimlachte toen hij haar reactie voelde, het beven en de zijden uitbarsting van hitte. Hij bezwoer dat hij het weer zou voelen, en nog eens, keer op keer tot hij de volledige diepte van haar passie kende.


  En zijn eigen diepte.


  Ariane deed geen poging meer te spreken, want ze kende haar eigen lichaam niet meer. Er trok een zoet vuur door haar heen, dat haar veranderde. Ze huiverde onbewust toen ze haar hoogtepunt bereikte en klemde zich stevig vast aan de harde krijger die haar zo volledig vulde.


  De glimlach die Simon haar schonk was zo primitief als de liefkozende beetjes van zijn tanden in haar nek, haar borsten en haar oren. En met iedere voorzichtige beet dreef hij dieper in haar, wiegde tegen haar aan, gleed nog dieper in haar weg, en dronk haar kreten van haar lippen toen het vuur weer in haar aanwakkerde.


  En weer stootte hij in haar, nam haar mee naar grotere hoogte, vloog met haar mee. Zweet glom op hun lichamen als het vuur dat haar verteerde, haar ondraaglijk verzengde.


  Simon boog zich voorover, en dronk Arianes kreunen van haar lippen terwijl zijn stotende, machtige lichaam haar nog meer zoete geluiden ontlokte.


  Met een kreet hief Ariane zich naar Simon op, haar hoofd achterover, haar haren een onbedwingbare wolk. In die houding hield hij haar vast, opgeheven en wild, zijn lichaam bewegingloos over haar heen gebogen, wachtend, huiverend van een honger die even groot was als zijn zelfbeheersing.


  Toen voelde Simon de onuitspreekbare extase door Ariane heen trekken, hoorde het in haar gesmoorde kreet. Hij stootte nog een keer in haar en liet zijn zelfbeheersing gaan, hij drong dieper en krachtiger in haar, zoekend naar zijn eigen bevrijding, tot hij in haar vloeide en er geen verleden, geen heden en geen leugens meer waren, alleen de waarheid van hun genot, dat zo groot was dat hij dacht eraan te zullen sterven.


  En het was nog slechts het begin.


  Daar was hij zo zeker van als van zijn eigen kracht.


  Langzaam, teder, meedogenloos begon Simon weer helemaal opnieuw haar opwinding op te wekken.


  Een hele tijd later, toen de maan zelfs was gaan slapen, beefde Simon in de nasleep van een hoogtepunt dat zo heftig was dat het Ariane huilend in zijn armen had gedreven, terwijl ze snikkend zijn naam riep. Hij kuste haar betraande wimpers, trok haar dichter tegen zich aan en sloeg de mantel over hen beiden heen.


  'Wat er ook voor deze nacht is gebeurd, doet er niet meer toe,' zei Simon tegen Arianes mond. 'Maar vanaf nu zing je je sensuele liedjes alleen voor mij, nachtegaaltje. Alleen voor mij.'


  De heesheid van Simons stem kon de stalen wil eronder niet verbergen, zomin als zijn passie de pure kracht van zijn lichaam niet kon verhullen.


  'Ik zou de aanraking van een andere man nooit kunnen verdragen,' fluisterde Ariane. 'Ik hou van je, Simon. Daarom heb ik mijn angst voor de kracht van een man overwonnen.'


  Simon deed zijn ogen dicht. 'Spreek niet meer over het verleden. Het bezorgt je alleen verdriet.'


  'Maar-'


  Teder kuste hij Arianes lippen.


  'Je bent alles wat ik ooit had gedroomd in mijn armen te hebben,' fluisterde hij tegen haar mond.


  Simon trok Ariane naast zich en gaf zich volledig over aan de slaap zoals hij zich eerst volledig aan haar had overgegeven toen ze hun hartstocht deelden.


  Ariane viel niet zo snel in slaap. Ze lag geruime tijd wakker, haar ademhaling moeizaam, haar passie verbruikt, haar hart schrijnend door alles wat er was gezegd.


  En niet was gezegd.


  Ik heb Simon veel te goed verleid, dacht Ariane wanhopig. Hij zal zijn niet-maagdelijke vrouw zonder klacht accepteren, want we hebben samen veel te goed gebrand om dat ooit nog afzonderlijk te willen doen.


  Maar hij gelooft me niet.


  Hij gelooft Geoffrey.


  Geen wonder dat Simon niet van me houdt zoals ik van hem houd. Hij vertrouwt me niet.


  Verdoofd vroeg Ariane zich af of ze ooit aan de nachtmerrie uit haar verleden zou ontsnappen.


  Hoofdstuk 27


  


  


  'Ruiters!' riep de schildwacht.


  De dringende stem drong tot in de zonnekamer van de lord, want de schildwacht stond daar pal boven.


  'Twee mijl afstand, bij de ingang van het bos! Ik kon ze niet tellen! Ze waren te snel verdwenen!'


  Simon en Dominic wisselden een snelle blik boven de rekenboeken van de oogst, die in stapels tussen hen op tafel lagen. De tafel was eerst gebruikt voor het ontbijt, en nu voor de boekhouding, want er was geen warmere kamer in de burcht dan de zonnekamer van de lord.


  'Het bos?' mompelde Dominic. 'Dat is niet de normale toegangsroute.'


  'Maar wel de route die het moeilijkst vanaf de kantelen te zien is,' zei Simon. 'Het is ook de snelste weg van Stone Ring Keep. Verwachtte je Duncan?'


  'Alleen als er een noodtoestand op zijn burcht is. Er ligt sneeuw op de bergtoppen en ijs op de hoogste heuvels. Dit is geen tijd om te reizen.'


  Dominic wendde zich tot een van de drie schildknapen die leren kledingstukken zat te herstellen, die onder de maliënkolders werden gedragen.


  'Bobbie,zeg tegen Sir Thomas dat hij het alarmsignaal moet geven.'


  'Ja, lord!'


  De jonge knaap legde zijn leerwerk opzij en rende de zonnekamer uit.


  'Edward,' zei Simon. 'Ga mee naar de wapenkamer.'


  'Ja, sir!'


  'John,' zei Dominic.


  Dat was alles wat hij zei. Hoewel hij John nog maar kort in dienst had, kende de zoon van Harry de Lame zijn plichten als schildknaap van de Glendruïdische Wolf. Harry was een van de trouwste ridders van Blackthorne Keep geweest, tot hij in een gevecht verlamd was geraakt.


  Simon en Dominic begaven zich snel naar de wapenkamer, gevolgd door de twee slanke jongelingen, die amper oud genoeg waren om een baard te laten staan.


  Een bel weergalmde over de velden van Blackthorne, en riep iedereen naar de veiligheid binnen de vestingmuur. Kreten weerklonken door de burcht toen ridders, schildknapen en krijgers naar de wapenkamer renden.


  Hoewel Simon en Dominic zich razendsnel verkleedden, zoals mannen die gewend zijn de zware, ingewikkelde oorlogskleding te dragen, was de wapenkamer al bomvol tegen de tijd dat de twee broers ieder een slagzwaard van hun schildwacht in ontvangst namen.


  Dominic en Simons bewegingen bij het omgorden van de zwaarden, waren hetzelfde - snel, vakkundig, kalm. Zoals altijd was Simon het eerst klaar.Terwijl Dominic het brede zwaard naar zijn rug draaide, pakte Simon zijn zware wintermantel van Edward aan en drapeerde die rond zijn schouders.


  Bij het zien van de bontvoering moest Simon glimlachen. Hij zou nooit meer naar het witte, zijdeachtige bont kunnen kijken, zonder aan Ariane te denken zoals ze daar voor het eerst op had gelegen, haar lichaam bijna naakt, haar huid blozend, haar amethistkleurige ogen stralend terwijl ze hem gadesloeg op het moment dat hij diep in haar schede drong.


  In de nachten die volgden had Ariane ook niet genoeg gekregen van het sensuele spel. Ze kwam iedere avond zo gretig naar hem als hij naar haar. Ze kwam zelfs nog eens bij zonsopgang. En een keer had hij haar bij toeval alleen in het bad aangetroffen. Het was een openbaring voor hen beiden geweest. Hij was van plan haar daar nog eens te verrassen.


  Binnenkort.


  'Wat een glimlach,' zei Dominic, en hij schonk Simon een eigenaardige blik. 'Ben je zo belust op oorlog?'


  'Nee. Ik dacht net aan, uh, iets anders.'


  'De komende nacht?' vroeg Dominic zacht.


  Simon keek zijn broer scherp aan.


  Dominic grinnikte. 'Dacht je nou echt dat niemand had gemerkt dat jij en Ariane veel tijd in bed doorbrengen?'


  'In bed?' zei Simon ernstig. 'We doen alleen wat jij en ik als kinderen deden - jacht maken op gevederde palingen.'


  Dominic barstte in lachen uit waarop de andere ridders naar hem opkeken.


  Wat ze zagen was hun lord wiens met littekens bedekte handen de Glendruïdische speld vastmaakten op zijn zwarte mantel. De kristallen wolfsogen glinsterden onheilspellend in het flakkerende toortslicht. Ze hielden alles in de gaten, en beloofden een grimmige vergelding voor ieder die het slapende oorlogsbeest wakker maakte.


  Een voor een keken de mannen weer voor zich en hervatten hun voorbereidingen op het gevecht.


  Simon en Dominic haastten zich naar de kantelen; hun metalen beenkappen rammelden onder het lopen. Hun schildwachten volgden. Zij droegen de helmen die alleen zouden worden gedragen als de strijd dreigend werd. De schildknapen waren zowel opgewonden als verontrust over de afloop van het gevecht. Hoewel de metselaars gestaag hadden gewerkt, had de muur rond Blackthorne Keep nog steeds een opening die slechts door houten palissaden werd beveiligd.


  De schildwacht salueerde naar Dominic, maar had niets nieuws te melden. De ruiters zouden niet eerder weer in het zicht komen dan als ze op het open pad kwamen dat tussen de velden liep.


  Onder een laaghangende, grijze lucht stonden Simon en Dominic in het binnenste gedeelte van de kantelen. De wind streek door hun onbedekte haar, hun lange mantels wapperden tegen hun enkels, en hun maliënkolders hadden de kleur van een storm.


  'Denk je dat het Deguerre is?' vroeg Simon.


  Dominic haalde zijn schouders op. 'Sinds de komst van die opschepper Geoffrey, nu tien dagen geleden, heb ik niet anders gehoord dan dat Deguerre zou komen. Hij vertelde het onveranderd, keer op keer.'


  'Wat betekent dat Deguerre de afgelopen tien dagen langzaam noordwaarts is getrokken, en onderweg ridders, krijgers en bandieten heeft gerekruteerd.'


  'En hoeren,' voegde Dominic eraan toe.


  'Als een man die verwacht de oorlog in te gaan.'


  'Hij beweert mannen te verzamelen voor een nieuwe kruistocht naar het Heilige Land.'


  'Niemand gelooft hem.'


  Dominic haalde zijn schouders op. 'Niemand heeft het tegendeel beweerd.'


  'Nog niet. Maar hij zal ontdekken dat er in de Betwiste Gebieden geen reden is voor een oorlog,' zei Simon.


  Dominic zei niets.


  'Ondanks het sluwe manoeuvreren van Deguerres afgezant, heeft de koning mijn huwelijk met Ariane geaccepteerd,' zei Simon. 'De Hertog van Normandië zal zich ook verzoenen zodra het nieuws over ons huwelijk - en de giften - arriveren.'


  'De hertog wil liever koning worden genoemd,' zei Dominic droog.


  'Koning, hertog of boer, hij zal tevreden zijn over Arianes huwelijk met mij,' antwoordde Simon. 'Ik ben al tevreden. Daarom, er is geen reden voor een ruzie met Baron Deguerre. Hij verzamelt strijdkrachten voor niets.'


  'Doet hij dat? Of wacht hij rustig af tot hij hoort dat Geoffrey de Fair is uitgedaagd door Simon de Loyal, en Geoffrey is afgemaakt wegens zijn bemoeizucht?'


  'Deguerre kan op dat nieuwtje wachten tot de hel dichtvriest,' zei Simon. 'Ik kan niet elke strontvlieg doodmeppen die in de stal zoemt.'


  Dominic keek naar de schildwachten en gebaarde om wat privacy. De jongens trokken zich terug bij de beschutting van de trap.


  'Simon...' begon Dominic, en zuchtte. 'Allemachtig, ik had gehoopt dat het niet zo ver zou komen.'


  Simon wachtte gespannen, nieuwsgierig te horen wat zijn broer dwars zat.


  'Sta mij toe Lady Amber te laten halen,' zei Dominic ten slotte. 'Zij zal in de kristallen bol de waarheid of onwaarheid van Geoffrey's beschuldigingen zien. Dan zal er een eind komen aan deze moeilijkheden.'


  'Nee.'


  Simons botte weigering was onverwacht. Het duurde een ogenblik voordat Dominic antwoordde. Toen hij dat deed, was hij net zo bot als zijn broer was geweest.


  'Waarom niet?' vroeg Dominic.


  'Ik wil Ariane - noch Amber - blootstellen aan de foltering van Wijze toekomstvoorspelling.'


  Het was slechts de halve waarheid, maar het was de enige helft die Simon wilde bespreken.


  'Allemachtig,' sneerde Dominic. 'Amber kan een eind maken aan de leugens van Geoffrey.'


  'Wat voor leugens?'


  Dominic kon zijn schrik niet verbergen. 'Geoffrey zegt dat hij Arianes minnaar is!'


  'Nee. Dat insinueert hij.'


  'Maar-'


  'Heb jij ook maar het minste bewijs dat Ariane mij niet trouw is geweest?'


  Dominic liet zijn adem sissend ontsnappen in een gemene vloek. Zijn bepantserde hand sloeg met een klap op de stenen balustrade.


  'Nou? Heb je iets gehoord?'


  'Jezus en Maria,' mompelde Dominic.'Natuurlijk niet! Sinds de komst van Geoffrey, heb ik geen twijfel over waar en hoe dat zwijn ieder wakker moment doorbrengt.'


  'Met Sven als een constante, ongeziene schaduw.'


  'Ja.'


  Simon haalde zijn schouders op. 'Dan is er geen probleem.'


  'Houd je voor mij niet van de domme,' zei Dominic boos. 'Ik weet heel goed dat je geest sneller is dan je zwaard.'


  Simon gaf geen antwoord.


  'Geoffrey loopt van de kantelen tot bij de vestingmuur te pochen dat hij met Ariane heeft geslapen,' zei Dominic.


  'Dat is ook zo.'


  Dominic was te verbaasd om iets te zeggen.


  'Mijn vrouw en ik hebben slechts een keer over het verleden gesproken,' zei Simon. 'Sindsdien wil ik er geen woord meer over horen.'


  'Heeft Ariane je verteld dat Geoffrey haar minnaar was?'


  'Ze heeft me verteld dat Geoffrey haar in Normandië heeft gedwongen.'


  'Gedwongen?' vroeg Dominic. 'Verkrachting?'


  'Ja.'


  'En Baron Deguerre beschouwt Geoffrey de Fair nog steeds als zijn zoon?' vroeg Dominic ongelovig.


  'Ja.'


  'Is het de baron niet verteld?'


  'Het werd hem verteld,' zei Simon neutraal.


  'En?'


  'Het gebeurde in de nacht dat Ariane te horen kreeg dat Duncan van Maxwell in plaats van Geoffrey de Fair haar echtgenoot zou worden,' zei Simon. 'Geoffrey zegt dat hij naar haar zitkamer werd geroepen, een laatste beker wijn met haar dronk en vervolgens door haar werd verleid.'


  Dominic kneep zijn ogen toe. 'Hij werd geloofd?'


  'Ja.'


  'Waarom?' vroeg Dominic kortaf.


  'Er waren sporen van een liefdesmiddeltje in Arianes met juwelen bezette parfumfles. De fles werd in haar bed gevonden, evenals het bloed van haar verloren maagdelijkheid.'


  'Heeft Ariane je dit verteld?'


  'Ze vertelde me dat Geoffrey verantwoordelijk was voor haar verloren maagdelijkheid. De details kwamen van Geoffrey. Hij herinnert zich de gebeurtenis met groot... genoegen.'


  Dominic vloekte. Hij kon best geloven dat Geoffrey ervan genoot Simon te plagen.


  'Wat zegt Ariane over zijn beschuldigingen?'


  'We spreken niet over het verleden. Nooit.'


  'Allemachtig,' zei Dominic heftig. 'Wat een fraaie mand met palingen is dit!'


  'Ja.'


  'Wat geloof jij dat er tussen Geoffrey en Ariane is gebeurd?'


  Simon zei niets.


  'Bij alles wat heilig is,' zei Dominic zacht. 'Jij gelooft Geoffrey.'


  Gedurende enkele gespannen ogenblikken nam Dominic zijn broer op met glinsterende, grijze ogen die veel op die van de Glendruïdische speld leken. Toen vloekte hij vermoeid, en keek weg.


  'Geoffrey doden zal het feit niet veranderen dat ik niet Arianes eerste man was,' zei Simon vlak. 'Evenmin zal ik de toekomst van Blackthorne Keep in gevaar brengen voor een verleden dat niet kan worden veranderd.'


  Even was er niets meer te horen dan de wind en de kreten van de ridders die op strategische plaatsen in de burcht stonden.


  'Accepteer je dit?' vroeg Dominic ten slotte.


  Simon deed een ogenblik zijn ogen dicht. Toen hij ze weer opendeed, waren ze zo helder en ondoorgrondelijk als de nacht.


  'Ik wil geen andere vrouw dan Ariane,' zei Simon.


  Dominics mond verstrakte tot een smalle lijn. 'Zoiets zei Meg al.'


  Simon trok een gezicht. 'Glendruïdische ogen.'


  'Ja. Ze zag je acceptatie van Ariane zoals ze nu is, in plaats van de onschuldige maagd die je als je bruid had kunnen eisen. Daarom heb ik Amber niet laten halen om haar de waarheid door je koppige strot te laten duwen.'


  'Dank je. Ik zou Ariane niet voor de hele burcht te schande hebben gezet.'


  'En jij? Hoe staat het met je trots?'


  'Die heeft wel zwaardere klappen opgevangen.'


  'O ja?'


  'Ja. Toen mijn verlangen naar een getrouwde hoer jou bijna je leven kostte.'


  Met grimas keek Dominic uit over de kale velden van de burcht en de met mist omhulde heuvels.


  'Wat zul je doen wanneer Geoffrey Ariane van overspel beschuldigt?' vroeg Dominic. 'En je weet dat hij dat zal doen. Hij is vastbesloten ervoor te zorgen dat je hem uitdaagt.'


  'Sven zal Geoffrey's leugens weerleggen.'


  'Sven volgt Geoffrey pas sinds hij in de burcht is. Ik begrijp dat het mogelijk is dat hij en Ariane elkaar vlak daarvoor al hebben ontmoet.'


  'Sven moet maar heel voorzichtig zijn met wat hij tegen jou zegt,' zei Simon op niet mis te verstane toon. 'Ik kan hem afmaken zonder een oorlog te veroorzaken.'


  'Hij is je vriend.'


  'Ariane is mijn vrouw.'


  Dominic keek zijn broer in de ogen, en wendde zich weer af.


  'Als Blackthorne Keep sterk genoeg was om een oorlog met Baron Deguerre te weerstaan, waar zou Geoffrey nu dan zijn?' vroeg Dominic.


  'Al tien dagen dood,' zei Simon bondig.


  Met toegeknepen ogen tegen de koude wind en een emotie die zijn keel samenkneep, wachtte Dominic tot hij zijn stem weer vertrouwde.


  'Je laat je zwaardarm rusten, en slikt je trots in ter wille van je trouw aan mij,' zei Dominic.


  'En aan Meg. Aan jullie ongeboren kind. En aan de kinderen die ik op een goede dag hoop te hebben.'


  'In het Heilige land had je dit niet gedaan.'


  'In het Heilige Land was ik een dwaas die zich door passie liet leiden. Nu laat ik me niet meer door passie leiden, ik heb de touwtjes in handen.'


  Dominics hand op de balustrade vormde een vuist terwijl hij vocht tegen de noodzaak van Simons opoffering. Simon had gelijk met zijn opmerking over de kwetsbaarheid van Blackthorne. Ze konden een gezamenlijke, welgerichte aanval door een legermacht zoals Deguerre die verzamelde niet afslaan.


  Dominic deed zijn ogen even dicht en boog zijn hoofd als in gebed. Ten slotte keek hij op naar zijn broer van wie hij hield zoals hij van niemand hield, behalve zijn vrouw.


  'Ik sta bij je in het krijt,' zei Dominic, en zijn ogen glinsterden van emotie. 'Ik weet niet of zo'n schuld ooit kan worden terugbetaald.'


  'Nee,' zei Simon, 'ik sta bij jou in het krijt.'


  Maar Dominic had zich omgedraaid en liep met grote passen naar de schildwacht. Alleen de wind hoorde Simons protest.


  'Ik kan ze zien, lord!' riep de schildwacht. 'Ze komen hierheen als een donderwolk!'


  Dominic boog zich tegen de wind terwijl Simon zich haastte om weer naast zijn broer te gaan staan.


  De schildwacht had gelijk. De ruiters kwamen snel dichterbij.


  'Legerhengsten,' zei Simon.


  'Ja.'


  'Kijk!' riep Simon.'Het is Lady Amber!'


  'Weet je het zeker?'


  'Ja. De eerste keer dat ik haar zag, was het net zo. Haar als een gouden krans om haar hoofd. Bij alle heiligen, Erik is bij haar! Zie je Stagkiller naast de hengst lopen?'


  'Hij heeft gelijk,' zei Sven achter hen. 'En die bruine hengst is van Duncan. Die ken ik goed, want ik heb hem van de zomer terug geleid naar Blackthorne.'


  'Goddank,' verzuchtte Dominic.


  Hij draaide zich om en gebaarde naar John die op een holletje naderbij kwam.


  'Beveel de mensen van de burcht dat ze weer gewoon aan hun werk gaan,' zei Dominic. 'En zorg ervoor dat Lady Margaret op de hoogte wordt gebracht van het aantal gasten.'


  'Ja, lord,' zei John. Hij draaide zich om en rende naar de trap.


  'We zullen ze bij de poort begroeten,' zei Dominic. En vervolgens tegen Sven: 'Waar is Deguerres geliefde ridder?'


  'Ik heb hem alleen gelaten toen de alarmbel me riep.'


  'Lag hij in bed?'


  'Nee.'


  Dominic gromde. 'Is Geoffrey opgeknapt?'


  'Ja, jammer genoeg.'


  'Waarvan?' vroeg Simon.


  Zowel Dominic als Sven keken hem bevreemd aan.


  'Geoffrey werd gisterenochtend in de zwijnenstal gevonden,' zei Dominic neutraal.


  'Wat?' vroeg Simon.


  Weer wisselden Dominic en Sven een blik.


  'Iemand heeft Geoffrey spiernaakt uitgekleed en hem met zijn gezicht in de zwijnenstront achtergelaten,' zei Sven rustig.


  Simon keek naar de twee mannen, die op hun beurt afwachtend naar hem keken.


  'Ik wou dat ik dat had gedaan,' zei Simon droog, 'maar ik was het niet. Wie heeft de eerlijke ridder zijn verdiende loon gegeven?'


  Zonder te antwoorden draaide Dominic zich om en begon met de soepele kracht van een krijgsman de trap af te dalen. Simon en Sven volgden met gelijke tred.


  'Als ik moest raden wie Geoffrey naakt door de stront heeft laten kruipen,' zei Sven toen ze het voorgebouw bereikten, 'zou ik op Marie gokken.'


  'Was jij er dan niet bij?' vroeg Simon.


  'Nee. Ik heb er schoon genoeg van hem iedere nacht grommend en zwetend op haar te zien liggen, en zij op hem. Als zij bij hem is, wacht ik op het binnenhof tot ik haar weer zie vertrekken.'


  'Maar waarom zou ze hem naakt in de zwijnenstal hebben achtergelaten?' vroeg Simon, glimlachend bij de gedachte. 'Ze heeft de laatste tijd als een bloedzuiger aan hem vast gezeten.'


  Sven haalde zijn schouders op. 'Marie is een vrouw. Wie weet wat haar beweegt?'


  'Jij hebt veel tijd doorgebracht in het gezelschap van Erik,' zei Simon droog. 'Je begint op hem te lijken.'


  'Een man van ongewone gevatheid en ongewoon verstand,' beaamde Sven glimlachend.


  'Ik geloof dat Sven gelijk heeft over Marie,' zei Dominic. 'Toen ikzelf naar Geoffrey ging kijken, herkende ik hem aan de sporen op zijn lichaam die ik tijdens mijn verblijf in die vervloekte gevangenis van de sultan had gezien.'


  'Is Geoffrey gefolterd?' vroeg Simon.


  Dominic glimlachte wolfsachtig. 'Dat zou je kunnen zeggen. Of je kunt zeggen dat hij nogal grondig door een wreed haremmeisje onder handen is genomen.'


  'Marie,' zei Simon kalm. 'Ze heeft die trucjes nooit op een van ons drieën toegepast, maar de rest van de ridders leerden in haar handen hoe dicht genot en pijn bij elkaar kunnen liggen.'


  'Ja,' zei Dominic.


  'Maar waarom Geoffrey?' zei Simon toen ze het voorgebouw instapten. 'Wat heeft hij gedaan om Maries wraak op te roepen?'


  'Vraag het je vrouw,' zei Sven.


  Simons ogen werden groot. 'Wat heeft Ariane met Marie te maken?'


  'Ik weet het niet. Wat ik wel weet is dat jouw schildknaap haar tien nachten geleden naar de kamer van Marie zag gaan.'


  'Tien nachten...?'


  Simon vloekte tussen zijn tanden. Midden in het voorgebouw bleef hij staan.


  'Ja,' zei Dominic, en bleef ook staan. 'De schildknaap had gehoord wat er in de wapenkamer is gebeurd, toen Ariane haar dolk trok.'


  'Ik zal Thomas de Strong leren niet te praten.'


  'Het kan Marie zijn geweest.'


  'Zij weet wel beter.'


  Dominic glimlachte nogal grimmig. 'Ja. Jouw Edward was bang dat Marie Ariane kwaad zou doen.'


  'Of andersom,' mompelde Simon.


  'Toen Edward jou niet kon vinden, ging hij naar Sven,' zei Dominic.


  'Ik was hier net op tijd om Ariane de trap op te zien rennen naar de kantelen alsof haar rokken in brand stonden,' zei Sven, en deed zijn best niet naar Simon te kijken.


  Een blos die weinig te doen had met de temperatuur in het voorgebouw, kleurde Simons jukbeenderen.


  Sven lachte hardop, klopte zijn vriend op de schouder en zei niets meer over wat er bij de kantelen tussen Ariane en Simon was voorgevallen.


  'Toen ik wist dat Ariane veilig was, heb ik mijn taak hervat als Geoffrey's schaduw,' zei Sven. 'Ineens verscheen Marie in de stal waar hij slaapt. Ze had zijn broek los voordat hij wist wat er gebeurde. Daarna was het iedere nacht hetzelfde liedje.'


  'Geen wonder dat je er slecht uitgeslapen uitziet,' zei Simon rustig.


  'Marie heeft enkele interessante technieken. En werktuigen. Maar uiteindelijk,' zei Sven schouderophalend, 'lijkt het allemaal op elkaar.'


  Simon wachtte, maar Sven zei niets meer.


  'En hoe eindigde Geoffrey in de stront?' vroeg Simon.


  'Ik weet het niet. De afgelopen drie nachten ging ik, als Marie naar Geoffrey ging, naar het poorthuis om een dutje te doen. Ik wist immers dat Geoffrey minstens tot zonsopkomst aangenaam bezig werd gehouden.'


  Simon schudde medelijdend zijn hoofd om Svens lange, koude, doorwaakte nachten.


  'Gisteren bij zonsopkomst,' besloot Sven,'vond de zwijnenhoeder Geoffrey in de stront. Hij vertelde het Harry de Lame, die naar mij toe kwam. Ik ging naar Dominic.'


  'Wat deed jij?' vroeg Simon aan zijn broer.


  'Geoffrey zag eruit alsof hij daar hoorde,' zei Dominic met een lachje. 'Ik heb hem daar gelaten.'


  Simon barstte in lachen uit. Na een ogenblik kreeg hij echter een inval waardoor het lachen hem verging.


  'Maar hoe zal Deguerre reageren?' zei Simon. 'Geoffrey is als een zoon voor hem.'


  'En jij bent mijn broer. Als Deguerre bezwaar maakt over Geoffrey's onderkomen, kan hij Geoffrey leren zich minder als een zwijn te gedragen.'


  Simon trok een gezicht. 'Nee. Het is niet jouw schuld. Jij krijgt Deguerres woede niet over je heen.'


  'Sta Amber dan toe haar gave te gebruiken. Het kan in het geheim gebeuren.'


  Simon deed zijn ogen dicht. Het hartstochtelijke deel van hem, het deel dat nooit vrijwillig voor logica had gebogen, wilde geloven dat Arianes maagdelijkheid door verkrachting was genomen in plaats van door verleiding.


  En toch...


  In gedachten stond Simon weer bij de kantelen zoals tien nachten geleden, de wind ijzig om zich heen en Arianes mond als zacht vuur tussen zijn benen.


  Ze kan geen verkrachte maagd zijn geweest.


  Het kan me ook niet schelen. Het is genoeg dat ze nu naar me verlangt zoals geen vrouw ooit heeft gedaan.


  En daar bestaat geen twijfel over. Ik heb meerdere keren gebaad in de wellustige fontein van haar verlangen.


  Een rilling van puur verlangen schoot door Simon heen toen hij aan Arianes losgeslagen reactie op zijn liefkozingen dacht. Hij zou een heel leven nodig hebben in een poging genoeg te krijgen van haar vuur.


  Goddank dat ze niet zoals Marie is, die genot vindt door een man te overheersen.


  Ik ben het die Arianes sensualiteit beheerst; zij beteugelt niet de mijne.


  'Simon?' vroeg Dominic.


  'Laat maar,' zei Simon ruw. 'Ik heb niets te klagen over mijn vrouw zoals ze is. Wat Amber over het verleden te zeggen heeft, interesseert me niet.'


  Een zwarte wenkbrauw schoot omhoog. Zilveren ogen knepen kort samen.


  Simon keek meteen weer zo openhartig en koel als hij kon.


  'En het heden?' vroeg Dominic.


  'Je bent de meester van tactieken,' antwoordde Simon. 'Zeg mij, Glendruïdische Wolf, hoe wordt Blackthorne beter gediend - door mijn acceptatie van een bruid wier sensualiteit en onschuld haar eens op een dwaalspoor heeft gebracht, of door mijn wraak op een maagd die eens door een eerloze ridder werd verkracht?'


  Hoewel geen van beiden een woord zei, herinnerden ze zich wat Amber eens had gezegd over Arianes verdrongen emoties: Een schreeuw zonder geluid. Een bedrog zo diep dat het haar ziel bijna doodde.


  En dit moest niet worden gewroken.


  Als Ariane was verkracht.


  Het was beter, veel beter voor Blackthorne als Arianes bedrog van normalere aard was geweest, een verleide maagd die verlaten was door een grillige ridder.


  Dat vereiste geen wraakneming. Eerder acceptatie.


  En Simon accepteerde Ariane.


  Dominic liet zijn adem ontsnappen in een vloek.


  'Ik zie dat je het begint te begrijpen,' zei Simon koel. 'Sommige waarheden kun je beter niet weten.'


  Dominic siste Saraceense zinnen terwijl hij de val vervloekte waaruit hij zelfs met zijn briljante tactieken niet kon ontsnappen.


  'Ja,' beaamde Simon verbitterd. 'Ja en ja en ja! Luister naar de wijsheid van acceptatie, Glendruïdische Wolf. Het zij zo.'


  Met een grimmig gezicht draaide Dominic zich om en begon richting poort te lopen. Simon en Sven volgden hem.


  De kinderkopjes hadden een ijslaagje, donker in de schaduw, glinsterend in het waterige zonnetje. De wind wervelde en bracht de geur van sneeuw met zich mee. Het klepperende geluid van hoefijzers over de houten brug en vervolgens over de kinderkopjes van het binnenhof, echode tegen de burcht.


  Erik was de eerste die afsteeg. Hij keek van Dominic naar Simon en toen om zich heen.


  'Alles lijkt normaal,' zei Erik.


  'Dat was het totdat de schildwacht jouw groep uit het bos zag komen,' zei Dominic droog.


  Erik rukte zijn helm af en de kap van zijn maliënkolder, waarna zijn door de zon gebleekte haar en de gouden wolfsogen zichtbaar werden. Hij boog zijn hoofd achterover en floot. Het was een hoog, spookachtig geluid, als van een fluit bespeeld door een god. Het werd op dezelfde manier beantwoord door een Wijze valk.


  Winter dook naar beneden uit de laaghangende bewolking en landde op de bepantserde onderarm van zijn meester.


  'Goddank dat alles rustig is,' zei Erik. 'Het is te stormachtig voor Winter om als verkenner van nut te zijn.'


  'Het is zelfs te stormachtig om te reizen,' zei Sven. 'Je had moeten wachten tot de storm was gaan liggen.'


  'Cassandra vreesde dat er niet genoeg tijd was,' zei Duncan, die ook afsteeg.


  'Waarvoor?' vroegen Dominic en Simon tegelijkertijd.


  Erik en Duncan keken naar Amber.


  'Om de waarheid te onderzoeken voor het te laat is,' zei Amber.


  'Welke waarheid?' vroeg Simon uitdagend.


  De pure woede in zijn stem deed Amber schrikken, en herinnerde haar eraan dat Simon haar eens een helleheks had genoemd. Ze haalde diep adem en keek naar de man die haar met zijn zwarte ogen opnam.


  'Cassandra zei dat jij de waarheid kent die wij zoeken.'


  Hoofdstuk 28


  


  


  Kort nadat Erik en Duncan waren gearriveerd, begon de sneeuw de stenen muren van Blackthorne Keep te geselen, en bleef in bevroren hopen in de hoeken van het binnenhof liggen. Eriks en Duncans mannen werden ondergebracht op plaatsen waar wind en ijs geen toegang had. Evenals hun paarden.


  Tegen etenstijd was de burcht tot de nok gevuld. In de grote hal waren schragentafels in een U-vorm gezet. Daaraan zaten de ridders van drie burchten elleboog aan elleboog en veegden de laatste druppels vleesjus met grote korsten vers brood van hun bord.


  Geoffrey zat echter alleen. Hij zat aan de kop van een van de schragentafels, zo ver mogelijk verwijderd van de tafel van de lord. Geen enkele schildknaap lette op hem. Noch was er een ridder van een andere burcht die zijn gezelschap zocht. Geoffrey zat zo ver van alles weg, dat hij moest opstaan om zijn eigen maal op te scheppen, want niemand schoof hem over tafel iets toe. Zelfs Sven niet, die als eerste binnen bereik zat.


  Het was de pure vijandigheid van de ridders van de Betwiste Gebieden tegenover Geoffrey die de Glendruïdische Wolf had doen besluiten te bevelen dat er in de grote hal geen zwaarden werden gedragen. Dominic had overwogen tevens dolken te bannen, maar had daarvan afgezien. De schildknapen hadden tijdens de maaltijden genoeg te doen zonder dat ze het vlees voor hun ridders moesten snijden alsof het tere, hooggeboren dames waren.


  Erik zat aan de tafel van de lord aan de voorkant van de hal, en sloeg Geoffrey met vurige ogen gade. De zilveren dolk in Eriks handen glom toen hij het blad langzaam, telkens weer in zijn handen draaide. De valk op een standaard achter zijn stoel was behoorlijk opgewonden, ze schudde haar veren en haar poten bewogen zo onrustig dat haar gouden en zilveren belletjes onophoudelijk rinkelden.


  De onheilspellende ogen van de valk verloren Geoffrey geen moment uit het oog. En ook Stagkiller hield hem scherp in de gaten. Toortslicht glom op de hoektanden van de hond toen hij zijn lippen aflikte en jankte om op jacht te mogen gaan.


  'Erik,' zei Amber zacht. 'Kalmeer je dieren. Je bezorgt Geoffrey een ongemakkelijk gevoel.'


  'Een wezen dat in zwijnenstront slaapt, heeft geen zenuwen die onze aandacht waard zijn.'


  De ridders die binnen gehoorsafstand zaten, barstten in lachen uit. Het verhaal over de impopulaire Geoffrey die naakt in de zwijnenstal was aangetroffen, was als een lopend vuurtje door de burcht gegaan.


  Amber keek naar Dominic om hulp bij het in toom houden van haar broer. Ze zag dat Dominic Erik net zo omzichtig in de gaten hield - zij het veel vriendelijker - als Erik naar Geoffrey keek.


  'Ik zei tegen Cassandra dat ze met ons mee moest komen,' mompelde Amber. 'Erik denkt erover Geoffrey's tong af te snijden.'


  Dominic maakte een instemmend geluid.


  'Jij bent ook al geen hulp,' klaagde Amber. 'Waar is Meg? We zouden best een van haar kalmerende brouwseltjes kunnen gebruiken.'


  'Zij en Ariane zijn in de zonnekamer,' zei Dominic. 'Meg voelde zich niet goed genoeg om in deze luidruchtige hal te eten.'


  Iets in Dominics toon maakte dat Erik, Simon en Duncan naar de Glendruïdische Wolf keken.


  'Is Meggies tijd bijna om?' vroeg Duncan op de toon van een oude vriend.


  'Nee, we moeten nog een paar weken wachten, maar we verlangen beiden naar de geboorte van de baby.'


  Als in antwoord op Duncans belangstelling liepen Meg en Ariane de hal in vanuit de zonnekamer van de lord. Ariane ging bij Simon staan. Ze negeerde de andere mensen in de hal en legde haar hand in een zwijgend verzoek om zijn aandacht op Simons schouder. Vlakbij boog Meg zich en mompelde iets in Dominics oor.


  Simon miste de opwinding die Dominic overviel, want Ariane had de zwaardhand van haar man gepakt en drukte zijn handpalm tegen haar wang.


  'Wat is er, nachtegaaltje?' vroeg Simon.


  'Niets. Ik wilde je alleen even aanraken. Als we niet in het zicht waren van de hele burcht, zou ik je eens grondig kussen.'


  'Trek je niets aan van de burcht. Kus me.'


  Simons hand gleed onder Arianes hoofddoek en rond haar nek. De heerlijke zachtheid van haar huid verlokte hem. Hij trok Arianes hoofd naar zich toe en kuste haar op de mond, en verborg de liefkozing achter de amethistkleurige zijde van haar hoofddoek.


  Meg ging naar Duncan, sprak op een toon die niemand kon horen, en ging toen naar Amber. Terwijl Meg zich bukte om Amber en Erik iets toe te fluisteren, stond Duncan kalm op en ging achter Simon staan. Simon merkte het niet want Arianes japon was over zijn benen gevallen, en streelde zijn dijbenen onder tafel. Zijn lippen weken vaneen en haar tong plaagde hem heel licht.


  Erik kwam zonder veel omhaal overeind en liep met Amber mee door de hal. Samen bleven ze dicht bij Geoffrey staan.


  Na een blik in Eriks ogen, legde Sven zijn brood neer en liep bij de tafel vandaan. Binnen enkele seconden had hij zich tussen de andere ridders begeven. Even later stond hij aan Dominics zij, klaar voor eventuele nieuwe orders die zijn lord zou geven.


  Alles is klaar,' zei Meg goed verstaanbaar.


  'Ik houd van je, Simon,' fluisterde Ariane tegen zijn mond. 'Spoedig zul je in staat zijn me genoeg te geloven om op jouw beurt van mij te houden.'


  De woorden schokten Simon. Ariane had niet over liefde gesproken sinds die eerste wilde nacht toen ze in de ware zin man en vrouw waren geworden. Hij had tot op dit moment niet geweten dat hij ernaar had verlangd die woorden opnieuw te horen.


  Genot en pijn staken in gelijke mate door Simon heen, omdat hij wist dat Ariane wilde dat hij van haar hield.


  En hij wist dat hij dat niet kon. Hij zou nooit meer een vrouw die macht over hem geven. Zelfs Ariane niet.


  'Nachtegaaltje,' fluisterde Simon.


  Ariane liep zo snel weg dat ze verdwenen was voordat Simon zijn hand naar haar kon uitsteken. Ze draaide zich om en liep langs de schragentafels waaraan de ridders nu niet meer zaten te eten. Ze staarden naar de amber heks die haar hoofddoek had afgenomen en haar lange, gouden haar had losgeschud.


  Ineens herinnerde Simon zich dat het de gewoonte was van Wijze vrouwen hun haar los te maken als ze kennis zochten - of wraak.


  'Ariane!' riep Simon.


  Ze draaide zich om en schonk Simon een blik die zowel vriendelijk was als woest.


  'Het is te laat, Simon,' zei Ariane.


  'Nee!'


  Simon wilde overeind springen, maar Duncan drukte een zware hand op zijn schouder en dwong hem te blijven zitten.


  'Allemachtig!' zei Simon, en hij verzette zich tegen Duncan. 'Laat me los! Ik moet haar tegenhouden!'


  Duncan gromde en hield Simon stevig op zijn stoel gedrukt.


  'Houd op,' siste Duncan tussen zijn tanden. 'Of ik houd je kalm met een zwaard tussen je benen zoals je eens bij mij hebt gedaan!'


  'Wees stil,' zei Dominic kortaf tegen Simon. 'Ariane heeft het recht dit te doen. Het is de hoogste tijd voor de waarheid.'


  'Begrijp je het dan niet?' bitste Simon, terwijl hij nog steeds probeerde aan Duncans handen te ontkomen. 'Als die bastaardzoon van een hoer en een zwijnenhoeder Ariane heeft verkracht, zal ik hem doden en dan is het gedaan met de rust van Blackthorne Keep!'


  'Ik weet het,' zei Dominic met een grimmig gezicht. 'En ik wilde van harte dat ik Geoffrey in heel dunne plakjes kon laten snijden. Maar dat kan ik niet.'


  Duncans sterke handen sloten pijnlijk rond Simons schouders, waardoor het hem onmogelijk was zich te bevrijden. Simon drukte zijn lichaam omhoog, en nog eens... maar hield zich toen heel stil, zijn krachten sparend voor een moment dat zijn bewaker iets minder oplettend was.


  'Het spijt me, broer,' zei Dominic, en raakte Simons onderarm opmerkelijk zacht aan.


  Toen was er geen tijd meer voor excuses of spijt. Meg sprak met de heldere toon van een Glendruïdische heks. De hal viel zo stil dat het zachte klingelen van haar sieraden overal werd gehoord.


  'Sir Geoffrey heeft de eer van Lady Ariane aangetast. De lady heeft krachtig verzocht de zaak niet met wapens uit te vechten, want dat zou alleen de vrede, waarvoor de Glendruïdische Wolf zo hard zijn best heeft gedaan, in gevaar brengen.'


  Er ging een gemompel op onder de verzamelde ridders. Iedereen wist over welke zaak het ging. Ieder had zich afgevraagd waarom Simon Geoffrey tien dagen geleden niet had uitgedaagd, noch op een ander moment.


  Nu wisten ze het.


  'In plaats daarvan,' vervolgde Meg,'heeft Lady Ariane verzocht of Sir Geoffrey op de Wijze manier kon worden ondervraagd. Lady Amber heeft hierin toegestemd.'


  'Wat is dit voor onzin?' vroeg Geoffrey, terwijl hij zijn lege bierbeker met een klap op tafel zette. 'De hele wereld kent de waarheid. Lady Ariane is mijn -'


  Geoffrey's woorden werden gestopt toen het blad van een dolk over zijn mond werd gedrukt. Kleine bloedstroompjes verschenen aan zijn mondhoeken.


  'Lord Dominic wil je in leven houden,' zei Erik vriendelijk, 'maar ik heb die wens niet, en Dominic is niet mijn lord.'


  Geoffrey probeerde zich los te rukken, maar Eriks dolk volgde hem, en er kwam meer bloed.


  'Je gedraagt je,' zei Erik zacht, 'of ik snijd je tong uit je mond. Begrijpen we elkaar?'


  'Ja,' zei Geoffrey schor.


  Maar zijn ogen zeiden dat hij Erik bij de eerste de beste gelegenheid zou doden. Eriks ogen schoten ook vuur, terwijl zijn valk schel floot en ongeduldig aan haar riempjes trok.


  'Lord Erik,' zei Dominic met heldere stem. 'Ik wil graag dat je naast me komt zitten.'


  Met duidelijke tegenzin liet Erik zijn mes zakken en liep terug naar zijn plaats aan de tafel van de lord. Hij was niet alleen Dominics gast, maar Wijze ondervraging stond geen gebruik van geweld toe, tenzij de ondervraagde probeerde de strijd aan te binden. Geoffrey vertoonde geen verdere tekenen van verzet.


  'Ga door wanneer je klaar bent,' zei Dominic tegen Amber.


  Meg schonk Amber een meelevende blik, wetend wat het meisje moest ondergaan. Amber merkte het niet, ze had alleen oog voor Ariane.


  'Ben je klaar, lady?' vroeg Amber.


  'Ja,' zei Ariane. 'Maar weet je zeker dat je mij niet liever wilt ondervragen?'


  'Ja. Maar het is belangrijk dat we allemaal Geoffrey's waarheden leren kennen.'


  'Dan zijn we verloren,' zei Ariane kort. 'Geoffrey heeft geen waarheid in zich.'


  Geoffrey wilde iets zeggen, maar bedacht zich toen Erik meteen naar voren stapte.


  'Jouw beurt voor ondervraging komt nog wel, Ariane,' zei Meg, 'als het nodig blijkt.'


  Amber haalde diep adem en ademde langzaam weer uit, om zich tot rust te brengen. Daarna legde ze een vingertop tegen Geoffrey's wang, vlak boven de plek waar het bloed sijpelde dat Eriks mes had veroorzaakt.


  Zodra Amber hem aanraakte, werd ze bleek. Het zweet stond duidelijk zichtbaar op haar kin. Haar pupillen waren zo vergroot dat haar ogen wel zwart leken. Haar opeengeklemde kaken voorkwamen dat ze het uitschreeuwde.


  Wat Amber ook voelde toen ze Geoffrey aanraakte, het was bijzonder pijnlijk voor haar. Toch moest ze hem aanraken om de waarheid naar boven te krijgen.


  Of leugens.


  Er schoot zichtbaar een rilling door Amber heen toen ze haar Wijze training gebruikte om haar reactie op Geoffrey de Fair onder controle te krijgen.


  Aan de tafel van de lord voelde Simon Duncans vingers verkrampen in stil protest over wat zijn vrouw moest verduren.


  'Ik heb niet om deze kwelling voor Amber of Ariane gevraagd,' zei Simon tussen zijn tanden.


  'Ik weet het,' zei Duncan, zijn vingers ontspannend. 'Noch heeft Amber aan God gevraagd haar het vermogen te geven om de waarheid te zien. Het is er gewoon en moet worden verdragen.'


  'Waarom heb je het toegestaan?' vroeg Simon aan Dominic.


  'Het was Arianes recht.'


  'Om voor de hele burcht te schande worden gezet?' vroeg Simon heftig. 'Allemachtig, dat verdient ze niet!'


  'Toch heeft ze erom gevraagd,' zei Dominic zacht. 'Ik vrees dat ze verkeerd is beoordeeld, Simon.'


  'Dat was in het verleden!' siste Simon. 'Verkracht of verleid, mij kan het niet schelen!'


  'Ariane denkt er anders over.'


  Ik houd van je, Simon. Spoedig zul je in staat zijn me goed genoeg te geloven om op jouw beurt van mij te houden.


  Simon viel stil toen de pijn door hem heen trok. Te laat begreep hij Arianes waarheid. Zij geloofde echt dat hij van haar zou houden als zij bewees dat haar onrecht was aangedaan. Dat wilde ze liever dan dat hij haar alleen maar wulps vond.


  'Begin,' zei Amber toonloos tegen Ariane.


  Ariane wendde zich naar Geoffrey, en keek hem voor het eerst aan sinds ze de hal was binnengekomen.


  'De ochtend dat mijn vader me vertelde dat ik met een ander verloofd was,' zei Ariane, 'kwam jij toen naar mijn kamer en smeekte me er met jou vandoor te gaan?'


  'Nee, jij was het die -'


  'Leugen,' zei Amber.


  Haar stem was als haar gezicht, zonder enige uitdrukking.


  'Wie ben jij om mij een leugenaar te noemen?' sneerde Geoffrey.


  'Stilte.'


  Hoewel kalm, was Megs stem verschrikkelijk om aan te horen. Hetzelfde gold voor haar ogen, een groen dat recht in de ziel brandde.


  'Ambers gave is bekend in de Betwiste Gebieden,' zei Meg op besliste toon. 'Je kunt tegen haar net zomin met succes liegen als tegen een engel.'


  'Toch blijf ik zeggen dat ze het recht niet heeft mij te veroordelen!' zei Geoffrey.


  'Waarheid,' zei Amber.


  Er kwam een verbaasde uitdrukking op Geoffrey's gezicht.


  'Begrijp je het nu?' vroeg Meg. 'Wanneer Amber je aanraakt, ontdekt ze de waarheid of valsheid van je antwoord. Jij gelooft dat zij het recht niet heeft je te veroordelen, dus ervaart Amber je antwoord voor waar.'


  'Hekserij,' zei Geoffrey, en sloeg haastig een kruisje.


  Zonder een woord te zeggen reikte Amber met haar vrije hand onder haar tuniek en haalde een zilveren kruis tevoorschijn. Bloedrood amber gloeide op vijf punten van het kruis dat in haar koele hand lag genesteld. Haar vingers sloten zich enkele ogenblikken rond het kruis, en openden zich weer.


  Er was geen teken op Ambers handpalm te zien, geen aanwijzing dat het kruis als protest op haar huid had ingebrand.


  Geoffrey keek naar de tafel van de lord, waar de kapelaan van Blackthorne zat.


  'Wat hebt u hierop te zeggen, kapelaan?' riep Geoffrey.


  'Heb geen angst voor satan binnen deze burcht,' antwoordde de kapelaan met een stem die door de hele hal te horen was. 'Lady Amber is net als Lady Margaret, ongewoon gezegend door God.'


  Verbaasd, uit zijn doen, keek Geoffrey weer naar Ambers kruis.


  'Kwam jij die avond naar mijn kamer,' verbrak Ariane de stilte, 'en gaf je me wijn te drinken?'


  'Ja,' zei Geoffrey zorgeloos, want hij was nog steeds gefascineerd door het kruis op Ambers handpalm.


  'Waarheid,' zei Amber.


  'Deed je een duivels tovermiddel in mijn wijn?' vroeg Ariane.


  Geoffrey's hoofd schoot weer omhoog om zijn beschuldiger aan te kijken. De amethistkleurige japon die Ariane droeg, bewoog rustig, waardoor zilver borduurwerk glinsterde en als gesluierde bliksemschichten over de stof schoten. De juwelen in haar haar glommen net zo koud-violet als haar ogen.


  'Nee,' zei Geoffrey.


  'Leugen,' zei Amber.


  Er ging een gemompel op onder de aanwezige ridders. Ariane negeerde het.


  'Maakte dat drankje mijn geest zwaar en mijn lichaam slap, zodat ik niet kon schreeuwen of me verzetten?'


  'Nee!'


  'Leugen.'


  Het gemompel werd een uiting van woede. Duncan keek behoedzaam naar Simon.


  Simon was volkomen kalm, uiterlijk leek hij zich in de hand te hebben. Met een innerlijke zucht van opluchting over Simons zelfbeheersing, verminderde Duncan zijn bestraffende greep.


  Simon bewoog zich niet om hier misbruik van te maken. Spoedig werd Duncans greep nog minder stevig.


  'Heb je me toen naar mijn bed gedragen?' vroeg Ariane.


  Stilte.'Ja.'


  'Waarheid.'


  Ariane haalde diep adem om de haat en verachting te onderdrukken die haar deden beven.


  Een kreet verwoord in stilte.


  'Daar verkrachtte je me, en toen het eindelijk ochtend was geworden -'


  'Nee!'


  'Leugen.'


  Een bedrog zo diep dat het bijna haar ziel doodde.


  '- haalde je mijn vader erbij om mij naakt in het bloed op mijn lakens te zien liggen


  'Nee!'


  'Leugen.'


  '- en je vertelde hem dat ik je had verleid met een heksendrankje.'


  'Nee! Je-'


  'Leugen.'


  Ariane, de Betrayed.


  Het mompelen van haar naam en haar bedrog ging als een stormwind door de grote hal, en het vertelde Geoffrey de Fair dat Ariane had gewonnen.


  'En daarna -' begon Ariane.


  Geoffrey sprong op van zijn stoel. Ruwe vingers sloten zich rond Arianes nek alsof hij haar woorden wilde smoren en haar erbij.


  Met een woedende kreet ontvluchtte Simon aan Duncans greep en sprong naar de tafel van de lord, waarbij kostbare bokalen en borden in het rond vlogen. Als een man schoten Duncan, Dominic en Erik achter Simon aan.


  Ze waren niet snel genoeg. Simon rende. Ridders wierpen een blik op de zwarte hel van zijn ogen en haastten zich om de weg vrij te maken.


  Plotseling weerklonk Geoffrey's hoge schreeuw door de hal. Arianes lange mouwen waren over zijn gezicht geslagen. Daar waar de stof zijn gezicht had geraakt, ontstonden rode striemen.


  'Ik vervloek je naar de hel, heks!' raasde Geoffrey. 'Ik wou dat ik erin was geslaagd jou en je Vervloekte man te vermoorden toen ik jullie in de Betwiste Gebieden aanviel!'


  Geoffrey rukte een dolk van onder zijn mantel tevoorschijn en hief het in de lucht.


  Simons dolk vloog als een zilveren wolk tussen de tafels door en boorde zich tot het handvat in Geoffrey's schouder. Voordat iemand kon ademhalen, wankelde Geoffrey en Simon sprong boven op hem.


  Simon greep Geoffrey's dolk toen die uit zijn verdoofde hand rolde. Soepel liet Simon het blad teruggaan naar Geoffrey, en richtte het tussen zijn ribben, precies daar waar Ariane gewond was geraakt door de dolk van de schurk. Toen het blad niet dieper kon, draaide Simon het heft scherp om.


  'Dat je eeuwig in de hel mag branden,' zei Simon zacht.


  Geoffrey was dood voordat hij de grond raakte.


  Simon torende boven zijn verslagen vijand uit en hoorde als van grote afstand het gemompel van de ridders door de grote hal.


  Geoffrey de Fair.


  Een schurkerige verkrachter.


  Deguerres geliefde ridder.


  Dood.


  Simon de Loyal heeft eindelijk Ariane de Betrayed gewroken.


  Er ging een huivering door Simon heen toen Dominics hand zacht zijn schouder greep. Woede verminderde, rust keerde terug, en Simon wist wat hij had gedaan.


  Hij haatte zichzelf om zijn onbeteugelde hartstocht, en wendde zich af van Geoffrey's lichaam om de Glendruïdische Wolf aan te kijken.


  'Ik heb je weer bedrogen,' zei Simon met een stem die schor klonk door terughoudendheid.


  'Je hebt de eer van je vrouw verdedigd en haar leven,' zei Dominic vlak. 'Dat kan ik geen bedrog noemen.'


  'Ik had Geoffrey kunnen sparen. Dat deed ik niet. Erger, als ik de kans kreeg zou ik het weer doen. Ik weet dat ik het weer zou doen... maar dan langzamer, pijnlijker, tot het zwijn om zijn einde zou gillen.'


  Simon draaide zich af, en stak zijn hand uit. 'Lady Amber, ik smeek je om een gunst.'


  Amber aarzelde een ogenblik voordat ze Simon aanraakte. Haar vingers trokken even, maar bleven toen stil. Haar adem klonk als een zucht. Ze sloeg Simon met opgejaagde, gouden ogen gade, wachtend tot hij zou spreken.


  'Zeg tegen mijn vrouw,' zei Simon zonder naar Ariane te kijken, 'dat ik het zwijn eerder had gedood als Blackthorne sterker was geweest.'


  'Waarheid.'


  'Zeg mijn vrouw dat ik zeker ben van haar trouw aan mij.'


  'Waarheid.'


  'En tot slot,' zei Simon zacht, 'zeg mijn vrouw dat ik zeker ben van haar onschuld.'


  'Waarheid.'


  Simon liet Amber meteen los.


  'Het spijt me dat ik je pijn heb bezorgd, lady,' zei Simon.


  'Ik voelde geen pijn.'


  'Je bent even vriendelijk als je mooi bent.'


  Simon draaide zich om en keek naar Ariane.


  'Nachtegaaltje, heb je nu rust?' vroeg hij zacht.


  Ariane kon niet spreken. Tranen welden in haar keel en drupten uit haar ogen, want zij hoorde alles wat Simon niet zei. Haar roekeloze vastbeslotenheid hem haar onschuld te bewijzen had ervoor gezorgd dat hij zijn broer bedroog, van wie hij meer hield dan van wat ook ter wereld.


  Door Ariane te verdedigen, had Simon de vrede voor Blackthorne even zeker verslagen als hij Geoffrey de Fair had verslagen.


  Maries woorden over bedrog en het Heilige Land echoden door Arianes brein, en vertelden een andere waarheid die te laat was herkend: Simon is een man met een buitengewone hartstocht. Het zal jaren duren voor hij vergeet. Of mij vergeeft.


  Ariane vreesde dat hetzelfde voor haar opging.
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  'My lady?' vroeg Blanche.


  'Wat is er?'


  Ariane knipperde met haar ogen bij het horen van haar eigen stem. Geoffrey's dood had vandaag iedereen al genoeg spanning bezorgd, maar de boodschapper van Baron Deguerre, die de komst van zijn lord aankondigde, was de laatste druppel geweest. De zenuwen op Blackthorne Keep waren tot het uiterste gespannen, terwijl de mensen probeerden erachter te komen wanneer de baron zou arriveren, en nog belangrijker: met hoeveel krijgers.


  'Ik kan uw lievelingskam niet vinden,' bekende Blanche ongelukkig.


  Ariane hoorde het amper. Ze was er zeker van dat ze het geluid van de schildwacht boven het bulderen van de storm uit had gehoord.


  'My lady?'


  'Hij ligt onder het bed, in het hoekje bij het raam,' zei Ariane kortaf.


  Blanche was halverwege de kamer om de kam te pakken, toen ze ineens bleef staan en zich omdraaide naar Ariane.


  'Uw gave is teruggekomen!'


  De woorden sneden door Arianes gepeins heen. Ze keek ongeduldig naar Blanche.


  'Nee,' zei ze, 'ik heb hem daar eerder zien liggen.'


  'O.'


  Blanche ging naar het bed, zakte op handen en knieën neer, en graaide tussen de draperieën.


  'U heeft goede ogen,' mompelde Blanche. 'Ik kan het vervloekte ding niet eens met mijn beide handen vinden.'


  'Zei je iets?' vroeg Ariane.


  'Nee,' mompelde Blanche.


  Terwijl het dienstmeisje weer overeind krabbelde, was ze blij dat de amber heks niet in de buurt was om haar op een leugen te betrappen. Ariane merkte Blanche nauwelijks op toen deze haar haar kamde en vlocht, en boven op haar hoofd vastspelde. Ariane dacht aan de komende nacht, als Simon zijn ronden op de kantelen had volbracht.


  Ze vroeg zich af of hij even kwaad op haar was als hij eens op Marie was geweest... of dat Simon in het donker naar zijn vrouw zou komen, om haar helemaal opnieuw te leren dat extase altijd nieuw was, altijd brandde.


  Nachtegaaltje, heb je nu rust?


  Tranen brandden achter Arianes oogleden.


  Ze had geen rust. Ze had meer geriskeerd dan ze besefte toen ze Geoffrey aan Wijze ondervraging had onderworpen, om vervolgens te ontdekken dat het antwoord voor Simon in wezen niets betekende.


  Maar datzelfde antwoord had hem gedwongen zijn broer weer te verraden.


  Simon had daarvoor niet van Ariane gehouden.


  Hij zou ook nu niet van haar houden.


  'Wanneer denkt u dat hij komt?' vroeg Blanche.


  'Simon?' zei Ariane hees.


  'Nee. Uw vader.'


  'Binnenkort. Heel binnenkort.'


  'Vanavond?' vroeg Blanche geschrokken. 'Het is al behoorlijk laat.'


  'Het is net iets voor de baron om te arriveren terwijl iedereen aanneemt dat hij zal wachten.'


  'O. Hoeveel krijgers zal hij bij zich hebben?'


  'Teveel.'


  Er klonk een kreet vanaf de kantelen. Ariane luisterde bewegingloos, en hoorde de schildwacht door duisternis en storm de komst aankondigen van Baron Deguerre.


  'Mijn Wijze japon!' zei Ariane. 'Snel.'


  Blanche pakte de japon, gaf hem aan haar lady en stapte achteruit, blij dat ze het weefsel niet meer hoefde aan te raken.


  Terwijl Arianes vingers haastig de zilveren bandjes dichtknoopten, hoorde ze Dominic, Simon, Erik en Duncan bevelen naar de ridders roepen.


  'Een heer had tot morgen gewacht met naar de burcht te komen,' zei Simon buiten adem,'wanneer de meesten van ons niet in bed zouden liggen.'


  'Deguerre hoopt dat onze ridders lam van het bier zijn, en wij erbij,' zei Dominic.


  'Altijd de tacticus,' zei Simon.


  'Deguerre of Dominic?' vroeg Duncan droog.


  'Deguerre,' zei Dominic.


  'Dominic,' zei Simon.


  De Glendruïdische Wolf glimlachte sardonisch.


  De vier mannen liepen naar het binnenhof. IJs glom grimmig in het schijnsel van het toortslicht.


  'Erik,' zei Dominic,'ik vraag je je slimmigheidjes voor je te houden. Laat Deguerre denken dat je...'


  'Stom bent?' suggereerde Erik.


  'Dat zou te veel van het goede zijn,' antwoordde Dominic. 'Deguerre is een sluwe duivel. Maar als jij je stil houdt, is er tenminste een kans hem te verrassen met je scherpe geest.'


  Erik grijnsde als een wolf. 'Ik dacht niet dat je dat had gemerkt.'


  Simon hield zijn lachen in terwijl hij voortstapte over de kinderkopjes. Eriks vermogen patronen te zien waar anderen slechts chaos zagen, had er al eerder voor gezorgd dat de Glendruïdische Wolf en de Wijze tovenaar elkaar naar de keel vlogen.


  Voor Dominic was Erik een tweezijdig zwaard.Toch moest Dominic de moed en de geheimzinnige geest van de jongere man wel respecteren.


  Toen de vier mannen dichter bij het poorthuis waren, duwde Harry de Lame de deur open. Binnen brandde een vuur in de haard als een groot, oranje oog te midden van een inktzwarte koude.


  'Denk je dat Deguerre zijn wapens zal afgeven?' vroeg Duncan, toen hij het poorthuis binnenging.


  'Waarom zou hij?' vroeg Simon. 'Jij en je ridders deden dat. Evenals Erik en zijn ridders. Geen van jullie is trouw aan Dominic verschuldigd. Vooral de tovenaar niet.'


  'Ja,' zei Erik binnensmonds. 'De Glendruïdische Wolf heeft me niets dan moeilijkheden bezorgd.'


  'Dank je,' mompelde Dominic. 'Ik dacht niet dat je het had gemerkt.'


  'Stel dat Deguerre de eis niet accepteert?' vroeg Erik, terwijl hij Dominic negeerde.


  'Dan slaapt hij in het open veld met het ijs als kussen en de wind als deken,' zei Simon.


  'Je klinkt alsof je wel geniet van dat vooruitzicht,' zei Dominic.


  'Ik zou liever zien dat de baron in de hel sliep, samen met zijn geliefde zwijnen-ridder in plaats van op de reine velden van Blackthorne Keep,' zei Simon.


  Dominic schonk zijn broer een bezorgde blik.


  'Wees niet bang,' zei Simon gespannen. 'Je mag mij bevelen, zolang het niets toevoegt aan wat Ariane al heeft geleden.'


  Duncan en Erik wisselden een blik in het flakkerende toortslicht. Het was de eerste keer dat ze Simon een grens hoorden stellen aan zijn trouw tegenover de Glendruïdische Wolf.


  'En als meer lijden niet kan worden vermeden?' vroeg Dominic.


  'Dan, Glendruïdische Wolf, kun je me beter aan nog strakkere banden leggen dan ervoor. Ik heb mijn buik vol van mannen die een hulpeloos nachtegaaltje willen kwellen.'


  'Niet helemaal hulpeloos,' zei Dominic droog. 'Je zag de tekenen op Geoffrey's gezicht.'


  'Ja,' mompelde Duncan. 'Ariane moet vingernagels als dolken hebben.'


  'Geen nagels,' zei Erik. 'Een japon van de meest vaardige wever die de Silverfell clan ooit heeft voortgebracht.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Simon.


  'Serena's weefsel reageert op Ariane alsof ze een oude Wijze krijger is die over bekwaamheden beschikt die wij al lang zijn verloren,' zei Erik.


  'Leg uit,' zei Dominic kortaf.


  'Voor Ariane is die japon zowel een harnas als een wapen. Ik vraag me af of Cassandra dat heeft voorzien.'


  'Precies zoals je je afvraagt hoe je het in je eigen voordeel kunt gebruiken,' zei Duncan nogal grimmig.


  Hoe graag Duncan Ambers broer ook mocht, hij was niet vergeten wie de gevaarlijke gebeurtenissen in werking had gezet. Duncan was immers verloofd geweest met de ene vrouw, en trouwde met een ander, waardoor ze nu problemen konden verwachten.


  'In mijn voordeel?' zei Erik zacht. 'Nee, in het voordeel van de Betwiste Gebieden. Net als de Glendruïdische Wolf geef ik de voorkeur aan vrede boven oorlog.'


  Het geluid van vele naderende paarden deed de vier mannen elkaar aankijken.


  'Jammer dat Deguerre geen vreedzame lord is,' zei Erik. 'Hoeveel krijgers heeft hij bij zich?'


  'Ik zal het weten wanneer Sven terugkeert,' zei Dominic.


  'Ach ja. De Geest. Zo'n man zou ik ook wel kunnen gebruiken,' zei Erik. 'Er zijn plaatsen in de Betwiste Gebieden die... voor mij... gesloten zijn.'


  'Als wij erin slagen Deguerres zwaard af te stompen, dan mag jij Sven met mijn zegen hebben. En de zijne,' voegde Dominic er droog aan toe. 'Vrede verveelt hem.'


  'Lord,' zei Harry. 'Er komt een ridder aan.'


  'Alleen?'


  'Ja.'


  Er ging een koude rilling door Simon heen.


  'Het is meer een onderhandeling tussen vijanden dan een bezoek van een schoonvader,' zei Duncan binnensmonds.


  'Simon,' zei Dominic. 'Kun jij je genoeg beheersen om uit mijn naam te spreken?'


  'Ja.'


  'Doe dat dan.' Dominic wendde zich tot Erik. 'Is jouw wolfshond een betrouwbare, uh, verkenner?'


  'Ja.'


  'Kun je hem op patrouille sturen langs alle plaatsen waar zich mogelijk meer dan een of twee mannen verborgen houden achter de burchtmuren?'


  'Ja.'


  'Doe dat dan. Snel alsjeblieft.'


  Erik floot. Het was een helder geluid als dat van een fluit.


  Stagkiller verscheen uit de schaduwen achter het poorthuis. Erik sprak hem in een oude taal toe. De wolfshond keek Erik met onaardse ogen aan, draaide zich toen om en drentelde door het openstaande deurtje in de grote poort. Een seconde later was Stagkiller verdwenen in het donker en de wind.


  Aan de andere kant van de burchtgracht snoof een paard en een ridder sprak scherp. Harnas en maliënkolder rinkelden toen het paard steigerde.


  'Ga,' zei Dominic rustig.


  Simon liep naar buiten, de wind tegemoet. Zijn mantel waaide op, waardoor de luxueuze witte bontvoering zichtbaar werd.


  Het paard van de ridder snoof weer en stapte zijwaarts. Hoewel hij niet zo krachtig was gebouwd als een legerhengst, was het dier slank, langbenig en zag eruit alsof hij hoge snelheden kon bereiken. In het donker was het paardendek zo wit als de voering van Simons mantel.


  'Lord Charles, Baron van Deguerre,' zei de ridder luid, 'volgt niet ver achter mij. Zal Lord Dominic le Sabre, genaamd de Glendruïdische Wolf, de baron ontvangen?'


  'Ja,' zei Simon, 'als de baron erin toestemt alle wapens en wapenuitrusting bij de poort af te geven. Lord Dominic staat binnen geen wapens toe, tenzij ze worden opgeborgen in de wapenkamer van Blackthorne Keep.'


  'Wel allemachtig,' zei de ridder geschokt. 'Wie ben jij om Baron Deguerre te bevelen?'


  'De broer van Lord Dominic en zijn hofmaarschalk,' zei Simon op besliste toon. 'Mijn woord is het zijne.'


  'Ben jij Sir Simon, genaamd de Loyal?'


  'Ja.'


  'Man van Lady Ariane?'


  'Ja.'


  'Ik zal het koele welkom van je broer overbrengen aan de baron.'


  De boodschapper keerde zijn paard, gaf het de sporen en galoppeerde weg in de nacht.


  'Wat denk je dat hij zal doen?' vroeg Dominic aan Simon toen hij terugkwam naar het poorthuis.


  'Genoeg gewapende mannen achter de burchtmuur achterlaten voor een belegering,' zei Simon.


  'Erik?' vroeg Dominic.


  'Dat denk ik ook,' zei Erik. 'De baron zal binnenkomen met een handjevol spionnen en huurmoordenaars. Wanneer hij de sterkte en de stemming van de burcht heeft ingeschat, zal hij vertrekken.'


  'Zal hij gaan belegeren?' vroeg Dominic aan Erik.


  Erik haalde zijn schouders op. 'Dat hangt ervan af hoeveel zwakheid hij binnen aantreft en wat voor excuus hij kan vinden om een strijd te rechtvaardigen, als dat is wat hij zoekt.'


  'Heb je nog andere inzichten, Wijze, of anderszins?'


  Erik kneep zijn ogen toe tot ze niet veel meer waren dan glanzende, gelige spleetjes waarin het toortslicht reflecteerde.


  Dominic wachtte. Hoe ongeduldig hij ook mocht worden door de gevaarlijke risico's die Erik bereid was te nemen, hij respecteerde het tactische vermogen van de Wijze man. Er was een briljante strateeg voor nodig geweest om een overwinning te behalen op de ruïnes van Amber en Duncans verboden liefde, en vrede te stichten temidden van de eindeloze opschudding in de Betwiste Gebieden.


  'Er zijn vele mogelijkheden,' zei Erik ten slotte. 'Te veel. De baron kan zich neerleggen bij het feit dat zijn dochter zich met een onverwachte echtgenoot heeft gesetteld, of de baron kan uit zijn op oorlog, of iets daartussenin.'


  'Ja,' zei Dominic zacht.


  'Hoe slaapt je Glendruïdische vrouw?' vroeg Erik.


  'Slecht.'


  'Droomt ze?'


  'Ja.'


  'Zelfs overdag?'


  Dominics adem stokte. 'Tijdens het eten. Ja.'


  Eriks handen gingen naar het zwaard dat er niet was. Zijn vingers kromden, en hij zuchtte.


  'Dan is er meer mis dan Geoffrey's dood rechtvaardigt,' zei Erik.


  'Wat is er dan nog meer?' vroeg Simon.


  'Ik weet het niet,' zei Erik.


  'Ik ook niet,' merkte Dominic op. 'Maar dit weet ik wel - als er zwakheid is, zal Baron Deguerre het vinden.'


  Het geluid van naderende galopperende paarden was duidelijk hoorbaar tussen de windvlagen door.


  'Hij komt,' zei Duncan.


  'Ja,' zei Dominic.


  'Gewapend?' vroeg Simon.


  Stilte spande zich als een harpsnaar, toen schudde Dominic zijn hoofd.


  'Nee,' zei Dominic. 'De baron is wel sluw. Hij zal de burcht van binnen uit bespioneren voordat hij besluit of hij beledigd is door mijn koude welkom.'


  Erik keek even vluchtig naar Dominic, en besefte dat de Glendruïdische Wolf had gehoopt de baron kwaad genoeg te maken zodat hij zou weigeren door de poorten van de burcht te komen.


  'Subtiel gedaan,' zei Erik zacht.


  'Maar zonder succes,' zei Dominic. 'Nu zullen we de zwakheid van de baron moeten vinden, voordat hij de onze ontdekt.'


  'Weet je dan zo zeker dat we die hebben?' vroeg Simon.


  'Ja,' zei Dominic. 'En zo zeker is Deguerre ook.'


  'In de naam van God, wat is het?' vroeg Duncan.


  'In de naam van God, ik weet het niet:
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  Zwijgend zagen de vier krijgers Baron Deguerre naar de burcht rijden.


  'Laat de brug neer,' beval Dominic.


  Binnen enkele minuten daalde de brug krakend over de burchtgracht. Deguere reed zonder in te houden over de planken. Vijf man begeleidden hem.


  Geen van hen droeg een maliënkolder of zwaard.


  'Baron Deguerre groet u,' zei een van de ridders.


  Simon keek naar de zes mannen. Hij wist meteen wie van hen de baron was. Net als Geoffrey was hij zo knap als een gevallen engel. Maar in tegenstelling tot Geoffrey was er niets van losbandigheid in Deguerres gezicht. Intelligentie en wreedheid waren in gelijke mate zichtbaar in zijn gezichtsuitdrukking.


  Simon vond het moeilijk te geloven dat zijn hartstochtelijke nachtegaaltje uit het zaad van zo'n kille man was voortgekomen.


  'Lord Dominic van Blackthorne Keep groet u,' zei Simon neutraal.


  'Wie is Lord Dominic?' vroeg een van de ridders.


  'Wie is Baron Deguerre?' antwoordde Simon sardonisch.


  Een van de ridders reed naar voren tot zijn paard dreigde Simon dwars door de planken van de brug te stampen. Simon stond in het midden van de brug, benen schrap tegen de wind, bewegingloos, op het flapperen van zijn mantel na.


  'Ik ben Baron Deguerre,' zei de man die eruitzag als een gevallen engel.


  Simon voelde een beweging achter zich. Dominic kwam naast hem staan. In de bewolkte nacht flitsten de kristallen ogen van de Glendruïdische Wolf griezelig op.


  'Ik ben Lord Dominic.'


  'Wat is dit voor onzin over geen wapens dragen binnen de burcht?' vroeg de baron.


  'De Glendruïdische Wolf,' zei Erik, die uit de schaduw achter het toortslicht stapte, 'wil liever de vrede bewaren dan een oorlog beginnen.'


  'Werkelijk?' vroeg de baron verwonderd. 'Wat vreemd. De meeste mannen willen graag hun wapens testen.'


  'Mijn broer,' zei Simon, 'laat het nutteloze testen aan anderen over. Het geeft hem meer tijd om van zijn vele overwinningen te genieten.'


  'Maar als iemand dwaas genoeg is om Lord Dominic uit te dagen,' voegde Duncan er vanuit de schaduw van het poorthuis aan toe, 'dan is er geen meedogenlozer ridder. Vraag het de Reevers - als je iemand kunt vinden die met de doden kan spreken.'


  Deguerres halfdichte ogen keken van de twee broers naar het poorthuis, waar Erik en Duncan stonden.


  'Het spijt me dat ik je ridders geen beter onderdak kan bieden dan de stal,' zei Dominic, 'maar er was niet voldoende tijd om ons op je komst voor te bereiden.'


  'O nee?' mompelde de baron. 'Dan is mijn boodschapper zeker verdwaald.'


  Dominic glimlachte om het leugentje.


  'Dat kan in deze landen makkelijk gebeuren,' zei Dominic. 'Zoals je zult zien is dit een plaats waar het succes schuilt in iemands bondgenoten, in plaats van iemands eigen zwaard.'


  Dominic gebaarde naar de mannen achter hem. Erik en Duncan stapten in het flakkerende licht.


  'Dit zijn twee van mijn bondgenoten,' zei Dominic. 'Lord Erik van Sea Home en Winterlance Keeps, en Lord Duncan van Stone Ring Keep. Hun aanwezigheid, en die van hun ridders, is de reden waarom mijn gastvrijheid beperkt is.'


  Met emotieloze ogen, die niets misten, taxeerde Deguerre de mannen die voor hem stonden. Zijn blik bleef vooral rusten op de wolfskopspeld op Dominics mantel.


  'Zo,' zei Deguerre binnensmonds. 'Die is dus uiteindelijk gevonden. Ik had al zoiets gehoord, maar... ach, er zijn nog wel meer oude schatten die nog niet zijn gevonden.'


  Deguerres blik schoot naar de man die zowel de speld als de naam van de Glendruïdische Wolf droeg, en zag de overeenkomst tussen Dominics ijsbleke ogen en de geheimzinnige kristallen van de wolfsogen.


  'Ik accepteer je gastvrijheid in de geest waarin het is geboden,' zei Deguerre.


  'Harry,' zei Dominic op besliste toon. 'Open de poort.'


  Enkele ogenblikken later reden zes mannen door de poort. Simon en Dominic flankeerden Deguerre op het moment dat hij afsteeg.


  'Je zult de zonnekamer van de lord geschikter vinden dan het binnenhof,' zei Dominic. 'Jullie onderkomens worden voorbereid. Als je er geen bezwaar tegen hebt in een half-afgebouwde kamer te slapen die bestemd is om een babykamer te worden...?'


  'Babykamer,' zei Deguerre met een zijdelingse blik naar Dominic. 'Het is dus waar. Je Glendruïdische heks is zich aan het vermeerderen.'


  'Mijn vrouw en ik zijn gezegend, ja.'


  Deguerres glimlach was zo koud als de kinderkopjes. 'Ik bedoel er niets mee, Lord Dominic. Ik ben ook met een heks getrouwd en kreeg kinderen bij haar.'


  De deur van het voorgebouw ging open en gaf iets prijs van de warmte en het licht dat binnen kon worden gevonden. Bedienden holden rond, en verzorgden een koud avondmaal, een goed vuur en warme wijn.


  De mannen liepen door de grote hal naar het comfort van de zonnekamer. Het silhouet van een vrouw stond afgetekend tegen de vlammen in de haard. Haar haar was los, zoals bij een Wijze vrouw die op zoek is naar een antwoord. Maar haar haar was zo zwart als bedrog, in plaats van het rijke goud van Amber of het vurige rood van Meg.


  'My lady,' zei Simon snel. 'Ik dacht dat je in bed lag.'


  Ariane draaide zich om. Ze stak haar hand uit, maar het was Simons hand die ze zocht, niet die van haar vader.


  'Ik hoorde dat de baron was gearriveerd,' zei Ariane.


  Haar stem was net als haar gezicht, emotieloos, maar haar Wijze jurk golfde onrustig om haar enkels. Het zilveren borduursel glinsterde onophoudelijk, alsof het leefde.


  Deguerre keek naar Simons vingers die zich soepel met die van Ariane verstrengelden. Met ogen die blauw, noch grijs waren, maar meer een combinatie van beide, zag de baron Arianes blos toen haar echtgenoot haar aanraakte, en de subtiele buiging van hun lichamen naar elkaar toe.


  Als ze alleen waren geweest, hadden ze elkaar omhelsd zoals geliefden elkaar omhelzen. Daar was Deguerre zeker van.


  'Zo, dus dat is ook waar,' zei Deguerre.


  'Wat?' vroeg Dominic zacht.


  'Het huwelijk van Simon en Ariane was uit liefde in plaats van ten gunste van koningen of families.'


  'We zijn beiden zeer tevreden met de verbintenis,' zei Simon op besliste toon.


  De sensuele waardering in Simons ogen toen hij naar zijn vrouw keek, zei veel meer. Het antwoord in Arianes ogen maakte ze glanzend als edelstenen.


  Deguerre wendde zijn blik af om de zonnekamer van de lord in zich op te nemen. Hoewel de versierselen kostbaar genoeg waren, konden ze niet worden vergeleken met wat de baron in zijn eigen huis had. Ondanks al zijn macht en verafgelegen bezittingen, was de Glendruïdische Wolf lang niet zo rijk als de geruchten deden geloven.


  Wat betekende dat Dominic lang niet zoveel krijgers had als Deguerre had gevreesd.


  De baron draaide zich om en keek Dominic aan.


  'Ik heb gehoord,' zei Deguerre, 'dat de trouw van je broer aan jou geen grenzen kent.'


  'Simons liefde voor mij is algemeen bekend, evenals mijn liefde voor hem,' zei Dominic. 'Wees ervan overtuigd dat je dochter geen man kan hebben die dichter bij mijn hart ligt dan Simon.'


  Grommend trok Deguerre de kap van zijn hoofd die hem tegen de wind had beschermd. Zilverkleurig haar kwam tevoorschijn, waarin het licht reflecteerde. Zijn wenkbrauwen waren diepzwart, sterk gebogen, vreemd elegant.


  Het klingelende geluid van belletjes maakte dat de baron zich snel omdraaide. Ondanks zijn leeftijd deed hij dat met soepele kracht.


  'Lady Margaret,' zei Dominic, 'ik dacht dat je sliep.'


  Met geruis van geurig weefsel en de rinkelende belletjes ging Meg naast haar man staan.


  Deguerre kneep zijn ogen toe bij het zien van haar gevorderde zwangerschap. Het enige andere opvallende was de genegenheid tussen de Glendruïdische Wolf en de Glendruïdische heks. Die was zo sterk dat hij bijna tastbaar was.


  'Baron Deguerre, Lady Margaret,' zei Dominic.


  'Mijn genoegen, lady,' zei Deguerre glimlachend, en stak zijn hand uit.


  De glimlach veranderde de baron. Daarvoor was hij knap geweest. Nu had hij een onaardse en toch onmiskenbare seksuele schoonheid.


  'Het is ons een genoegen je te verwelkomen,' zei Meg.


  Als de verbazingwekkende verandering van kille tacticus tot smeulende wellusteling enige indruk op Meg maakte, liet ze dat niet merken. Ze raakte zijn hand zo kort aan als de beleefdheid toestond.


  'Je hebt de schoonheid van vuur, Lady Margaret,' zei de baron zacht. 'En bij je ogen vallen smaragden in het niet.'


  Arianes hand verstrakte plotseling in Simons greep. Ze kende het vermogen van haar vader, om dames te charmeren, heel goed. Hij had het vaak genoeg geoefend op de vrouwen en dochters van vijanden.


  Zwijgend hief Simon Arianes hand naar zijn mond en drukte er een kus op.


  'Haar ogen overtreffen de kleur van smaragd,' zei Dominic. 'Zelfs het voorjaar kan niet aan ze tippen. Er is geen groen dat mooier is dan Lady Margarets Glendruïdische ogen.'


  Als Meg onverschillig was geweest voor de complimentjes van de baron, de woorden van haar man maakten haar aan het blozen van genoegen. Gedurende een lang moment keken Dominic en Meg elkaar aan, en gedurende dat moment bestond er niets anders in de kamer dan zij.


  'Roerend,' zei Deguerre kil.


  'Wat je zegt,' zei Simon opgewekt. 'De liefde van de wolf en de heks is het gesprek in het land. Wil je iets eten en drinken?'


  Terwijl Simon sprak gebaarde hij naar de tafel van de lord. De bedienden hadden af en aan gedraafd en de borden overladen, zodat de tafel bijna doorboog onder de heerlijkheden.


  Deguerre wierp een taxerende blik op het voedsel.


  'Er is ook eten naar je mannen gebracht,' zei Simon. 'Ik hoop dat er genoeg is. Niemand schijnt te weten hoeveel volgelingen je bij je hebt.'


  'Je hoeft je wintervoorraden niet aan te spreken,' zei Deguerre.


  'Dat zal ook niet gebeuren,' zei Meg, en ze wendde zich tot haar gast. 'Dit jaar hadden we de beste oogst in de geschiedenis.'


  'En alles ligt veilig binnen de burchtmuren,' voegde Simon eraan toe.


  'Wat een geluk voor jullie,' zei de baron. 'Vele burchten ten zuiden van jullie hebben geleden onder voortijdige regens. Voor hen zal de wintertijd een ware beproeving worden.'


  'Blackthorne is bijzonder gezegend,' beaamde Dominic.


  Deguerre gromde.


  Zwijgend wachtte Dominic op de volgende steek van Deguerre, als hij probeerde zwakheden binnen Blackthorne Keep te ontdekken.


  'Ik verwachtte hier te worden begroet door een geliefde ridder van mij,' zei Deguerre tegen Simon.


  Er viel een stilte in de zonnekamer van de lord. Deguerre leek het niet te merken.


  'De ridder is een grote favoriet van mijn dochter,' voegde de baron eraan toe, en hij keek veelbetekenend naar Ariane. 'Is onze geliefde Geoffrey hier, mijn dochter?'


  'Ja,' zei Simon voordat Ariane iets kon zeggen.


  'Laat hem halen,' zei de baron tegen Simon.


  'Ik heb jouw Geoffrey naar zijn laatste rustplaats gestuurd.'


  Deguerres ogen veranderden, en richtten zich doordringend op Simon.


  'Verklaar je nader,' zei de baron.


  Simon glimlachte, maar zei niets.


  'Heel eenvoudig,' zei Dominic. 'Geoffrey is dood.'


  'Dood! Wanneer? Hoe? Ik heb hier niets over gehoord!'


  Dominic haalde zijn schouders op. 'Toch is het waar.'


  'Allemachtig,' mompelde Deguerre. 'Ik heb gehoord dat er een ziekte was, en dat mannen zijn gestorven, maar niet Geoffrey.'


  'Ja,' zei Ariane. 'Er was een ziekte. Slechts een handjevol mannen heeft het overleefd.'


  'Waar zijn ze?' vroeg Deguerre.


  Simon glimlachte koeltjes. 'Ik geloof dat ik er twee in de Betwiste Gebieden heb gedood, en de anderen gewond. Misschien zijn die ook dood. Geoffrey de Fair is vandaag gestorven, op Blackthorne Keep, door mijn toedoen.'


  Deguerres gezicht werd volkomen uitdrukkingsloos.


  'Je springt wel heel luchtig om met het leven van mijn ridders,' zei Deguerre kalm.


  'Toen ik ze allemaal doodde, behalve Geoffrey,' zei Simon, 'waren ze schurken zonder kentekenen van een lord op hun schild.'


  Deguerres zwarte wenkbrauwen gingen even omhoog.


  'En Geoffrey?' vroeg de baron minachtend.'Noem je hem soms ook een schurk?'


  'Dat had ik kunnen doen. Hij erkende er een te zijn voor hij stierf. Maar voordat hij Blackthorne Keep naderde, schilderde hij jouw wapen weer op zijn schild.'


  Er viel een stilte. Toen trok Deguerre een grimas, siste iets binnensmonds, en accepteerde het verlies van een bondgenoot binnen Blackthorne Keep.


  'Jammer,' zei de baron. 'Die knaap had een belofte gedaan.'


  'Rustig maar. Zijn belofte wordt in de hel nagekomen,' verzekerde Simon hem. 'En jij, baron? Heb jij nog beloften die je niet hebt gehouden?'


  'Geen een.'


  'O nee?' vroeg Dominic sardonisch. 'En Arianes bruidsschat dan?'


  'Wat is daarmee?' vroeg de baron.


  'De kisten waren gevuld met stenen, modder en bedorven meel.'


  Deguerre bevroor terwijl hij zijn mantel in orde bracht.


  'Wat zei je?' vroeg de baron.


  Dominic en Simon keken elkaar aan, en toen naar Duncan. Deze draaide zich grimmig om en verliet de zonnekamer, wetend dat zijn vrouw weer nodig was.


  Simon keek met toegeknepen zwarte ogen naar Deguerre.


  'Het is nogal simpel. Toen de kisten werden geopend, bevatten ze niets van waarde.'


  'Ze verlieten mijn landgoederen gevuld met een afkoopsom die bij een prinses past,' antwoordde Deguerre.


  'Dat had je gezegd.'


  'Twijfel je aan mijn woord?' vroeg de baron suikerzoet.


  'Nee. Ik vertel je alleen wat we zagen toen de kisten werden geopend.'


  'Wat zei Geoffrey toen hij de lege kisten zag?' vroeg Deguerre.


  'Hij was er niet bij,' zei Simon.


  'Wie van mijn mannen was erbij?'


  'Niemand,' zei Simon sardonisch.'Je fijne ridders zetten Ariane op Blackthorne Keep af en wachtten niet eens op zoiets als een beker bier.'


  'Werkelijk heel opmerkelijk,' mompelde de baron. 'En de zegels op de kisten?'


  'Intact,' zei Dominic beslist.


  'Onbegrijpelijk,' zei Deguerre, en hij sperde zijn grijsblauwe ogen wijd open. 'Ik heb alleen het woord van ridders van Blackthorne Keep dat mijn specerijen, zijde, edelstenen en goud, tussen en Normandië en Engeland, op magische wijze in rommel veranderden.'


  'Ja.'


  'Vele mannen zouden aannemen dat de een of andere lord de zaak bedriegt.'


  'Waarschijnlijk wel,' beaamde Dominic.


  Deze keer was Deguerres glimlach anders. Hij was koud en triomfantelijk door de zekerheid dat hij had gevonden wat hij hoopte te vinden.


  Hebzucht was een van de oudste en meest voorkomende menselijke zwakheden.


  'Word ik ervan beschuldigd dat ik mijn woord niet heb gehouden?' vroeg de baron vriendelijk.


  'Nee,' zei Dominic. 'En we verwachten geen enkele betaling van je. Nog niet.'


  Voordat Deguerre kon spreken, kwam Amber de zonnekamer binnen. Ze droeg een scharlakenrode japon, haar haar was los, en de amber hanger om haar nek glansde als een vijver van gevangen zonlicht.


  'Lord Dominic,' zei Amber, 'je hebt mij laten halen?'


  'Nee, lady. Ik vraag een gunst.'


  Amber glimlachte even. 'Vraag maar.'


  'De baron en ik hebben een raadseltje dat we willen oplossen. Wil jij de waarheid voor ons toetsen?'


  Bij Dominics woorden draaide de baron zich om en keek Amber met doordringende interesse aan.


  'Amber is een Wijze,' zei Dominic. 'Zij kan -'


  'Ik ben op de hoogte van Wijze gaven,' zei Deguerre. 'Het is een van mijn levenswerken geweest om die te bestuderen. Heeft deze lady de gave de waarheid te toetsen?'


  'Ja,' zei Dominic.


  Deguerre zuchtte teleurgesteld.


  'Dan hebben jullie de bruidsschat niet voor eigen gebruik gestolen,' zei de baron, 'anders zouden jullie er geen waarheidszegger bij halen. Nou hier, lady. Raak mijn hand aan en ontdek mijn waarheid.'


  Amber ademde diep uit om zich te kalmeren. Toen raakte ze Deguerre aan.


  Ze slaakte een kreet en zou op haar knieën zijn gevallen als Duncan haar niet had opgevangen. Ondanks de pijn die haar overweldigde, bleef ze de hand van de baron vasthouden.


  'Snel,' siste Duncan.


  'Heb je ons bedrogen met de bruidsschat van je dochter?' vroeg Dominic aan de baron.


  'Nee.'


  'Waarheid.'


  Amber trok haar hand meteen terug.


  'Dank je, lady,' zei Dominic.


  Deguerre bekeek Amber met roofzuchtige interesse, en zag wat het haar had gekost om haar gave te gebruiken.


  'Een nuttig, maar kwetsbaar wapen,' zei hij. 'Ik wou dat ik het had.'


  Duncan schonk de baron een moordzuchtige blik.


  De baron glimlachte. 'Ik geloof dat het nu mijn beurt is om te ondervragen.'


  Verrast keek Amber naar Dominic.


  'Mag ik, lady?' vroeg Dominic met tegenzin, en hij stak zijn hand uit.


  Hoewel Amber de Glendruïdische Wolf nog nooit had aangeraakt, pakte ze zonder aarzeling zijn hand. Er ging een trilling door haar heen, maar die was snel onder controle.


  'Was er in de kisten iets van waarde toen je ze opende?' vroeg Deguerre aan Dominic.


  'Niets.'


  'Waarheid.'


  'Waren de zegels intact?'


  'Ja.'


  'Waarheid.'


  'Heel opmerkelijk,' mompelde Deguerre.


  Dominic trok zijn hand van Ambers hand terug.


  'Mijn verontschuldigingen,' zei Dominic. 'Ik wilde je geen pijn bezorgen.'


  'Dat deed je niet, lord. Er is een grote kracht in je, maar geen wreedheid.'


  Deguerre glimlachte sardonisch, want zoiets had Amber niet over hem gezegd.


  'Het schijnt,' zei Dominic, 'dat een van je ridders Arianes bruidsschat heeft gestolen.'


  'Een van mijn ridders? Waarom niet van jou?'


  'De zegels waren intact. Jouw zegels, baron. Niet de mijne.'


  'Ah, ja.' Deguerre haalde zijn schouders op. 'Sir Geoffrey, neem ik aan. Hij was door mij geliefd en had vrije toegang tot mijn aantekeningen.'


  'En zegels?' vroeg Simon.


  'En zegels.'


  'Nu is Geoffrey dood en de bruidsschat verloren,' concludeerde Simon.


  'Heb je er mijn dochter naar gevraagd?'


  'Waarom? Ze was meer geschrokken dan een van ons,' zei Dominic. 'Als zij had geweten waar haar bruidsschat was, had ze het ons meteen verteld.'


  Deguerre keek naar Ariane. 'Wel, dochter? Waarom heb jij hem niet voor hen gevonden?'


  'Ik verloor mijn gave in de nacht dat Geoffrey me verkrachtte.'


  'Verkrachting. Heb je dat je man verteld?' vroeg Deguerre met een wreed lachje.


  'Ja,' antwoordde Ariane. 'En dat heeft Lady Amber hem ook verteld.'


  Een lichte verbazing trok over Deguerres gezicht.


  'Je hebt dus echt je gave verloren,' constateerde de baron. 'Datzelfde overkwam je moeder tijdens onze huwelijksnacht. Geen enkele heks wil haar krachten verliezen, maar een man weet precies hoe hij ze moet wegnemen.'


  'Je hebt het mis,' zei Meg rustig.


  Deguerre draaide zich om naar de vrouw die zo stil had gestaan dat haar belletjes niet rinkelden.


  'Wat zeg je?' vroeg Deguerre.


  'De vereniging met een man kan de krachten van een vrouw eerder vergroten dan verkleinen,' zei Meg. 'Het hangt van de vereniging af. En de man. Sinds ik de vrouw ben van de Glendruïdische Wolf zijn mijn krachten sterker dan ooit.'


  'Fascinerend.'


  Deguerre fronste zijn wenkbrauwen. Toen haalde hij zijn schouders op en keerde terug naar het onderwerp dat hem het meest interesseerde.


  Zwakheid, niet kracht.


  'Het is gebleken dat Geoffrey een onbetrouwbare lafaard was, die Arianes gave vernietigde in plaats van vergrootte,' zei Deguerre onverschillig. 'Het is jammer dat anderen moeten boeten voor zijn daden, maar zo gaat het nou eenmaal in de wereld.'


  Simon zweeg in alle talen. De baron straalde een soort wreed genoegen uit dat duidelijker dan woorden vertelde dat hij geloofde dat hij uiteindelijk de zwakheid had gevonden die hij op Blackthorne had gezocht.


  'Toen ik erin toestemde mijn geliefde dochter met een van je ridders te laten trouwen,' zei Deguerre tegen Dominic, 'beloofde je dat haar man een burcht van jou in bruikleen zou krijgen. Een rijke burcht, passend bij Lady Arianes status in Normandië.'


  'Ja,' zei Dominic grimmig.


  'Zeg mij, Lord Dominic, waar is de burcht van mijn dochterT


  'In het noorden.'


  'Ah. Waar in het noorden?'


  'Carlysle.'


  'En waarom is ze dan niet daar op haar burcht zoals een lady betaamt?'


  'We zijn nog ridders aan het rekruteren voor de verdediging ervan,' zei Simon afgemeten.


  'Er zijn ook borstweringen die nog moeten worden afgebouwd,' zei Dominic.


  'Dure dingen, ridders en borstweringen.'


  Deguerre keek met wrede tevredenheid om zich heen.


  'Je zult het wel moeilijk hebben als je twee burchten moet onderhouden,' zei de baron, 'ongeacht hoe rijk de oogst van Blackthorne dit jaar was.'


  'Ik zal het wel redden,' zei Dominic gespannen.


  Deguerres glimlach was zo koud als de nacht.


  'En ik zal deze burcht blijven bestoken,' zei de baron, 'tot mijn dochter heeft wat haar is beloofd.'


  Hoofdstuk 31


  


  


  Lang nadat Baron Deguerre zich met zijn ridders in de zonnekamer van de lord had gesetteld, wachtte Ariane in haar slaapkamer met gebogen hoofd over haar harp. Ze deed een schietgebedje dat Simon naar haar toe kwam.


  Dan had hij haar alles vergeven.


  Ik had moeten weten dat Simon een te trotse man is om te horen dat zijn vrouw verkracht is geweest zonder het te willen wreken. Ongeacht het feit dat Meg en ik ervoor hebben gewaakt dat juist te voorkomen.


  Ik had het moeten weten!


  Maar alles waar ik me bewust van was, waren mijn eigen behoeften, mijn eigen trots, mijn eigen verlangen dat Simon net zoveel van mij houdt als ik van hem.


  Dwaas.


  Elegante vingers tokkelden over de harpsnaren, en speelden een liedje zonder woorden, een enkele kreet, zo diepgaand en onweerstaanbaar als Arianes liefde voor een man, die niet in gelijke mate van haar kon houden.


  Bij het bloed van alle heiligen, hoe heb ik zo zelfzuchtig kunnen zijn Blackthorne Keep in gevaar te brengen voor mijn eigen dwaze verlangen? Simon zal van geen enkele vrouw houden,precies zoals ik geen enkele man vertrouwde.


  Tot Simon kwam. Hij heeft me genezen.


  Maar ik kan hem niet genezen.


  Arianes vingers ontlokten de harp een wijsje dat meeslepend in de kamer weerklonk, zoals zij eens was meegesleept door alles wat er was gebeurd.


  En alles wat nooit zou gebeuren.


  'Nachtegaaltje?'


  Simons stem klonk zo onverwacht - en zo intens gewenst - dat Ariane voor een ogenblik te bang was haar hoofd op te heffen uit angst dat ze het slechts had gedroomd.


  'Simon?' fluisterde ze.


  Vingers streken zacht over haar wang.


  'Ja,' zei Simon hees. 'Ik dacht dat je al sliep.'


  'Jij was er nog niet.'


  Verlangen, en nog iets anders, een honger waar geen naam voor was, roerde zich in Simon bij het horen van Arianes woorden.


  'Dominic had me nodig,' zei Simon.


  'Ik weet het. Hij zal je in de toekomst nog wel vaker nodig hebben.'


  Zonder op te kijken zette Ariane haar harp weg.


  'Mijn vader zal niet wijken voordat hij me in een volledig ingerichte burcht ziet,' zei ze toonloos,'en Blackthorne verarmd. Mijn roekeloze verlangen naar de waarheid heeft je broer vernietigd.'


  Ze verwachtte dat Simon zou instemmen, en zich dan van haar afwenden, zoals hij bij Marie had gedaan.


  In plaats daarvan streelde Simon haar haar.


  'We vinden wel een manier,' zei hij.


  'We?'


  'Duncan, Erik, Dominic en ik. We zullen desnoods als het nodig is ridders tussen de burchten laten rouleren.'


  'Dan zijn alle burchten verzwakt.'


  Simon zei niets.


  'Mijn vader kan verschrikkelijk geduldig zijn,' zei Ariane, starend naar haar gebalde vuisten.


  'Ja,' zei Simon.


  'Hij kan het zich financieel veroorloven hier te blijven tot hij heeft waar hij voor kwam - een steunpunt in Engeland.'


  Simon zweeg.


  'Je kunt niets tegen het plan van Charles de Shrewd beginnen,' zei Ariane. 'Tenzij de Engelse koning of Eriks vader jou geld wil lenen om Carlysle Keep op te zetten, zal mijn vader Blackthorne Keep ten val brengen, en je broer erbij.'


  'De koning heeft vele verzoeken om hulp,' zei Simon. 'In grote delen van Engeland waren de oogsten slecht.'


  'En Eriks vader?'


  'Robert de Whisperer haat alle Wijzen, zelfs zijn eigen zoon.'


  Ariane schudde wanhopig haar hoofd.


  'Dan zijn we verloren,' zei ze zacht.


  De beweging van Arianes hoofd maakte dat enkele haarlokken over Simons hand gleden. Iets dat bijna pijn was, stak hem bij die koele, zijdeachtige aanraking.


  'Ben je zo kwaad op me dat je het niet eens opbrengt me aan te kijken?' vroeg Simon zacht.


  Ariane hief met een ruk haar hoofd. Simon stond heel dicht bij haar. Zijn gezicht had een grimmige uitdrukking. Zijn kleding was al half los, alsof hij zo moe was dat hij de sluitingen al was gaan losmaken, terwijl hij de trap beklom naar de kamer van zijn vrouw.


  'Ik? Boos op jou?' vroeg Ariane. De verbazing was in haar stem te horen en zichtbaar in haar amethistkleurige ogen.


  'Boos omdat ik je waarheid verried door die niet eerder te verdedigen,' zei Simon somber. 'Boos dat de waarheid geen verschil maakte. Boos dat ik niet kan... liefhebben.'


  Arianes hart keerde zich om bij de pijn in Simons ogen.


  'Zelfs jou niet, mijn moedige nachtegaaltje,' zei hij ruw. 'Jij, die zoveel hebt geleden door toedoen van die schurken. Jij, die mijn leven hebt gered. Jij, die me hebt geleerd te vliegen als een feniks, dood en wedergeboorte in extase. Jij verdient... meer dan ik je kan geven.'


  Het verdriet in Simons stem deed haar pijn. Tranen glinsterden aan haar zwarte wimpers.


  'Je hebt me niet verraden. Nooit' zei Ariane. 'Je had je leven willen geven om mij te redden toen ik je alleen maar tot last was, een vrouw met wie je trouwde uit loyaliteit ten opzichte van je broer.'


  'Je bent me nooit tot last geweest. Ik wilde je vanaf het eerste moment dat ik je zag. Ik heb nooit eerder zo naar een vrouw verlangd, een vuur heter dan dat wat in de hel op me wacht.'


  Arianes glimlach was zo triest als de tranen die ze om Simon huilde, en even mooi.


  Willen. Branden. Verlangen.


  Geen liefde.


  'Ik weet nu hoe graag je me wilde hebben,' zei Ariane, en ze huiverde bij de herinneringen aan Simons intense, onbeheerste sensualiteit.


  Simon zag Arianes duidelijke reactie en voelde zijn eigen bloed als antwoord ontbranden, de pijn verterend van een verleden dat niet kon worden veranderd, alleen geaccepteerd.


  'Je wilde me tot je beefde van verlangen,' fluisterde Ariane, 'toch heb je me nooit gedwongen. Jij bent teder geweest waar andere mannen wreed waren, hartstochtelijk waar anderen alleen maar berekenend zijn geweest, grootmoedig waar andere mannen zelfzuchtig zijn geweest. Boos op jou? Nee, Simon. Ik ben gezegend met jou.'


  'Ariane...'


  Simons keel zat dichtgeknepen. Hij had Arianes waarheid niet beter kunnen ervaren, al had hij in haar ziel gewoond.


  Langzaam hief hij zijn handen en liet zijn vingers door haar nachtzwarte haar glijden. Toen hij haar gezicht ophief, fluisterden zijn lippen over haar wimpers en stal hij de zilveren tranen die ze om hem had gelaten.


  'Als ik eraan denk wat jou door dat zwijn is aangedaan...' zei Simon hees.


  Onder het praten bewogen Simons lippen zich over Arianes voorhoofd, haar jukbeenderen, haar wangen, oogleden en haar lippen, en hij vereerde haar met vlinderlichte kussen.


  'Denk er niet aan,' zei Ariane dringend. 'Ik doe het ook niet. Niet meer. Zelfs niet in mijn dromen.'


  'Je werd wreed misbruikt, een bedrog zo diep dat het bijna je ziel doodde. Toch -'


  'Jij hebt me genezen,' onderbrak ze hem.


  '- kwam je op de kantelen naar me toe en leerde me wat ware passie is.'


  Ariane probeerde te spreken, maar de intensitiet van Simons gezichtsuitdrukking stal haar stem.


  'Ik nam je,' zei hij, 'staande, met mijn rug naar de ijzige wind gekeerd en je-'


  Een rilling door de herinnering en het verlangen en nog iets meer trok door Simon heen, brak zijn stem.


  '- en je honingzoete warmte omhulde me volledig,' zei hij na een ogenblik met schorre stem. 'Toch was je nog bijna een maagd toen je naar me toe kwam.'


  'Ik genoot ervan jou te omhullen.'


  De woorden werden tegen Simons lippen gefluisterd, net zo vlinderlicht als zijn kussen waren geweest.


  'Ik weet hoe je ervan genoot,' zei hij hees. 'Ik verdronk in jouw genot.'


  Simon voelde de blos die over Arianes lichaam trok.


  'Dat was niet mijn bedoeling,' zei Ariane. 'Ik kon niet... ophouden.'


  'Ik weet het,' hijgde Simon, en gaf zachte beetjes in haar lip. 'Ik wilde niet dat je ophield. Ik wilde daar eeuwig in de ijzige storm blijven staan terwijl jouw wellustige genot pulserend door mij heen trok.'


  Simons naam werd een kreun toen zijn tong zacht langs de contouren van haar mond trok.


  'Je trilde en kreunde net als nu,' zei Simon,'en je vroeg of ik nog dieper in je kon stoten.Toch was je nog bijna een maagd.'


  'Ik wilde je tot ik wild was.'


  'Ik wilde jou net zo hevig. En toen het voorbij was, en we geen van beiden konden ademhalen omdat de extase ons zo hevig deed beven, klemde je je aan me vast, en hield me diep in je.'


  'Ik genoot van de vereniging met jou.'


  'Ja,' zei Simon. 'Dat vertelde je lichaam me. Het droop van je passie en ik wilde die geurige tranen drinken. Nooit eerder heeft een vrouw zich grootmoediger aan een man gegeven, toch was je nog bijna een maagd.'


  Er ging een huivering door Simon heen, die de lijn van zijn mond nog harder maakte.


  'Simon?' fluisterde Ariane, niet-begrijpend.


  'Ik had zacht moeten zijn,' zei hij, zijn stem doordrenkt van spijt. 'Ik had je haar met kussen moeten bedekken, en je gezicht en je handen.'


  Onder het spreken paste hij zijn daden aan zijn woorden aan, en hij kuste zacht haar haar, gezicht en handen. Ze deed haar ogen dicht toen het verlangen door haar heen stak en haar deed beven.


  'Ik had je kleding langzaam los moeten maken,' zei Simon zacht.


  Zilveren koordjes vielen fluisterend vaneen en amethistkleurig weefsel gleed opzij toen Simons vingers over Arianes japon gleden. De koele lucht in de kamer verhoogde alleen maar de warmte van zijn mond toen hij zich over Ariane heen boog.


  'Ik had je borsten moeten loven,' zei Simon hees tegen haar nek. 'Ze zijn perfect van vorm, zijdeachtig, warm en ze smeken om mijn mond.'


  Zacht kuste hij de aanzet van haar borsten. De tepels zwollen en bloosden, hun roze kleur was iets dieper dan die van haar lippen.


  'Simon,' begon Ariane.


  Toen viel ze stil terwijl een trage, verrukkelijke trilling haar stem stal. Simons tong streelde haar teder, waardoor haar tepels nog meer zwollen.


  Zijn handen dwaalden over de lengte van haar japon, en maakten alle koordjes los. Hij glimlachte toen hij voelde dat de japon hem bij iedere lichte beweging streelde en de gevoeligheid van zijn huid verhevigde.


  'Ik had je japon van je lichaam moeten stropen,' zei hij. 'Ik had bij ieder nieuw stukje ontblote huid moeten dralen tot je zuchtte en trilde en me gaf waarom geen enkele man ooit had gevraagd, alleen van je had genomen.'


  Simon deed zijn ogen dicht, en zijn vingers gleden heel langzaam naar Arianes benen. Ze weken voor hem vaneen, waarbij de japon zacht ritselde en zuchtte.


  'Geef je jezelf aan mij?' vroeg hij.


  'Ja,' fluisterde ze. 'Altijd.'


  Toen pas deed Simon zijn ogen open.


  'Zo zag ik je de eerste nacht,' zei hij hees. 'En in plaats van je te vertellen hoe mooi je bent, in plaats van je zacht over te halen tot passie, spreidde ik je benen en stootte in je alsof we al heel lang geliefden waren geweest.'


  Ariane probeerde te spreken, maar Simon boog zich over haar heen, streelde haar met zijn handen, zijn woorden, zijn mond. Een zacht gekreun ontsnapte haar keel toen de punt van zijn tong alle laagjes van haar zachtheid beroerde.


  'Ze hebben een exotische vrucht in het Heilige Land,' zei hij, terwijl hij haar bleef strelen. 'Hij heet granaatappel en zijn vruchtvlees is dieper rood dan een robijn.'


  Genot straalde door Ariane heen, benam haar de adem en deed haar lichaam smelten. Simon kreunde en stal de verleidelijke druppels van haar hartstocht.


  'Jij bent als zo'n granaatappel... verleidelijk en zoet, blozend rood, bedoeld om langzaam met tanden en tong van te genieten.'


  Een overdadige hitte borrelde door Ariane heen, en in een seksuele reflex strekte ze haar lichaam. Simon had haar al eerder op die manier zien bewegen, langzaam, elegant, gevangen in een genezende droom, waarvan de werkelijkheid hem nog steeds verbijsterde.


  'Ik heb het gevoel...' Arianes stem haalde hem uit zijn overpeinzingen, en ze keek in zijn donkere ogen. 'Ik heb het gevoel dat ik dit eerder heb gedroomd. Precies zo. Toch heb je me nooit eerder op die manier gekust.'


  'Dat heb ik wel gedaan,' zei hij zacht.


  Simon raakte Ariane aan met de punt van zijn tong, en omcirkelde het satijnen knopje van haar verlangen. Ze zuchtte en hief zich langzaam naar hem op, waarbij ze zich even traag bewoog als in haar droom.


  'En jij hebt op deze manier gereageerd,' zei Simon, 'je hief je naar me op... bood me... alles.'


  'Wanneer?' fluisterde ze, wetend dat het waar was zonder het te begrijpen, echo's van een transcendente droom.


  Genees me.


  'In een droom,' zei Ariane. Je hebt me genezen.'


  'Het was een Wijze droom,' zei Simon, 'bezield met rozen en middernacht, maanlicht en een voorbode van storm.'


  Zijn tanden gaven uiterst tere beetjes. Een warme golf nam bezit van Ariane, een branden dat volledig was door de trage vanzelfsprekendheid.


  'Ik sta in brand,' fluisterde ze.


  'Ik kan het voelen, zachter dan mijn dromen. Ik was niet van plan je die nacht te nemen, zelfs niet op deze manier. Maar dat ben ik nu wel van plan, op elke mogelijke manier.'


  Een zacht gekreun ontsnapte Ariane toen haar hele lichaam zich overgaf aan de vurige, wonderbaarlijke betovering van Simons liefkozingen. Hij hield haar vast met handen die zowel zacht als krachtig waren. Gefluisterde woorden koesterden haar en trage kussen bedekten haar, verhoogden haar vuur tot ze verteerde, zwijgend, wild, niet in staat zelfs maar te schreeuwen.


  Toen keek Ariane naar Simon en begreep wat het was om te dromen in een droom.


  'Ik ben van jou,' zei ze. 'Ik heb me aan je gegeven, zelfs voordat ik het wist. En nu, nu ik het weet, geef ik me weer aan je.'


  Simon kuste haar langzaam, volledig, en proefde duidelijk haar extase.


  'Je bent van mij,' zei Simon. 'En je smaakt naar vuur.'


  'Brand samen met mij,' fluisterde ze. 'Ik heb te lang alleen in brand gestaan.'


  Er trok een huivering door Simon heen. Toen hij zijn kleren wegduwde, zag hij Ariane glimlachen om zijn gigantische opwinding die recht overeind voor haar stond.


  'Alleen door naar je te kijken, verandert mijn vlees tot honing,' zei ze, en raakte hem aan. 'Man van zijde en staal. En genot. Lieve God, het genot...'


  Weer joeg er een golf van verlangen door Simon heen, en deed hem beven.


  'Jij maakt mij zo sterk als een god,' zei Simon schor.


  Langzaam liet hij zich op haar zakken, genietend van haar welkom toen ze haar benen voor hem spreidde en om hem heen sloeg, waarna ze zich ongeremd aan hem gaf. Ze deelde zich voor hem, nam hem terwijl ze zich aan hem gaf. Hij stootte diep in haar door, toen nog dieper tot ze volkomen in elkaar opgingen.


  De strakke, sensuele perfectie van de vereniging dreef Simon bijna over de rand.


  'Ik sta in brand,' verzuchtte hij, zowel gepijnigd als verheugd.


  Hetzelfde gold voor Ariane, een pijnigend genot verteerde haar als vuur.


  'We zijn...'


  Branden.


  Toen kon geen van beiden ademhalen, omdat de heftige, zijdeachtige extase tussen hen pulseerde.


  Na afloop, toen er geen manieren meer waren om te geven, te nemen en te delen, drukte Simon haar tegen zich aan en hield haar vast alsof hij bang was dat ze uit zijn armen zou worden gerukt.


  'Er zal een manier zijn om Deguerre te verslaan,' zei Simon heftig. 'Die moet er zijn. Een verloren geraakte bruidsschat is niet zo veel levens waard.'


  Arianes armen verstrakten om Simon heen. Zwijgend hield ze hem vast, en ze wenste hartstochtelijk dat haar gave intact was.


  Als de bruidsschat maar kon worden gevonden.


  Een beeld schoof over Ariane heen, hield haar gedurende een tijdloos moment volkomen in de ban. Ze lag roerloos, en zag alleen de stenen cirkel van Stone Ring Keep, rechtop afgetekend tegen de winterlucht.


  Maar deze keer waren er twee stenen cirkels.


  Ariane knipperde met haar ogen, beefde en ontdekte dat ze in de armen van haar slapende man lag. Opluchting maakte zich van haar meester toen ze besefte wat er was gebeurd.


  De Glendruïdische heks heeft gelijk. Vereniging met de juiste man kan de vrouwelijke krachten vergroten.


  Ik ben werkelijk genezen!


  Opgewonden draaide Ariane zich om en wilde Simon wekken. Ze stopte voordat ze een woord had gezegd.


  Mijn roekeloosheid heeft Blackthorne al genoeg gekost. Deguerre wacht als een grote, zilveren aasgier op een bloederig feestmaal.


  Als ik dat aan Simon vertel, wat zal er dan gebeuren?


  Arianes opwinding verdween. Simon zou erop staan haar naar Stone Ring te vergezellen. Dominic zou erop aandringen dat ridders hen moesten begeleiden, want als haar vader er lucht van kreeg dat de bruidsschat was teruggevonden, dan zou hij zeker tussenbeide komen.


  Er waren te weinig ridders om Blackthorne te verdedigen. Ze konden dus zeker niemand missen voor een rit naar Stone Ring. De vuren van Deguerres kamp lagen om Blackthorne heen alsof het al belegerd was.


  En op een bepaalde manier was Blackthorne ook belegerd.


  Als ik Simon wek, zal hij me niet laten gaan, want hij kan niet met me mee. Simon de Loyal is hier nodig, bij zijn lord en broer.


  Maar ik niet.


  Ik zal wegsluipen, een bewijs vinden van mijn bruidsschat en het terugbrengen voor Simon die er mijn vader mee kan confronteren.


  Die gedachte deed Ariane glimlachen. Het zou haar plezier doen haar vader te bewijzen dat er met haar net zoveel rekening moest worden gehouden als met elke wrede ridder.


  Een rechtvaardigheidsgevoel maakte zich van haar meester, een overtuiging van wat er gedaan moest worden.


  En hoe.


  Om stiekem weg te komen, moet ik de vluchtgang van de burcht vinden. Waar is die verborgen?


  Na enkele ademhalingen vormde zich een beeld, toortsen, brandend in een lange gang met aan weerskanten vertrekken; de provisiekamer met vaten ingezouten aal, gevogelte, hangend aan poten, klaar voor het spit, vers en gedroogd fruit. Waar de gang eindigde, begon de kruidenafdeling, allemaal rekken met drogende planten.


  En voorbij het laatste rek, diep ingegraven aan de kant van de heuvel, verborgen door duisternis en houtmijten was een afgesloten deurtje.


  Dan een paard. Iemand was er in de drukte vast een kwijtgeraakt. Misschien heeft een van mijn vaders ridders een dronken schildknaap of stalknecht.


  Het duurde dit keer langer, want het verlies was minder duidelijk. Maar langzaam, langzaam vormde zich een beeld uit de duisternis.. . een paard met Normandische versierselen stond met zijn brede achterste naar de wind en met zijn neus in een hooimijt van Blackthorne.


  Voorzichtig maakte Ariane zich los uit Simons armen. Toen hij iets mompelde in protest, kuste ze hem zacht en streek haar hand over zijn wang. Hij neuzelde in haar haar, zuchtte en ontspande zich weer.


  'Slaap lekker, mijn lief,' fluisterde Ariane. 'Alles is goed. Ik weet waar mijn bruidsschat is. En ik weet hoe ik Blackthorne Keep moet redden.'
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  'Verdwenen?' vroeg Simon. 'Wat bedoel je met ze is verdwenen?'


  Sven keek behoedzaam van Dominic naar Simon. Sven had de beide mannen vergezeld op de heilige kruistocht. Hij zou niet graag tegen een van hen vechten, en Simon zag eruit als een man die op het punt stond een gevecht aan te gaan. Sven keek bijna smekend naar Meg, die rechts van haar lord in de warme zonnekamer zat.


  'Zacht,' zei Meg tegen Simon. 'De baron is nooit ver uit de buurt.'


  Simons mond verstrakte, maar hij zei niets. In plaats daarvan stond hij op, schoof de restanten van zijn middagmaal opzij, en ging dicht bij Sven staan.


  'Leg uit,' zei Simon.


  Hoewel zijn stem zacht was, klonk hij niet minder heftig.


  'Lady Ariane was niet bij de ochtenddienst,' zei Sven rustig.


  'Ja,' zei Dominic achter Simon. 'Ik dacht dat ze misschien de dienst van haar vaders priester bijwoonde.'


  'Degene die haar lichtzinnig noemde en penitentie vroeg voor een zonde die ze nooit heeft begaan?' vroeg Simon met zachte, minachtende stem. 'Dat denk ik niet. Ze zou liever een dienst bij de zwijnen volgen.'


  'Ariane heeft vanochtend met geen van de priesters gesproken,' zei Sven. 'Ze is ook niet in het bad. Ze zit niet te borduren en ze bespeelt haar harp niet.'


  'En de keuken?' vroeg Meg. 'Ze leert ze smakelijke trucjes voor de stoofschotels.'


  'De wacht die Dominic in het voorgebouw heeft geposteerd, zei dat niemand behalve bedienden naar het binnenhof waren gegaan,' zei Sven.


  Dominic glimlachte en keek naar Meg, die eens, verkleed als bediende, langs Sven was geglipt. Sven zag de blik, en glimlachte triest.


  'De wacht was een van de oudste ridders van Blackthorne Keep,' zei Sven. 'Hij kent alle bedienden.'


  'Het is niet vreemd dat Ariane vandaag niet in de keukens is,' zei Meg. 'Het waait daar duivels hard. Goddank dat de oogst binnen de muren is.'


  'Maar Lady Ariane niet,' zei Sven kortaf. 'Ze is niet bij de waterput. Niet in de barakken. Ze is niet in de wapenkamer, de provisiekamer, de plee, of waar dan ook. Ik heb alle mogelijke plaatsen gecontroleerd.'


  'Deguerre,' zei Simon bitter. 'Hierom zal ik hem zijn mannelijkheid ontnemen!'


  'Waar zou hij haar moeten verbergen?' vroeg Sven op neutrale toon. 'Hij is toch ook in de burcht.'


  Dominic keek Meg weer aan.


  'Valkje?' vroeg hij zacht. 'Hoe zijn je dromen?'


  Meg deed haar ogen dicht. Toen ze ze weer opendeed, zagen ze er opgejaagd uit.


  'Voor de storm heb ik goed geslapen,' zei Meg. 'Beter dan in vele weken. Alsof er iets was rechtgezet.'


  'En nu, terwijl je wakker bent?' vroeg Dominic. 'Droom je?'


  'Toen de storm tijdens de dienst opstak, had ik het gevoel alsof ik er middenin was.' Ze huiverde. 'Het is daar vreselijk koud, my lord. Dodelijk koud.'


  'Dat weet ik maar al te goed,' zei Simon. 'Ik was buiten bij de houten palissaden om de metselaars bijeen te drijven alsof het koppige ossen waren.'


  'Is het gat gedicht?' vroeg Sven.


  'Bijna,' zei Simon kortaf, 'al moet ik iedere ijzige steen eigenhandig aandragen. En misschien moet ik dat wel. Het ziet er niet naar uit dat de storm gaat liggen.'


  'Ja,' zei Meg met gefronste wenkbrauwen. 'Ik had niet gerekend op zo'n zware storm in dit seizoen.'


  'Ga maar naar je kruidenopslag,' zei Dominic tegen zijn vrouw. 'Je mensen zullen zalf nodig hebben om winterhanden te behandelen.'


  Meg wilde protesteren, zag de vastbeslotenheid in Dominics ogen en begreep dat hij haar uit de zonnekamer van de lord wilde hebben.


  'Natuurlijk,' zei ze. 'Maar -'


  'Als ik je nodig heb,' onderbrak Dominic haar, 'zal ik je meteen laten halen.'


  'Ja,' zei Meg opgewekt, en wendde zich af. 'Doe dat.'


  Toen het geluid van Megs gouden belletjes wegstierf, keerde Dominic zich naar Sven.


  'Wacht een ogenblik achter de deur,' zei Dominic. 'Ik heb een privé-zaak met Simon te bespreken.'


  Sven kon wel raden wat die zaak was. Hij draaide zich om en liep met een gevoel van opluchting het vertrek uit. Hij wilde niet in de buurt zijn wanneer de ene broer de andere ondervroeg over bepaalde echtelijke, intieme zaken.


  'Hebben jij en Ariane ruzie gehad over haar verkrachting?' vroeg Dominic bot.


  'Nee.'


  'Over haar vader?'


  'Nee.'


  'Over iets anders?'


  'Er was geen boosheid tussen ons toen we in slaap vielen.'


  'Kilte?'


  Simon deed zijn ogen dicht toen een golf van verhitte herinneringen over hem heen spoelde.


  'Nee,' zei Simon hees. 'Verre van dat. Ariane brandt zoals geen enkele vrouw op aarde kan branden.'


  Dominic zuchtte, en kamde met zijn vingers door zijn haar.


  'Ik snap er niets van!' barstte de Glendruïdische Wolf uit. 'Waarom is ze weg?'


  'Misschien is ze niet weg.'


  'En misschien krijgen alen veren en vliegen ze naar hun paaigronden,' antwoordde Dominic. 'De burcht is niet zo groot dat je een lady over het hoofd ziet die een Wijze japon draagt, geborduurd met zilveren bliksemschichten.'


  Simon had niets terug te zeggen, want wat Dominic zei, was waar.


  'Ik zal haar zelf gaan zoeken,' zei Simon.


  'Nee.'


  'Waarom niet?' vroeg Simon scherp.


  'Als jij op zoek naar je vrouw roepend van de kantelen naar de kruidenopslag gaat, zal Deguerre de kans grijpen om naar koning en hertog te gaan en te schreeuwen dat we zijn geliefde dochter hebben vermoord en haar bruidsschat samen met haar lichaam hebben verborgen. Dan zal de hel nog voor het ontbijt losbarsten!' '


  'Ik zal discreet zijn,' siste Simon tussen zijn tanden.


  'Jozef en Maria,' mompelde Dominic. 'Op dit moment zie je er zo discreet uit als een Noorse woesteling.'


  Simon slaagde er amper in een heftig antwoord terug te bijten. Hij voelde zich intens ongemakkelijk. En dat was al begonnen toen hij de metselaars hielp, en het was toegenomen met iedere steen die hij had gelegd.


  Daarna was de storm uit het noorden komen opzetten, waardoor het bijna onmogelijk was geworden nog meer stenen te leggen.


  Dodelijk koud.


  'Zet Leaper of Stagkiller op Arianes geur,' zei Simon kortaf.


  'Buiten de burcht? Dat heeft weinig zin. De storm zal alle sporen hebben uitgewist.'


  'Begin binnen, met de delen van de burcht waar Ariane regelmatig komt. Als de geur vers is...'


  Simon hoefde zijn zin niet af te maken. Dominic riep al om een schildknaap om Erik met zijn wolfshond naar de zonnekamer te brengen. Leaper was een gemakkelijker zaak. Dominic floot eenvoudig en de grijze hond kwam vanonder de tafel tevoorschijn, waar ze op restjes had liggen wachten.


  'Heb je iets met Arianes geur eraan, en alleen van haar?' vroeg Dominic.


  'Haar harp.'


  Dominic keek verbaasd. 'Heeft ze die niet bij zich?'


  'Nee. Hij staat naast ons bed.'


  Voor het eerst keek Dominic bezorgd. Hij had Ariane nooit zonder haar harp onder handbereik gezien.


  'Neem de harp en ga naar de waterput,' zei Dominic gespannen. 'Daar zullen we beginnen.'


  Tegen de tijd dat Simon de harp had gehaald en bij de put en het garnizoen kwam, stonden Stagkiller en Erik daar al te wachten.


  'Stagkiller heeft geen mannen ontdekt die zich zonder vuren hadden verborgen,' zei Erik tegen Dominic. 'Het is gewoon te koud.'


  'Sven zei hetzelfde. Ook geen van Deguerres mannen op weg naar Stone Ring Keep of Sea Home.'


  'Deden ze dat maar,' zei Erik.'Cassandra zou hen een onplezierig welkom bereiden. Het zou ons goed uitkomen wanneer er wat minder vijanden voor onze voeten zouden lopen.'


  'Ja. Volgens jouw schatting en die van Sven heeft Deguerre minstens twee, en misschien wel drie keer zoveel krijgers als wij.'


  'Als Baron Deguerre buiten de muren was in plaats van luierend aan de tafel in de grote hal, zou ik zeggen dat we belegerd waren,' mompelde Erik.


  'Zoals het nu is,' zei Dominic droog, toen Simon naderde, 'is de belegering meer een dreiging.'


  'Wie gaat het eerst op jacht, Leaper of Stagkiller?' vroeg Simon kort.


  'Leaper,' zei Dominic. 'Zij loopt altijd los rond. Niemand zal haar komen en gaan opmerken.'


  Dominic boog zich naar de slanke hond, gaf haar zacht een commando, en wees naar de harp in Simons hand. Hoewel haar meeste soortgenoten alleen geschikt waren voor drijfjachten, had Leaper een fijne neus en het verlangen die te gebruiken. Meestal was het Leaper die wild ontdekte, in plaats van de trage boeren die stokken gebruikten.


  Leaper besnuffelde de harp, snoof nog eens en voor een derde keer, en keek toen naar Dominic. Zijn handbeweging zette de hond aan het werk.


  Met zijn hand op Stagkillers kop sloeg Erik de slanke, grijze teef gade die op zoek was naar een vers geurspoor. Toen ze de stenen wenteltrap in de hoek van de burcht bereikte, jankte ze zacht.


  Dominic was meteen naast haar.


  'Boven of beneden?' vroeg hij.


  'Beneden,' zei Simon. 'Ariane gaat zelden naar boven.'


  Weer een teken en Leaper sprong de trap af. De mannen volgden, waarbij hun laarzen op de stenen treden roffelden. Voordat ze de kruidenopslag bereikten, stond Meg al in de deuropening met een geschrokken uitdrukking op haar gezicht. Ze hield Leapers halsband vast.


  'Wat doet Leap -' begon ze, maar werd meteen onderbroken.


  'Laat haar los,' zei Simon dringend.


  Meg voldeed zwijgend aan het verzoek.


  Leaper glipte weg bij Megs groene rokken en verdween in de kruidenopslag met Meg en de mannen op haar hielen. Simon greep de lamp die Meg had gebruikt, en wachtte op wat de hond vervolgens zou doen.


  De vele geuren van zalfjes brachten Leaper in verwarring, maar slechts voor korte tijd. Na nogmaals aan de harp te hebben geroken, zat de hond spoedig weer op het spoor, en drong steeds dieper door in de kruidenopslag.


  Op hetzelfde moment beseften Meg en Dominic waar het dier heen ging. Dominic keek snel naar Erik, haalde zijn schouders op en besloot dat de Wijze tovenaar wel belangrijker geheimen had bewaard dan de geheime uitgang van Blackthorne Keep.


  Leapers lange snuit werd op een lijn op de grond gehouden alsof ze aan een strakke riem zat. Ze drentelde naar de houtmijten en balen die voor gebruik gereed stonden, krabbelde eroverheen en jankte bij de geheime deur.


  'Maak open,' zei Dominic gespannen.


  Simon deed het en hield de lamp omhoog. Voor hen lag een smalle, donkere tunnel. Een vage, verre lichtcirkel en de huilende wind waren de enige tekenen dat de tunnel ergens eindigde.


  Leaper huiverde van de kou en jankte heftig om het spoor te mogen volgen. Dominic haalde een riem tevoorschijn, bevestigde die aan Leapers halsband, en stapte de tunnel in.


  'Blijf hier,' zei Simon tegen Dominic, en greep zijn arm. 'Jij bent nodig op de burcht. Ik niet.'


  Na een ogenblik van aarzeling gaf Dominic de riem in handen van zijn broer, en stapte weer uit de tunnel. Simon overhandigde de harp aan Dominic, bukte en liep achter de hond aan door de opening. Simons donkere mantel mengde zich algauw met de duisternis in de tunnel.


  Hond en man doken op in een bladerloos wilgenbosje. Hoewel het nog middag was, lag er een grauwe schemering over de dag. Voorbij het bosje lag opgehoopte sneeuw op de grond, en de wind blies genadeloos.


  Het zou bijzonder moeilijk worden Arianes geur te volgen. Simon zag ook geen sporen op de grond. Hij stapte toch de storm in, want Ariane moest daar ergens in de ijzige kou zijn.


  Een paar meter voorbij het bosje verloor Leaper opnieuw de geur. Ze jankte, dribbelde en jankte nog een keer, totdat Simon de rillende hond aan de lijn weer in de tunnel trok.


  'Even voorbij het bosje verloor ze de geur,' zei Simon kortaf toen hij weer in de kruidenopslag terugkeerde. 'Geen sporen.'


  Zijn ogen zeiden veel meer. Zwarter en wilder dan de storm. Net als Leaper rilde hij nog na van de ijzige windvlagen.


  'Ik betwijfel of Stagkiller kan ruiken wat Leaper niet kan,' zei Simon tegen Erik, 'maar het is nog een kans.'


  Niemand zei dat het hun enige hoop was tot de storm was gaan liggen en de Wijze valk kon worden losgelaten.


  Stagkiller snoof diep aan de harp en sprong de tunnel in. De hond was zo groot dat zijn kop langs het plafond streek.


  Meg en de mannen wachtten gespannen.


  Al snel, veel te snel weerklonk Stagkillers gejank boven de wind uit.


  'Geur verloren,' zei Erik afgemeten.


  'Was er nog een andere geur in de tunnel?' vroeg Dominic.


  Erik floot een commando dat zowel schel als melodieus was. Stagkillers gejank nam toe. Even later kwam de hond met zijn dikke vacht weer tevoorschijn. Erik nam de grote kop tussen zijn handen en sprak het dier in een vreemde taal toe.


  De hond ging de tunnel weer in. Het duurde enkele minuten voordat hij terugkeerde en naar zijn baas liep.


  'Geen andere geuren dan de hare en die van Simon,' zei Erik.


  'Ariane vertrok dus alleen?' vroeg Simon verbijsterd. 'Waarom heeft ze in die ijzige storm de warmte van de burcht verlaten?'


  'Misschien stormde het niet toen ze vertrok,' zei Dominic.


  'Misschien had dat ook niets uitgemaakt,' merkte Meg op. 'Een vrouw die een legerhengst aanvalt met een damespaard heeft geen gebrek aan moed.'


  'Misschien is ze niet vrijwillig vertrokken,' zei Erik.


  'Ze was alleen,' zei Dominic. 'Je eigen Wijze hond kan dat getuigen.'


  'Ja. Maar haar vader is een tovenaar. Wie weet wat hij nog meer voor kwaads kan brouwen?'


  Simon werd heel stil. 'Wat zeg je?'


  Erik haalde zijn schouders op. 'De man heeft wat Wijze kennis. Dat kan ik in hem voelen. Maar het is het soort Wijsheid dat eens onenigheid bracht tussen druïde en druïde, tussen clan en clan, en de mens van zijn ziel scheidde.'


  'Als Deguerre Ariane kwaad heeft gedaan, is hij dood,' zei Simon op besliste toon.


  'Je moet eerst zijn dochter vinden en bewijzen dat hij haar iets heeft aangedaan,' zei Dominic.


  'Waarom zou Ariane vertrekken als ze niet werd gedwongen?' vroeg Simon driftig. Er is geen reden.'


  Het geluid van voetstappen in de gang bracht de mannen tot zwijgen.


  'Het is Amber maar,' zei Meg. 'Ik heb haar gevraagd mij te helpen.'


  Met een zucht van opluchting herkenden ze de gouden glans van Ambers haar in de deuropening van de kruidenopslag. Ze had een glimlach op haar gezicht, en in haar haar stak een kam met bloedrode amber.


  'Wat doen jullie hier?' vroeg ze toen ze de mannen zag. 'Jullie hebben toch wel wat anders te doen dan een zalfje tegen winterhanden maken?'


  'Heb jij Ariane gezien?' vroeg Simon dringend.


  'Niet sinds vanochtend vroeg. Ik passeerde haar in de gang en ze vertelde me dat mijn zoekgeraakte kam achter de gescheurde voering van mijn reiskist was geraakt.'


  Meg maakte een verbaasd geluid.


  'Ik heb in de kist gekeken en vond hem!' zei Amber. 'Is het niet schitterend dat Arianes gave is teruggekeerd?'


  Simon was te verbaasd om te spreken.


  Erik niet. Zodra Amber het over haar teruggevonden kam had, vormde zich een patroon in de chaos van mogelijkheden.


  'Ariane is achter haar bruidsschat aan gegaan,' zei Erik vlak.


  'Ben je gek?' vroeg Simon. 'Ze is te voet in de storm weggegaan! Die vervloekte bruidsschat kan overal zijn tussen hier en Normandië!'


  Eriks gelige ogen knepen samen toen hij de mogelijkheden nog eens overwoog, die hem kwelden vanaf het moment dat hij had beseft dat de bruidsschat was gestolen.


  Simon begon te spreken, maar hield op toen Dominic een gebaar maakte.


  'Ik geloof,' zei Erik langzaam,'dat de bruidsschat met Geoffrey naar de Betwiste Gebieden is gekomen. Als dat zo is, dan moet hij ergens tussen Stone Ring en de Silverfells liggen.'


  'Dan had ze het me wel verteld,' zei Simon.


  'Je had haar niet alleen laten vertrekken,' zei Meg.


  Niemand zei wat ze allen wisten: Ariane was liever alleen gegaan dan Simon de Loyal te vragen zijn lord en broer achter te laten nu hij hier nodig was.


  'Laat twee paarden zadelen,' zei Dominic tegen Simon. 'Je moet haar snel inhalen. Lord Erik, wil jij met je Wijze dieren Simon vergezellen?'


  'Met genoegen.'


  'Wat ga je Deguerre vertellen?' vroeg Simon aan Dominic.


  'Niets. Ariane heeft hem alleen maar vermeden. Met een beetje geluk zal hij niet eens weten dat ze weg is.'


  'En als je geen geluk hebt?'


  'Rijd hard, Simon. Ik zou graag willen dat mijn vrouw weer goed slaapt.'
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  Simon en Erik reden alsof ze door demonen op de hielen werden gezeten, maar ze haalden Ariane niet in. Ze reden helemaal naar Carlysle Manor in het noorden, maar daar was ze niet. De mannen vreesden dat ze Ariane in het donker en de storm waren gepasseerd, en brachten een ellendige tijd door. Terwijl zij probeerden te slapen, jaagde Stagkiller op een spoor, zoekend naar een teken van Arianes kamp.


  Het leverde de hond niets meer op dan ijsklompjes tussen zijn tenen.


  Simon was tot verbazing van de mensen van het huis ver voor zonsopgang wakker. Hij had weinig interesse in een ontbijt, want hij moest steeds aan Ariane, buiten in de storm denken.


  'Ze moet verloren zijn,' zei Simon gespannen.


  Erik sneed koud vlees met zijn dolk, spietste er een stuk kaas en een homp brood bij en dumpte het voor Simon op tafel.


  'Ze is een vinder,' zei Erik kort. 'Ze kan net zomin verloren zijn als de zon in de lucht.'


  'Waarom hebben we haar dan niet ingehaald?' vroeg Simon.


  Erik had geen antwoord dat Simon kon troosten. Hij had alleen de waarheid en een patroon dat steeds grauwer werd met ieder uur dat de storm voortraasde.


  'Stagkiller vond geen teken dat we Ariane in de storm zijn gepasseerd,' zei Erik. 'Ze moet op een of andere manier aan een paard zijn gekomen. Ze is ergens voor ons uit.'


  'Het is zo koud,' fluisterde Simon.


  'Ze draagt Wijze kleding.'


  'Is dat genoeg om haar warm te houden?'


  'Eet nou maar,' zei Erik, de vraag negerend. 'We zullen rijden tot de wind gaat liggen. Dan stuur ik mijn valk omhoog.'


  Maar de storm nam niet af tot de mannen bij Stone Ring waren gekomen. De staande stenen waren niet te zien want er hing een bevroren mist tot laag op de grond. Erik en Simon hielden hun vermoeide paarden in, en Stagkiller plofte hijgend op de grond; zijn ademwolkjes mengden zich met de mist.


  De valk stapte van de zadelknop op Eriks behandschoende hand, fladderde met haar veren en opende haar bek alsof ze de vrijheid al kon proeven. Erik floot met doordringende helderheid. De valk antwoordde met een muzikale triller die haast te zoet leek om uit de keel van een roofdier te komen.


  Met een snelle beweging van zijn arm stuurde Erik Winter de lucht in die bij haar naam paste. De smalle, elegante vleugels van de valk klapwiekten toen ze snel omhoog steeg in de ijzige mist.


  Simon sloeg de vogel met angst en hoop gade. Het felle zonlicht, hoewel gesluierd door de mist, deed zijn ogen tranen, maar hij bleef tot het uiterste gespannen in de verte turen.


  Maar dat was nog niets vergeleken bij wat Simon voelde toen Winter snel terug dook uit de lage mist en een lange, heldere kreet liet horen. De Wijze man floot over en weer met zijn valk totdat Simon het wel uit kon schreeuwen.


  Toen wendde Erik zich naar Simon, zijn gelige ogen stonden bezorgd.


  'Nee,' riep Simon heftig. 'Ik wil het niet horen! Ariane leeft!'


  Erik deed zijn ogen een ogenblik dicht voordat hij Simon vertelde wat ze geen van beiden wilde horen.


  'Ariane...' Eriks stem stierf weg. 'Ariane is buiten je bereik.'


  'Ze leeft.'


  'Ariane ligt bewegingloos in de binnenste cirkel van stenen,' zei Erik voorzichtig. 'Dat is alles wat Winter mocht zien.'


  'Mocht zien. Allemachtig, wat -'


  'De tweede cirkel,' viel Erik hem bot in de rede, 'kan niet worden gewogen, gemeten of aangeraakt. Die is er gewoon. Dat heb je nooit erkend. Daarom ligt Ariane, levend of dood, buiten jouw bereik. We zullen zien of ze ook buiten mijn bereik ligt.'


  Erik dwong zijn paard naar voren. Simon keek gespannen toe. Eenmaal had hij geprobeerd Meg in de heilige cirkel te volgen. Het was hem niet gelukt. Toen had hij Duncan geholpen Amber op te sporen, en werd door een andere heilige cirkel tegengehouden. En nu werd hij weer verbijsterd door het oude geheim van de stenen.


  Als er een geheim is, hield Simon zich voor. Als!


  Maar toch, zelfs nu hij twijfelde, ontstond er een wolk van duistere angst om hem heen.


  Stel dat ze daar ligt en ik kan haar niet bereiken?


  Er kwam geen antwoord in Simon op, behalve de groeiende zekerheid dat de oude plaatsen hem op de proef stelden, zoals ze Dominic en Duncan op hun beurt hadden getest.


  Maar in tegenstelling tot de andere mannen was Simon bang dat hij zou falen. Hij had niet Dominics sluwheid, noch Duncans woeste wil.


  Hoe kan ik iets vinden dat ik niet kan zien of horen of aanraken? Hoe hebben Dominic en Duncan dat in godsnaam geklaard?


  Eriks paard bleef staan alsof hij in steen was veranderd.


  'Het is voor mij gesloten,' riep de Wijze man boos. 'Bij alles wat heilig is, het is gesloten!'


  Vrees en woede drongen zich aan Simon op, maakten hem wild. Hij spoorde zijn paard aan naar de monolieten, waarvan de koppen door de mist waren verhuld. Zijn paard galoppeerde de heuvel op en bleef staan alsof hij voor een burchtmuur stond.


  Simon had het wel verwacht. Hij schopte de stijgbeugels los en sprong met katachtige gratie op de onbestendige grond.


  'Er is geen plaats waar ik Ariane niet zal proberen te vinden,' schreeuwde Simon tegen de stenen, 'en naar de hel met wat is en wat niet is.'


  Als een krijger die ten strijde trekt, liep Simon richting monolieten die in de mist voor hem opdoemden.


  Ariane! Hoor je me?' riep hij.


  Er kwam geen antwoord, behalve een schelle valkenkreet uit de keel van de Wijze man.


  Simon zette zijn kiezen op elkaar, en bleef doorlopen. Aan weerskanten rezen grote stenen. Zonder links of rechts te kijken, liep hij door.


  'Ariane!'


  Dit keer kwam er helemaal geen antwoord, zelfs niet van de valk.


  Simon bleef lopen. Hij beende naar de heuvel in het midden van de cirkel, liep om de basis heen, en zag geen tekenen in de sneeuw dat iemand hem was voorgegaan. Hij klom naar de top, en keek met een woestheid om zich heen die hij nauwelijks kon bevatten.


  Hij zag niets dan wind die de mist in spookachtige flarden deed bewegen zodra hij ernaar keek.


  'Ariane! Ben je hier?'


  Er kwam geen geluid uit de mist.


  'Ariane! Waar ben je?'


  'In de tweede stenen cirkel,' riep Erik vanachter de mist.


  'Waar is de tweede cirkel?'


  'De heuvel ligt in het midden.'


  'Daar ben ik. Waar is Ariane?'


  'In de tweede stenen cirkel.'


  'Laat haar zien!' schreeuwde Simon.


  'Zelfs als Stone Ring me toestaat naar binnen te gaan, kan ik je Ariane net zomin tonen als ik een regenboog aan een man zonder ogen kan laten zien!'


  Simons antwoord was een rauwe, woedende kreet.


  'Je bent wat je hebt verkozen te zijn,' riep Erik, 'een man verblind door logica. Je hebt te lang aan die blindheid vastgehouden.


  Nu betaal je de prijs door de waarheid te laat te zien. Ariane is buiten je bereik!'


  Simon uitte een gekwelde kreet, die tevens Arianes naam was. De echo kwam terug in spookachtige fluisteringen.


  Je bent wat je hebt verkozen te zijn.


  Ariane is buiten je bereik.


  Maar Simon kon haar verlies niet accepteren.


  'Ik zal haar zien!' schreeuwde Simon tegen Stone Ring zelf. 'Hoor je me? Ik zal haar zien!'


  Spookachtige fluisteringen werden het geluid van de wind die door de nabije takken bewoog, takken die overladen waren met bloesems.


  Maar boven op de heuvel groeide geen boom.


  Er bloeiden geen bloemen in de winter.


  Er was geen zuchtje wind.


  Toch kwam het geluid weer, een mompelende, ruisende, kreunende zucht; wind die niet door een boom kon waaien die niet bestond; wind die niet bestaande bloesems deed wiegen tot ze met duizend zachte tongen leken te spreken.


  Haast je, krijger. Ze is stervende. Dan zul je een met mij zijn, eeuwig levend, eeuwig stervend, voor altijd treurend om een waarheid die te laat werd onderkend.


  Koude rillingen liepen over Simons rug. Het deel van hem dat wikte en woog en aanraakte, vocht heftig terug, ontkennend dat hij iets anders had gehoord dan wind die over rotsen en ijs waaide.


  Een ander deel van Simon werd op de knieën gedwongen door een fluisterende, onmeetbare stortvloed van een verdriet dat niet het zijne was. Niet helemaal.


  Nog niet.


  Zie.


  Hij keek met verwilderde, zwarte ogen om zich heen. Hij zag niets wat hij al niet eerder had gezien.


  'Hoe kan ik zien?' schreeuwde Simon. 'Help me!'


  Niets kwam naar Simon toe, behalve de zekerheid dat Ariane in de buurt was, en dat haar leven haar ontglipte, en haar voor eeuwig buiten het bereik van de levenden plaatste.


  Liefde? Dat is een hoop onzin!'


  Er ontsnapte een rauw geluid aan Simons keel toen hij Arianes sardonische woorden hoorde, uitgesproken door duizend bloemzachte tongen. Maar de fluistering hield niet op door zijn schreeuw. Hij ging door, vertelde hem meer dan hij dacht te kunnen verdragen, bracht hem een gesprek dat alleen hij en Ariane hadden gedeeld... haar moed en zijn kille reactie.


  Zodra ik weer hersteld ben, zal ik de huwelijksomhelzing verdragen. Voor jou, mijn trouwe ridder. Alleen voor jou.


  Ik wil meer dan opeengeklemde kiezen en plicht.


  Ik zal je alles geven wat ik heb.


  En dat had ze gedaan.


  'Ariane!' riep Simon.


  Er kwam geen antwoord, zelfs niet de duizend fluisteringen die niet konden bestaan.


  Simon deed zijn ogen dicht en vocht tegen de emoties die zijn keel dreigden dicht te snoeren. Zijn handen vormden vuisten op zijn knieën en hij trilde door de kracht van zijn verlangen.


  'Nachtegaaltje,' fluisterde hij gekweld, 'ik zou het hart uit mijn lichaam willen schenken om je terug te zien.'


  Wind streek door de takken van een nabije boom, en bewoog bloemblaadjes tot ze zuchtten.


  Open je ogen, Simon.


  Zie.


  En zelfs voordat Simon zijn ogen open deed, wist hij dat Ariane binnen bereik was, op een manier die zich niet liet wegen of meten of aanraken.


  Ze lag aan zijn voeten, op haar zij opgekruld, gewikkeld in haar mantel. Waar de wind haar mantel had opgewaaid, was een vreemd verstomd, amethistkleurige weefsel zichtbaar. De zilveren koordjes en borduursels glansden slechts duister op, bijna dof. Haar huid was bleek en koud als sneeuw.


  Als Ariane ademde, kon Simon het niet zien of horen. Ze werd ook niet wakker toen hij haar optilde, haar naam riep, en probeerde haar uit de greep van de kou los te schudden.


  Haar lichaam was slap, bood geen weerstand en was zo koud als waarvan hij haar eens had beschuldigd.


  'Nachtegaaltje...'


  Het verlies draaide zich als een dolk in Simons hart. Toen hij haar zacht in zijn armen tilde, rolden er zakjes specerijen en edelstenen uit haar mantel.


  Vereniging met de juiste man kan de krachten van een vrouw vergroten.


  'Vervloek de bruidsschat,' siste Simon tussen opeengeklemde tanden. 'Die was je leven niet waard. Niets is je leven waard!'


  Hij schopte de specerijen en kostbare edelstenen opzij. Toen drukte hij Ariane tegen zijn lichaam, en dwong haar wakker te worden, naar hem te kijken, te glimlachen.


  Te leven.


  Alles wat wakker werd, waren duizend tongen die woorden fluisterden die Simon eens had gesproken.


  Ik ben niet Dominic of Duncan. Ik zal een vrouw nooit zoveel van mijn ziel geven. Ik zal de lijsterbes nooit zien bloeien.


  Toch was Ariane met haar gestolen onschuld en onverschrokken dapperheid naar Simon gekomen. Ze had wild voor hem gebrand, en hem meer gegeven dan ze had gedacht te kunnen geven; haar vertrouwen, haar lichaam en haar ziel.


  Ik houd van je, Simon.


  Simon had Ariane zijn lichaam gegeven.


  En nu was ze koud onder zijn warmte.


  Bloemblaadjes bewogen, fluisterden, vormden woorden uit stilte, mompelden tegen Simon, herhaalden zijn eigen woorden, verwondden hem tot hij tranen voelde opwellen waartegen hij had gevochten. Meer dan hij wist was met Ariane gestorven. Meer dan waarvan hij het bestaan had geaccepteerd.


  Met grote voorzichtigheid wikkelde hij Ariane in zijn eigen mantel, en zag hoe haar zwarte haar afstak tegen het witte bont. Langzaam legde hij Ariane op de grond, trok zijn zwaard en legde het tussen haar handen.


  'Geen enkele krijger had ooit meer moed dan jij,' zei Simon toen hij haar koele wang kuste. 'Jouw dapperheid maakt me nederig. Waar je ook bent, moge de lijsterbes voor je bloeien.'


  Toen boog Simon zijn hoofd en huilde zoals hij sinds zijn kindertijd niet meer had gedaan. En terwijl hij huilde, dreef er een geur over hem heen, zachtheid streek langs zijn wangen als kussen.


  Open je ogen.


  Langzaam deed Simon zijn ogen open en hij zag een oude lijsterbes die midden in de winter bloeide. Hij zag het en wist dat de waarheid die hij had gezien, voor hem te laat was gekomen.


  Bloesems zweefden in zijn handen, bloemblaadjes van een boom die niet kon bestaan, bloei op een plaats die er niet was.


  Toch zag hij de lijsterbes. Hij had de bloesems in zijn handen. Hij raakte hun transcendente schoonheid aan. Hij ademde hun onmogelijke geur in alsof die het leven zelf was.


  Het is.


  Je zag het te laat. Nu ben je zoals zij is, tussen twee werelden, warmte bloedt in de kou.


  Je mag mijn tranen houden en leven zoals je eerst deed, en je ziel aan niemand toevertrouwen. Of je mag mijn tranen vrijlaten en accepteren wat komt.


  Met een huivering opende Simon zijn handen en liet de tranen van de lijsterbes over Ariane heen lopen, en gaf haar alles, meer dan hij ooit had geloofd haar te kunnen geven.


  Hij was alleen bang dat het niet genoeg zou zijn.


  Toen de eerste bloem Arianes wang raakte, leek ze te bewegen. Toen de tweede bloem haar streelde, huiverde ze en haalde diep adem, alsof ze te lang zonder lucht was geweest. De derde, vierde en vijfde bloem regende neer, en toen waren er teveel om te tellen, een werveling van warmte en geur drong door alles heen.


  Simon voelde het leven in Arianes lichaam terugstromen zoals het door hem pulseerde. Ze bewoog alsof ze wakker werd uit haar slaap. Toen gingen haar ogen open, en ze waren amethistkleurige edelstenen die de schoonheid van de heilige, bloeiende boom midden in de winter reflecteerden.


  'Simon?' fluisterde ze.


  Hij tilde Arianes levende warmte in zijn armen, en voelde de kracht van haar armen die zijn nek omcirkelden.


  'Ik geef je de gift van de lijsterbes,' fluisterde Simon tegen Arianes lippen.


  En die gift was liefde.


  Epiloog


  


  


  Baron Deguerre stond bij de burchtgracht van Blackthorne en zag de triomf van de lijsterbes naar hem toe komen rijden, gedragen op de rug van de paarden die Ariane volgden, zonder een enkele teugel of knecht om ze tot gehoorzaamheid te dwingen. Elk dier droeg een lading zakken, gevuld met specerijen en zijde, met goud en zilver, met kostbare stenen, met alles wat Ariane door ontrouw en verraad was ontnomen.


  Maar het was niet de bruidsschat die Deguerre van zijn nederlaag overtuigde. Het was de knop van Simons zwaard, een kristal zo zwart en helder als Simons ogen. En vervat in die kristallen helderheid was een enkele stralende bloesem.


  Baron Deguerre keek naar de bloem van de lijsterbes in de zwaardknop, riep om zijn paard en leidde zijn ridders weg van Blackthorne Keep, want hij wist dat er nu geen zwakheid meer bestond die hij kon uitbuiten. En die zou er ook in de toekomst niet meer zijn. Zelfs Charles de Shrewd had nooit een manier gevonden om liefde te verslaan.


  Carlysle Manor werd een deel van Rowan Keep, thuis van Ariane de Beloved, een vrouw wier handen louter vreugde uit de harp deden klinken en wier gave ervoor zorgde dat geen kind verdwaalde en wegliep van de veiligheid van de burcht.


  Simons zwaard raakte bekend onder de naam de Rowan, nadat de geheimzinnige lijsterbesbloem in de kristallen knop was vervat. Na verloop van tijd werd Simon de Lord van de Rowan genoemd.


  Want het was Simon die had ontdekt wat zelfs de Wijzen niet wisten...


  De heilige lijsterbes is een vrouw die lang, lang geleden werd geboren, een vrouw wier weigering liefde te zien, haar eerste geliefde het leven kostte, en de levens van haar familieleden, haar clan, haar mensen.


  Maar niet haar eigen leven. Niet helemaal.


  In medelijden en straf werd ze veranderd in een onsterfelijke boom, een lijsterbes die alleen huilt in de aanwezigheid van transcendente liefde; en de tranen van de lijsterbes zijn bloesems die buitengewone goedheid verlenen aan degenen die ze kunnen zien.


  Wanneer er genoeg tranen zijn geplengd, zal de lijsterbes vrij zijn. Ze wacht binnen een heilige stenen cirkel die niet kan worden gewogen, gemeten of aangeraakt. Ze wacht op een liefde die haar tranen waard is.


  De lijsterbes wacht nog steeds.


  Noot van de auteur


  Een van de vragen die mijn lezers mij vaak stellen luidt: 'Uw eigentijdse romans waren zo succesvol, waarom heeft u besloten middeleeuwse romans te gaan schrijven?'


  Het antwoord berust op een waar verhaal dat werkelijk vreemder is dan ik het had kunnen verzinnen! Hier volgt het...


  Al zesentwintig jaar ben ik getrouwd met de enige man van wie ik ooit heb gehouden. Behalve mijn man, minnaar, vriend en de vader van mijn kinderen is Evan mijn schrijfpartner. (We schrijven onder de namen A.E. Maxwell en Ann Maxwell). Evan is ook een koppige antagonist, die het heerlijk vindt te argumenteren en de dingen van alle kanten te bekijken.


  Om research te plegen voor The Diamond Tiger, gingen Evan en ik naar Engeland. Daar Maxwell een Schotse naam is, besloten we naar Schotland te rijden. Mijn meisjesnaam, Charters, is ook Schots, een verbastering van de naam Charteris.


  Evan en ik waren niet op zoek naar familiebanden, we wilden alleen een excuus om een nieuw stukje van de wereld te zien. We sprongen in onze huurauto en reden in noordelijke richting, terwijl we aan de verkeerde kant van de auto zaten, met de verkeerde arm schakelden en aan de verkeerde kant van de weg reden.


  Tegen de tijd dat we de Schotse grens passeerden, hadden we schoon genoeg van de snelwegen. We sloegen af bij het eerste het beste landweggetje en volgden dat slingerend langs een winderige, ondiepe baai. Toen ik enkele ruïnes in de verte zag opdoemen, was ik in alle staten; ik had ruïnes willen fotograferen, maar alles wat ik tot dan toe in Engeland had gezien, was veel te goed onderhouden geweest.


  We reden richting ruïnes over wegen die al slechter en smaller werden tot we bij een Scottish National Trust kwamen. De plek was gesloten voor het seizoen. Maar de ruïnes waren daar, zichtbaar voor iedereen - en te fotograferen.


  Terwijl Evan de geschiedenis op de gedenkplaten begon te lezen, maakte ik foto's. Na enkele minuten riep Evan me met een vreemde stem en gebaarde dat ik naar hem toe moest komen. Toen ik bij hem was, wees hij alleen maar naar een gedenkplaat.


  De indrukwekkende ruïnes waren van een kasteel, genaamd Caerlaverock [Meadowlark's Nest], dat in de twaalfde eeuw was gebouwd.



  Het kasteel was de vesting geweest van de Maxwell Clan.


  Evan en ik waren stomverbaasd over deze toevalligheid, de tijd, de plaats en onszelf. We waren niet op zoek geweest naar familiebanden in Schotland; we wisten niet eens dat die bestonden. Toch waren we hier in Caerlaverock...


  Toen we het kasteel ten slotte verlieten, hadden we vele vragen. We spraken een van de bezoekers in een pub aan. Hij vertelde ons dat er een plaats was, genaamd Maxwellton [Maxwell Town], bij Dumfries. Daar was een museum dat gewijd was aan de geschiedenis van de Maxwell Clan.


  We gingen naar het museum. Terwijl Evan de wapens en harnassen bewonderde, slenterde ik wat rond. Er hing een kaart van alle clans. De Charteris Clan stond er ook op, een piepklein stukje aan de rand van de uitgestrekte gebieden van de Maxwells.


  Onder het portret van een krachtig uitziende Maxwell stond een korte geschiedenis van de clan. Ik begon meteen te lezen en moest hardop lachen. Evan kwam naar me toe, en vroeg zich af wat er met me aan de hand was.


  Toen hij begon te lezen, ontdekte hij wat ik al had gezien: de Maxwells waren een Normandische krijgersclan die aan de verkeerde kant van iedere grote oorlog na 1066 hadden gestreden... onder meer tegen de Spaanse Aramada. Drie keer nam een Engelse koning Caerlaverock na een langdurige belegering, brak het kasteel af, en ontnam de Maxwells hun titels en gebieden. Drie keer werd een Engelse koning gedwongen de gebieden, de titels en het kasteel terug te geven aan de Maxwells, zodat de clan de westelijke toegang naar Engeland kon bewaken.


  De vierde keer dat Caerlaverock werd afgebroken, bleef het een ruïne. De gebieden en titels werden aan de Maxwells teruggegeven, maar niet het recht om te 'creneleren' (een kasteel bouwen).


  De Maxwells waren antagonisten.


  En in negen eeuwen was er niet veel veranderd.


  Evan leidde me weg van de verloren oorlogen naar de archieven van het museum. Daar ontdekte hij enkele grote, in leer gebonden boekdelen. De boeken bevatten de familiegeschiedenis van de Maxwells samengesteld tot in de negentiende eeuw. Geïntrigeerd begon ik ze door te bladeren.


  Hoe langer ik keek, des te stiller ik werd. Iedere bladzijde nam me verder mee terug in de tijd; en op die vergeelde bladzijden zag ik steeds opnieuw mijn Amerikaanse meisjesnaam opduiken: Charters.


  Vanaf het eerste moment dat ik in 1963 Evan in Californië had gezien, had ik het gevoel hem op een of andere onmogelijke manier te kennen. Hij had hetzelfde gevoel gehad. Nu begrepen we waarom.



  De Maxwells en Charters traden al negenhonderd jaar met elkaar in het huwelijk.


  Toen ik opkeek uit de oude boeken en in de groene ogen van mijn zeer moderne krijger staarde, wist ik dat ik middeleeuwse romans moest schrijven.


  En dat heb ik gedaan.


  


  - Ann Maxwell (pseudoniem Elizabeth Lowell)
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